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บทคัดย่อ 
 

วิทยานิพนธ์ฉบับน้ีมี จุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาหลักการแนวคิด หลักกฎหมายและ 
การปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ กรณีสิทธิในการส่ือสารของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ตามกฎหมายท่ี
เก่ียวขอ้งของประเทศไทย ออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) และองักฤษ และศึกษา
เปรียบเทียบสิทธิในการส่ือสารของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติของประเทศไทย ออสเตรเลีย (มณฑลนคร
หลวงออสเตรเลีย) และองักฤษ ตลอดจนขอ้ตกลงระหวา่งประเทศ เพื่อเป็นแนวทางในการปรับปรุง
แกไ้ขกฎหมายของประเทศไทยต่อไป วิธีการศึกษาในคร้ังน้ีใชว้ิธีการศึกษาจากการวจิยัทางเอกสาร 
(Documentary Research) โดยการคน้ควา้จากบทบญัญติัของกฎหมาย วารสาร บทความ งานวิจยั 
วิทยานิพนธ์ ขอ้มูลทางอินเตอร์เน็ต และเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งทั้งของประเทศไทยและต่างประเทศ 
และน าข้อมูลมาสังเคราะห์และจดัรวบรวมเป็นระบบเพื่อศึกษาหาข้อสรุปตลอดจนเสนอแนะ  
แนวทางแกไ้ขปัญหาต่อไป  

จากการศึกษาพบวา่ จากหลกัการของกฎหมายบงัคบัโทษท่ีมีวตัถุประสงค์ในการการ
ปรับเปล่ียนพฤตินิสัย ทัศนคติ โดยการสร้างจิตส านึกให้รู้สึกและรับรู้ได้ในความถูกความผิด 
ให้เกิดข้ึน เพื่อให้ผูต้อ้งขงั ผูน้ั้นมีการด ารงชีวิตในอนาคตโดยปราศจากการกระท าความผิดและ 
มีความรับผิดชอบต่อสังคมและเพื่อเป็นการคุม้ครองสังคมนั้น ซ่ึงตอ้งใชก้ระบวนการต่าง ๆ ในการ
แกไ้ข บ าบดั ฟ้ืนฟู ส าหรับผูต้อ้งขงัทุกคนท่ีตอ้งโทษอยู่ในเรือนจ า/ทณัฑสถานของประเทศไทย 
ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ซ่ึงเป็นผูท่ี้ตอ้งขงัอยูใ่นเรือนจ า/ทณัฑสถานของประเทศไทย จึงจะตอ้งไดรั้บ
ประโยชน์จากหลกัการดงักล่าวดว้ย เพราะภายหลงัจากพน้โทษแลว้ ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติเหล่านั้น 
ก็จะตอ้งกลบัไปใชชี้วติอยูใ่นสังคมท่ีจากมา ซ่ึงวธีิการตามหลกักฎหมายบงัคบัโทษ มีองคป์ระกอบ
หลายส่วน ส่วนท่ีส าคญัประการหน่ึง คือ เร่ืองการส่ือสารระหวา่งผูต้อ้งขงัดว้ยกนัและผูต้อ้งขงักบั
เจา้หน้าท่ีเรือนจ า เพื่อให้มีการรับรู้ เขา้ใจ และเรียนรู้ร่วมกนั รวมไปถึงการใช้ชีวิตประจ าวนัขณะ 
อยูใ่นเรือนจ า หรือในกรณีเจ็บป่วยหรือมีเหตุจ าเป็นอ่ืนๆ ซ่ึงจะตอ้งมีการส่ือสารระหวา่งผูต้อ้งขงักบั
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เจ้าหน้าท่ีผูค้วบคุม หรือเจ้าหน้าท่ีอ่ืนท่ี เก่ียวข้องในขณะนั้น ดังนั้ นสิทธิในการส่ือสารดังกล่าว 
จึงมีความจ าเป็นท่ีจะตอ้งน ามาใชเ้พื่อหาวิธีการอยูร่่วมกนัโดยไม่ท าผิดกฎระเบียบของเรือนจ าและ
เพื่อใหบ้รรลุถึงวตัถุประสงคข์องกฎหมายวา่ดว้ยการบงัคบัโทษ  

ผูเ้ขียนจึงมีขอ้เสนอแนะวา่ควรมีการแกไ้ขเพิ่มเติมบทบญัญติัของกฎหมายให้สอดคลอ้ง
กับทางปฏิบัติและมาตรฐานสากลเพื่อให้มีการก าหนดเร่ืองสิทธิในการส่ือสารของผู ้ต้องขัง
ชาวต่างชาติไวอ้ย่างชัดเจน แม้ว่าในทางปฏิบติักรมราชทณัฑ์จะมีหนังสือสั่งการกรมราชทณัฑ์
ก าหนดแนวทางให้เจา้หน้าท่ีเรือนจ าปฏิบติัให้เป็นไปตามมาตรฐานสากล ในเร่ืองการก าหนด
แนวทางปฏิบติัในการรับตวัผูต้อ้งขงัชาวต่างประเทศไวใ้นการควบคุม และก าหนดแนวทางการ 
ส่งอาหารประจ าชาติเน่ืองในโอกาสส าคัญและการ ส่งส่ิงของเคร่ืองใช้ต่าง ๆ ให้แก่ผูต้ ้องขัง 
ชาวต่างประเทศก็ตาม แต่บทบัญญัติกฎหมายท่ีเก่ียวข้องกับสิทธิในการส่ือสารของผูต้้องขัง
ชาวต่างชาติ ยงัไม่ได้มีการบัญญัติไว ้จึงควรได้รับการแก้ไขบทบัญญัติ มาตรา 38 วรรคสอง  
ของพระราชบัญญัติราชทัณฑ์  พุทธศักราช 2560 ท่ีบัญญัติว่าในกรณีท่ีผู ้ต้องขังไม่ รู้หนังสือ  
ตอ้งช้ีแจงรายละเอียดในขอ้บงัคบัเรือนจ าและระเบียบกรมราชทณัฑแ์ละสิทธิ หนา้ท่ี และประโยชน์
ท่ีผูต้อ้งขงัจะพึงไดรั้บตามท่ีก าหนดไวใ้นพระราชบญัญติัน้ี รวมทั้งเร่ืองอ่ืนท่ีจ าเป็นตามวรรคหน่ึง
ให้ผูต้อ้งขงัทราบดว้ยวาจาหรือดว้ยวิธีการอ่ืนใดเพื่อให้ผูต้อ้งขงัเขา้ใจดว้ย  โดยมีการแกไ้ขเพิ่มเติม
เพื่อให้สอดคล้องกบัทางปฏิบติัและขอ้ก าหนดมาตรฐานขั้นต ่าสหประชาชาติและกฎหมายของ
ออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) และองักฤษ ด้วยการเพิ่มเติมขอ้ความว่า “ในกรณีท่ี
ผูต้อ้งขงัไม่รู้หนงัสือ หรือไม่สามารถเขา้ใจภาษาไทย ตอ้งช้ีแจงรายละเอียดในขอ้บงัคบัเรือนจ าและ
ระเบียบกรมราชทณัฑ์และสิทธิ หน้าท่ี และประโยชน์ท่ีผูต้อ้งขงัจะพึงได้รับตามท่ีก าหนดไวใ้น
พระราชบญัญติัน้ี รวมทั้งเร่ืองอ่ืนท่ีจ าเป็นตามวรรคหน่ึงให้ผูต้อ้งขงัทราบโดยจดัให้มีล่ามให้แก่
ผูต้อ้งขงั หรือใช้วิธีการอ่ืนใดเพื่อให้ผูต้อ้งขงัเขา้ใจด้วย” และควรมีหน่วยงานท่ีเขา้มารับผิดชอบ
เร่ืองค่าใช้จ่ายในการจดัหาล่ามให้แก่ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ เช่นเดียวกบัการจดัหาล่ามในผูต้อ้งหา
หรือจ าเลยในชั้นสืบสวนหรือในชั้นพิจารณา หรือพยานผูเ้ช่ียวชาญ โดยมีค่าตอบแทน เป็นค่าใชจ่้าย 
ค่าป่วยการหรือค่าธรรมเนียมต่างๆ ให้กบัล่าม เพื่อให้เป็นไปตามหลกัการของการบงัคบัโทษจ าคุก
ท่ีดี  
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ABSTRACT 
 

 The purposes of this research were to study the basis idea on legal principles and 
treatment for foreign prisoners, in case of communication rights of foreign inmates according to 
the relevant laws of Thailand, Australia (Australian Capital Territory) and England; and to study 
the comparison of the communication rights of foreign inmates in Thailand, Australia (Australian 
Capital Territory), and England, as well as international agreements, as a guideline for further 
improvement of Thai law. Documentary researching was used as a study method by researched 
the provisions of law, journals, thesis articles, internet information and related documents both in 
Thailand and abroad and brought the obtained information to synthesize and comply into a system 
to study the conclusion include the suggestions for further solutions. 

From the study, it showed that the principles of penal law aimed to modify behavior 
and attitudes by creating a sense of awareness and perception of guilt, so that the inmates can live 
in the future without commit it again and be socially responsible and to protect the society.  It 
required processes of correction, remedial and rehabilitation for all inmates in prisons / 
correctional institutes in Thailand. The foreigner inmates who were imprisoned in it, must receive 
the same benefits from those principles, since after released, they had to live in the society where 
they left before. The according methods of penal law had many components, the important one 
was the communication between inmates themselves and inmates to the prison staffs, in order to 
aware, understand and learn together, including how their daily life in prison should be or in case 
of illness or other necessity. This required communication between inmates and the staffs or other 
relevant staff who involved at that time. Therefore the rights of communication were necessary to 
find ways to coexist without jeopardizing the prisons and to achieve the objectives of the law on 
penal enforcement. 
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 The author suggested that the provisions of the law should be adapted accordingly 
with international practices and standards, so that the right to communicate with foreign inmates 
were clearly defined. Although in practice, the Department of Corrections has a ordering letter to 
the Department of Corrections, to set guidelines for prison staffs to comply with international 
standards, setting the guidelines for taking foreign inmates into control and set the national food 
delivery for important occasions and the delivery of various utensils for them. But the law 
provisions related to the rights of communication of foreigners inmates was not provided. The 
provisions of Section 38 paragraph two of the Corrections Act, 2560, should be amended to 
provide, in the case of illiterate inmates, by explaining the details of the prison regulations, rights, 
duties and benefits that inmates received as provided in this Act, include other necessary matters 
as required by the first paragraph to the inmate, verbally or in any other way for the inmates to be 
understand. It needed to be amended to comply with United Nations practice and minimum 
standards, Australian (Australian Capital Territory) and England’ laws, by adding “In case of the 
inmates is illiterate or unable to understand Thai, the officer must explain the details of the prison 
regulations, rights, duties and benefits that inmates received as provided in this Act, include other 
necessary matters as required by the first paragraph shall be provided interpreter to the inmates or 
in any other way for the inmates to be understand” and there should be an agency that took 
responsible for the cost of providing interpreters to foreign inmates as well as to the suspects, 
defendants or witnesses in investigations or consideration stage, by providing fees to interpreters 
in accordance with the principle of good imprisonment.  
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กติติกรรมประกาศ 
 

วิทยานิพนธ์ฉบับน้ี ส าเร็จเป็นรูปธรรมได้โดยได้รับความอนุเคราะห์อย่างดียิ่งจาก  
ผูช่้วยศาสตราจารย์ ดร. ธานี วรภัทร์ ซ่ึงรับเป็นอาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์ ผูเ้ขียนขอกราบ
ขอบพระคุณและจดจ าว่าความส าเร็จในคร้ังน้ีเกิดข้ึนได้ด้วยความกรุณาของท่านท่ีให้ค  าแนะน า
แก้ไขปรับปรุง ให้ก าลังใจและให้ความเมตตาต่อผู ้เขียน นอกจากน้ีขอกราบขอบพระคุณ
ศาสตราจารย ์ดร.คณิต ณ นคร ท่ีรับเป็นประธานกรรมการสอบวิทยานิพนธ์ อาจารยน์ทัธี จิตสวา่ง 
และรองศาสตราจารย์ อจัฉรียา ชูตินันทน์ กรรมการสอบวิทยานิพนธ์ ท่ีกรุณาให้ค  าแนะน าท่ีมี
คุณค่าและประโยชน์ ต่องานเขียนวทิยานิพนธ์เป็นอยา่งสูง  

ผูเ้ขียนยงัได้รับค าแนะน ารวมทั้ งได้รับความช่วยเหลือและค้นควา้หาข้อมูลต่าง ๆ  
ในการท าวิทยานิพนธ์ฉบบัน้ีเป็นอย่างดี ผูเ้ขียนกราบขอบพระคุณ อาจารยจิ์รวุฒิ ลิปิพนัธ์ุ ท่ีได้
กรุณาสละเวลาอนัมีค่าในการให้ขอ้คิดเห็น ช้ีแนะ การคน้ควา้ขอ้มูลกฎหมายต่างประเทศ อีกทั้ง 
คุณปิยวฒัน์ กอสุราษฏร์ หัวหน้าส่วนต่างประเทศ กรมราชทัณฑ์ คุณพุฒพฒัน์ ทวีศักด์ิโรจน์ 
หัวหน้าฝ่ายวิเทศสัมพันธ์ เรือนจ าบางขวาง คุณวินัย เจริญเฉลิมศักด์ิ และเจ้าหน้าท่ีส่วนงาน
ต่างประเทศทุกท่าน รวมถึงเพื่อนสาขากฎหมายอาญาและกระบวนการยุติธรรมทางอาญา รุ่น 55 
และกลัยาณมิตรทุกท่านท่ีเป็นก าลงัใจและใหค้วามช่วยเหลือแก่ผูเ้ขียน  

ผูเ้ขียนขอกราบขอบพระคุณ นายนรงค์ นางหนูเพียร สุขประทีป บิดามารดา ท่ีให้
โอกาสในการศึกษา อีกทั้งเด็กหญิงสรานีย ์พนัธ์หอม บุตรสาว ซ่ึงเป็นก าลงัใจและแรงผลักดัน 
ใหก้บัผูเ้ขียน สามารถท าวทิยานิพนธ์ฉบบัน้ีจนส าเร็จลุล่วงไปไดด้ว้ยดี  

 หากวิทยานิพนธ์ฉบบัน้ี จะมีคุณค่าหรือประโยชน์แก่การศึกษาในด้านใด ๆ ผูเ้ขียน 
ขอมอบเป็นเคร่ืองบูชาพระคุณของบิดาและมารดา รวมทั้ งคณาจารย์และผูมี้พระคุณทุกท่าน  
ท่ีมีส่วนในการวางรากฐานการศึกษาและรากฐานชีวิตของผูเ้ขียน แต่หากเกิดข้อบกพร่องหรือ
ขอ้ผดิพลาดประการใด ผูเ้ขียนขอรับไวแ้ต่เพียงผูเ้ดียว  

 
 

มยรีุ  สุขประทีป 
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บทที ่1 
บทน ำ 

 
1.1  ทีม่ำและควำมส ำคัญของปัญหำ  

งานราชทณัฑ์เป็นกระบวนการสุดทา้ยในการรับตวัผูก้ระท าความผิดมาลงโทษ เดิมการ
ลงโทษจ าคุกมุ่งเนน้ไปตามวตัถุประสงคข์องการลงโทษท่ีเนน้การแกแ้คน้ทดแทน การข่มขู่ การตดั
โอกาสกระท าความผิดและการแก้ไขฟ้ืนฟู แต่จากวตัถุประสงค์ในการแก้ไขฟ้ืนฟู ซ่ึงเดิมเป็น
วตัถุประสงค์ขอ้สุดทา้ยของการลงโทษ ไดรั้บความสนใจและน ามาใชเ้พราะเช่ือวา่การแกไ้ขฟ้ืนฟู
ปรับแกพ้ฤตินิสัยของผูก้ระท าความผิดควรจะสามารถปกป้องคุม้ครองสังคมและสร้างความสงบสุข
ให้กบัสังคมไดอ้ยา่งแทจ้ริง ซ่ึงงานราชทณัฑ์เป็นองค์การหลกัในการบงัคบัโทษผูก้ระท าความผิด 
โดยมุ่งท่ีจะปรับเปล่ียน บ าบดัฟ้ืนฟูหรือแกไ้ขพฤติกรรมของบุคคลท่ีบกพร่องในเร่ืองต่าง ๆ ท่ีเป็น
เหตุใหก้ระท าผดิกฎหมายอาญา อนัเป็นกติกาของสังคม ถึงขนาดไม่สามารถด ารงชีวิตอยูร่่วมกบัคน
ในสังคมไดป้กติ จึงมีความจ าเป็นท่ีจะตอ้งน าบุคคลลกัษณะดงักล่าวไปปรับปรุง ซ่อมแซม แกไ้ข 
ยกระดบัความเจริญทางจิตใจและพฤติกรรม ให้อยู่ในระดบัเกณฑ์มาตรฐานคนปกติในสังคมนั้น ๆ ได ้
ซ่ึงวตัถุประสงค์การบงัคบัโทษท่ีส าคญัคือ เพื่อให้มีการด ารงชีวิตอนาคตโดยปราศจากการกระท า
ความผิดและมีความรับผิดชอบต่อสังคมและเพื่อเป็นการคุม้ครองสังคม 1 ผูต้อ้งขงัทุกคนท่ีถูกจ าคุก
อยู่ในเรือนจ าของประเทศไทย ย่อมได้รับประโยชน์ของมาตรการบงัคบัโทษ คือตอ้งได้รับการ
แก้ไขฟ้ืนฟู ปรับปรุง ซ่อมแซมและแก้ไข เพราะผูต้อ้งขงัแมจ้ะถูกจองจ า แต่ก็เป็นเพียงระยะเวลา
หน่ึงเท่านั้น พวกเขาก็จะตอ้งกลบัไปใชชี้วิตอยูใ่นสังคมท่ีจากมา เม่ือการบงัคบัโทษไดผ้ล ยอ่มเป็น
การคุม้ครองสังคมให้ปลอดภยัจากกระท าความผิดหรือฝ่าฝืนกฎเกณฑ์ทางสังคม ซ่ึงรวมไปถึง
ผูต้อ้งขงัซ่ึงเป็นชาวต่างชาติ ท่ีเขา้มากระท าความผดิในประเทศไทย และตอ้งถูกจองจ าตามกฎหมาย
ของประเทศไทยด้วย ตามข้อก าหนดมาตรฐานขั้นต ่ าขององค์การสหประชาชาติได้ก าหนด
มาตรฐานในการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ โดยมีการก าหนดไวเ้ป็นมาตรฐานสากล ซ่ึงประเทศ
ไทยเป็นห น่ึ งในสมาชิกขององค์ก ารสหประชาชาติ จึง มี ข้อผูกพัน ท่ี ต้องป ฏิบั ติ ตาม  

                                                           
1ธานี วรภทัร์, วิกฤตราชทัณฑ์ วิกฤตกระบวนการยุติธรรมทางอาญา, (กรุงเทพมหานคร: วิญญูชน, 

2553), น. 94.  

DPU



2 

โดยมาตรฐานสากลดงักล่าวได้แก่ ขอ้ก าหนดขั้นต ่าขององค์การสหประชาชาติในการปฏิบติัต่อ
ผู ้ต้องขัง (United Nations Standard Minimum Rules for the Treatment of Prisoners) (ข้อก าหนด
แมนเดลา – Mandela Rules) อนุสัญญากรุงเวียนนาว่าด้วยความสัมพันธ์ทางกงสุล (Vienna 
Convention on Consular Relations ) ค าแนะน าของคณะกรรมการรัฐมนตรี สภายุโรป ฉบบั R (84) 
12 ท่ี เ ก่ี ย ว ข้ อ ง กั บ นั ก โ ท ษ ต่ า ง ป ร ะ เท ศ  (Council of Europe, Committee of Ministers, 
Recommendation No. R (84) 12 Concerning Foreign Prisoners) ข้อตกลงในการโอนนักโทษ
ต่างชาติและขอ้เสนอแนะส าหรับการปฏิบติัต่อนกัโทษต่างชาติ ( Model agreement on the transfer 
of foreign prisoners and recommendations for the treatment of foreign prisoners) ซ่ึงต่อมาประเทศ
ไทยได้มีการท าสนธิสัญญาการโอนนักโทษ (Convention on the Transfer of Sentenced Persons) 
โดยประเทศแรกท่ีมีการท าสนธิสัญญาการโอนนกัโทษ ไดแ้ก่ประเทศสหรัฐอเมริกา2 ต่อมาประเทศ
ไทยได้ท าสนธิสัญญาการโอนนักโทษกับต่างประเทศเพิ่มอีก 35 ประเทศ ได้แก่ ออสเตรเลีย 
ออสเตรีย เบลเยี่ยม กมัพูชา แคนาดาสาธารณรัฐเช็ก เดนมาร์ก เอสโตเนีย ฝร่ังเศส เยอรมนั ฮ่องกง 
อิหร่าน อิสราเอล อิตาลี สาธารณรัฐมาลี เนเธอร์แลนด ์ไนจีเรีย นอรเวย ์ปากีสถาน โปแลนด์ สเปน 
สวาซีแลนด์ สวิตเซอร์แลนด์ สวีเดน สหราชอาณาจกัร สหรัฐอเมริกา ญ่ีปุ่น ฟินแลนด์ โปรตุเกส 
ฟิลิปปินส์ ลาว เวียดนาม เกาหลีใต้ จีน และอินเดีย3 เม่ือปีพุทธศกัราช 2527 ประเทศไทยได้มี
บทบญัญติัของกฎหมายเพื่อใชเ้ป็นหลกัการในเร่ืองการโอนนกัโทษ พระราชบญัญติัการปฏิบติัเพื่อ
ความร่วมมือระหว่างประเทศในการด าเนินการตาม ค าพิพากษาคดีอาญา พุทธศกัราช 25274 ซ่ึง
เหตุผลในการตราพระราชบญัญติัดงักล่าว ก็เพราะแต่ละประเทศต่างมีผลประโยชน์ส่วนไดเ้สียใน
การดูแลประชาชนของตนเองท่ีอยูใ่นต่างประเทศ โดยมนุษยธรรมสมควรท่ีประเทศผูเ้ป็นเจา้ของ
สัญชาติจะตอ้งด าเนินการช่วยเหลือ และด าเนินการแกไ้ขฟ้ืนฟูผูก้ระท าผิดให้กลบัตวัเป็นพลเมืองดี
ดว้ยตนเอง5  

เม่ือโลกพฒันากา้วหน้าถึงยุคท่ีการคมนาคมสะดวกรวดเร็ว การเดินทางขา้มประเทศ
เป็นเร่ืองท่ีท าไดง่้ายและใชเ้วลาไม่นาน ดว้ยเหตุน้ีประชากรจากทัว่โลกจึงสามารถเคล่ือนยา้ยไปมา
ได้โดยง่าย และการเคล่ือนยา้ยดังกล่าวอาจท าให้คนจ านวนหน่ึงมีโอกาสกระท าความผิดและ

                                                           
2ประสพสุข บุญเดช, “การโอนนกัโทษ,” ดุลพาห, เล่มท่ี 1, ปีท่ี 36. 
3กุลภา วจนสาระ, “ชีวิตและความหวงัของผูต้อ้งขงัหญิงต่างชาติในเรือนจ าไทย” ประเทศไทยกับ

ศตวรรษแห่งการยา้ยถ่ินขา้มชาติ, (นครปฐม: สมาคมนักวิจัย ประชากรและสังคม สถาบนัวิจยัประชากรและ
สงัคม มหาวทิยาลยัมหิดล, 2559), น. 123-138.  

4มีผลใชบ้งัคบัตั้งแต่วนัท่ี 26 กนัยายน 2527. 
5ประสพสุข บุญเดช, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 2, น. 10. 
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ตอ้งโทษอยูใ่นอีกประเทศหน่ึงไดม้ากเช่นกนั และการไปตอ้งโทษในต่างแดนนั้นถือเป็นจุดเปล่ียน
ท่ียิ่งใหญ่ของชีวิต จากท่ีเคยมีหรือเคยเป็นส่วนหน่ึงของสังคมหรือชุมชนท่ีจากมา กลายเป็น  
“คนชายขอบ” อันหมายถึงกลุ่มคนท่ีเคล่ือนยา้ยจากภูมิล าเนาดั้ งเดิม ไม่ว่าจะด้วยเหตุผลทาง
ธรรมชาติ เศรษฐกิจ การเมือง และสังคม วฒันธรรม พวกเขาเหล่านั้นต้องเผชิญกบัการแก่งแย่ง
แข่งขนั เพื่อเขา้ถึงทรัพยากรท่ีมีอยูอ่ยา่งจ ากดั ถูกกีดกนัและเอารัดเอาเปรียบจากคนกลุ่มใหญ่ซ่ึงอยู่
อาศยัในดินแดน หรือเขตภูมิศาสตร์นั้นมาก่อน6 เพียงล าพงัผูต้อ้งขงัก็ถือว่าเป็นคนชายขอบของ
สังคมอยู่แล้ว ยิ่งเป็นผู ้ต้องขังชาวต่างชาติก็ยิ่งกลายเป็นคนท่ีสังคมไม่ รับรู้สนใจ ถูกท าให้ 
ไม่มีความส าคญั และบ่อยคร้ังท่ีไม่อยู่ในข่ายท่ีไดรั้บสิทธิพื้นฐานและเขา้ถึงความเป็นธรรมท่ีรัฐ
จดัสรรให ้ 

ศูนยก์ารศึกษาเรือนจ าระหวา่งประเทศ (International Center for Prison Studies-ICPS) 
ได้ศึกษาและสรุปภาพรวมของการต้องโทษต่างแดนทั่วโลกว่าประเทศท่ีมีสัดส่วนผู ้ต้องขัง
ชาวต่างชาติสูงท่ีสุด คือ สาธารณรัฐอาหรับเอมิเรตส์ ส าหรับทวีปเอเชียพบว่า 5 อนัดบัแรกของ
ประเทศท่ีมีสัดส่วนผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติสูงท่ีสุด ไดแ้ก่ มาเก๊า (ร้อยละ 64.4) มาเลเซีย (ร้อยละ 34.7) 
บูรไน (ร้อยละ 31.1) ฮ่องกง (ร้อยละ 27.4) และสิงคโปร์ (ร้อยละ 11.3) ขณะท่ีประเทศไทยมี
สัดส่วนผูต้้องขังชาวต่างชาติร้อยละ 4.9 จากจ านวนผูต้้องขงัทั้ งหมด 244,962 คน7 โดยจ านวน
ผูต้้องขงัชาวต่างชาติท่ีถูกจ าคุกอยู่ในประเทศไทย กว่าร้อยละ 90 มาจาก 3 ประเทศได้แก่ ลาว  
เมียนมา กมัพูชา  

 
 

  

                                                           
6สุริยา สมุทคุปต์ิ และพฒันา กิติอาษา, “มานุษยวิทยากบัโลกาภิวตัน”์ ประเทศไทยกบัศตวรรษแห่งการ

ยา้ยถ่ินขา้มชาติ, (2559), น. 125.  
7ตวัเลขผูต้อ้งขงัในประเทศไทย ณ วนัท่ี 1 กุมภาพนัธ์ 2560, สืบคน้เม่ือวนัท่ี 8 พฤศจิกายน 2560, จาก 

http://www.correct.go.th/stat102/display/result.php?date=2017-02-01&Submit=%B5%A1%C5%A7 
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ตำรำงที่ 1.1 แสดงจ านวน ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ มากท่ีสุด 10 อนัดบัแรก ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ 106 
ประเทศ จ านวน 12,030 คน วนัท่ี 22 กุมภาพนัธ์ 2560  
 

ล าดบัท่ี สัญชาติ จ านวน 
1. พม่า 3,987 
2. ลาว 3,262 
3. กมัพูชา 2,520 
4. มาเลียเซีย 356 
5. ไนจีเรีย 346 
6. จีน 278 
7. 
 
 

เวยีดนาม 263 
8. อิหร่าน 145 
9. ปากีสถาน 72 

10. อินเดีย 59 
 รวม 12,030 

 
ที่มำ : สถิติผูต้อ้งขงัต่างประเทศในเรือนจ า/ทัณฑสถาน ประเทศไทย กรมราชทณัฑ์ กระทรวง
ยติุธรรม  
 

ซ่ึงเทียบจากจ านวนผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติท่ีถูกจ าคุกในประเทศไทย โดยค านวณเม่ือ
วนัท่ี 22 กุมภาพนัธ์ 2560 มีจ านวน 12,030 คน8 คิดเป็นร้อยละ 4.9 ของผูต้อ้งขงัทั้งหมดในประเทศ  
 
  

                                                           
8สถิติตวัเลขผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ในประเทศไทย จากส่วนงานต่างประเทศ กรมราชทณัฑ์ กระทรวง

ยติุธรรม วนัท่ี 22 กมุภาพนัธ์ 2560  
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ตำรำงที่  1.2 สถิติผู ้ต้องขังต่างประเทศในเรือนจ า/ทัณฑสถานประเทศไทย จ าแนกตามเพศ 
ประจ าเดือนมกราคม 2560 ขอ้มูล ณ วนัท่ี 22 กุมภาพนัธ์ 2560  
 

เพศ จ ำนวน 
ชาย 9,580 
หญิง 2,450 
รวม 12,030 

 
ที่มำ : สถิติผูต้อ้งขงัต่างประเทศในเรือนจ า/ทัณฑสถาน ประเทศไทย กรมราชทณัฑ์ กระทรวง
ยติุธรรม  
 
ตำรำงที่ 1.3 สถิติผูต้อ้งขงัต่างประเทศ จ าแนกตามประเภทผูต้อ้งขงั ประจ าเดือนมกราคม 2560     
ขอ้มูล ณ วนัท่ี 22 กุมภาพนัธ์ 2560  
 
ประเภทผูต้อ้งขงั ชาย หญิง รวม 
1. นกัโทษเด็ดขาด 6,961 1,910 8,871 
2. ผูต้อ้งขงัระหวา่ง    

2.1 ผูต้อ้งขงัระหวา่ง อุทธรณ์-ฎีกา 825 120 945 
2.2 ผูต้อ้งขงัระหวา่ง ไต่สวน-พิจารณา 446 101 547 
2.3 ผูต้อ้งขงัระหวา่งสอบสวน 1,310 314 1,624 

อ่ืน ๆ  38 5 43 
รวม 9,580 2,450 12,030 

 
ที่มำ : สถิติผูต้อ้งขงัต่างประเทศในเรือนจ า/ทัณฑสถาน ประเทศไทย กรมราชทณัฑ์ กระทรวง
ยติุธรรม  
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ตำรำงที่ 1.4 สถิติผูต้อ้งขงัต่างประเทศ จ าแนกตามประเภทความผิด ประจ าเดือนมกราคม 2560 
ขอ้มูล ณ วนัท่ี 22 กุมภาพนัธ์ 2560  
 
ประเภทความผดิ ชาย หญิง รวม 
พระราชบญัญติัยาเสพติด 4,282 1,620 5,902 
พระราชบญัญัติคนเขา้เมือง 
พ.ศ.2522 

2,350 634 2,984 
ความผดิต่อทรัพย ์ 861 103 964 
ความผดิต่อชีวติและร่างกาย 853 35 888 
พระราชบญัญติัป่าไม ้ 714 18 732 
อ่ืน ๆ  520 40 560 
รวม 9,580 2,450 12,030 

 
ที่มำ : สถิติผูต้อ้งขงัต่างประเทศในเรือนจ า/ทัณฑสถาน ประเทศไทย กรมราชทณัฑ์ กระทรวง
ยติุธรรม  
 
ตำรำงที่  1.5 สถิติผู ้ต้องขังต่างประเทศ จ านวน 12,030 คน ประจ าเดือนมกราคม 2560 ข้อมูล  
ณ วนัท่ี 22 กุมภาพนัธ์ 2560  
 
ล ำดับที ่ ประเทศ จ ำนวน/คน  ล ำดับที ่ ประเทศ จ ำนวน/คน 

1 พม่า 3,978  15 สหราช
อาณาจกัร 

34 
2 ลาว 3,262  16 ฝร่ังเศส 27 
3 กมัพูชา 2,520  17 ตุรกี 28 
4 มาเลียเซีย 356  18 สหพนัธรัฐ

รัสเซีย 
28 

5 ไนจีเรีย 346  19 กานา 21 
6 จีน 278  20 กินี 21 
7 เวยีดนาม 263  21 ยเูครน 21 
8 อิหร่าน 145  22 มง้ 20 
9 ปากีสถาน 72  23 สหรัฐอเมริกา 19 

10 อินเดีย 59  24 แอฟริกาใต ้ 19 
11 ฟิลิปปินส์ 49  25 เกาหลีใต ้ 17 
12 เนปาล 40  26 ไตห้วนั 17 
13 สิงคโปร์ 40  27 เซียร์ราลีโอน 16 
14 มูเซอร์ 37  28 อินโดนีเซีย 15 
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ตำรำงที ่1.5 (ต่อ) 

ล ำดับที ่ ประเทศ จ ำนวน/คน  ล ำดับที ่ ประเทศ จ ำนวน/คน 
29 ญ่ีปุ่น 15  61 ออสเตรีย 11 
30 โคลอมเบีย 13  62 ศรีลงักา 10 
31 เคนยา 9  63 โรมาเนีย 10 
32 เยอรมนี 8  64 แอลจีเรีย 9 
33 เนเธอร์แลนด์ 8  65 เยเมน 2 
34 แซมเบีย 8  66 โปแลนด์ 2 
35 แคเมอรูน 7  67 เซเนกลั 2 
36 เบลารุส 7  68 นิวซีแลนด์ 2 
37 แคนาดา 7  69 อียปิต ์ 2 
38 โมซมับิก 7  70 เดนมาร์ก 2 
39 ออสเตรเลีย 7  71 กวัเตมาลา 2 
40 แทนซาเนีย 6  72 อิสลาเอล 2 
41 บงัคลาเทศ 6  73 เลบานอน 2 
42 คองโก 6  74 อิรัก 2 
43 ยกูนัดา 5  75 ไลบีเลีย 2 
44 เลโซโท 5  76 ไอซ์แลนด์ 1 
45 สาธารณรัฐเอทิโอเปีย 5  77 มอลโดวา 1 
46 อิตาลี 5  78 บาห์เรน 1 
47 ลีซอ 4  79 มลัดีฟส์ 1 
48 อูซเบกิสถาน 4  80 ลตัเวยี 1 
49 ไนเธอร์ 4  81 ลิเบีย 1 
50 ลาหู่ 4  82 ตูนีเซีย 1 
51 คูเวต 4  83 ลิทวัเนีย 1 
52 สวเีดน 4  84 เบลเยีย่ม 2 
53 เปรู 3  85 กรีซ 2 
54 แกมเบีย 3  86 มาลี 2 
55 ฟินแลนด์ 3  87 โมร้อกโก 2 
56 บลัแกเรีย 3  88 เซเชลส์ 1 
57 รวนัดา 3  89 โคสตไ์อวอร่ี 1 
58 โบลิเวยี 3  90 จอร์เจีย 1 
59 สวสิเซอร์แลนด์ิ 3  91 เวเนซุเอลา 1 
60 สเปน 3  92 สกอตแลนด์ 1 
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ตำรำงที ่1.5 (ต่อ) 

ล ำดับที ่ ประเทศ จ ำนวน/คน  ล ำดับที ่ ประเทศ จ ำนวน/คน 
93 ภูฏาน 1  100 อนัเดอร์รา 1 
94 ซีเรีย 1  101 อาร์เจนตินา 1 
95 เอสโตเนีย 1  102 ซาอุดิอาระเบีย 1 
96 คาซลัส

ถาน 
1  103 ซิมบบัเว 1 

97 กาตาร์ 1  104 ไอร์แลนด์ 1 
98 เกาหลี

เหนือ 
1  105 โอมาน 1 

99 โตโก 1  106 ไซปรัส 1 
 
ที่มำ : สถิติผูต้อ้งขงัต่างประเทศในเรือนจ า/ทัณฑสถาน ประเทศไทย กรมราชทณัฑ์ กระทรวง
ยติุธรรม 

 
จะเห็นไดว้า่จากสถิติผูต้อ้งต่างประเทศ ท่ีถูกตอ้งขงัในประเทศไทย มีจ านวนถึงร้อยละ 

4.9 เม่ือเปรียบเทียบกับผูต้้องขังชาวไทย นอกจากน้ีจากจ านวนผูต้้องขังต่างประเทศดังกล่าว  
มีหลากหลายเช้ือชาติสัญชาติ และแตกต่างกนัในเร่ืองการใชภ้าษาและการส่ือสาร แต่เม่ือผูต้อ้งขงั
ชาวต่างชาติถูกตดัสินจ าคุกในประเทศไทย ก็ตอ้งอยู่ภายใตร้ะเบียบกฎเกณฑ์เดียวกนักบัผูต้อ้งขงั
ชาวไทย แต่ดว้ยสภาพแวดลอ้มท่ีไม่คุย้เคย อาหารการกินท่ีไม่คุน้รสชาติ ภาษา หลายคนเผชิญกบั
ความรุนแรงและการเลือกปฏิบติัในฐานะท่ีผูต้อ้งขงัต่างแดน โดดเด่ียว ไร้เพื่อน และถูกตดัขาดจาก
ความสัมพนัธ์ทางสังคม การติดต่อครอบครัวท าได้ยากกว่า ท าให้ผูต้ ้องกลุ่มน้ีประสบปัญหา
ความเครียดไดม้ากกวา่ผูต้อ้งขงัอ่ืน นอกจากน้ียงัมีขอ้จ ากดัในเร่ืองภาษา การส่ือสารต่อผูต้อ้งขงัคน
อ่ืน ๆ ในเรือนจ า การติดต่อส่ือสารต่อเจ้าหน้าท่ี เรือนจ าของผู ้ต้องขังชาวต่างชาติ ซ่ึงเป็น
ส่วนประกอบส าคญัในการขับเคล่ือนการบังคบัโทษจ าคุก ให้มีประสิทธิภาพมากท่ีสุด อีกทั้ ง
ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติยงัไม่สามารถเขา้ใจได้ถึงกฎเกณฑ์ ระเบียบวินัย และหากมีขอ้โตแ้ยง้หรือ
ตอ้งการยื่นค าร้องเรียนหรือขอ้เสนอต่าง ๆ ในเรือนจ ายิ่งเป็นการยาก การใช้กระบวนการแก้ไข
บ าบดัฟ้ืนฟูผูต้อ้งขงัซ่ึงโดยปกติจะใช้ภาษาของประเทศนั้น ๆ เป็นหลกั ท าให้ผูต้อ้งชาวต่างชาติ  
ขาดโอกาสในการพฒันาตนเอง เรียนรู้ เร่ืองการฝึกอบรม การปรับเปล่ียนพฤติกรรม เพื่อจะเป็น
ประโยชน์ในอนาคตภายในท่ีผูต้อ้งขงัคนนั้นพน้โทษออกไปแลว้ การติดต่อรักษาพยาบาล การเยีย่ม
ญาติ การติดต่อกบัโลกภายนอกหรือการติดต่อสถานทูตหรือกงสุล ก็จะท าไดย้ากหากไม่สามารถ
ส่ือสารภาษาไดเ้ขา้ใจกนั ซ่ึงในประเทศไทยไม่พบวา่บทบญัญติัของกฎหมายท่ีกล่าวถึงสิทธิในเร่ือง
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การส่ือสารของผูต้อ้งขงัไว ้ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ จึงถือเป็นการด้อยโอกาสในการพฒันาในด้าน 
ต่าง ๆ และอาจถือไดว้า่เป็นการเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรม  

ในปัจจุบันทั่วโลกให้การยอมรับและให้ความส าคัญกับหลักสิทธิมนุษยชน และ
ยอมรับสิทธิของผูต้อ้งขงัวา่เป็นสิทธิมนุษยชนอยา่งหน่ึง ซ่ึงองคก์ารสหประชาชาติไดมี้การก าหนด
กฎเกณฑ์ท่ีเป็นมาตรฐานในการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัไวห้ลายฉบบั ซ่ึงครอบคลุมถึงเร่ืองการปฏิบติัต่อ
ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ เรือนจ าของประเทศต่าง ๆ จึงควรน าไปปฏิบติัใหเ้ป็นไปตามมาตรฐาน ซ่ึงตาม
พระราชบญัญติัราชทณัฑ์ พุทธศกัราช 2479 มีการบญัญติัในเร่ืองการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ
ไว้ในระเบียบกรมราชทัณฑ์ ฉบับท่ี 12 เร่ืองการเล้ียงอาหารผู ้ต้องขังท่ีมีเช้ือชาติหรือสังกัด
ต่างประเทศ หนังสือสั่งการกรมราชทณัฑ์ ท่ี ยธ 07052/252 ลงวนัท่ี 7 กุมภาพนัธ์ 2548 เร่ืองการ
ก าหนดแนวทางปฏิบติัในการรับตวัผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติไวใ้นการควบคุม และหนงัสือสั่งการกรม
ราชทณัฑ์ ท่ี ยธ 0705/1207 ลงวนัท่ี 31 พฤษภาคม 2554 เร่ืองการก าหนดแนวทางการส่งอาหาร
ประจ าชาติเน่ืองในโอกาสส าคญัและการส่งส่ิงของเคร่ืองใชต่้าง ๆ ให้แก่ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ซ่ึงยงั
ไม่ครอบคลุมถึงความตอ้งการดา้นอ่ืน ๆ ท่ีมีการก าหนดไวใ้นมาตรฐานขององคก์ารสหประชาชาติ  

ดงันั้นผูศึ้กษาจึงตอ้งการศึกษาถึงสิทธิของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติในเร่ืองการส่ือสารดา้น
อ่ืน ๆ ซ่ึงครอบคลุมในเร่ืองการด ารงชีวิตในเรือนจ าของผูต้อ้งขงัต่างชาติ โดยศึกษาตามกฎหมาย 
ระเบียบและขอ้บงัคบัต่าง ๆ ในประเทศไทย เปรียบเทียบกบัมาตรฐานขององคก์ารสหประชาชาติ
และกฎหมายต่างประเทศ เพื่อหาแนวทางในการปรับปรุงแกไ้ขกฎหมายให้สอดคลอ้งกบัมาตรฐาน
ขององคก์ารสหประชาชาติและกฎหมายต่างประเทศ ในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งต่อไป  

 
1.2 วตัถุประสงค์ของกำรศึกษำ  

1.  เพื่อศึกษาหลกัการ แนวความคิด และมาตรการทางกฎหมาย ตามกฎหมายระหวา่งประเทศ 
ท่ีเก่ียวข้องกับนักโทษต่างประเทศ กฎหมายราชทัณฑ์ กฎกระทรวง ระเบียบภายในประเทศ  
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ โดยศึกษาเร่ืองสิทธิในการส่ือสารของผูต้อ้งขงั
ชาวต่างชาติ ในเร่ืองการแจ้งสิทธิทั่วไป การรักษาพยาบาล การศึกษาอบรม การติดต่อกับโลก
ภายนอก และการด ารงชีวติในเรือนจ าในดา้นอ่ืน ๆ ของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ  

2.  เพื่อเปรียบเทียบกฎหมายของประเทศไทย กบัองักฤษ และออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวง
ออสเตรเลีย) ในเร่ืองแนวทางการปฏิบัติเก่ียวกับสิทธิในการส่ือสารของผูต้้องขงัชาวต่างชาติ 
เน่ืองจากการท่ีผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ท่ีถูกควบคุมอยู่ในเรือนจ าหรือทณัฑสถานของประเทศไทย 
ตอ้งไดรั้บการแกไ้ข บ าบดัฟ้ืนฟู เช่นเดียวกบัผูต้อ้งขงัชาวไทยและไดรั้บประโยชน์จากเจตนารมณ์
ของกฎหมายวา่ดว้ยการบงัคบัโทษ โดยเฉพาะเร่ืองการแจง้สิทธิ การรักษาพยาบาล การศึกษาอบรม 
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การติดต่อกับโลกภายนอก และการด ารงชีวิตในเรือนจ าในด้านอ่ืน ๆ ว่ามีความสอดคล้องกัน
หรือไม่อยา่งไร  

3. เพื่อก าหนดแนวทางท่ีเหมาะสมในการก าหนดเร่ืองสิทธิในการส่ือสารของผูต้้องขัง
ชาวต่างชาติ เพื่อน ามาใชใ้นระบบงานราชทณัฑข์องประเทศไทย  

 
1.3  สมมุติฐำนของกำรวจัิย 

สิทธิของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ควรได้รับการตอบสนอง โดยปฏิบติัให้เป็นไปตาม
มาตรฐานของขอ้ก าหนดขั้นต ่าขององค์การสหประชาชาติในการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงั (ขอ้ก าหนด
แมนเดลา) อนุสัญญากรุงเวียนนาว่าด้วยความสัมพนัธ์ทางกงสุล ค าแนะน าของคณะกรรมการ
รัฐมนตรี สภายุโรป ท่ีเก่ียวข้องกับนักโทษต่างประเทศ ข้อตกลงในการนักโทษต่างชาติและ
ขอ้เสนอแนะส าหรับการปฏิบติัต่อนกัโทษต่างชาติ โดยเฉพาะเร่ืองสิทธิในการส่ือสารและสิทธิการ
มีล่ามของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ให้มีความทดัเทียมกบัสิทธิของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติในต่างประเทศ 
จากการศึกษากฎหมายราชทณัฑ์และระเบียบขอ้บงัคบัอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้งของออสเตรเลีย (มณฑลนคร
หลวงออสเตรเลีย) (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) และองักฤษ พบว่าไดมี้การก าหนดในเร่ืองสิทธิ
การติดต่อส่ือสารและสิทธิการมีล่ามของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติไวอ้ยา่งชดัเจน โดยเฉพาะเร่ืองสิทธิ
การแจง้ขอ้ก าหนด ระเบียบกฎเกณฑ์ ในขั้นตอนของการรับตวัเขา้เรือนจ า เร่ืองการรักษาพยาบาล 
และการศึกษาอบรม เพื่อให้ผูต้ ้องขงัชาวต่างชาติ สามารถด ารงชีวิตอยู่ในเรือนจ าได้โดยมีการ
บ าบดัรักษาหรือให้ความช่วยเหลือในการท่ีพวกเขาจะกลบัตนเป็นคนดีและเม่ือพน้โทษออกมาก็จะ
สามารถด ารงชีวติต่อไปโดยปราศจากการกระท าความผิดซ ้ าซ่ึงตอ้งตามวตัถุประสงคข์องการบงัคบั
โทษ แต่จากการศึกษาคน้ควา้ยงัไม่พบวา่ประเทศไทยยงัไม่มีบทบญัญติัในเร่ืองดงักล่าวแต่อยา่งใด 
จึงเกิดสมมุติฐานข้ึนวา่หากประเทศไทยมีการตราบทบญัญติัในเร่ืองดงักล่าวและน ามาประยุกตใ์ช้
ในระบบงานราชทณัฑ์ของประเทศไทยจะเกิดประสิทธิภาพและประสิทธิผลท่ีดี จึงตอ้งมีการแกไ้ข
เพิ่มไวใ้นพระราชบญัญติัราชทณัฑอ์ยา่งชดัเจนต่อไป  
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1.4 ขอบเขตกำรศึกษำ  
การศึกษาเก่ียวกับการกฎหมายท่ีเก่ียวกับสิทธิของผูต้้องขัง สิทธิของผูต้้องขังซ่ึง

ชาวต่างชาติ กฎหมายสิทธิมนุษยชน รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัไทย พระราชบญัญติัราชทณัฑ์
ของไทย กฎกระทรวง ระเบียบ ขอ้บงัคบัท่ีเก่ียวขอ้ง และมาตรฐานสากลท่ีเก่ียวกบัการปฏิบติัต่อ
ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ โดยเฉพาะเร่ืองหลกัการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ตามกฎหมายไทยและ
กฎหมายต่างประเทศ  

 
1.5  วธีิกำรศึกษำ  

การศึกษาของวิทยานิพนธ์เร่ืองน้ีใช้วิธีการวิจยัทางเอกสาร (Documentary Research) 
โดยการค้นควา้จากบทบญัญัติของกฎหมาย วารสาร บทความ งานวิจยั วิทยานิพนธ์ ขอ้มูลทาง
อินเตอร์เน็ท และเอกสารท่ีเก่ียวข้องทั้งของประเทศไทยและต่างประเทศ และน าข้อมูลท่ีได้มา
ท าการศึกษาวเิคราะห์เพื่อทราบขอ้มูลเก่ียวกบัปัญหาและเสนอแนะหาแนวทางแกไ้ขปัญหาต่อไป  

 
1.6  ประโยชน์ทีค่ำดว่ำจะได้รับ  

1.  ท าให้ทราบถึงหลกัการ แนวความคิด และมาตรการทางกฎหมาย ตามขอ้ก าหนดขั้นต ่าของ
องค์การสหประชาชาติในการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงั (ขอ้ก าหนดแมนเดลา) อนุสัญญากรุงเวียนนาว่า
ด้วยความสัมพนัธ์ทางกงสุล ค าแนะน าของคณะกรรมการรัฐมนตรี สภายุโรป ท่ีเก่ียวข้องกับ
นกัโทษต่างประเทศ ขอ้ตกลงในการโอนนักโทษต่างชาติและขอ้เสนอแนะส าหรับการปฏิบติัต่อ
นกัโทษต่างชาติ กฎหมายราชทณัฑ์ กฎกระทรวง ระเบียบภายในประเทศ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการปฏิบติั
ต่อผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ โดยศึกษาเร่ืองสิทธิในการส่ือสารของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ในเร่ืองการแจง้
สิทธิทัว่ไป การรักษาพยาบาล การศึกษาอบรม การติดต่อกบัโลกภายนอก และการด ารงชีวิตใน
เรือนจ าในดา้นอ่ืน ๆ ของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ  

2.  ท าให้ทราบถึงกฎหมายของประเทศไทย กบัองักฤษ และออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวง
ออสเตรเลีย) ในเร่ืองการสิทธิในการส่ือสารของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ โดยเฉพาะเร่ืองการแจง้สิทธิ 
การรักษาพยาบาล การศึกษาอบรม การติดต่อกบัโลกภายนอก และการด ารงชีวติในเรือนจ าในดา้น
อ่ืน ๆ ของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ วา่มีความสอดคลอ้งกนัหรือไม่อยา่งไร  

3.  ท าให้สามารถก าหนดแนวทางท่ีเหมาะสมในการก าหนดเร่ืองสิทธิในการส่ือสารของ
ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ เพื่อน ามาใชใ้นระบบงานราชทณัฑข์องประเทศไทย  
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บทที ่2 
แนวควำมคดิ ทฤษฏี เกีย่วกบัสิทธิของผู้ต้องขงัชำวต่ำงชำติ 
 
ในบทน้ีผูศึ้กษาจะไดศึ้กษาถึงแนวคิดและหลกัการดา้นการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงั รวมไป

ถึงมาตรฐานสากลในการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ หลกัศกัด์ิศรีความเป็นมนุษยแ์ละหลกัสิทธิ
มนุษยชนผูต้อ้งขงั หลกัการไม่เลือกปฏิบติั หลกัการบงัคบัโทษ และวตัถุประสงค์ของการลงโทษ 
และมาตรการทางกฎหมายท่ีเก่ียวกับสิทธิของผู ้ต้องขังชาวต่างชาติ ในประเทศไทย โดยจะ 
เร่ิมพิจารณาความหมายของศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์สิทธิเสรีภาพของบุคคล หลกัการแนวคิด เร่ือง
การปฏิบัติต่อผู ้ต้องขังชาวต่างชาติ ซ่ึงถูกต้องโทษในประเทศท่ีไม่ มีสัญชาติ โดยน าหลัก
มาตรฐานสากลในการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ มาศึกษา เพื่อให้ทราบถึงความจ าเป็นและ
ความส าคญัในการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ต่อไป 

 
2.1  หลกัศักดิ์ศรีควำมเป็นมนุษย์และหลกัสิทธิมนุษยชนผู้ต้องขัง  

รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2550 ได้กล่าวถึงหลกัศกัด์ิศรีความ
เป็นมนุษยไ์วใ้น มาตรา 4 ศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์สิทธิ เสรีภาพ และความเสมอภาคของบุคคลยอ่ม
ไดรั้บความคุม้ครอง ซ่ึงเม่ือพิจารณาตามปฏิญญาสากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชน พบว่า ส่ิงท่ีปฏิญญา
สากล มุ่งคุ้มครอง คือ สิทธิมนุษยชน” โดยอ้างถึง “ศักด์ิศรีความเป็นมนุษย์” ในฐานะเป็น
วตัถุประสงคห์น่ึงในการคุม้ครองสิทธิของมนุษยแ์ละเสรีภาพขั้นพื้นฐาน9 จึงตอ้งท าความเขา้ใจถึง
ความหมายและศกัด์ิศรีของความเป็นมนุษย ์ 

ศกัด์ิศรีความเป็นมนุษยป์ระกอบดว้ยรากฐานส าคญั 2 ประการ  
ประการแรก คือ “สิทธิในการชีวิตและร่างกาย” เป็นสิทธิท่ีติดตวัปัจเจกบุคคลมาตั้งแต่

เกิดและไม่อาจถูกพรากไปจากบุคคลนั้นได ้เพราะสิทธิในชีวิตและร่างกายเป็นสิทธิขั้นพื้นฐานท่ี

                                                           
9อุดม รัฐอมฤต, นพนิธิ สุริยะ และบรรเจิด สิงคะเนติ, การอา้งศักด์ิศรีความมนุษยห์รือใช้สิทธิและ

เสรีภาพของบุคคลตามมาตรา 28 ของรัฐธรรมแห่งราชอาณาจักรไทยพุทธศักราช 2540, (กรุงเทพมหานคร:  
หา้งหุน้ส่วนจ ากนันานาส่ิงพิมพ,์ 2544), น. 22. 
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จ าเป็นต่อการด ารงอยู่ของมนุษย ์และเป็นสิทธิขั้นพื้นฐานท่ีแสดงให้เห็นว่ามนุษยมี์อิสระในการ
ก าหนดตนเองไดต้ามเจตจ านงท่ีตนประสงค ์ท าใหบุ้คคลทุกคนตอ้งเคารพในสิทธิของบุคคลอ่ืน  

ประการท่ีสอง คือ “สิทธิในความเสมอภาค” เป็นการแสดงวา่มนุษยทุ์กคนมีสิทธิและ
เสรีภาพอยา่งเท่าเทียมกนั ฉะนั้นมนุษยต์อ้งมีหลกัประกนัในเร่ืองความเสมอภาค มิฉะนั้นอาจไดรั้บ
การปฏิบติัอย่างไม่เท่าเทียมกบับุคคลอ่ืน ๆ ในสังคม หรืออาจถูกเลือกปฏิบติัจากผูใ้ช้อ  านาจรัฐ  
สิทธิทั้งสองประการจึงเป็นรากฐานส าคญัของศกัด์ิศรีความเป็นมนุษยท่ี์จะท าให้บุคคลนั้นสามารถ
ด ารงตนอยูไ่ดอ้ยา่งมีศกัด์ิศรีอยา่งแทจ้ริง10 

ตามค ากล่าวท่ีว่า สิทธิมนุษยชนควรจะมีเพียงมาตรฐานเดียวอนัเป็นเกณฑ์ขั้นต ่าสุด
แห่งสิทธิขั้นพื้นฐานของมนุษย์ ความเป็นสากลและการไม่อาจแบ่งแยกได้11 นั้ นประเทศไทย  
ได้ตระหนกัถึงความส าคญัของหลกัเกณฑ์สากลขององค์การสหประชาชาติเก่ียวกบัการคุม้ครอง
สิทธิมนุษยชนในกระบวนการยติุธรรมทางอาญา และไดด้ าเนินการขั้นมูลฐานเพื่อแสดงออกถึงการ
สนบัสนุนหลกัเกณฑแ์ละมาตรฐานในการคุม้ครองสิทธิมนุษยชนดงักล่าวไว ้ดงัน้ี12 

1. ประเทศไทยได้ร่วมลงมติในท่ีประชุมสมชัชาทัว่ไปขององค์การสหประชาชาติ
เพื่อรับรองให้ประกาศใช้เป็นปฏิญญาสากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชน เม่ือวนัท่ี 10 ธันวาคม ค.ศ. 1948 
โดยปฏิญญาสากลไม่ใช่สนธิสัญญาระหว่างประเทศ ดงันั้น โดยทัว่ไปจึงไม่เกิดพนัธกรณีให้ตอ้ง
ปฏิบติัตาม เพียงแต่เป็นเร่ืองท่ีควรปฏิบติัเพราะจะเกิดผลดีในทางส่งเสริมมาตรฐานการคุม้ครอง
สิทธิมนุษยชนของประเทศนั้นเองใหเ้ป็นท่ียอมรับของประชาคมโลก 

2. ประเทศไทยไดเ้ขา้เป็นภาคีของอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็กโดยการภาคยานุวติัเม่ือ
วนัท่ี 27 มีนาคม ค.ศ. 1992 และมีผลใชบ้งัคบักบัประเทศไทยเม่ือวนัท่ี 26 เมษายน ค.ศ. 1902 และ
ได้เข้าเป็นภาคีของกติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมืองโดยการ
ภาคยานุวติัเม่ือวนัท่ี 29 ตุลาคม ค.ศ. 1996 และมีผลใช้บงัคบักบัประเทศไทยเม่ือวนัท่ี 30 มกราคม 
ค.ศ. 1997 ซ่ึงเกิดเป็นพันธกรณีท่ีประเทศไทยจะต้องปฏิบัติตามอนุสัญญาและกติการะหว่าง
ประเทศดงักล่าว 

3. ส่วนมาตรฐานขององค์การสหประชาชาติท่ี เก่ียวข้องกับสิทธิมนุษยชนใน
กระบวนการยุติธรรมทางอาญาโดยเฉพาะเจาะจง ในฉบบัต่าง ๆ โดยทัว่ไปแลว้ไม่มีการให้ประเทศ

                                                           
10บรรเจิด สิงคเนติ, หลกัพ้ืนฐานของสิทธิเสรีภาพ และศกัด์ิศรีความเป็นมนุษยต์ามรัฐธรรม พ.ศ.2540, 

(กรุงเทพมหานคร: ส านกัพิมพว์ญิญูชน, 2543), น. 87.  
11คณิต ณ นคร, กระบวนการยติุธรรมในมุมมองของ คณิต ณ นคร, (กรุงเทพมหานคร: วิญญูชน,2556), 

น. 61. 
 12เพ่ิงอ้าง, น. 80. 
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ต่าง ๆ เขา้เป็นภาคี (หากแต่เป็นมาตรฐานในการส่งเสริมการปฏิบติัท่ีดี ซ่ึงไม่ใช่บทบงัคบัโดยตรง) 
ยกเวน้อนุสัญญาวา่ดว้ยการต่อตา้นการกระท าทรมานและปฏิบติัหรือการลงโทษอ่ืนท่ีเป็นการทารุณ
โหดร้าย ไร้มนุษยธรรม หรือลดศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์(Convention Against Torture and Other 
Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or Punishment 1984) ซ่ึงเปิดให้แต่ละประเทศสามารถลง
นามเขา้ร่วมเป็นภาคีได ้แต่ประเทศไทยก็ยงัไม่ได้เขา้เป็นภาคี อย่างไรก็ดีมาตรฐานขององค์การ
สหประชาชาติท่ีเก่ียวขอ้งกบัสิทธิมนุษยชนในกระบวนการยุติธรรมทางอาญาฉบบัต่าง ๆ ดงักล่าว
เป็นแนวทางท่ีดีส าหรับการพฒันาการคุม้ครองสิทธิมนุษยชนในกระบวนการยุติธรรมทางอาญา
ของแต่ละประเทศ  

4. ประเทศไทยได้เป็นเจ้าภาพจดัการประชุมองค์การสหประชาชาติว่าด้วยการ
ป้องกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญา ค ร้ังท่ี  11 (The Eleventh United Nations 
Congress on Crime Prevention and Criminal Justice) และผลการประชุมได้ข้อสรุปว่าท่ีประชุม
ไดรั้บรอง “ปฏิญญากรุงเทพ” (Bangkok Declaration) ซ่ึงในขอ้ท่ี 32 และขอ้ท่ี 33 มีสาระส าคญัวา่  

“เพื่อส่งเสริมประโยชน์ของผูเ้สียหายและเพื่อการบ าบดัฟ้ืนฟูผูก้ระท าความผิดนั้น  
เราตระหนกัถึงความส าคญัขอการพฒันาต่อไปซ่ึงนโยบาย วิธีการและโครงการของกระบวนการ
ยุติธรรมเชิงสมานฉันท์รวมถึงมาตรการทางเลือกแทนการฟ้องคดีอาญา ซ่ึงจะช่วยให้สามารถ
หลีกเล่ียงผลในด้านลบท่ีอาจเกิดข้ึนจากการใช้โทษจ าคุก ช่วยลดปริมาณคดีอาญาในศาล และ 
ช่วยส่งเสริมการน ารูปแบบของกระบวนการยุติธรรมเชิงสมานฉันท์มาใชใ้นกระบวนการยุติธรรม
ทางอาญาตามความเหมาะสม  

เราขอยืนยนัความมุ่งมัน่ท่ีจะให้ความใส่ใจเป็นพิเศษต่อกระบวนการยุติธรรมส าหรับ
เด็กและเยาวชน เราจะพิจารณาแนวทางเพื่อท าให้เกิดความแน่นอนว่าจะมีการปฏิบติัท่ีสมควร 
ต่อเด็กท่ีเป็นเหยื่อของอาชญากรรมและเด็กท่ีกระท าผิดกฎหมาย โดยเฉพาะอย่างยิ่งเด็กท่ีถูกจ ากดั
อิสรภาพนั้น และเพื่อท าให้เกิดความแน่นอนด้วย ว่าวิธีปฏิบติัดงักล่าวมีการค านึงถึงเพศ เง่ือนไข
ทางสังคม ความตอ้งการในดา้นการพฒันาของเด็กตลอดจนมาตรฐานและแบบแผนท่ีเก่ียวขอ้งของ
องคก์ารสหประชาชาติตามความเหมาะสม”13 

ปฏิญญากรุงเทพซ่ึงรับรองโดยท่ีประชุมองค์การสหประชาชาติดังกล่าวเป็นส่ิงท่ี
แสดงออกอย่างชัดเจนถึงทศัทางและแนวโน้มของการคุ้มครองสิทธิมนุษยชนในกระบวนการ
ยุติธรรมทางอาญาในปัจจุบนัและอนาคต ว่าไดมี้การพฒันาไปในทางท่ีให้ความส าคญัทั้งต่อการ
เยยีวยาผูเ้สียและการแกไ้ขผูก้ระท าผดิควบคู่กนัไป อนัเป็นการยืนยนัหลกัการในบริบทของการท่ีรัฐ
จะตอ้งอ านวยสิทธิประโยชน์แก่ประชาชนท่ีเขา้มาเก่ียวขอ้งกบักระบวนการยุติธรรมทางอาญา และ
                                                           

13ปฏิญญากรุงเทพ ขอ้ท่ี 32 และ 33. 
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ให้ความส าคญัต่อกระบวนการยุติธรรมเชิงสมานฉนัทอ์นัเป็นการรับรองแนวทางในบริบทของการ
จดัการใหมี้มาตรการทางเลือกอ่ืนท่ีเหมาะสมเพื่อใชแ้ทนรูปแบบปกติ 14 
 2.1.1 หลกัสิทธิมนุษยชนกบัสิทธิของผูต้อ้งขงั15 

การท่ีศาลมีค าพิพากษาวา่ผูต้อ้งขงัเป็นผูก้ระท าความผิดจริง แมบุ้คคลดงักล่าวจะเป็น
ผูก้ระท าความผิด ละเมิดกฎเกณฑ์ กฎระเบียบของสังคมและอาจถือไวเ้ป็นผูท่ี้ประพฤติมิชอบ 
นอกจากผิดกฎหมายแลว้ยงัผิดศีลธรรมอนัดีด้วย นั้น แต่บุคคลดงักล่าวก็ยงัเป็นมนุษยท่ี์ยงัอยู่ใน
วิสัยท่ีจะแก้ไขปรับปรุงตนเพื่อกลบัคืนสู่สังคมและท าประโยชน์ให้สังคมในแง่มุมต่าง ๆ จึงควร
ได้รับโอกาส ในการฟ้ืนฟูเยียวยาเพื่อทดแทนโอกาสต่าง ๆ ท่ีต้องเสียไประหว่างท่ีต้องโทษ  
ซ่ึงนอกจากเป็นไปตามหลกัมนุษยธรรมในอีกประเด็นหน่ึงแลว้ยงัเป็นผลดีต่อการจดัการสังคมและ
สะท้อนถึงความมีอารยธรรมของสังคม ในส่วนน้ีสอดรับกับแนวคิดเร่ืองวตัถุประสงค์ในการ
ลงโทษท่ีมีการพฒันาจากเดิมท่ีมุ่งในทางใชก้ารลงโทษเพื่อแกแ้คน้ทดแทนผูก้ระท าผิด (retribution) 
ไปเป็นการลงโทษโดยมีการบ าบดัแกไ้ขผูก้ระท าผิด (rehabilitation) ควบคู่ไปดว้ย โดยผูต้อ้งโทษ
ประเภทท่ีถูกจ ากดัอิสรภาพนั้นนอกากควรไดรั้บการเอาใจใส่ดูแลดา้นสุขภาพและความเป็นอยูแ่ลว้
ยงัควรไดรั้บการศึกษาอบรมและการฝึกอาชีพเพื่อวา่เม่ือบุคคลเหล่าน้ีไดร้บการปล่อยตวัไปแลว้จะมี
ชีวติอยูต่่อไปไดโ้ดยไม่ตอ้งกลบัมากระท าความผดิอีก16 

สิทธิมนุษยชน (Human rights) ในคริสตศ์ตวรรษท่ี 20 มีการน าค าน้ีมาใชป้รากฏอยูใ่น
ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน ปี ค.ศ. 1948 เร่ืองสิทธิมนุษยชนได้มีการพฒันาในแต่ละ 
ยุคสมยัต่อเน่ืองมาและมีการรับรองสิทธิของกลุ่มต่าง ๆ เช่น สิทธิของผูอ้พยพ สิทธิสตรี สิทธิเด็ก 
รวมตลอดถึงสิทธิของผูต้อ้งขงั เป็นผลมาจากจากการท่ีบุคคลกลุ่มต่าง ๆ ยงัไม่ไดรั้บการปฏิบติัท่ี
เป็นธรรมและเท่าเทียมกนัตามกฎหมายหรือตามมาตรฐานสากลท่ียอมรับทัว่ไป17 

สิทธิของผูต้้องขังมาจากการแสดงหาหลักเกณฑ์พื้นฐานของความเป็นปัจเจกชน 
สมยัก่อนไดเ้ร่ิมมาจากใหค้วามช่วยเหลือผูต้อ้งขงัทางกฎหมายอาจกล่าวไดว้า่สาธารณะชนไม่ไดใ้ห้
ความสนใจในสิทธิของผูต้้องขงั สาเหตุเพราะผูก้ระท าผิดจะถูกมองว่าเป็นผูท่ี้บกพร่องในเร่ือง 

                                                           
14ชาติ ชยัเดชสุริยะ, มาตรการทางกฎหมายในการคุม้ครองสิทธิมนุษยชนในกระบวนการยุติธรรมทาง

อาญา, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพเ์ดือนตุลา, 2549), น. 33-35. 
15ธานี วรภทัร์, “กฎหมายบงัคบัโทษในประเทศไทย : การบงัคบัโทษจ าคุก,” (วิทยานิพนธ์ดุษฏีบณัฑิต 

คณะนิติศาสตร์ปรีดี พนมยงค ์มหาวทิยาลยัธุรกิจบณัฑิตย,์ 2552), น. 42. 
16 ชาติ ชยัเดชสุริยะ, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 14, น. 165.  
17ธานี วรภทัร์, หลกักฎหมายวา่ดว้ยการบงัคบัโทษจ าคุก, (กรุงเทพมหานคร: วญิญูชน, 2553), น. 46.  
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ศีลธรรมอยา่งร้ายแรงไม่สมควรไดร้บการช่วยเหลือ ต่อมาสิทธิของปัจเจกชนไดรั้บความสนใจเพิ่ม 
มากข้ึน ในฐานะท่ีเป็นเคร่ืองป้องกนัท่ีประชาชนมีต่อการใชอ้  านาจรัฐ18  

สิทธิของผูต้อ้งขงันั้นถือว่าเป็นสิทธิมนุษยชนท่ีส าคญั ท่ีปรากฏตามปฏิญญาสากลว่า
ดว้ยการสิทธิมนุษยชน (Universal Declaration of Human Rights 1948) และต่อมาไดมี้การรับรอง
สิทธิของผูต้้องขงัไวใ้นหลักเกณฑ์รับรองสิทธิระหว่างประเทศหลายฉบับ เช่น กติการะหว่าง
ประเทศวา่ดว้ยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง ค.ศ. 1966 (International Covenant on Civil and 
Political Rights 1966) และขอ้ก าหนดมาตรฐานขั้นต ่าส าหรับปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงั นอกจากนั้นใน
ภูมิภาคยุโรปได้มีการจัดท าสาส์นโดยสภายุโรป เรียกกันว่าอนุสัญญาเพื่อการคุ้มครองสิทธิ
ม นุ ษ ย ช น แล ะ เส รี ภ าพ ขั้ น พื้ น ฐ าน  (Convention for the Protection of Human Rights and 
Fundamental Freedom 1950) ในภูมิภาคอเมริกามีการรับรองสิทธิผูต้อ้งขงัไวใ้นหลกัเกณฑ์ส าคญั 
คือ ปฏิญญาอเมริกาว่าด้วยสิทธิและหน้าท่ีของบุคคล (American Declaration of the Rights and 
Duties of Man 1948)19  

1. ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนแห่งองค์การสหประชาชาติ ได้รับรองสิทธิ
ของบุคคลรวมทั้งผูต้อ้งโทษไวว้า่บุคคลใด ๆ จะถูกทรมานหรือไดรั้บผลปฏิบติัหรือการลงโทษท่ี
โหดร้ายผดิมนุษยธรรมหรือต ่าชา้ไม่ไดแ้ละทุกคนเสอมกนัตามกฎหมาย และมีสิทธิท่ีจะไดรั้บความ
คุม้ครองเท่าเทียมกนัจากการเลือกปฏิบติัใด ๆ อนัเป็นการล่วงละเมิดปฏิญญาและจากการยุงยงให้
เกิดการเลือกปฏิบติั ปฏิญญาฯ ยงัได้รับรองสิทธิของบุคคล และผูต้อ้งโทษท่ีจะได้รับชดใช้หาก
ไดรั้บการปฏิบติัท่ีผดิกฎหมาย  

2. กติการะหวา่งประเทศว่าดว้ยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง ประกาศใช้เม่ือ 
ค.ศ. 1966 ได้รับรองรองสิทธิของบุคคลและผูต้อ้งโทษไวส้อดคล้องกบับทบญัญติัในปฏิญญาฯ 
ดงัน้ี 

2.1 สิทธิของผูต้อ้งหาและผูต้อ้งโทษท่ีจะไดรั้บการชดใชค้วามเสียหายท่ีเกิดจาก
การถูกจบัหรือควบคุมตวัโดยไม่ชอบดว้ยกฎหมายหรือการปฏิบติัท่ีขดัต่อความยติุธรรม 

2.2 สิทธิของบุคคลท่ีจะต้องไม่ถูกพิจารณาพิพากษาคดีและลงโทษซ ้ าในการ
กระท าผดิกรรมเดียวกนั 

2.3 สิทธิของผูต้อ้งโทษท่ีจะตอ้งไม่ถูกลงโทษอยา่งโหดร้ายไร้มนุษยธรรม และ
พึงได้รับการคุม้ครองจากระบบราชทณัฑ์ ท่ีมุ่งให้มีการกลบัเน้ือกลบัตวัและการฟ้ืนฟูทางสังคม 

                                                           
18เพ่ิงอ้าง, น. 46. 
19เพ่ิงอ้าง, น. 47. 
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และพึงมีการจ าแนกผูก้ระท าผิดท่ีเด็กและเยาวชนอกจากผู ้ใหญ่ และได้รับการปฏิบติัตามความ
เหมาะสมแก่วยัและสถานะทางกฎหมาย  

2.4 สิทธิของบุคคลท่ีจะไม่ตอ้งถูกจ าคุกเพราะเหตุวา่ไม่อาจช าระหน้ีตามสัญญาได ้ 
2.5 การคุม้ครองบุคคลท่ีกระท าผิดให้ตอ้งรับโทษประหารชีวิต เฉพาะผูก้ระท า

ผดิในคดีอุกฉกรรจท่ี์สุด 
2.6 ผูต้อ้งค าพิพากษาให้ประหารชีวิตมีสิทธิในการขออภยัโทษหรือลดหย่อน

ผ่อนโทษตามค าพิพากษา การนิรโทษกรรม การอภัยโทษ หรือการลดหย่อนผ่อนโทษจาก 
ค าพิพากษาใหป้ระหารชีวติในทุกกรณี 20 

3. ข้อก าหนดขั้นต ่าขององค์การสหประชาชาติในการปฏิบัติต่อผูต้ ้องขงั (United 
Nations Standard Minimum Rules for the Treatment of Prisoners) (ขอ้ก าหนดแมนเดลา - Mandela 
Rules)21 กฎมาตรฐานขั้นต ่าของการปฏิบัติต่อนักโทษ ข้อ 12-17 , 18-67 ได้ก าหนดหลักเกณฑ์
ส าคญัหลายประการในรายละเอียดเพื่อส่งเสริมให้นักโทษไดรั้บการดูแลคุณภาพชีวิตทั้งในด้าน
สุขอนามยั เส้ือผา้และท่ีนอน อาหาร การออกก าลงักาย กีฬาและกิจกรรมสันทนาการ บริการดา้น
การแพทย ์โอกาสในการติดต่อกบัสังคมภายนอกรวมทั้งการไดรั้บความสะดวกในการติดต่อส่ือสาร
กบัครอบครัวและญาติมิตร การอ่านหนงัสือ การศึกษาอบรม การฝึกอาชีพ การประกอบกิจกรรทาง
ศาสนา และการบ าบดัฟ้ืนฟูเพื่อพฒันาทศันคติและพฤติกรรมตลอดจนการเตรียมความพร้อมเพื่อให้
สามารถกลบัไปใชชี้วติในสังคมได ้ 

นอกจากน้ีกฎมาตรฐานดังกล่าวได้สะท้อนปรัชญาในการบ าบัดฟ้ืนฟูและพัฒนา
คุณภาพชีวิตของนักโทษไวอ้ย่างชัดเจนว่า “พึงเป็นท่ีตระหนักว่าโทษจ าคุกและมาตรการอ่ืนท่ี
เก่ียวเน่ืองนั้นเป็นโทษท่ีหนกัอยูแ่ลว้ในแง่ท่ีว่าเป็นการท าให้ผูก้ระท าความผิดตอ้งถูกแยกออกจาก
โลกภายนอกโดยเป็นการจ ากดัอิสรภาพและเสรีภาพองผูน้ั้น ดงันั้นระบบราชทณัฑ์จึงไม่ควรจะไป
เพิ่มความทุกข์ให้แก่นักโทษในเรือนจ าหนกัข้ึนไปกว่าโดยสภาพของโทษจ าคุกนั้นอีกเวน้แต่ใน
กรณีของการคัดแยกประเภทของนักโทษโดยชอบธรรมหรือเพื่ อการรักษาระเบียบวินัย 
วตัถุประสงค์ของโทษจ าคุก็ คือเพื่อคุ้มครองสังคมให้ปลอดภัยท่ี สุดจากอาชญากรรม ซ่ึง
วตัถุประสงค์น้ีจะบรรลุผลไดก้็ต่อเม่ือโทษจ าคุกนั้นสามารถจะท าให้ผูก้ระท าความผิดไดรั้บการ

                                                           
20เพ่ิงอ้าง, น. 46-47. 
21ค าแปลอยา่งไม่เป็นทางการ เอกสารองคก์ารสหประชาชาติ E/CN.15/2015/L.6/Rev.1. สืบคน้เม่ือวนัท่ี 

8 พฤศจิกายน 2559, จาก https://voicefromthais.wordpress.com  
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ฟ้ืนฟูทศันคติใหม่มากท่ีสุดท่าท่ีจะกระท าไดเ้พื่อให้เป็นผูท่ี้มีความตั้งใจและสามารถท่ีจะด ารงชีวิต
ในทางท่ีเคารพต่อกฎหมายบา้นเมืองและช่วยเหลือตนไดเ้ม่ือกลบัคืนสู่สังคมแลว้”  

และในขอ้ก าหนดท่ี 55 59 61 62 และ 80 ยงัไดก้  าหนดหลกัเกณฑใ์นเร่ืองการปฏิบติัต่อ
ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ในเร่ืองของการสิทธิการมีล่ามและรับทราบกฎเกณฑ์ต่าง ๆ ภายในเรือนจ า
ภายใตก้ารท าความเขา้ใจในภาษาของตนเอง ซ่ึงมีดงัน้ี 

ขอ้ก าหนดท่ี 5522  
1. ขอ้มูลท่ีกล่าวถึงในขอ้ก าหนด 54 จะตอ้งจดัให้มีไวใ้นภาษาท่ีใชก้นัทัว่ไปมากท่ีสุด

เท่าท่ีจะท าไดแ้ละสอดคล้องกบัความตอ้งการของประชากรในเรือนจ า กรณีท่ีผูต้อ้งขงัรายใดไม่
เขา้ใจภาษาเหล่าน้ี ควรจดัใหมี้การแปลดว้ย  

2. กรณีท่ีผูต้ ้องขงัไม่รู้หนังสือ จะต้องมีการอธิบายข้อมูลเหล่าน้ีด้วยวาจา ส าหรับ
ผูต้อ้งขงัท่ีมีความบกพร่องดา้นประสาทการรับรู้ ควรจดัขอ้มูลให้ดว้ยวิธีท่ีเหมาะสมท่ีผูต้อ้งขงันั้น
สามารถเขา้ใจ 

3. ผูบ้ริหารงานเรือนจ าจะตอ้งติดประกาศสาระส าคญัของขอ้มูลเหล่าน้ีไวใ้นบริเวณท่ี
เห็นไดอ้ยา่งชดัเจนในเรือนจ า  

ขอ้ก าหนดท่ี 5923  
หากเป็นไปได ้ผูต้อ้งขงัตอ้งไดรั้บการจดัให้อยูใ่นเรือนจ าซ่ึงใกลก้บับา้นหรือสถานท่ี

เพื่อการฟ้ืนฟูทางสังคมของตน  
ขอ้ก าหนดท่ี 6124  
1.  ผูต้อ้งขงัตอ้งไดรั้บโอกาส เวลา และการอ านวยความสะดวกอย่างเพียงพอในการ

เยี่ยม และในการส่ือสารและปรึกษาหารือกับท่ีปรึกษากฎหมายท่ีตนเลือก หรือผูใ้ห้บริการด้าน
กฎหมายโดยไม่ชกัชา้ ไม่มีการลอบฟังขอ้มูลหรือไม่มีการตดัขอ้ความใด ๆ และให้เป็นการส่ือสาร
อย่างเป็นความลับโดยสมบูรณ์ ไม่ว่าจะเป็นประเด็นด้านกฎหมายใด ๆ ทั้ งน้ีโดยสอดคล้องกับ
กฎหมายในประเทศท่ีบงัคบัใช้อยู่ การปรึกษาหารือนั้นอาจกระท าในลกัษณะท่ีอยู่ในสายตาของ 
เจา้พนกังานเรือนจ า แต่ตอ้งไม่ไดย้นิขอ้ความในการปรึกษานั้น 

2.  กรณีท่ีผูต้อ้งขงัไม่สามารถพูดภาษาทอ้งถ่ินได ้ผูบ้ริหารเรือนจ าตอ้งอ านวยความ
สะดวกในการท่ีผูต้อ้งขงัจะเขา้ถึงบริการล่ามท่ีมีความสามารถและเป็นอิสระ  

3.  ผูต้อ้งขงัควรสามารถเขา้ถึงความช่วยเหลือดา้นกฎหมายท่ีมีประสิทธิผล 

                                                           
22เพ่ิงอ้าง, น. 23. 
23เพ่ิงอ้าง, น. 27. 
24เพ่ิงอ้าง, น. 27. 
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ขอ้ก าหนดท่ี 6225  
1.  ผูต้อ้งขงัซ่ึงเป็นชาวต่างชาติ ตอ้งไดรั้บการอ านวยความสะดวกท่ีเหมาะสมในการ

ส่ือสารกบัตวัแทนทางการทูตและกงสุลของรัฐท่ีตนเป็นพลเมือง  
2.  ผูต้อ้งขงัซ่ึงเป็นคนชาติของรัฐท่ีไม่มีตวัแทนทางการทูตและกงสุลอยูใ่นประเทศนั้น 

หรือกรณีท่ีเป็นผูล้ี้ภยัหรือผูไ้ร้รัฐ จะตอ้งไดรั้บการอ านวยความสะดวกเช่นเดียวกนัในการส่ือสาร
กับตัวแทนทางการทูตของรัฐนั้ น  ซ่ึ งท าหน้าท่ี ดูแลผลประโยชน์ของตน หรือหน่วยงาน
ระดบัประเทศหรือระหวา่งประเทศใด ๆ ท่ีมีภารกิจในการคุม้ครองบุคคลเหล่านั้น  

ขอ้ก าหนดท่ี 8026  
1.  ผู ้บัญชาการเรือนจ า รองผู ้บัญชาการ และเจ้าหน้าท่ี เรือนจ าอ่ืน ๆ ส่วนใหญ่ 

 ตอ้งสามารถพูดภาษาท่ีผูต้อ้งขงัส่วนใหญ่ใชไ้ด ้หรือเขา้ใจภาษานั้น  
2.  หากจ าเป็น อาจจดัใหมี้บริการล่ามท่ีมีความสามารถและเหมาะสม  
แนวความคิดในการคุม้ครองศกัด์ิศรีความเป็นมนุษยแ์ละสิทธิของผูต้อ้งขงั โดยเน้น

เร่ืองการคุม้ครองสิทธิในการด ารงชีวิต และหลกัประกนัในการคุม้ครองสิทธิของผูต้อ้งขงั ซ่ึงท่ีมา
ของการคุม้ครองสิทธิของผูต้อ้งขงันั้น เกิดมาจากแนวคิดท่ีว่าผูต้อ้งขงัท่ีถูกลงโทษไดสู้ญเสียสิทธิ
บางส่วนจากการไดรั้บโทษไป แต่บุคคลเหล่าน้ียงัมิสิทธิท่ียงัเหลืออยูอี่กจากการถูกลงโทษนั้น มิได้
หมายความวา่ผูก้ระท าความผดิท่ีถูกตอ้งขงันั้นส้ินสิทธิความเป็นมนุษยไ์ปเสียทั้งหมดแต่อยา่งใด27 

ผู ้ต้องขังซ่ึงเป็นมนุษย์และพลเมืองของประเทศผู ้หน่ึงจึงควรได้รับสิทธิต่าง ๆ 
เช่นเดียวกบัประชาชนทุกคนตามท่ีกฎหมายก าหนดไว ้เน่ืองจากสภาวะแห่งความเป็นมนุษยเ์ช่นน้ี 
ยอ่มถือวา่ “ด ารงอยู่ในมนุษยทุ์กคน” และไม่อาจถูกลิดรอนหรือท าลายลงได ้ไม่วา่จะโดยรัฐหรือ
โดยตวัของเขาเอง หมายความว่า แม้มนุษยจ์ะมีพฤติกรรมท่ีดูไร้ศกัด์ิศรี ไร้คุณค่า (Undignified 
Behavior) ศกัด์ิศรีความเป็นมนุษยข์องเขายงัด ารงอยูมิ่ไดถู้กลิดรอนลงดว้ย ดนันั้นจึงตอ้งเคารพต่อ
ศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์สิทธิมนุษยชนของบุคคลท่ีเป็นผูต้อ้งหา จ าเลย หรือผูต้อ้งขงัในเรือนจ าดว้ย
เช่นเดียวกนั28 
  

                                                           
25เพ่ิงอ้าง, น. 28. 
26เพ่ิงอ้าง, น. 35. 
27เพ่ิงอ้าง, น. 46. 
28จรัญ โฆษณานันท์ , รัฐธรรมนูญ 2540 จากศักด์ิศรีความเป็นมนุษย์สู่ธัมมิกสิทธิมนุษยชน, 

(กรุงเทพมหานคร: ส านกัพิมพนิ์ติธรรม, 2540), น. 28-29.  
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2.1.2  หลกัสิทธิมนุษยชนและสิทธิมนุษยชนท่ีเก่ียวกบัผูต้อ้งขงั 
การจ าคุกนั้นถือเป็นการจ ากดัสิทธิและเสรีภาพของมนุษย ์ตอ้งกระท าในลกัษณะท่ี 

ไม่เกินความจ าเป็น โดยตอ้งค านึงถึงศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์รวมถึงเคารพศกัด์ิศรีความแตกต่างของ
ความเป็นมนุษยโ์ดยไม่สามารถละเลย ไม่ว่ากรณีใด ๆ ทั้งส้ิน สิทธิผูต้อ้งขงัในฐานะท่ี เป็นมนุษย์
และพลเมืองของประเทศ จึงมีศกัด์ิศรีความเป็นมนุษยเ์ช่นเดียวกนักบัพลเมืองทัว่ ๆ ไป รัฐจึงตอ้ง
ก าหนดกฎหมายเพื่อให้ความคุม้ครอง โดยเฉพาะสิทธิขั้นพื้นฐานของมนุษยท่ี์มีอยู่อนัล่วงละเมิด
มิได้ แมว้่า จะถูกจ ากดัสิทธิเสรีภาพบางประการจากผลของการกระท าผิดนั้น29 ในประเทศไทย 
มีการก าหนดในเร่ืองสิทธิของผูต้อ้งขงัโดยปรากฏดงัน้ี  

1)  สิทธิของผูต้อ้งขงัตามพระราชบญัญติัราชทณัฑ ์พุทธศกัราช 2479  
สิทธิผูต้อ้งขงั หมายถึง สิทธิของผูต้อ้งขงัท่ีจะไดรั้บขณะอยูใ่นเรือนจ าและทณัฑสถาน

แบ่งสิทธิออกเป็น 2 ประเภท คือ สิทธิขั้นพื้นฐานท่ีผูต้อ้งขงัจะไดรั้บและสิทธิประโยชน์ท่ีผูต้อ้งขงั
จะไดรั้บ30 

1. สิทธิขั้นพื้นฐานท่ีผูต้อ้งขงัจะไดรั้บ มีดงัต่อไปน้ี  
1.1  การเยีย่มเยยีนหรือติดต่อกบับุคคลภายนอก 
1.2  การส่งจดหมายถึงญาติมิตร 
1.3  ไดรั้บสิทธิรับประทานอาหารส่วนตวั 
1.4  การใชจ่้ายเงินส่วนตวั 
1.5  การร่วมสนุกร่ืนเริงในการดนตรี และน าเคร่ืองดนตรีเขา้ไปเล่นในเรือนจ า  
1.6  การน าเคร่ืองหลบันอนส่วนตวัมาใชใ้นเรือนจ า 
1.7  เสรีภาพในการพกัผอ่นในเรือนจ า 
1.8  การใชห้อ้งสมุดในเรือนจ า 
1.9  ผอ่นผนัใหมี้สมุดและเคร่ืองเขียนไวส่้วนตวั 
1.10  การเขา้ร่วมรับฟังค าอบรมจากเจา้พนกังานเรือนจ า  

  

                                                           
29กลุ่มงานวิชาการดา้นการราชทณัฑ์ ส านักทณัฑวิทยา, “การคุม้ครองสิทธิผูต้อ้งขงัไทยตามแนวทาง

สิทธิมนุษยชนและมาตรฐานขั้นต ่าแห่งองค์การ สหประชาชาติว่าดว้ยการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงั,” สืบคน้เม่ือวนัท่ี  
5 พฤศจิกายน 2559, จาก http://bp.correct.go.th/document/chaper2.pdf  

30โสภณ ธิติพรรมพฤกษ,์ “สิทธิขั้นพ้ืนฐานของผูต้อ้งขงั,” วารสารราชทณัฑ,์ ฉบบัท่ี 9 ปีท่ี 2, น. 7-8. 
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2. สิทธิประโยชน์ท่ีผูต้อ้งขงัอาจจะไดรั้บ 
2.1  ใหค้วามสะดวกในเรือนจ า ตามท่ีอธิบดีก าหนดไวใ้นขอ้บงัคบั  
2.2  การเล่ือนชั้น  
2.3  การตั้งใหมี้ต าแหน่งหนา้ท่ีช่วยเหลือเจา้พนกังานเรือนจ า 
2.4  ลาไม่เกิน 4 วนั ในคราวหน่ึง โดยไม่รวมเวลาท่ีใชใ้นการเดินทางเขา้ดว้ยกนั  
2.5  พกัการลงโทษตามเง่ือนไขท่ีรัฐมนตรีก าหนด 
2.6  ลดวนัตอ้งโทษจ าคุกเดือนละไม่เกิน 5 วนั ตามหลกัเกณฑ์ วิธีการและเง่ือนไข

ท่ีก าหนดไวใ้นกฎกระทรวง  
2) สิทธิของผูต้อ้งขงัตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัไทย พุทธศกัราช 2550  
กรมราชทณัฑ์ไดส้ั่งการให้เรือนจ าและทณัฑสถานยึดถือกฎหมาย ระเบียบ ขอ้บงัคบั 

และตามหลกัสิทธิมนุษยชน ดงัน้ี 31 
1. การลงโทษผูต้อ้งขงัให้เป็นไปตามขอ้ก าหนดของกฎหมาย การลงโทษทางวินัย

ผูต้อ้งขงัตอ้งปฏิบติัตามระเบียบโดยเคร่งครัด ก่อนลงโทษตอ้งให้โอกาสแก่ผูต้อ้งขงัได้ช้ีแจง้ขอ้
กล่าวหา ข้อแก้ตวั และการด าเนินงานของเจ้าหน้าท่ีเรือนจ าต้องตรวจสอบได้ โดยบุคคลจาก
หน่วยงานภายนอก  

2. การใช้อาวุธปืนของเจา้พนักงานเรือนจ าควรใช้ดุลยพินิจโดยชอบธรรม ภายใต้
กฎหมายและไม่เกินขอบเขต 

3. การตรวจคน้ผูต้อ้งขงัตอ้งใช้ดุลพินิจ ไม่ควรล่วงละเมิดสิทธิของผูอ่ื้น และด้วย
วธีิการท่ีจะก่อใหเ้กิดภยัอนัตรายต่อสุขภาพร่างกายของผูถู้กตรวจคน้ โดยเฉพาะผูต้อ้งขงัหญิง 

4. การใช้เคร่ืองพนัธนาการ ตอ้งพิจารณาใช้ดว้ยความเป็นธรรม มีการแยกประเภท
ผูก้ระท าผดิ มีเหตุผลความจ าเป็นท่ีเหมาะสม ตอ้งค านึงถึงหลกัสิทธิมนุษยชน และศกัด์ิศรีความเป็น
มนุษย ์ 

5.  การใช้แรงงานผูต้้องขงั ให้ค  านึงถึงศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์ไม่ควรให้ผูต้ ้องขงั
ท างานท่ีน่ารังเกียจหรือเส่ียงอนัตราย ให้ค  านึงถึงสุขภาพเป็นส าคญั ตอ้งมีเคร่ืองป้องกนัอนัตรายท่ี
อาจจะเกิดข้ึนและตอ้งมีการตรวจสุขภาพอนามยัใหมี้ความพร้อมในการท างานดว้ย  

6. การท างานของผูต้อ้งขงัท่ีมีผลประโยชน์ตอบแทน ควรมีการจดัสรรรางวลัปันผล
อยา่งเป็นธรรม และใหเ้ป็นไปตามท่ีกฎหมายก าหนด 

                                                           
31ทัณ ฑ สถ าน วัยห นุ่ มพ ระน ค รศ รีอ ยุธ ย า , สื บ ค้น เม่ื อ วัน ท่ี  5  พ ฤศ จิ ก ายน  2 559 , จ าก 

http://www.correct.go.th/ydcayut/homepage.html  
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7. ให้มีแพทย์ พยาบาล หมั่นตรวจสุขภาพผูต้้องขงัทุกระยะอย่างต่อเน่ือง จดัหา
เวชภณัฑ์ยารักษาโรคให้เพียงพอ รวมทั้งเจา้หนา้ท่ีจะตอ้งดูแลผูต้อ้งขงัป่วยอยา่งทัว่ถึง ตอ้งไม่เลือก
ปฏิบติั  

8. ผูต้อ้งขงัจะต้องได้รับทราบข้อมูลข่าวสารของราชการ โดยเฉพาะอย่างยิ่งสิทธิ
ประโยชน์ท่ีผูต้อ้งขงัควรไดรั้บ รวมทั้งเผยแพร่ใหญ้าติของผูต้อ้งขงัทราบดว้ย  

9. ให้การศึกษาวิชาชีพแก่ผูต้ ้องขัง โดยให้ค  านึงว่าผูต้ ้องขังสามารถน าไปใช้ใน
การศึกษาต่อหรือเป็นอาชีพไดเ้ม่ือพน้โทษแลว้  

10.  การยืน่เร่ืองราวร้องทุกขข์องผูต้อ้งขงั เป็นหนา้ท่ีท่ีเจา้หนา้ท่ีตอ้งให้การดูแลเอาใจ
ใส่ด าเนินการติดตามและแจ้งผลให้ผูต้ ้องขังได้ทราบ เจ้าหน้าท่ีเรือนจ าต้องมีความรอบรู้เร่ือง 
กฎหมายระเบียบปฏิบติั อาทิ ระยะเวลาการยื่นอุทธรณ์ฎีกาของผูต้อ้งขงั ตามประมวลกฎหมายวิธี
พิจารณาความอาญา เม่ือรับเร่ืองไวแ้ลว้ตอ้งรีบด าเนินการให้ทนัที เพื่อมิให้ล่วงพน้ระยะเวลาตามท่ี
กฎหมายก าหนด อนัจะท าใหผู้ต้อ้งขงัเสียสิทธิไป  

11. การจดัปรุงอาหารเล้ียงต่อผูต้อ้งขงั ตอ้งค านึงถึงคุณธรรม สะอาด ถูกสุขลกัษณะ
และมีปริมาณเพียงพอ 

12. เจา้พนักงานเรือนจ า ตอ้งถือเป็นหน้าท่ีในการอ านวยความสะดวกแก่ประชาชน
หรือญาติท่ีมาติดต่อ และใหข้อ้แนะน า ท่ีถูกตอ้งแก่ญาติและผูต้อ้งขงั  

ซ่ึงในปัจจุบนัมีการบญัญติัรับรองศกัด์ิศรีความเป็นมนุษยแ์ละสิทธิของผูต้อ้งขงัไวเ้ป็น
หลกัสากลในสาสน์ระหว่างประเทศต่าง ๆ ทั้งปฏิญญาสากลว่าดว้ยสิทธิมนุษยชน กติการะหว่าง
ประเทศวา่ดว้ยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง ขอ้ก าหนดมาตรฐานขั้นต ่าส าหรับการปฏิบติัต่อ
ผูต้อ้งขงั หลกัการพื้นฐานวา่ดว้ยการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงั ซ่ึงจะไดก้ล่าวถึงในส่วนต่อไป  

3) สิทธิในการมีล่ามตามประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา32  
 ในปัจจุบันชาวต่างชาติได้เข้ามาในประเทศไทยเป็นจ านวนมากบางคนเดินทางมา

ท่องเท่ียวพกัผอ่น ประกอบธุรกิจ หรือพกัอาศยัเป็นการถาวร อาจกระท าความผิดทางอาญาในขอ้หา
ต่าง ๆ ทั้งกระท าโดยเจตนา หรือประมาทไม่เจตนา หรืออาจมีข้อพิพาททางแพ่ง ท่ีไม่สามารถ 
ไกล่เกล่ียกนัได้ จนตอ้งน าคดีเขา้สู่กระบวนการยุติธรรม ในกรณีน้ีคู่ความหรือ บุคคลท่ีเก่ียวขอ้ง
เป็นบุคคลท่ีไม่สามารถอ่านและเขา้ใจภาษาไทยไดจึ้งจ าเป็นท่ีจะตอ้งมีล่ามเพื่อท าหนา้ท่ีแปลภาษา
ของบุคคลดงักล่าวใหเ้ป็นภาษาไทยต่อศาล และแปลภาษาไทยใหเ้ป็นภาษาท่ีบุคคลดงักล่าวสามารถ

                                                           
32อารีน่า ยสีา, “ปัญหาล่ามแปลภาษาไทยในกระบวนการยติุธรรมตามประมวลกฎหมายวธีิพิจารณา

ความอาญา มาตรา 13,” สืบคน้เม่ือวนัท่ี 7 พฤศจิกายน 2559, จาก 
http://oknation.nationtv.tv/blog/nasa/2013/09/03/entry-2 
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เขา้ใจได ้เพื่อใหก้ารด าเนินกระบวนพิจารณาคดีเป็นไปโดยถูกตอ้ง รวดเร็ว และเป็นธรรม หากไม่มี
บุคคลใดมาท าหนา้ท่ีเป็นล่ามก็จะท าให้เกิดขอ้ขดัขอ้งในการรับฟังค าเบิกความและพยานเอกสารท่ี
เป็นภาษาต่างประเทศ และไม่เป็นการคุม้ครองสิทธ์ิของจ าเลยให้เป็นไปตามหลกัสากล ประมวล
กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญามาตรา 13 ได้บัญญัติแนวทางในเบ้ืองต้นไวว้่า “การสอบสวน  
ไต่สวนมูลฟ้อง หรือพิจารณาให้ใช้ภาษาไทย แต่ถา้มีความจ าเป็นตอ้งแปลภาษาไทยทอ้งถ่ินหรือ
ภาษาถ่ินหรือภาษาต่างประเทศเป็นภาษาไทย หรือตอ้งแปลภาษาไทยเป็นภาษาไทยทอ้งถ่ินหรือ
ภาษาถ่ินหรือภาษาต่างประเทศ ให้ใช้ล่ามแปล ในกรณีท่ีผูเ้สียหาย ผูต้ ้องหา จ าเลย หรือพยาน 
ไม่สามารถพูดหรือเขา้ใจภาษาไทยหรือสามารถพูดหรือเขา้ใจเฉพาะภาษาไทยทอ้งถ่ินหรือภาษาถ่ิน 
และไม่มีล่าม ให้พนักงานสอบสวนพนักงานอยัการ หรือศาลจดัหาล่ามให้โดยมิชกัช้า” และตาม
ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง มาตรา 46 (วรรค 4) กล่าววา่ “ถา้คู่ความฝ่ายใดหรือบุคคล
ใดท่ีมาศาลไม่เขา้ใจภาษาไทยหรือเป็นใบห้รือหูหนวกและอ่านเขียนหนงัสือไม่ได ้ให้คู่ความฝ่ายท่ี
เก่ียวขอ้งจดัหาล่าม” ดว้ยเหตุน้ี ชาวต่างชาติท่ีไม่เขา้ใจภาษาไทยจึงจ าเป็นตอ้งใชล่้ามแปลเพื่อใหเ้กิด
ความเขา้ใจถึงการด าเนินกระบวนพิจารณาและเป็นการรักษาผลประโยชน์ของตนเอง อยา่งไรก็ตาม  
ผูท่ี้เก่ียวขอ้งในคดี ไม่วา่จะเป็นคู่ความ ทนาย หรือผูพ้ิพากษา ก็ยอ่มจ าเป็นตอ้งใชล่้ามเช่นกนัเพื่อให้
การพิจารณาคดีเป็นไปตามบทบญัญติัแห่งกฎหมาย รวดเร็วและเป็นธรรม อีกทั้งยงัให้เกิดความ
เขา้ใจในการเบิกความอีกดว้ย อย่างไรก็ดี ก็ยงัมีปัญหาเร่ืองสภาพการท างานและบทบาทของล่าม 
ในศาล โดยเฉพาะผูท่ี้เก่ียวขอ้งซ่ึงไม่มีความเขา้ใจท่ีเพียงพอ และอาจน าไปสู่ปัญหาการใช้ล่ามท่ี 
ไม่ท างานได้อย่างมีประสิทธิภาพเท่าท่ีควร และอาจก่อให้เกิดความเขา้ใจผิด หรือความเสียหาย 
อ่ืน ๆ ตามมา หรือท าให้การพิจารณาคดีเป็นไปอยา่งล่าช้า เกิดผลกระทบต่อสิทธิและเสรีภาพของ
จ าเลยท่ีเป็นชาวต่างประเทศ  

หลกักฎหมายท่ีบญัญติัถึงสิทธิการมีล่ามของผูต้อ้งหา กฎหมายท่ีไดบ้ญัญติัถึงสิทธิของ
การมีล่ามของผูต้้องหาในคดีอาญานั้น ได้มีอยู่มากมายทั้ งท่ีเป็นกฎหมายภายในและกฎหมาย
ระหว่างประเทศ จึง ส่ือให้เห็นว่าทัว่โลกให้ความส าคญัแก่สิทธิดงักล่าวเช่นเดียวกนั เพราะสิทธิ 
การมีล่ามของผูต้อ้งหานั้นเป็นหลกัประกนัขั้นพื้นฐานในกระบวนการ ยุติธรรม เพื่อให้ผูต้อ้งหา
สามารถเขา้ใจและส่ือสารกนัไดอ้ยา่งถูกตอ้งโดยหลกักฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งมี ดงัต่อไปน้ี  

1.  กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและ สิทธิทางการเมือง ข้อ 14.3 (ฉ)  
“ในการพิจารณาคดีอาญาบุคคลทุกคนซ่ึงตอ้งหาว่ากระท าผิดย่อมมีสิทธิท่ีจะได้รับหลกัประกนั 
ขั้นต ่ าดังต่อไปน้ีโดยเสมอภาค (ฉ) สิทธิท่ีจะได้รับความช่วยเหลือจากล่ามโดยไม่คิดมูลค่า  
หากไม่สามารถเข้าใจหรือพูดภาษาท่ีใช้ในศาลได้” กติกาฉบับน้ีแสดงได้มองว่าผูค้นในโลกน้ี 
มีหลากหลายกลุ่มเช้ือชาติก็ยอ่มมีภาษาเป็นของตนเอง แมป้ระเทศเดียวกนัก็อาจใช้หลายภาษาได้
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หรือ ประเทศนั้น ๆ มีภาษาราชการเพียงภาษาเดียว ส่วนภาษาอ่ืนนั้นก็ยงัมีคน ทัว่ไปยงัใชส่ื้อสารกนั
อยู ่หากไม่มีการบญัญติัถึงสิทธิการมีล่ามในคดีอาญา กติการะหวา่งประเทศวา่ดว้ยสิทธิพลเมืองและ 
สิทธิทางการเมืองแก่ผูท่ี้ใชภ้าษาอ่ืนท่ีมิใช่ภาษาราชการในการส่ือสารระหวา่งกระบวนการ พิจารณา
คดี ก็ยอ่มเป็นการเลือกปฏิบติัแก่กลุ่มบุคคลบางกลุ่ม โดยเฉพาะบุคคลท่ีเป็นคนชายขอบ 

 2.  รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย รัฐธรรมนูญ 2540 ไดมี้การบญัญติัสิทธิการมี
ล่ามไวใ้นหลายมาตรา เช่น มาตรา 242 “ผูต้ ้องหาหรือจ าเลยในคดีอาญาย่อมมีสิทธิได้รับความ 
ช่วยเหลือจากรัฐดว้ยการจดัหาทนายความให้ตามท่ีกฎหมายบญัญติั ใน กรณีท่ีผูถู้กควบคุมหรือคุม
ขงัไม่อาจหาทนายความได ้รัฐตอ้งให้ความ ช่วยเหลือโดยจดัหาทนายความให้โดยเร็ว ในคดีแพ่ง 
บุคคลยอ่มมีสิทธิไดรั้บความช่วยเหลือทางกฎหมายจากรัฐตามท่ีกฎหมายบญัญติั” 

ส่วนรัฐธรรมนูญ 2550 ก็ไดบ้ญัญติัสิทธิดงักล่าวไวใ้นหลายมาตรา เช่นเดียวกนั เช่น 
มาตรา 40 “ บุคคลยอ่มมีสิทธิในกระบวนการยติุธรรม  

(1) สิทธิเขา้ถึงกระบวนการยติุธรรมไดโ้ดยง่าย สะดวก รวดเร็ว และทัว่ถึง  
(2) สิทธิพื้นฐานในกระบวนพิจารณา ซ่ึงอยา่งนอ้ยตอ้งมีหลกัประกนั ขั้นพื้นฐานเร่ือง

การได้รับการพิจารณาโดยเปิดเผย การได้รับทราบข้อเท็จจริงและตรวจเอกสารอย่างเพียงพอ  
การเสนอขอ้เท็จจริง ขอ้โตแ้ยง้ และพยานหลักฐานของตน การคดัค้าน ผูพ้ิพากษาหรือตุลาการ  
การได้รับการพิจารณาโดยผูพ้ิพากษาหรือตุลาการท่ีนั่งพิจารณาคดี ครบองค์คณะ และการไดรั้บ
ทราบเหตุผลประกอบค าวนิิจฉยั ค าพิพากษา หรือ ค าสั่ง 

(3) บุคคลย่อมมีสิทธิท่ีจะให้คดีของตนไดรั้บการพิจารณาอย่างถูกตอ้ง รวดเร็ว และ
เป็นธรรม รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย 

(4) ผูเ้สียหาย ผูต้อ้งหา โจทก์ จ  าเลย คู่กรณี ผูมี้ส่วนได้เสีย หรือพยานในคดี มีสิทธิ
ไดรั้บการปฏิบติัท่ีเหมาะสมในการด าเนินการตามกระบวนการยุติธรรม รวมทั้งสิทธิ ในการไดรั้บ
การสอบสวนอยา่งถูกตอ้ง รวดเร็ว เป็นธรรม และการไม่ใหถ้อ้ยค าเป็นปฏิปักษต่์อตนเอง  

(5) ผูเ้สียหาย ผูต้อ้งหา จ าเลย และพยานในคดีอาญา มีสิทธิไดรั้บความคุม้ครอง และ
ความช่วยเหลือท่ีจ าเป็นและเหมาะสมจากรัฐ ส่วนค่าตอบแทน ค่าทดแทน และค่าใช้จ่ายท่ีจ  าเป็น 
ใหเ้ป็นไปตามท่ีกฎหมายบญัญติั  

(6)  เด็ก เยาวชน สตรี ผูสู้งอายุ หรือผูพ้ิการหรือทุพพลภาพ ย่อมมีสิทธิได้รับ ความ
คุ้มครองในการด าเนินกระบวนพิจารณาคดีอย่างเหมาะสม และย่อมมีสิทธิได้รับ การปฏิบติัท่ี
เหมาะสมในคดีท่ีเก่ียวกบัความรุนแรงทางเพศ  
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(7) ในคดีอาญา ผูต้อ้งหาหรือจ าเลยมีสิทธิไดรั้บการสอบสวนหรือ การพิจารณาคดีท่ี
ถูกตอ้ง รวดเร็วและเป็นธรรม โอกาสในการต่อสู้คดีอย่างเพียงพอ การตรวจสอบหรือไดรั้บทราบ
พยานหลกัฐานตามสมควร การไดรั้บความช่วยเหลือในทางคดีจากทนายความและการไดรั้บการ
ปล่อยตวัชัว่คราว  

(8) ในคดีแพง่ บุคคลมีสิทธิไดรั้บความช่วยเหลือทางกฎหมายอยา่งเหมาะสมจากรัฐ 
3.  ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญามาตรา 13 “ การสอบสวน ไต่สวนมูล

ฟ้อง หรือพิจารณาให้ใชภ้าษาไทย แต่ถา้มีความจ าเป็นตอ้งแปลภาษาไทยทอ้งถ่ินหรือภาษาทอ้งถ่ิน
หรือภาษาต่างประเทศเป็นภาษาไทยหรือตอ้งแปลภาษาไทยเป็นภาษาไทยทอ้งถ่ินหรือภาษาทอ้งถ่ิน
หรือภาษาต่างประเทศให้ใชล่้ามแปล ในกรณีท่ีผูเ้สียหาย ผูต้อ้งหา จ าเลย หรือพยานไม่สามารถพูด
หรือเขา้ใจภาษาไทยหรือสามารถพูดหรือเขา้ใจเฉพาะภาษาไทยทอ้งถ่ินหรือภาษาถ่ิน และไม่มีล่าม 
ให้พนักงานสอบสวน พนักงานอัยการหรือศาลจัดหาล่ามให้โดยมิชักช้า ในกรณีท่ีผูเ้สียหาย 
ผูต้อ้งหา จ าเลย หรือพยานไม่สามารถพูดหรือไดย้ิน หรือส่ือความหมายได ้และไม่มีล่ามภาษามือ 
ให้พนักงานสอบสวน พนักงานอยัการ หรือศาลจดัหาล่ามภาษามือให้หรือจดัให้ถาม ตอบ หรือ 
ส่ือความหมายโดยวธีิอ่ืนท่ีเห็นสมควร เม่ือมีล่ามแปลค าใหก้าร ค าพยานหรืออ่ืน ๆ ล่ามตอ้งแปลให้
ถูกตอ้ง ล่ามตอ้งสาบานหรือปฏิญาณตนวา่จะท าหนา้ท่ีโดยสุจริตใจ จะไม่เพิ่มเติมหรือตดัทอนส่ิงท่ี
แปล ให้ล่ามลงลายมือช่ือในค าแปลนั้น” ให้พนักงานสอบสวน พนักงานอยัการ หรือศาลสั่งจ่าย 
ค่าป่วยการ ค่าเดินทาง และค่าเช่าท่ีพกัแก่ล่ามท่ีจดัหาให้ตามมาตราน้ีตามระเบียบท่ีส านกังานต ารวจ
แห่งชาติกระทรวงมหาดไทย กระทรวงยติุธรรม ส านกังานอยัการสูงสุด หรือส านกังานศาลยติุธรรม 
แลว้แต่กรณีก าหนดโดยไดรั้บความเห็นชอบจากกระทรวงการคลงั เน่ืองจากการท่ีประเทศไทยได้
ภาคยานุวติัเป็นภาคีของกติการะหวา่ง ประเทศวา่ดว้ยสิทธิของพลเมืองและสิทธิทางการเมือง จึงท า
ให้ไทยมีการ แก้ไขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาเก่ียวกบัสิทธิการมี ล่ามของ
ผูต้้องหา โดยบัญญัติไวใ้น มาตรา 14 วรรคส่ีและวรรคห้า ซ่ึง บทบัญญัติดังกล่าวน้ีส่งผลให้
พนักงานสอบสวน อยัการและศาลมีหน้าท่ี ตอ้งจดัหาล่ามให้แก่ผูต้อ้งหา ผูเ้สียหายหรือพยานท่ี 
ไม่สามารถพูดหรือ เขา้ใจภาษาไทยไดโ้ดยมิชกัชา้และรัฐจะเป็นผูรั้บผดิชอบค่าใชจ่้ายการมีล่าม  

2.1.3  หลกัประกนัในการคุม้ครองสิทธิของผูต้อ้งขงั  
หลักจริยธรรมของเจ้าหน้าท่ีเรือนจ า การท่ีผูต้ ้องขงัจะได้รับการปฏิบัติตามสิทธิท่ี

ก าหนดไว ้องค์การสหประชาชาติได้จดัท าสาส์นระหว่างประเทศขั้นเพื่อก าหนดจรรยาบรรณใน
การปฏิบติัหนา้ท่ีของเจา้หนา้ท่ีผูรั้กษากฎหมาย เรียกวา่ “ประมวลจรรยาบรรณส าหรับเจา้หนา้ท่ีผูมี้
อ  าน าจห น้ า ท่ี บั ง คับ ใช้ ก ฎ ห ม าย ”  (Code of Conduct of law Enforcement Officials 1979)  
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เพื่อป้องกนัมิใชเ้จา้หนา้ท่ีของรัฐละเมิดสิทธิของผูต้อ้งขงั33 ในส่วนท่ีเก่ียวกบัการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงั
ดงัน้ี34 

ขอ้ 2 ในการปฏิบติัหน้าท่ีของเจา้หน้าท่ีท่ีมีอ านาจหน้าท่ีบงัคบัใช้กฎหมายนั้นจะตอ้ง
กระท าโดยเคารพและมุ่งคุม้ครองศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์ตลอดจนพิทกัษรั์กษาสิทธิมนุษยชนของ
บุคคลทุกคน 

ขอ้ 5 จะตอ้งไม่มีเจา้หนา้ท่ีท่ีมีอ านาจหนา้ท่ีบงัคบัใชก้ฎหมายคนใดไปกระท าการหรือ
ยุยงส่งเสริมหรือเพิกเฉยต่อการกระท าทรมานหรือการปฏิบติัหรือการลงโทษอ่ืนท่ีเป็นการทารุณ
โหดร้าย ไร้มนุษยธรรมหรือลดศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์แมแ้ต่กรณีท่ีเป็นค าสั่งของผูบ้งัคบับญัชา
หรือเป็นกรณีท่ีมีพฤติการณ์พิเศษ เช่น ในภาวะสงครามหรือมีภยัคุกคามจากสงคราม ภยั คุกคามต่อ
ความมั่นคงของชาติ ความวุ่นวายทางการเมืองภายในหรือกรณีเกิดเหตุฉุกเฉินในสาธารณชน  
ก็ไม่ให้น ามาใชเ้ป็นขอ้อา้งท่ีจะไม่ยอมรับเอาการกระท าทรมานหรือการปฏิบติัหรือการลงโทษอ่ืนท่ี
เป็นการทารุณโหดร้าย ไร้มนุษยธรรมหรือลดศกัด์ิศรีความเป็นมนุษยน์ั้นมาใช ้

ข้อห้ามในข้อน้ีเป็นไปตามปฏิญญาว่าด้วยการคุ้มครองบุคคลทุกคนให้พ้นจาการ
กระท าทรมานและการปฏิบัติหรือการลงโทษอ่ืนท่ีเป็นการทารุณโหดร้าย ไร้มนุษยธรรมหรือ  
ลดศกัด์ิศรีความเป็นมนุษยซ่ึ์งรับรองโดยท่ีประชุมสมชัชาทัว่ไป  

ขอ้ 6 เจา้หนา้ท่ีท่ีมีอ านาจหนา้ท่ีในการบงัคบัใชก้ฎหมายพึงปฏิบติัหนา้ท่ีอยา่งเต็มท่ีใน
การคุม้ครองดูแลบุคคลท่ีอยูใ่นการคุมขงัของตนให้มีสุขภาพดีและจะตอ้งจดัการให้บุคคลดงักล่าว
ไดรั้บการตรวจรักษาทนัท่ีเม่ือมีอาการป่วย  

2. หลกัจริยธรรมของแพทย ์องค์การสหประชาชาติก าหนด หลกัการเร่ืองจริยธรรม
ทางการแพทยท่ี์เก่ียวขอ้งกบับทบาทของเจา้หนา้ท่ีดา้นสาธารณสุขโดยเฉพาะแพทยใ์นการคุม้ครอง
ผูต้อ้งขงัและผูถู้กคุมขังให้พน้จาการกระท าทรมาน และการปฏิบติัหรือการลงโทษอ่ืนท่ีเป็นการ
ทารุณ โหดร้าย ไร้มนุษยธรรม หรือลดศักด์ิศรีความเป็นมนุษย์ (Principles of Medical Ethics 
relevant to the Role of Health Personnel ,Particularly Physicians, in the Protection of Prisoners 
and Detainees against Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or Punishment 
1982) 

                                                           
33กุลพล พลวนั, สิทธิของผูต้อ้งขงั (เอกสารการสอนชุดวิชากฎหมายเก่ียวกับงานราชทัณฑ์หน่วยท่ี  

9-15), (กรุงเทพมหานคร : ส านกัพิมพม์หาวทิยาลยัสุขโขทยัธรรมาธิราช, 2539), น. 54-55.  
34ชาติ ชยัเดชสุริยะ กิตติพงษ์ กิตติยารักษ์และณัฐวสา ฉัตรไพฑูรย,์ มาตรฐานองค์การสหประชาชาติ 

วา่ดว้ยกระบวนการยติุธรรมทางอาญา, (กรุงเทพมหานคร: เดือนตุลา, 2547), น. 34-37. 
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ขอ้ท่ี 1 เจา้หน้าท่ีดา้นสาธารณสุขโดยเฉพาะแพทยท่ี์ท าหน้าท่ีตรวจรักษานกัโทษและ  
ผูคุ้มขงันั้น พึงดูแลรักษาบุคคลดงักล่าวทั้งสุขภาพกายและสุขภาพจิตและบ าบดัรักษาโรคให้แก่
บุคคลดังกล่าวด้วยตามมาตรฐานและคุณภาพท่ีดีอย่างเดียวกันกับการตรวจรักษาบุคคลอ่ืน ๆ 
โดยทัว่ไปท่ีไม่ใช่นกัโทษและผูถู้กคุมขงันั้น35 

ดังนั้ นหากเจ้าหน้าท่ีเรือนจ า ได้ปฏิบัติตามหลักประกันในเร่ืองการคุ้มครองสิทธิ
ผูต้อ้งขงัตามหลกัมาตรฐานสากล ก็จะท าให้ผูต้อ้งขงัไดรั้บการคุม้ครองตามท่ีสิทธิอนัพึงมีพึงได ้
และสิทธิท่ีติดตวัมาตั้งแต่ก าเนิด ต่อไป  

2.1.4 หลกัการไม่ถูกเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรม  
การเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรมในกระบวนการยุติธรรมทางอาญานั้น เป็นกรณีท่ี

บุคคลหน่ึงไดรั้บการปฏิบติัในทางท่ีดอ้ยกวา่บุคคลอ่ืน ๆ ในกรณีอยา่งเดียวกนัหรือต ่ากวา่มาตรฐาน
ท่ีบุคคลอ่ืน ๆ โดยทัว่ไปพึงไดรั้บ ซ่ึงการปฏิบติัดงักล่าวอาจหมายมาจากเหตุผลท่ีบุคคลนั้นมีถ่ิน
ก าเนิด เช้ือชาติ ภาษา เพศ อายุ สภาพทางกายหรือสุขภาพ สถานะของบุคคล ฐานะทางเศรษฐกิจ
หรือสังคม ความเช่ือทางศาสนา การศึกษาอบรม หรือความคิดเห็นทางการเมืองท่ีแตกต่างจาก
บุคคลอ่ืน ๆ จึงเป็นเร่ืองท่ีไม่ชอบธรรม ทั้งนั้นเพราะเหตุท่ีกล่าวมานั้นหากไม่ใช่เร่ืองท่ีบุคคลใน
ฐานะมนุษยไ์ม่มีทางเลือกหรือทางเล่ียงไดเ้ช่น ถ่ินก าเนิดเช้ือชาติ ภาษา เพศ อาย ุสภาพทางกาย หรือ
สุขภาพ สถานะของบุคคล ฐานะทางเศรษฐกิจหรือสังคม ก็เป็นเร่ืองของสิทธิเสรีภาพขั้นพื้นฐาน
ของบุคคล 36  

หลกัการดงักล่าวมีหลกัเกณฑข์องหรือมาตรฐานขององคก์ารสหประชาชาติหลายฉบบั 
เช่น  

ตามปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน Universal Declaration of Homan Rights37  
ขอ้ 1 ก าหนดว่า มนุษยท์ั้งหลายเกิดมามีอิสรเสรีและเท่าเทียมกนัทั้งศกัด์ิศรีและสิทธ์ิ... และขอ้ 2 
ก าหนดวา่ บุคคลชอบท่ีจะมีสิทธิและเสรีภาพบรรดาท่ีระบุไวใ้นปฏิญญาน้ี ทั้งน้ีโดยไม่มีการจ าแนก
ความแตกต่างใด ๆ เช่น เช้ือชาติ สีผิว เพศ ภาษา ศาสนา ความคิดเห็นทางการเมือง หรือความ
คิดเห็นทางอ่ืน แหล่งก าเนิดทางชาติ หรือสังคม ทรัพยสิ์น ก าเนิด หรือสถานะอ่ืนใด...  

                                                           
35กรมราชทัณฑ์ กระทรวงยุติธรรม, “องค์การสหประชาชาติ เร่ืองการปฏิบัติต่อผูต้อ้งขัง,” ม.ป.ป.,  

น. 57. 
36เพ่ิงอ้าง, น. 121-124.  
37เพ่ิงอ้าง, น. 121. 
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กติการะหว่างประเทศว่าดว้ยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางเมือง International Covenant 
on Civil and Political Rights38 ขอ้ 1 ก าหนดว่า รัฐภาคีแห่งกติกาฉบบัน้ีแต่ละรัฐรับท่ีจะเคารพและ
ด าเนินการใหเ้ป็นท่ีมัน่ใจไดว้า่บรรดาบุคคลทั้งหลายภายในอาณาเขตและภายในขอบอ านาจของตน
มีสิทธิทั้งหลายท่ียอมรับแลว้ในกติกาฉบบัน้ี โดยปราศจากการเลือกปฏิบติั ไม่วา่ดว้ยเหตุใด ๆ เช่น 
เช้ือชาติ สีผิว เพศ ภาษา ศาสนา ความคิดเห็นทางการเมือง หรือความคิดเห็นทางอ่ืน แหล่งก าเนิด
ทางชาติ หรือสังคม ทรัพยสิ์น ก าเนิด หรือสถานะใด... 

ตามหลักการไม่เลือกปฏิบัติซ่ึงมีการก าหนดไวใ้นข้อก าหนดขั้นต ่าขององค์การ
สหประชาชาติในการป ฏิบั ติ ต่อผู ้ต้องขัง (United Nations Standard Minimum Rules for the 
Treatment of Prisoners) (ขอ้ก าหนดแมนเดลา - Mandela Rules) ไดก้ าหนดหลกัการพื้นฐานไวด้งัน้ี 

ขอ้ก าหนด 139 
ผูต้อ้งขงัทุกคนพึงไดรั้บการปฏิบติัดว้ยความเคารพต่อศกัด์ิศรีอนัมีติดตวัมาแต่เกิดและ

คุณค่าของความเป็นมนุษย์ ต้องไม่มีผูต้ ้องขงัคนใดท่ีจะถูกการทรมานและการปฏิบติัหรือการ
ลงโทษอ่ืน ๆ ท่ีโหดร้าย ไร้มนุษยธรรม หรือท่ีย  ่ายีศักด์ิศรี และผูต้้องขังทุกคนต้องได้รับการ
คุ้มครองป้องกันจากการกระท าเช่นนั้น โดยจะต้องไม่มีการอ้างเง่ือนไขใด ๆ ท่ีจะกระท าการ
ดงักล่าว ความปลอดภยัและความมัน่คงของผูต้อ้งขงั เจา้หน้าท่ี ผูใ้ห้บริการดา้นต่าง ๆ ในเรือนจ า
และผูเ้ขา้เยีย่มตอ้งไดรั้บการประกนัตลอดเวลา  

ขอ้ก าหนด 240 
1. ขอ้ก าหนดน้ีพึงใชไ้ดท้ัว่ไปโดยปราศจากความล าเอียง จะตอ้งไม่มีการเลือกปฏิบติั

โดยเหตุของความแตกต่างในดา้นเช้ือชาติ สีผิว เพศ ภาษา ศาสนา ความคิดเห็นทางการเมืองหรือ
ความคิดเห็นอ่ืนใด สัญชาติ หรือฐานะทางสังคม ทรัพยสิ์น ก าเนิด หรือสถานะอ่ืนใดของผูต้อ้งขงั 
ทั้งตอ้งใหค้วามเคารพต่อความเช่ือทางศาสนาและศาสนกิจท่ีผูต้อ้งขงัยดึถือ  

2.  เพื่อให้หลกัการไม่เลือกปฏิบติัมีผลในทางปฏิบติั ผูบ้ริหารเรือนจ าตอ้งค านึงถึง
ความจ าเป็นของผูต้อ้งขงัแต่ละคน โดยเฉพาะผูต้อ้งขงั บางประเภทท่ีมีความเปราะบางมากท่ีสุด 
จ าเป็นตอ้งมีมาตรการเพื่อคุม้ครองและส่งเสริมสิทธิของผูต้อ้งขงัเหล่าน้ีท่ีมีความจ าเป็นพิเศษโดย
ไม่ใหถื้อวา่เป็นการเลือกปฏิบติั  

ตามอนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติทางเช้ือชาติใน 
ทุ ก รู ป แ บ บ  (Convention on the Elimination of all Forms of Racial Discrimination-CERD)  

                                                           
38เพ่ิงอ้าง, น. 122. 
39 ค าแปลอยา่งไม่เป็นทางการ เอกสารองคก์ารสหประชาชาติ E/CN.15/2015/L.6/Rev.1 
40เพ่ิงอ้าง, น. 1.  
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เม่ือวนัท่ี 21 ธนัวาคม 2508 สมชัชาใหญ่สหประชาชาติไดรั้บรองอนุสัญญาวา่ดว้ยการขจดัการเลือก
ปฏิบติัทางเช้ือชาติในทุกรูปแบบ และมีผลบงัคบัใช้เม่ือวนัท่ี 27 กุมภาพนัธ์ 2546 การเลือกปฏิบติั
ทางเช้ือชาติ หมายความวา่ การจ าแนก การกีดกนั หรือเผา่พนัธ์ุ โดยไม่รวมถึงการปฏิบติัท่ีแตกต่าง
ระหว่างบุคคลท่ีเป็นพลเมืองและไม่ใช่พลเมือง นโยบายรัฐภาคีและการด าเนินมาตรการเพื่อขจดั
การเลือกปฏิบติัทางเช้ือชาติในทุกรูปแบบ เช่น การห้ามการโฆษณาชวนเช่ือ การประกนัสิทธิอนั
เท่าเทียมกันของบุคคลภายใต้กฎหมาย ทั้ งในด้านสิทธิพลเมือง สิทธิทางการเมือง สิทธิทาง
เศรษฐกิจ สังคมและวฒันธรรม การเยียวยาเม่ือถูกละเมิด การให้ความส าคญัด้านมาตรการใน
การศึกษาวฒันธรรมและขอ้มูลเพื่อขจดัการเลือกปฏิบติัทางเช้ือชาติ41  

หลกัการเพื่อการคุมครองบุคคลทุกคนท่ีถูกคุมขงัหรือจ าคุก Body of Principles for the 
Protection of All Persons under Any Form of Detention or Imprisonment 1988 ข้อ  5 ก าหนดว่า 
หลกัการฉบบัน้ีใชบ้งัคบักบับุคคลทุกคนในประเทศนั้นโดยจะตอ้งไม่มีการเลือกปฏิบติัตามความ
แตกต่างใด ๆ ในระหวา่งบุคคลไม่วา่จะเป็นในเร่ืองเช้ือชาติ สัญชาติ แหล่งก าเนิดทางเผา่พนัธ์ุหรือ
สังคม สถานะทางทรัพยสิ์น ทางก าเนิดหรือทางอ่ืน แต่มาตรการทางกฎหมายท่ีก าหนดเพื่อคุม้ครอง
สิทธิและสถานะของสตรีโดยเฉพาะหญิงท่ีมีครรภ์หรือมีเด็กอ่อนท่ีต้องดูแล เด็ก และเยาวชน 
คนชรา คนเจบ็ป่วยหรือคนพิการนั้นไม่ถือเป็นการเลือกปฏิบติั..42  

กฎมาตรฐานขั้นต ่าขององค์การสหประชาชาติว่าดว้ยมาตรการไม่ควบคุมตวั United 
Nations Standard Minimum Rules for Non-custodial Measures 1990 ขอ้ 2 ก าหนดวา่ กฎมาตรฐาน
ฉบบัน้ีให้ใช้กับบุคคลทุกคนท่ีอยู่ระหว่างถูกด าเนินคดี พิจารณาคดี หรือลงโทษ หรือตลอดทุก
ขั้นตอน ของกระบวนการยุติธรรมทางอาญา โดยปราศจากการเลือกปฏิบติัไม่วา่จะดว้ยเหตุแห่งเช้ือ
ชาติ สีผิว เพศ อายุ ภาษา ศาสนา ความคิดเห็นทางการเมืองหรือความคิดเห็นทางอ่ืน แหล่งก าเนิด
ทางชาติหรือสังคม สถานะทางทรัพยสิ์น ก าเนิดหรืออ่ืนใด43  

ซ่ึงหลักการดังกล่าว ได้มีการรับรองเร่ืองหลักการไม่เลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรม  
ในเร่ืองของหลกัการเลือกปฏิบติั ในทางเช้ือชาติทุกรูปแบบ และสามารถน ามาใช้ในการปฏิบติัต่อ
ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ โดยมีความหมายว่า การใช้มาตรการในการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ  
ท่ีแตกต่างกบั ผูต้อ้งขงัชาวไทย โดยค านึงถึง พื้นฐานทางวฒันธรรม ประเพณี การใชชี้วิต และความ
จ าเป็นพื้นฐานท่ีควรไดรั้บในขณะตอ้งถูกคุมขงั เป็นส่ิงท่ีสามารถท าไดแ้ละไม่ถือว่าเป็นเร่ืองของ
การเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรมแต่อยา่งใด  

                                                           
41เพ่ิงอ้าง, น. 121-124.  
42เพ่ิงอ้าง, น. 124. 
43เพ่ิงอ้าง, น. 124. 
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2.1.5  หลกัฟังความทุกฝ่าย44  
การท่ีผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติตอ้งโทษจ าคุกอยูใ่นเรือน า/ทณัฑสถานของประเทศไทยนั้น 

ผูต้อ้งขงัดงักล่าวมีความจ าเป็นท่ีตอ้งติดต่อส่ือสาร และมีปฏิบติัสัมพนัธ์ กบัผูต้อ้งขงัคนอ่ืนและกบั
เจา้หน้าท่ีเรือนจ า วิธีการติดต่อส่ือสาร จึงถือเป็นเร่ืองจ าเป็นท่ีผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ตอ้งใช้ในการ
ส่ือสาร เพื่อให้เขา้ใจถึงท่ีความตอ้งการท่ีแทจ้ริงและเป็นการป้องกนัการเขา้ใจผิดท่ีส่ิงท่ีไม่สมควร 
ซ่ึงการส่ือสารดังกล่าว เป็นหลักการหน่ึงของ “หลักฟังความทุกฝ่าย” (audiatur et altera pars) 
หมายความวา่ จะตอ้งเปิดโอกาสใหผู้ถู้กกล่าวหาท่ีจะแกข้อ้กล่าวหาได ้ 

ดงัได้กล่าวมาแล้ว ในการด าเนินคดีอาญาระบบกล่าวหาผูถู้กกล่าวหาเป็นประธาน 
ในคดี ผูถู้กกล่าวหาจึงมีสิทธิต่าง ๆ ในอนัท่ีจะสามารถต่อสู่คดีได้อย่างเต็มท่ี โดยเฉพาะอย่างยิ่ง 
ผูถู้กกล่าวหาจะตอ้งไดรั้บทราบวา่เขาถูกกล่าวหาวา่อยา่งไร45 หรือถูกฟ้องวา่อยา่งไร46 เพื่อเขาจะได้
มีโอกาสให้การแก้ขอ้กล่าวหาในชั้นเจา้พนักงานหรือให้การแก้ขอ้หาในฟ้องในชั้นศาลได้อย่าง
ถูกตอ้ง” 

จากเน้ือหาของ “หลกัฟังความทุกฝ่าย” น้ีเองกรณีจึงตอ้งสอบสวนปากค าผูต้อ้งหาก่อน
การฟ้องเสมอ ดงัท่ีมาตรา 120 บญัญติัไวว้า่ 

มาตรา 120 ห้ามมิให้พนักงานอยัการยื่นฟ้องคดีใดต่อศาลโดยมิได้มีการสอบสวน 
ในความผดินั้นก่อน  

มาตรา 2 (11) นิยามค าว่า “การสอบสวน” หมายถึงการรวบรวมพยานหลกัฐาน และ
การด าเนินการทั้งหลายอ่ืนตามบทบญัญติัแห่งประมวลกฎหมายน้ี ซ่ึงพนกังานสอบสวนไดท้ าไป
เก่ียวกบัความผิดท่ีกล่าวหา เพื่อท่ีจะทราบขอ้เท็จจริงหรือพิสูจน์ความผิด และเพื่อจะเอาผูก้ระท าผิด
มาฟ้องลงโทษ 

                                                           
44คณิต ณ นคร, กฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา, (กรุงเทพมหานคร: วญิญูชน, 2549), น. 64-66. 
45ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 134 วรรคหน่ึง บญัญติัวา่ 
“เม่ือผูต้อ้งหาถูกเรียก หรือส่งตวัมา หรือเข้าหาพนักงานสอบสวนเอง หรือปรากฏว่าผูใ้ดซ่ึงมาอยู ่

ต่อหนา้พนกังานสอบสวนเป็นผูต้อ้งหา ให้ถามช่ือตวั ช่ือรอง ช่ือสกลุ สญัชาติ บิดามารดา อาย ุอาชีพ ท่ีอยู ่ท่ีเกิด 
และแจง้ใหท้ราบถึงขอ้เท็จจริงเก่ียวกบัการกระท าท่ีกล่าวหาวา่ผูต้อ้งหาไดก้ระท าผิด แลว้จึงแจง้ขอ้หาใหท้ราบ” 

46ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 158(5) บญัญติัวา่ 
ฟ้องตอ้งท าเป็นหนงัสือและมี  
(5) การกระท าทั้งหลายท่ีอา้งวา่จ าเลยไดก้ระท าความผิด ขอ้เท็จจริงและรายละเอียดท่ีเก่ียวกบัเวลาและ

สถานท่ีซ่ึงเกิดจากกระท านั้น ๆ อีกทั้งบุคคลหรือส่ิงของท่ีเก่ียวขอ้งดว้ยพอสมควรเท่าท่ีจะใหจ้ าเลยเขา้ใจขอ้หาไดดี้  
ในคดีหม่ินประมาท ถอ้ยค าพูด หนงัสือ ภาพขีดเขียน หรือส่ิงอ่ืนอนัเก่ียวกบัขอ้หม่ินประมาท ให้กล่าว

ไวโ้ดยบริบูรณ์หรือติดมาทา้ยฟ้อง.” 
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ดงัน้ี การสอบสวนมีเน้ือหา 2 ประการ คือ  
1. การรวบรวมพยานหลกัฐาน และ 
2. การใชม้าตรการบงัคบั 
บทบญัญัติแห่งมาตรา 120 น้ี หมายความว่า แม้จะได้มีการรวบรวมพยานหลักฐาน  

จนฟังไดว้า่ผูต้อ้งหาไดก้ระท าความผดิ แต่ก็จะตอ้งมีการสอบปากค าผูต้อ้งหาก่อนการฟ้องคดีเสมอ 
กล่าวอีกนยัหน่ึงคือ หวัใจของบทบญัญติัแห่งมาตรา 120 น้ี คือการสอบปากค าผูต้อ้งหา  

อยา่งไรก็ตาม กรณีใดท่ีคดีใดจะยุติลงโดยาการไม่ฟ้อง เช่น เพราะเห็นวา่ผูต้อ้งหามิได้
กระท าผิด การกระท าของผูต้อ้งหาไม่เป็นความผดิ มีเหตุตามกฎหมายท่ีผูต้อ้งหาไม่ควรตอ้งรับโทษ 
หรือกรณีมีเง่ือนไขระดบัคดี กรณีนั้นจะไม่สอบสวนปากค าผูต้อ้งหาในคร้ังน้ีก็ได ้เพราะในกรณี
ดงักล่าวน้ีไม่มีความจ าเป็นท่ีจะตอ้งสอบสวนปากค าผูต้อ้งหา  

มาตรา 172 วรรคหน่ึง บญัญติัวา่ 
“การพิจารณาและสืบพยานในศาล ให้ท าโดยเปิดเผยต่อหน้าจ าเลย เวน้แต่บญัญติัไว้

เป็นอยา่งอ่ืน”  
บทบญัญติัน้ีก็มีส่วนสัมพนัธ์กบั “หลกัฟังความทุกฝ่าย” ดว้ย เพราะค าว่า “ท าต่อหน้า

จ าเลย” นั้น หมายความว่า ในการพิจารณาและสืบพยานนั้นจ าเลยมี “สิทธิท่ีจะอยู่ร่วมดว้ยในการ
ด าเนินคดี” ซ่ึงสิทธิดงักล่าวน้ีเป็น “สิทธิในทางกระท า” (aktives Recht หรือ active right) ท่ีส าคญัท่ี
เป็นหลกัประกนัในการต่อสู้คดี 

บทบญัญติัท่ีแสดงถึง “หลกัฟังความทุกฝ่าย” ก็มี เช่น มาตรา 134, 138, 158(5), 172, 
83, 84, 103  

ซ่ึงเหตุผลและความจ าเป็นในเร่ืองการจดัให้มีล่ามและสิทธิในการส่ือสารของผูต้อ้งขงั
ชาวต่างชาติ นั้น มีส่วนส าคญักบัหลกัฟังความทุกฝ่าย ท่ีผูมี้อ  านาจในการบงัคบัโทษ และผูท่ี้บงัคบั
โทษจะตอ้งใชใ้นการส่ือสารความหมายท่ีแทจ้ริงต่อกนั  
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2.2  วตัถุประสงค์ของกำรลงโทษและวตัถุประสงค์ของกำรบังคับโทษจ ำคุก  
 การลงโทษ คือ การปฏิบัติการอย่างใดอย่างหน่ึงเพื่อให้ท าผูท่ี้ได้รับการปฏิบัตินั้ น 
ตอ้งได้รับผลร้ายเน่ืองมาจากท่ีบุคคลนั้นได้ฝ่าฝืนแนวปฏิบติัอนัเป็นกติกาของสังคม47 ส่วนการ
วตัถุประสงค์ของการบงัคบัโทษจ าคุก คือการท่ีน าตวับุคคลท่ีศาลพิพากษาให้ไดรั้บการโทษจ าคุก 
แล้วน ามาแก้ไข ซ่อมแซม ปรับเปล่ียนพฤติกรรมให้พวกเขาเป็นบุคคลท่ีดีข้ึน และสามารถ
ด ารงชีวติต่อไปไดโ้ดยปราศจากการกระท าความผดิซ ้ าอีก  

2.2.1  วตัถุประสงค์ของการลงโทษ การลงโทษ คือ การปฏิบัติอย่างใดอย่างหน่ึงท่ีท าให้
ผูก้ระท าผิดตอ้งไดรั้บผลร้ายเน่ืองจากการท่ีผูน้ั้นไดฝ่้าฝืนแนวการปฏิบติัอนัเป็นกฎกติกาของสังคม 
เพื่อให้ผูน้ั้ นได้รับโทษ รู้สึกส านึกว่าการกระท าของตนเป็นความผิด โดยสังคมต้องหาวิธีการ 
อยา่งใดอยา่งหน่ึงในการจดัการกบัคนท่ีท าผิด ละเมิดกฎเกณฑข์องสังคม และการท่ีสังคมจะจดัการ
กบัคนท่ีท าผิดนั้นข้ึนอยูก่บัความเช่ือของสังคมในแต่ละยุคละสมยัเก่ียวกบัสาเหตุของการกระท าผิด
และเหตุผลท่ีจะต้องจดัการหรือปฏิบัติกับคนท่ีท าผิด ในทางทฤษฎีและปรัชญาการลงโทษได้
อธิบายวตัถุประสงคข์องการลงโทษไดด้งัน้ี48 

1) การลงโทษเพื่อเป็นการทดแทน 
2) การโทษเพื่อเป็นการข่มขู่ 
3) การลงโทษเพื่อเป็นการปรับปรุงแกไ้ข 
4) การลงโทษเพื่อเป็นการตดัโอกาสกระท าความผดิ  
โดยอธิบายไดด้งัน้ี  
1) การลงโทษเพื่อเป็นการทดแทน (Retribution) ตามวตัถุประสงค์ขอ้น้ีการลงโทษ

จะเป็นไปเพื่อความยุติธรรม ผูก้ระท าความผิดก็จะตอ้งไดรั้บโทษเป็นการทดแทน ตามหลกัการท า
กรรมชั่ว ก็ต้องชดใช้กรรมนั้น นักปรัชญาชาวเยอรมนั Immanuel Kant ได้ให้เหตุผลสนับสนุน
ความคิดตามทฤษฏีน้ี และยงัความคิดว่า ถา้สังคมไม่ลงโทษผูก้ระท าผิดก็เท่ากบัสังคมยอมรับรอง
การกระท าของเขา และดว้ยเหตุนั้นก็มีผลเสมือนวา่สังคมเป็นผูส้นบัสนุนให้กระท าผิด และท่านได้
กล่าวไว้ในหนังสือ Philosophy of Law ว่า “จะใช้การลงโทษเป็นเพียงเคร่ืองมือเพื่อให้ เกิด
ประโยชน์อยา่งอ่ืนไม่ได ้ไม่ว่าจะเพื่อให้เกิดประโยชน์แก่ ผูล้งโทษเองหรือแก่สังคมเป็นส่วนร่วม 
ก็ตาม การลงโทษในทุกกรณีจะต้องเน่ืองมาจากเหตุว่าบุคคลท่ีถูกลงโทษได้กระท าผิดเท่านั้ น 
วตัถุประสงค์ในการลงโทษข้อน้ี เป็นวตัถุประสงค์ท่ีสอดคล้องกับความรู้สึกของประชาชน 
ส่วนใหญ่ทุกสังคม แม้ว่าจะเป็นวตัถุประสงค์ท่ีปัจจุบนัเร่ิมท่ีจะลดความส าคญัลงเพราสังคมมี
                                                           

47ธานี วรภทัร์, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 17, น. 92. 
48เพ่ิงอ้าง, น. 32-35. 
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เหตุผลหรือวตัถุประสงคอ่ื์นในการท่ีจะใชล้งโทษผูก้ระท าผิดมากข้ึน ประกอบกบัวตัถุประสงคใ์น
การลงโทษเพื่อแกแ้คน้ทดแทนมีจุดอ่านหลายประการ คือ49 

(1) การลงโทษเพื่อแก้แคน้ทดแทนไม่ได้พิจารณาถึงประโยชน์ในอนาคต คือ
ไม่ได้พิจารณาว่าการลงโทษนั้ นจะมีผลการป้องกันไม่ให้มีการกะท าผิดเกิดข้ึนอีกหรือไม่  
การลงโทษเพื่อการทดแทนจึงไม่ไดท้  าให้เกิดอะไรกลบัคืนมาในเชิงความคิดในการักษาความสงบ
เรียบร้อยของสังคมในอนาคต  

(2) การลงโทษเพื่อแก้แค้นทดแทนไม่ได้ค  านึงถึงความจ าเป็นของสังคม  
แต่ค านึงถึงความเหมาะสมของโทษกบัความผิดท่ีกระท า ฉะนั้นเม่ือไดล้งโทษผูก้ระท าผิดตามอตัรา
โทษแลว้ ก็ตอ้งปล่อยตวัออกมาทั้ง ๆ ท่ียงัไม่เป็นอนัตรายต่อสังคมอยู ่ 

(3) เป็นการยากมากท่ีจะวดัขนาดความรุนแรงของโทษกบัความผิดวา่มีความเท่า
เทียมกนัจริงหรือไม่ เพราะในสภาพความจริง สังคมยงัไม่สามารถมีมาตรการใด ๆ ท่ีจะลงโทษได้
สัดส่วนกบัความผดิอยา่งแทจ้ริง  

2) การลงโทษเพื่อเป็นการข่มขู่ (Deterrence) มีการหลกัการวา่ การลงโทษจะค านึกถึง
แต่เพียงผลของการลงโทษต่อผูก้ระท าความผิดเท่านั้นไม่ได ้แต่ตอ้งค านึงถึงผลต่อประชาชนทัว่ไป
ดว้ย วตัถุประสงคใ์นการลงโทษผูก้ระท าผดิก็เพื่อประโยชน์ 2 ประการ คือ  

(1) มีผลแก่ตวัผูก้ระท าความผิด ท าให้ผูก้ระท าความผิดซ่ึงถูกลงโทษมีความเข็ด
หลาบไม่กลา้กระท าผดิอีก 

(2) เป็นตัวอย่างให้กับคนทั่วไปเห็นว่าเม่ือกระท าผิดแล้วจะต้องได้รับโทษ  
เพื่อคนทัว่ไปจะไดท้ราบจะไดเ้กรงกลวัไม่กลา้กระท าความผิดข้ึนบา้ง ท าให้เกิดความยบัย ั้งชัง่ใจ 
ไม่กลา้กระท าความผดิเช่นนั้นอีก  

การท่ีจะท าให้การลงโทษมีผลเป็นการข่มขวญัและยบัย ั้งจะตอ้งท าให้การลงโทษนั้น  
มีความแน่นอน รวดเร็ว เสมอภาพ และโทษท่ีเหมาะสม ตามค ากล่าวของ เรย ์เจฟเฟรีย ์มีลกัษณะ  
4 ประการ 50  

1. การลงโทษตอ้งมีความแน่นอนในการน าตวัผูก้ระท าผดิมาลงโทษ กล่าวคือเม่ือมีการ
กระท าผดิเกิดข้ึนแลว้ จะตอ้งท าใหผู้ก้ระท าผดิหลุดรอดจากการถูกจบักุมลงโทษไดย้าก  

2. การลงโทษจะตอ้งสามารถกระท าไดอ้ย่างรวดเร็ว เม่ือมีการกระท าผิดเกิดข้ึนแล้ว
ตอ้งสามารถน าตวัผูก้ระท าผิดมาลงโทษไดอ้ยา่งรวดเร็ว จึงจะท าให้ผูก้ระท าผิดและคนทัว่ไปเห็น
เป็นตวัอยา่งวา่เม่ือกระท าผิดแลว้จะไดรั้บผลร้ายเช่นไร แต่ในทางตรงกนัขา้ม เม่ือเวลาผา่นไปแต่ยงั
                                                           

49นทัธี จิตสวา่ง, หลกัทณัฑวทิยา, (กรุงเทพมหานคร, ม.ป.ป.), น. 24-25.  
50เพ่ิงอ้าง, น. 70. 
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ไม่สามารถน าตวัผูก้ระท าผิดมาลงโทษได ้คนทัว่ไปก็จะลืมเร่ืองราวกระท าผิดท่ีเกิดข้ึน และท าให้
ไม่เห็นวา่เม่ือมีความผดิเกิดข้ึน ผูก้ระท าความผดิจะตอ้งไดรั้บโทษทนัที  

3. การลงโทษตอ้งมีความเสมอภาค โดยท่ีผูก้ระท าผิดจะตอ้งถูกลงโทษเท่าเทียมกนั 
ไม่มีการเลือกปฏิบติั ซ่ึงจะมีผลให้ผูก้ระท าผิดหรือผูท่ี้คิดจะท าผิดไม่มีโอกาสแกต้วั หรือหาทาง
หลีกเล่ียงหรือหาขอ้ยกเวน้จากการถูกลงโทษถา้ท าผิด  

4. การลงโทษจะตอ้งมีบทลงโทษท่ีเหมาะสมและทดัเทียมกบัความผิด หากบทลงโทษ
เบาเกินไปไม่ไดส้ัดส่วนกบัการกระท าผิด ก็จะท าให้ผูก้ระท าผิดและคนทัว่ไปไม่เกิดความเกรงกลวั
และคุม้ค่าท่ีจะเส่ียงกระท าผิด แต่หากบทบงโทษหนกัเกินไปก็จะท าให้ผูก้ระท าผิดพยายามปกปิด
การกระท าผดิของตนเอง โดยการท าร้ายเหยือ่หรือท าใหเ้หยือ่ไดรั้บผลร้ายมากข้ึน  

3)  การลงโทษเพื่อเป็นการปรับปรุงแก้ไข (Rehabilitation) การลงโทษเพื่อเป็นการ
ปรับปรุงแก้ไขนั้นมีแนวคิดว่า การลงโทษตามทฤษฏีปรับปรุงแกไ้ขประสงค์เพียงเพื่อจะป้องกนั
ไม่ให้บุคคลท่ีได้กระท าผิดมาแล้ว กลับมากระท าผิดซ ้ าอีก พยายามหาทางให้ผูท่ี้ได้กระท าผิด
มาแลว้เกิดความยบัย ั้งไม่กระท าผดิซ ้ าข้ึนอีกซ่ึงทฤษฏีนั้นเกิดข้ึนภายหลงัทฤษฏีท่ี 1 และท่ี 2 ท่ีกล่าว
มาแล้ว แนวคิดทฤษฏีนั้นเห็นว่าการท าให้ผูก้ระท าผิดได้รับความยากล าบาก หรือส านึกในการ
กระท าท่ีไม่ดีขอตวัเอง ประกอบกบัเห็นว่าการลงโทษเพื่อการข่มขู่ไม่มีผลเป็นการป้องกนัไม่ให้
ผูก้ระท าผิดท่ีได้รับโทษแลว้กลบัใจไม่กระท าผิดซ ้ าอีกไม่เป็นส่ิงท่ีช่วยให้ผูก้ระท าผิดความผิดมี
ความสามารถท่ีจะกลบัตวัเป็นคนดีไดเ้ลย  

4)  การลงโทษเพื่อเป็นการตัดโอกาสการกระท าความผิดได้อีก (Incapacitation)  
เป็นวตัถุประสงค์หรือแนวคิดท่ีท าให้ผูก้ระท าความผิดหมดโอกาสกระท าความผิด อาจได้แก่  
การจ าคุกผูก้ระท าความผิดไวต้ลอดชีวิต จ าคุกมีก าหนดระยะเวลา การประหารชีวิตเป็นต้น  
โดยประสงค์จะก าจดัผูก้ระท าความผิดให้ออกไปจากสังคมอย่างถาวรหรือชัว่คราวก็ตาม อนัเป็นการ
ป้องกนัใหค้นในสังคมอยูไ่ดอ้ยา่งปลอดภยั ไม่ตอ้งหวาดระแวงภยัจากบุคคลนั้น ๆ อีกต่อไป  

วตัถุประสงคข์องการลงโทษตามท่ีกล่าวมา เป็นพื้นฐานส าคญัในการลงโทษทางอาญา 
ซ่ึงการน าไปใช้นั้นจะเน้นหนักไปในทางใดก็เป็นไปตามพื้นฐาน วฒันธรรม สภาพความเป็นอยู ่
ศาสนา และแนวนโยบายแห่งรัฐ ซ่ึงอาจเป็นการน าไปใช้แบบผสมผสานกนั หรือใช้รูปแบบการ
ลงโทษแบบใดแบบหน่ึง เป็นหลกั หรือน าทุกรูปแบบมาผสมผสานกนัโดยเน้นหนกัไปท่ีรูปแบบ
การลงโทษแบบใดแบบหน่ึง ปัจจุบนัประเทศไทย ไดมุ้่งเนน้การลงโทษเพื่อเป็นการปรับปรุงแกไ้ข 
โดยมีกระบวนการบ าบดั แกไ้ข ฟ้ืนฟู เพื่อให้ผูต้อ้งขงั ไดต้ระหนกัรับรู้ความผิด มีความรับผิดชอบ
ต่อสังคม พร้อมปรับตวั และเม่ือพน้โทษแลว้ ก็สามารถด ารงชีวิตอยูใ่นสังคมโดยมีความรับผดิชอบ
ต่อตนเอง และต่อสังคม มีความเคารพนับถือตนเอง ให้เกรียติผูอ่ื้น เคารพกฎกติกาของสังคม ซ่ึง
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รูปแบบดงักล่าว มีการน ามาใชใ้นเร่ืองการของพฒันาพฤตินิสัยผูก้ระท าผิดมาเป็นเวลานาน โดยมี
การปรับเปล่ียนเพื่อให้สอดคล้อง ตามความประสงค์ของผูก้ระท าความผิดในแต่ละกลุ่ม เช่น  
กลุ่มผูก้ระท าความผิดท่ีเป็นเด็กและเยาวชน กลุ่มผูก้ระท าความผิดท่ีเป็นเพศชาย กลุ่มผูก้ระท า
ความผิดท่ีเป็นเพศหญิง หรือกลุ่มผูก้ระท าความผิดท่ีมีลกัษณะเบ่ียงเบนทางเพศ วตัถุประสงค์การ
ลงโทษแบบปรับปรุงแกไ้ข นั้นไดส้อดรับกบัวตัถุประสงคข์องการบงัคบัโทษ ซ่ึงจะไดก้ล่าวต่อไป  

2.2.2 วตัถุประสงคข์องการบงัคบัโทษจ าคุก กฎหมายบงัคบัโทษจ าคุกท่ีดี จะตอ้งมีคุณลกัษณะ
ท่ีเป็นไปเช่นเดียวกบักฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาท่ีดีดว้ยเพราะการบงัคบัโทษเป็นส่วนหน่ึงใน
กระบวนการยุติธรรมทางอาญา กล่าวคือ ตอ้งมีความ “เป็นเสรีนิยม” มีความ “เป็นประชาธิปไตย” 
และต้อง “กระท าเพื่อสังคม” กล่าวคือ ความเป็นเสรีนิยมนั้นจะต้องยกระดับผูต้้องโทษให้เป็น
ประธานของการบงัคบัโทษ มีหลกัประกนัสิทธิและเสรีภาพขั้นพื้นฐานของ ผูต้อ้งโทษ51 การบงัคบั
โทษเป็นศาสตร์อย่างหน่ึง มีองค์ความรู้เฉพาะท่ีมีการศึกษาอย่างต่อเน่ืองและพัฒนาการเป็น
กฎหมายหรือเป็นหลกัการท่ีแฝงอยู่ในกฎหมาย สภาพของศาสตร์ในการบงัคบัโทษมีลกัษณะท่ี
เป็นสหศาสตร์ เน่ืองจากการบงัคบัโทษ จะประสบความส าเร็จตามวตัถุประสงคข์องการบงัคบัโทษ
หรือไม่ ตอ้งใช้ความรู้ในหลายแขนงมาประกอบกนั การบงัคบัโทษจ าคุกและกฎหมายบงัคบัโทษ
จ าคุกมีเป้าหมายท่ีชัดเจน มีเหตุมีผลของวิชาการและทางปฏิบัติท่ีมีระบบและระเบียบท่ีเป็น
วิทยาศาสตร์ มีการหลักแนวคิดทฤษฏีท่ีเป็นนามธรรมและส่ิงท่ีเป็นรูปธรรม คือกฎหมายท่ี
สอดคลอ้งกบัสมการทางความคิดทั้งหลายท่ีเก่ียวกบัการบงัคบัโทษจ าคุก อนัน าไปสู่การปฏิบติัต่อ
มนุษย์ด้วยกัน และผลของการด าเนินการอนัเป็นปรากฏการณ์หรือปฏิกิริยาท่ีปรากฏภายหลัง
ด าเนินการบงัคบัโทษจ าคุกผ่านพน้ระยะเวลาท่ีก าหนดแล้ว ตอ้งสมารถประเมินผลได ้การบงัคบั
โทษจ าคุก มิไดห้มายความวา่การเอาคนไปขงัเพื่อจ ากดัเสรีภาพของเขาเท่านั้น แต่จะตอ้งมีการปรับ
พฤตินิสัย โดยการสร้างจิตส านึกให้รู้สึกและรับรู้ได้ในความถูกความผิดให้เกิดข้ึนได้ เพื่อให้
ผูต้อ้งขงัผูน้ั้นมีการด ารงชีวิตอนาคตโดยปราศจากการกระท าความผิดและมีความรับผิดชอบต่อ
สังคม เพื่อเป็นการคุม้ครองสังคม52 

ดงันั้น ถา้กระบวนการยุติธรรมทางอาญาไม่มีหรือขาดกระบวนการบงัคบัโทษจ าคุกท่ี
มีประสิทธิภาพ เม่ือกระบวนการขั้นตอนของระบบท าการตรวจสอบความจริงแทไ้ดแ้ลว้วา่บุคคลท่ี
เป็นจ าเลยกระท าความผิดจริงหรือเป็นอาชญากร การจ าคุกบุคคลดังกล่าวไว้ตามระยะเวลา 
ก็ไม่สามารถเป็นหลักประกันได้ว่าบุคคลนั้นเม่ือพ้นโทษออกไปจากเรือนจ าแล้วจะไม่กระท า
ความผิดอีก ในขณะเดียวกนัการอยูร่วมกนัของผูก้ระท าความผดิในหลาย ๆ ลกัษณะของการกระท า
                                                           

51ธานี วรภทัร์, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 15, น. 36.  
52ธานี วรภทัร์, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 17, น. 22.  
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ความผิดในเรือนจ าเดียวกนัโดยไม่แบ่งแยก และไม่ด าเนินการแกไ้ขเปล่ียนแปลงตามหลกัของการ
บงัคบัโทษจ าคุก การท่ีคนมาอยูร่่วมกนันาน ๆ ก็จะเกิดการซึมซับและเรียนรู้พฤติกรรมซ่ึงกนัและ
กนัจนเกิดสถานการณ์ท่ีเรียกวา่เรือนจ าเป็นมหาวทิยาลยัท่ีสร้างอาชญากรออกสู่สังคม53 

หากแต่วตัถุประสงคข์องการบงัคบัโทษเป็นการพฒันาการจากแนวคิดในอดีตในการ
ลงโทษ เข้ามาสู่แนวคิดยุคใหม่ท่ีความเป็นเสรีนิยมในการคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพตลอดทั้ ง
ศกัด์ิศรีความเป็นมนุษยม์ากข้ึน มุ่งท่ีจะปรับเปล่ียน บ าบดัฟ้ืนฟูหรือแกไ้ขพฤติกรรมของบุคคลท่ี
บกพร่องในเร่ืองต่าง ๆ ท่ีเป็นเหตุให้กระท าผิดกฎหมายอาญาอันเป็นกติกาสังคม ถึงขนาด  
ไม่สามารถด ารงชีวิตอยู่ร่วมกับคนในสังคมปกติได้ วตัถุประสงค์ของการบังคับโทษท่ีส าคัญ 
มีดงัต่อไปน้ี54 

1. เพื่อให้มีการด ารงชีวิตอนาคตโดยปราศจากการกระท าความผิดและมีความ
รับผดิชอบต่อสังคม 

2. เพื่อเป็นการคุม้ครองสังคม  
1.  เพื่อให้มีการด ารงชีวิตอนาคตในโดยปราศจากการกระท าความผิดและมีความ

รับผิดชอบต่อสังคม55 วตัถุประสงค์ข้อน้ี มุ่งเน้นการด ารงชีวิตในอนาคตโดยปราศจากการะท า
ความผดิ และใหมี้ความรับผดิชอบต่อสังคม ซ่ึงเป็นขอ้ท่ีส าคญัท่ีสุดและตรงกบัความเป็นจริงในการ
บงัคบัโทษในทัณฑสถานท่ีว่า “เม่ือมีการลงโทษจ าคุกผูร้ะท าผิดครบระยะเวลาแล้ว ผูน้ั้ นก็จะ
ออกมาด ารงชีวิตอยู่ร่วมกับผูอ่ื้นในสังคมปกติอีกคร้ัง “เม่ือมีการลงโทษจ าคุกผูก้ระท าผิดครบ
ระยะเวลาแล้ว ผูน้ั้ นก็จะออกมาด ารงชีวิตร่วมกับผูอ่ื้นในสังคมปกติอีกคร้ัง” ดันนั้นในหลาย
ประเทศในโลก เช่น ประเทศญ่ีปุ่น สหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี องักฤษ เป็นตน้  

โดยสรุปมีหลกัเกณฑพ์ื้นฐานการบงัคบัโทษท่ีตอ้งน ามาใชด้งัน้ี56 
1) หลกัการความใกลเ้คียงของชีวิตภายในและภายนอกเรือนจ า กล่าวคือ รัฐจะตอ้ง

พยายามบริหารจดัการต่าง ๆ ให้การด าเนินชีวิตของผูต้อ้งขงัภายในเรือนจ า มีความใกลเ้คียงกบัการ
ใช้ชีวิตของบุคคลทัว่ไปภายนอกเรือนจ ามากท่ีสุดเท่าท่ีจะท าได ้กล่าวอีกนยัหน่ึงภายนอกคุกและ
ภายในคุกต้องใกล้เคียงกันมิฉะนั้ นท าให้ผู ้ได้รับโทษจ าคุกเสียบุคลิกภาพ หรือวฒันธรรม  
การด าเนินชีวิตของตนในการอยูร่่วมกนักบัสังคมภายนอกไป ท าให้ไม่สามารถกลบัคืนสู่สังคมได้
เป็นการท าลายวฒันธรรมการใชชี้วติปกติของมนุษย ์ 

                                                           
53เพ่ิงอ้าง, น. 29.  
54เพ่ิงอ้าง, น. 37. 
55เพ่ิงอ้าง, น. 35.  
 56เพ่ิงอ้าง, น. 36. 
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2) หลกัการหลีกเล่ียงผลเสียจากการบงัคบัโทษ หมายความว่า มาตรการหรือกลไก
ต่าง ๆ ในการลงโทษและบงัคบัโทษตอ้งหลีกเล่ียงผลเสียจากการบงัคบัโทษ อนัเป็นการท าลาย
บุคลิกลกัษณะของความเป็นมนุษยไ์ป  

3) พยายามหลีกเล่ียงไม่ให้ผูก้ระท าความผิดได้ประสบกับส่ิงท่ีท าลายคุณลกัษณะ
ประจ าตวัของคน ๆ นั้น กล่าวคือ เม่ือผูก้ระท าความผิดถูกคุมขงัในเรือนจ า ยอ่มเส่ือมเสียฐานะและ
ช่ือเสียงในสายตาของคนทัว่ไปท าใหโ้อกาสท่ีจะกลบัตวัเป็นคดีลดนอ้ยลง  

4) การปล่อยตวัผูก้ระท าผิดโดยไม่ลงโทษจ าคุก โดยพยายามใช้บทบญัญติักฎหมาย
ว่าดว้ยการรอการลงโทษหรือรอการก าหนดโทษ หรือพยายามใช้โทษปรับ เป็นหลกัในการเล่ียง 
ไม่ใชโ้ทษจ าคุกโดยไม่จ  าเป็น โดยเฉพาะโทษจ าคุกระยะสั้น  

5) การแยกประเภทนักโทษ เช่น แยกนักโทษโดยพิจารณาจากอายุ แยกผูท่ี้กระท า
ความผดิคร้ังแรกออกจากพวกท่ีกระท าความผดิมาแลว้หลายคร้ัง  

6) หลักการคืนคนดีสู่สังคม การบังคับโทษมุ่งผลส าเร็จในการสร้างจิตส านึก  
สร้างความรู้ผดิชอบชัว่ดี ใหเ้กิดข้ึนกบับุคคลท่ีตอ้งโทษใหไ้ด ้ 

2.  เพื่อเป็นการคุม้ครองสังคม57 การบงัคบัโทษมุ่งท่ีจะคุม้ครองสังคม อนัเป็นภารกิจ
เดียวกนักบัภารกิจของกฎหมายอาญา ดงันั้นเม่ือปรากฏเป็นท่ีแน่ชดัแลว้โดยกระบวนการยุติธรรม
ทางอาญาว่าบุคคลใดเป็นผูก้ระท าความผิดและศาลได้พิพากษาลงโทษจ าคุกแล้ว ส่วนของการ
บงัคบัโทษก็จะจ ากดัเสรีภาพของนกัโทษผูน้ั้นเพื่อเขา้สู่มาตรการในการแกไ้ขในรูปแบบต่าง ๆ ตาม
ระยะเวลาท่ีสมควรโดยพิจารณาจากเหตุปัจจยัต่าง ๆ เก่ียวกบัความบกพร่องของนกัโทษเป็นราย ๆ 
ไป อย่างไรก็ตาม การแกไ้ขผูก้ระท าความผิดในปัจจุบนั แมจ้ะเป็นแนวทางท่ียอมรับกนัในวงการ
ราชทณัฑ์โดยทัว่ไป แต่ก็ยงัเป็นท่ีสงสัยวา่จะไดรับผลตามวตัถุประสงค์เพียงไร58 เพราะการแกไ้ข
ฟ้ืนฟูผูก้ระท าความผดิจะมีอุปสรรคหลายประการ กล่าวคือ 59 
 1)  ผูก้ระท าผิดไดสู้ญเสียบุคลิกภาพไปแลว้โดยถูกหล่อหลอมและขดัเกลาให้มี
บุคลิกลกัษณะเช่นนั้นมาเป็นเวลานาน แต่ใชเ้วลาในเรือนจ าไม่นานในการท่ีจะแกไ้ขฟ้ืนฟูใหฟ้ื้นคืน
จิตส านึกท่ีดีกลบัมา และปรับตวัเขา้กบัคนโดยทัว่ไปในสังคมนั้นท าไดย้าก  
 2)  การลงโทษเพื่อการแกไ้ขนั้น จะขดักบัความรู้สึกของคนในสังคมวา่ผูก้ระท า
ผิดไม่ควรไดรั้บการปฏิบติัท่ีดีกวา่คนปกติทัว่ไป ซ่ึงเป็นไปตามหลกัของเบนเท็ม (Bentham) ท่ีว่า 
“หลกัการไดรั้บประโยชน์ท่ีนอ้ยกวา่” (Principle of less eligibility) ทั้งน้ีเพราะคนโดยทัว่ไปจะเห็น

                                                           
57ธานี วรภทัร์, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 17, น. 39. 
58ธานี วรภทัร์, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 1, น. 99.  
59นทัธี จิตสวา่ง, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 49, น. 30-31.  
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วา่เป็นการไม่ธรรมท่ีผูก้ระท าผิดจะไดรั้ยประโยชน์มากกว่าคนทัว่ไป เช่นผูก้ระท าผิดจะไดรั้บการ
อบรมแกไ้ข ฝึกวิชาชีพ สวสัดิการ อาหาร ท่ีอยูอ่าศยั ตลอดจนการจดัการศึกษา การหางาน ในขณะ
ท่ีคนทัว่ไปในสังคมอีกจ านวนมากไม่ไดรั้บบริการดงักล่าว ความรู้สึกของคนทัว่ไปดงักล่าวเห็นได้
วา่ขดักบัหลกัของการแกไ้ขฟ้ืนฟู  
  3)  การแกไ้ขฟ้ืนฟูเหมาะสมส าหรับผูก้ระท าผิดบางประเภทเท่านั้น เช่น ผูก้ระท า
ผดิคร้ังแรก ซ่ึงไดก้ระท าผดิไปเพราะอารมณ์ชัว่วูบหรือโดยพลัง่พลาด หรือท าไปเพราะความจ าเป็น 
การแก้ไขฟ้ืนฟูไม่ให้กระท าผิดซ ้ าข้ึนอีกย่อมมีทางท าส าเร็จได้มาก แต่ส าหรับผูก้ระท าผิดท่ีเคย
กระท าผิดแล้วถูกลงโทษมาหลายคร้ังแล้ว หรือพวกอาชญากรรมอาชีพหรือพวกท าผิดติดนิสัย 
โอกาสท่ีจะแกไ้ขฟ้ืนฟูให้กลบัตวัจะย่อมเป็นไปไดย้าก ดงันั้น การแกไ้ขฟ้ืนฟูจึงไม่สามารถท าให้
ผูก้ระท าผดิกลบัตวัไดทุ้กกรณีไป  
 หลกัการพื้นฐานของของกฎหมายบงัคบัโทษจ าคุกท่ีดี 60 
 กฎห ม ายบั งคับ โท ษ จ า คุ ก ท่ี ดี  จ ะ ต้ อ ง มี ค ว าม  “ เป็ น เส รี นิ ยม ”  มี ค ว าม  
“เป็นประชาธิปไตย” และต้อง “กระท าเพื่อสังคม” กล่าวคือ ความเป็น “เสรีนิยม” นั้ นจะต้อง
ยกระดับผู ้ต้องโทษให้เป็น “ประธาน” ของการบังคับโทษ มีหลักประกันสิทธิและเสรีภาพ 
ขั้นพื้นฐานขงั ผูต้อ้งโทษ61 
 ในความเป็น “ประชาธิปไตย” นั้น ต้องให้ความเสมอภาค อยู่บทพื้นฐานของความ
สมคัรใจ ความยนิยอมและความร่วมมือระหวา่งกนัทุกฝ่าย  
 ในความ “โปร่งใส” กล่าวคือ มีความเป็นภาวะวิสัยในทุกขั้นตอนและสามารถ
ตรวจสอบไดจ้ากการตรวจสอบทั้งภายในและภายนอกองคก์รและจากทุกภาคส่วนท่ีเก่ียวขอ้งเสมอ  
 ผลของโทษจ าคุกต่อผูต้อ้งขงั62 
 การบงัคบัโทษจ าคุกท่ีสามารถด าเนินการให้เป็นไปตามวตัถุประสงค์ของการบงัคบั
โทษได ้ยอ่มสันนิษฐานไดว้า่ผูต้อ้งขงัยอ่มสามารถท่ีจะด าเนินชีวิตในอนาคตของเขา โดยปราศจาก
การกระท าความผิดในทางอาญาอยา่งมีความรับผิดชอบในทางสังคม และการบงัคบัโทษสามารถ
ตอบสนองการคุม้ครองสาธารณะต่อการกระท าความผิดในอนาคตต่อ ๆ ไปดว้ย ซ่ึงก็จะไปสอดรับ
กบัภารกิจหรือเป้าหมายของกฎหมายอาญา กล่าวคือภารกิจในการคุม้ครองสังคม ภารกิจในการ
ปราบปรามและในการป้องกนัการกระท าความผิด ภารกิจในการคุม้ครองคุณธรรมทางกฎหมาย
และการคุม้ครองคุณภาพของการกระท า อยา่งแทจ้ริง  

                                                           
60เพ่ิงอ้าง, น. 105.  
61เพ่ิงอ้าง, น. 38.  
62ชาติ ชยัเดชสุริยะ กิตติพงษ ์กิตยารักษ ์และณฐัวสา ฉตัรไพฑูรย,์ อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 34, น. 107.  

DPU



39 

 ส าหรับการบงัคบัโทษจ าคุกท่ีลม้เหลว ปรากฏการณ์หรือปฏิกิริยาท่ีจะเกิดข้ึนคือ  
1. ผูก้ระท าความผิดขาดการบ าบดัแกไ้ขท่ีเป็นไปตามหลกัวิชาไดแ้ต่การควบคุมตาม

ระยะเวลาแต่ไม่ไดรั้บการแกไ้ขใด ๆ  
2. เรือนจ ากลายเป็นแหล่งการแลกเปล่ียนเรียนรู้พฤติกรรม แลกเปล่ียนเรียนรู้เทคนิค

วิธีของอาชญากรมืออาชีพกับผูก้ระท าความผิดคร้ังแรก และพัฒนาความรุนแรงไปสู่องค์กร
อาชญากรรม สังคมจะมีอาชญากรปะปนอยู่ร่วมกนักบัคนปกติในสังคมมากข้ึน ท าให้ขาดความ
ปลอดภยัในชีวติและทรัพยสิ์น ประสิทธิภาพของกฎหมายอาญาก็จะท าหนา้ท่ีคุม้ครองสังคมไม่ได ้ 

3. เกิดภาวะคุกคามสิทธิและเสรีภาพของผูต้อ้งขงัตามหลกั “นิติรัฐ” แห่งรัฐธรรมนูญ 
อนัเป็นการท าลายบุคลิกภาพของบุคคลท่ีร้ายแรงท าใหย้ากแก่การแกไ้ข 

4. กระบวนการยุติธรรมทางอาญาตอ้งท างานข้ึน ปริมาณคดีความลน้ศาล เพราะตอ้ง
ด าเนินคดีซ ้ ากบับุคคลเดิม ท าให้ตอ้งขยายอตัราก าลงัเจา้หนา้ท่ีเพิ่มข้ึนและเป็นการเพิ่มงบประมาณ
ท่ีจะตอ้งน ามาใชจ่้ายในการน้ี  
 2.2.3 หลกัเกณฑ์ในการบงัคบัโทษจ าคุก หลกัการท่ีส าคญัอนัเป็นองคป์ระกอบท่ีจะท าให้การ
บงัคบัโทษจ าคุกมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล จะตอ้งประกอบดว้ยหลกัการส าคญั 2 ประการ 
ไดแ้ก่63  

(1)  ส่วนของการควบคุม มุ่งจ  ากดัเสรีภาพให้เป็นไปตามค าพิพากษา จะตอ้งเป็นไป
ตามหลกัการของจุดมุ่งหมายของการบงัคบัโทษ  

(2)  ส่วนของบงัคบัโทษ มุ่งแกไ้ขเปล่ียนแปลงพฤติกรรมชัว่ ตอ้งด าเนินการให้เป็นไป
ตามหลกัการของจุดมุ่งหมายของการบงัคบัโทษ  

หลกัการส าคญัดงักล่าวเป็นท่ีมาในการสร้างบทบญัญติัแห่งกฎหมายเก่ียวกบัการบงัคบั
โทษจ าคุกใหมี้ประสิทธิภาพและสามารถน ามาใชบ้งัคบัไดผ้ลดีทั้งในทางทฤษฏีและในทางปฏิบติั 

ในการปฏิบัติต่อผู ้กระท าความผิด มีแนวคิดและการกระท าในรูปแบบต่าง ๆ 
พฒันาการเร่ือยมาโดยการปฏิบติัต่อผูก้ระท าความผิดนั้นอาจกระท าโดยไม่ใชส้ถานท่ีควบคุม (Non-
institutional Treatment) และการใช้สถานท่ีควบคุม (Institutional Treatment) สถานท่ีท่ีใช้ในการ
ควบคุมมีหลายประเภทและหลายรูปแบบข้ึนอยูก่บัวตัถุประสงคข์องการควบคุม วธีิการควบคุมและ
วีการด าเนินงานในสถานท่ีนั้น ตลอดจนตวัผูท่ี้ถูกควบคุม ส่วนหลกัเกณฑ์ท่ีใช้บงัคบั อาจแยกได้
เป็น 2 ประเภท คือ หลกัเกณฑต์ามกฎหมาย และหลกัเกณฑอ์นัเป็นแนวปฏิบติั ดงัน้ี  

                                                           
63อภิชาต ด ารงสนัติสุข, “แผนบงัคบัโทษจ าคุกรายบุคคล,” วทิยานิพนธ์มหาบณัฑิต คณะนิติศาสตร์ปรีดี 

พนมยงค ์มหาวทิยาลยัธุรกิจบณัฑิตย,์ 2558, น. 52. 
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(1) หลักเกณฑ์ตามกฎหมาย หลักเกณฑ์การบังคับโทษตามกฎหมาย ยงัสามารถ
แบ่งแยกยอ่ยไดอ้อกเป็น 3 ขอ้ ไดแ้ก่  

(2) กฎเกณฑ์ระหว่างประเทศ ในปัจจุบันมีหน่วยงาน องค์กรระหว่างประเทศ 
ข้อตกลง สนธิสัญญาและกฎหมายระหว่างประเทศมากมาย ซ่ึงประเทศต่าง ๆ ได้ประชุมและ 
มีความตกลงยินยอมท่ีจะน ากฎเกณฑ์ต่าง ๆ เหล่านั้นมาใชร่้วมกนั64 โดยในเร่ืองของการปฏิบติัต่อ
ผูก้ระท าความผิดมีองค์กรท่ีมีความส าคญัในการวางแนวทางปฏิบติัต่อผูก้ระท าความผิดไวต้ั้งแต่
สมยัหลงัสงครามโลกคร้ังท่ี 2 คือ องคก์ารสหประชาชาติ ซ่ึงประเทศไทยเองก็เป็นสมาชิกอยู่ดว้ย
เช่นกนั  

(3) หลักเกณฑ์อันเป็นแนวปฏิบัติ แนวคิดทางทัณฑวิทยาและการบริหารงาน
ราชทณัฑ์ของไทยไดรั้บอิทธิพลมาจากประเทศตะวนัตก โดยแนวความคิดในสังคมยุคใหม่เห็นว่า
เสรีภาพเป็นส่ิงท่ีมนุษยทุ์กคนหวงแหน ดงันั้นการจ ากดัเสรีภาพน่าจะเป็นวิธีการลงโทษท่ีรุนแรง
เพียงพอแล้ว การน าบุคคลมาขงัไวใ้นสถานท่ีคุมขงั เช่น ในเรือนจ าก็เพื่อเป็นการลงโทษและ
ป้องกนัสังคมให้ปลอดภยัในชัว่ระยะเวลาท่ีบุคคลนั้นถูกคุมขงัอยูภ่ายในเรือนจ า อยา่งไรก็ตามเม่ือ
บุคคลดงักล่าว ไดรั้บการปล่อยตวัภายหลงัจากครบก าหนดเวลาถูกคุมขงัแลว้ บุคคลดงักล่าวก็จะ
กลับเข้าสู่สังคมและเพื่อเป็นการป้องกันบุคคลดังกล่าวมิให้กลับไปกระท าความผิดซ ้ าอนัเป็น
อนัตรายในสังคม จึงจ าเป็นตอ้งหาสาเหตุของการกระท าความผดิของบุคคลนั้นและหาวธีิการแกไ้ข
อบรมและปรับเปล่ียนพฤติกรรมของผูน้ั้นภายในเวลาท่ีถูกคุมขงั ดงันั้น การลงโทษจึงควรเป็นไป
เพื่อแกไ้ข มิใช่ลงโทษเพื่อแกแ้คน้โดยแนวคิดการน าตวัผูก้ระท าความผิดมาคุมขงัไวใ้นเรือนจ ามี
วตัถุประสงค ์3 ประการ คือ65  

1. เป็นการลงโทษตอบแทนต่อการกระท าความผิดโดยการจ ากดัเสรีภาพในร่างกาย
โดยหวงัวา่ผูน้ั้นจะเขด็หลาบและไม่กลบัไปกระท าความผดิซ ้ าอีก 

2. เป็นการป้องกนัสังคม เพื่อให้บุคคลทัว่ไปในสังคมทราบถึงผลของการกระท า
ความผิดและไม่กระท าความผิดเช่นเดียวกนันั้น และในขณะท่ีผูก้ระท าความผิดตอ้งถูกคุมขงัอยู่
ภายในเรือนจ าสังคมก็จะปลอดภยัจากผูก้ระท าความผดิ 

3. เป็นการให้โอกาสผูก้ระท าความผิดได้รับการอบรมแก้ไขเพื่อลดปัจจยัท่ีเป็น
มูลเหตุจูงใจใหก้ระท าความผดิ เช่น การดอ้ยโอกาสทางการศึกษา  

 
  
                                                           

64เพ่ิงอ้าง, น. 53. 
65มหาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช, กฎหมายท่ีเก่ียวกบังานราชทณัฑ,์ (นนทบุรี: ผูแ้ต่ง, 2551), น. 335.  
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2.3  หลกักำรด้ำนกำรปฏิบัติต่อผู้ต้องขัง  
ผูต้อ้งขงั หมายความรวมตลอดถึงนักโทษเด็ดขาด คนตอ้งขงัและคนฝาก 66 องค์การ

สหประชาชาติไดใ้ห้ขอ้เสนอแนะวา่ “การปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงั ควรเนน้ให้เห็นวา่มิใช่เป็นการกีดกนั
ผูต้อ้งขงัให้ออกห่างจากสังคม แต่ยงัเป็นส่วนหน่ึงของสังคม ฉะนั้น องคก์ารสังคมอ่ืน ๆ สมควรจะ
สนับสนุน ช่วยเหลือเจ้าพนักงานเรือนจ าในการฟ้ืนฟูผูต้ ้องขงั ให้ได้กลับเข้าสู่สังคมตามปกติ  
ในการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงั นั้น มีขอบเขตแห่งการฟ้ืนฟูและพฒันาบุคลิกภาพผูต้อ้งขงัโดยเน้นการ
แกไ้ขทั้งสภาพร่างกาย จิตใจ สถานภาพทางสังคมและอาชีพของผูต้อ้งขงัเพื่อให้เขา้กนัไดก้บัสภาพ
ทัว่ไปในสังคม67 การด าเนินการปฏิบติัต่อผูต้้องขงัควรเป็นไปเพื่อการแก้ไขผูต้้องตามหลกัการ
แก้ไขบ าบัดรักษาผูต้้องขงัโดยก าหนดวิธีการปฏิบัติการร่วมกิจกรรม ทั้ งน้ีเพื่อผูต้ ้องเกิดความ
รับผดิชอบ ด าเนินชีวติอยา่งสุจริตซ่ึงตอ้งค านึงถึงคุณค่า ศกัด์ิศรีแห่งความเป็นคนของผูต้อ้งขงั68 

เรือนจ า หมายถึง ส่ิ งป ลูกสร้างส าห รับ เป็น ท่ีอยู่ คุมขัง ซ่ึ งพจนานุกรมฉบับ
ราชบณัฑิตยสถานไดแ้ปลความหมายของเรือนจ า ไวอ้ยา่งชดัเจนวา่ “ท่ีขงันกัโทษ”69 หากบทบาท
หน้าท่ีของเรือนจ าในปัจจุบัน มิได้กระท าเพียงการกักขงัเพื่อการลงโทษ แต่ในภารกิจท่ีส าคัญ
ประการหน่ึงท่ีปรากฏในวิสัยทัศน์ของกรมราชทัณฑ์ท่ีดูแลงานเรือนจ าในประเทศไทย คือ  
“การควบคุม แกไ้ขและพฒันาพฤตินิสัยผูต้อ้งขงั เพื่อคืนคนดี มีคุณค่าต่อสังคม ดงันั้นหากการน า
ผูต้ ้องขังมากักขงัไวเ้ม่ือครบก าหนดก็ปล่อยตวัคงไม่สามารถท าให้บรรลุเป้าหมายดังกล่าวได ้ 
ซ่ึงความหมายของค าว่า “คนดีมีคุณค่า” ย่อมหมายถึงคนท่ีเคารพและปฏิบัติตามกฎหมายและ
กฎระเบียบของสังคม สามารถเล้ียงตนเองและครอบครัวไดด้ว้ยอาชีพสุจริตและยงัท าประโยชน์เพื่อ
สังคมส่วนรวมอีกดว้ย70การลงโทษโดยใช้เรือนจ า อยู่ในหน้าท่ีความรับผิดชอบของฝ่ายราชทณัฑ์
ซ่ึงเป็นหน่วยงานในล าดบัสุดทา้ยในกระบวนการยติุธรรมโดยมีหนา้ท่ีความรับผดิชอบวางนโยบาย
และควบคุมเรือนจ าและทณัฑสถานต่าง ๆ ให้ด าเนินการควบคุมก าหนดโทษของศาลและให้ปฏิบติั
ต่อผูต้อ้งขงัตามหลกัเกณฑ์มาตรฐานสากลซ่ึงตามแนวคิดทางทณัฑวิทยาสมยัใหม่มุ่งท่ีการแกไ้ข
ผูต้อ้งขงัใหก้ลบัตวัเป็นคนดี71ซ่ึงโดยทัว่ไปโครงสร้างของเรือนจ าจะมีการก าหนดชั้นของการบงัคบั

                                                           

 66พรบ.ราชทณัฑ ์พ.ศ. 2479 มาตรา 4(2). 
67ผจงจิตต์ อธิคมนันทะ, สังคมวิทยาว่าด้วยอาชญากรรมและการลงโทษ, (กรุงเทพมหานคร: 

มหาวทิยาลยัรามค าแหง, 2525), น. 244. 
68อจัฉรียา ชูตินนัทน์, อาชญาวทิยาและทณัฑวทิยา, (กรุงเทพมหานคร:วญิญูชน, 2555), น. 189. 
69ประเสริฐ เมฆมณี, หลกัทณัฑวทิยา, (กรุงเทพมหานคร: บพิธการพิมพ,์ 2522), น. 206. 
70พิสมยั รัตนโรจน์สกลุ.(2555). สร้างชีวติใหม่ในเรือนจ า. หนา้ 4. 
71เพ่ิงอ้าง, น. 157. 
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บญัชาไวอ้ยา่งชดัเจน นอกจากน้ียงัมีกฎเกณฑก์ติกาของการปฏิบติัต่าง ๆ ในแต่ละวนัอยา่งชดัเจนวา่ 
ผูท่ี้อยูใ่นเรือนจ าทั้งเจา้หนา้ท่ีและผูต้อ้งขงัตอ้งท าอะไรบา้ง โดยทัว่ไปความส าเร็จของการท าหนา้ท่ี
ของเรือนจ าประกอบดว้ย 2 ดา้น ดา้นหน่ึงคือการควบคุมใหมี้ความสงบเรียบร้อยในเรือนจ าและการ
ป้องกนัมิให้ผูต้อ้งขงัหลบหนีออกจากเรือนจ า การใช้ระเบียบวินยัภายในเรือนจ าจึงกลายเป็นส่ิงท่ี
ผูบ้ริหารและเจา้หน้าท่ีเรือนจ าให้ความส าคญัในอนัดบัท่ีสูงมาก 72 ผูต้อ้งขงับางคนท าผิดกฎหรือ
ระเบียบของเรือนจ า และกลวัจะถูกเจา้หนา้ท่ีลงโทษ อนัอาจจะน าไปสู่การคิดหลบหนีหากมีโอกาส
เปิดช่อง73 ซ่ึงวตัถุประสงคข์องงานเรือนจ าคือ การป้องกนัสังคมให้ปลอดภยัโดการควบคุมผูต้อ้งขงั
ไวต้ามค าพิพากษาของศาล เพื่อให้การอบรมฟ้ืนฟูและแกไ้ขให้ผูต้อ้งขงัสามารถปรับตวัให้เขา้กบั
กฎเกณฑแ์ละเง่ือนไขของสังคมภายนอกได้74 

2.3.1 การอบรมแกไ้ขผูต้อ้งขงั  
รูปแบบท่ีใชใ้นการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงั มีลกัษณะผสมผสาน ระหวา่งหลกัทฤษฏีและการ

ปฏิบติั ให้สอดคล้องกบัวตัถุประสงค์ของการบริหารงานเรือนจ า และทณัฑสถาน ท่ีได้ก  าหนด
เป้าหมายไวเ้ป็นการแน่ชดั อนัประกอบดว้ย การลงโทษควบคุมตวัผูต้อ้งขงั มิให้หลบหนี การให้
การศึกษาอบรมเปล่ียนทัศนคติ การเพิ่มพูนทักษะแก่ผูต้ ้องขงั การสงเคราะห์ผูต้ ้องขงั รวมทั้ ง  
การด ารงไวซ่ึ้งประสิทธิภาพการบริหารงานเรือนจ าและทณัฑสถาน ด้วยเหตุน้ีการลงโทษและ
แกไ้ขพฤติกรรมผูต้อ้งขงั จึงจ าเป็นตอ้งใช้วิธีการท่ีหลากหลายพร้อม ๆ กนัไป 75 โดยรูปแบบการ
แก้ไขพฤติกรรมผูต้้องขงั ด้วยการอบรมแก้ไขผูต้้องขงั จึงเป็นอีกหน่ึงวิธีท่ีจะช่วยให้ผูต้ ้องขัง
สามารถแกไ้ขปรับปรุงบุคลิกภาพท่ีเสียไปใหส้ามารถปรับตวัใหเ้ขา้กบักฎเกณฑท์างสังคมได ้ 

การอบรมแกไ้ขผูต้อ้งขงัเป็นกิจกรรมท่ีมุ่งท่ีจะท าให้ผูต้อ้งขงัสามารถกลบัเขา้สู่สังคม
ได้โดยไม่กระท าความผิดอีก โดยการแก้ไขปรับปรุงบุคลิกภาพท่ีเสียไปของผูต้อ้ง ให้สามารถ
ปรับตวัให้เขา้กบักฎเกณฑ์และเง่ือนไขของสังคมเม่ือพน้โทษ และโดยการใหท้กัษะท่ีจ าเป็นในการ
ด ารงชีวิตในสังคม เช่น การฝึกวิชาชีพ การให้การศึกษาและการอบรมทางศีลธรรม ดงันั้นในการ
อบรมแกไ้ขผูต้อ้งจึงมีลกัษณะท่ีส าคญั 2 ลกัษณะ คือ76 

  

                                                           
72กลุภา วจนสาระ, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 3, น. 16. 
73นทัธี จิตสวา่ง, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 49, น. 56.  
74เพ่ิงอ้าง, น. 101. 
75ประเสริฐ เมฆมณี, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 69, น. 218. 
76เพ่ิงอ้าง, น. 78. 
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1. การเสริมทกัษะในดา้นอาชีพ การศึกษา และการอบรมทางศีลธรรม ซ่ึงเป็นกิจกรรม
หลกัในการอบรมแกไ้ขผูต้อ้งขงัท่ีปฏิบติัอยูใ่นเรือนจ า  

2. การปรับบุคลิกภาพให้สามารถมีภูมิต้านทานต่อส่ิงย ัว่ยุในการกระท าผิด และ 
การปรุงแต่งจิตใจท่ีดีงาม ไม่คิดท่ีจะกระท าผิดอีก ซ่ึงจะต้องอาศัยเทคนิคหลากหลาย เช่น  
ใชก้ระบวนการกลุ่ม การใชค้วามสัมพนัธ์กบัครอบครัว และการใชว้ธีิการสังคมสงเคราะห์ เป็นตน้  

ส าหรับเรือนจ า/ทณัฑสถานในประเทศ มีโปรแกรมการแก้ไขฟ้ืนฟู พื้นฐาน ได้แก่  
การวชิาชีพ การให้การศึกษาทั้งสายสามญัและสายอาชีพ การอบรมทางศีลธรรม ตลอดจนกิจกรรม
ทางศาสนา สวสัดิการและนนัทนาการต่าง ๆ ทั้งน้ี เพื่อฝึกทกัษะพื้นฐานในการด ารงชีวิตในสังคม
ใหก้บัผูต้อ้งขงั77  

การจดัการศึกษาประกอบดว้ย  
1. การจดัการศึกษาสายสามญั  
การศึกษาขั้นพื้นฐาน ไดแ้ก่ การศึกษาก่อนระดบัอุดมศึกษา  
การศึกษาระดบัอุดมศึกษา ด าเนินการตามหลกัสูตรของมหาวิทยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช 

แบ่งเป็น หลกัสูตรโครงการศึกษาต่อเน่ือง (สัมฤทธิบตัร) และหลกัสูตรปริญญาตรี  
2.  การจดัการศึกษาสายอาชีพ  
เพื่อใหผู้ต้อ้งขงัน าไปประกอบอาชีพไดภ้ายหลงัพน้โทษ ไดแ้ก่ 
หลักสูตรวิชาชีพระยะสั้ น โดยกรมราชทัณฑ์ด าเนินการร่วมกับส านักบริหารงาน

การศึกษานอกโรงเรียน ส านกังานคณะกรรมการการอาชีวศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ เช่น การนวด
แผนโบราณ การท ากรอบรูปวิทยาศาสตร์ การท าเคร่ืองป้ันดินเผา การวาดภาพ การซ่อมรองเท้า  
การจกัสาน การเสริมสวย  

หลักสูตรวิชาชีพระยะยาว เช่น การแกะสลักไม้สัก ช่างสี เคร่ืองเรือนไม้ ช่างปูน  
ช่างเช่ือมโลหะ ช่างยนต ์ช่างเหล็กดดั มุง้ลวด ช่างเยบ็จกัรอุตสาหกรรม  

หลกัสูตรประกาศนียบตัรวิชาชีพ (ปวช.) และประกาศนียบตัรวิชาชีพชั้นสูง (ปวส.) 
โดยด าเนินการร่วมกับส านักงานคณะกรรมการอาชีวะศึกษาและหน่วยงานในสังกัดตลอดจน
สถาบนั/สถานศึกษาวิชาชีพต่าง ๆ นอกจากน้ียงัมีการจดัการศึกษาในรูปแบบอ่ืน ๆ เช่น การศึกษา
วชิาชีพคอมพิวเตอร์ การศึกษาทางไกลผา่นดาวเทียม  

การพัฒนาจิตใจ ตามหลักศาสนา และมุ่งพัฒนาพฤตินิสัย ทั้ งด้านร่างกายและ 
ดา้นจิตใจ ตั้งแต่แรกเขา้มาสู่เรือนจ า/ทณัฑสถาน จนกระทัง่ไดรั้บการปล่อยตวั  
                                                           

77กลุ่มงานพฒันาระบบการพฒันาพฤตินิสัย ส านักวิจยัและพฒันาระบบงานราชทณัฑ์ กรมราชทณัฑ์, 
เรือนจ า เรือนพฒันา, (กรุงเทพมหานคร, ม.ป.ท.), น. 5. 
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นอกจากน้ี ยงัมีโปรแกรมการแกไ้ขฟ้ืนฟูเฉพาะ เน่ืองจากการแกไ้ขฟ้ืนฟูผูต้อ้งขงัดว้ย
โปรแกรมการแก้ไขฟ้ืนฟูพื้นฐาน ยงัมีหลักสูตรเฉพาะในการท่ีมุ่งปรับปรับเปล่ียนทศันคติและ
พฤติกรรมของผูต้้องขงั โดยเฉพาะพฤติกรรมอาชญากรของแต่ละบุคคลตามความเหมาะสม เช่น 
โปรแกรมการแกไ้ขผูก้ระท าผิดทางเพศ โปรแกรมการแกไ้ขผูก้ระท าผิดเก่ียวกบัทรัพย ์โปรแกรม
แก้ไขผูค้ ้ายาเสพติดรายย่อย และโปรแกรมการปรับพฤติกรรมผูก้ระท าผิดท่ีใช้ความรุนแรง  
เป็นต้น78 ซ่ึงนอกจากโปรแกรมการแก้ไขฟ้ืนฟูเฉพาะแล้วยงัมีการจดัโปรแกรมการแก้ไขฟ้ืนฟู
ผูต้อ้งขงัเฉพาะกลุ่ม79 ไดแ้ก่ โปรแกรมการแกไ้ขผูก้ระท าผิดทางเพศ โปรแกรมการปรับพฤติกรรม
ผูก้ระท าผิดท่ีใช้ความรุ่นแรง โปรแกรมการแก้ไขผูค้า้ยาเสพติดรายย่อย โปรแกรมชุมชนบ าบดั 
โรงเรียนวิวฒัน์พลเมืองราชทณัฑ์ โปรแกรมราชทณัฑ์สมานฉันท์ และการมีการใช้โปรแกรมย่อย
รูปแบบต่าง ๆ 80 เช่น ศาสนาบ าบดั อาชีวบ าบดั ดนตรีบ าบดั ครอบครัวบ าบดั กีฬาบ าบดั ศิลปะ
บ าบดั โดยทั้งหมดท่ีกล่าวมานั้น เป็นการพยายามท่ีจะน าโปรแกรมการแกไ้ขบ าบดัฟ้ืนฟูผูต้อ้งขงั 
มาใช้ในการแกไ้ข ปรับเปล่ียนพฤติกรรม ปรับเปล่ียนทศันคติของผูต้อ้งขงั ท่ีถูกจองจ าอยู่และจะ
ไดรั้บการปล่อยตวัในวนัขา้งหนา้ เพื่อให้การด ารงชีวิตอยูข่องผูต้อ้งขงั ในอนาคต ไม่หวนกลบัไป
กระท าความผดิอีก และเพื่อเป็นการคุม้ครองสังคมใหป้ลอดภยั  

2.3.2  มาตรฐานสากลของสิทธิผูต้อ้งขงั  
การปฏิบติัต่อผูต้้องขงั องค์การสหประชาชาติในฐานะองค์การระหว่างประเทศได้

ก าหนดเป็นขอ้ตกลงระหวา่งประเทศรวมทั้งมาตรฐานสากลในดา้นต่าง ๆ ในแนวทางการคุม้ครอง
สิทธิมนุษยชนต่อผูต้อ้งขงัข้ึนหลายฉบบั ซ่ึงในส่วนของมาตรฐานสากลของสิทธิผูต้อ้งขงัในส่วนท่ี
เก่ียวขอ้งกบัผูต้อ้งขงัมีดงัน้ี  

1.  ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน (Universal Declaration of Human Rights 
1948)81 

ขอ้ 2 บุคคลชอบท่ีจะมีสิทธิและเสรีภาพตามท่ีระบุไวใ้นปฏิญญาน้ีโดยไม่มีการจ าแนก
ความแตกต่างในเร่ืองต่าง ๆ เช่น เช้ือชาติ สีผิว เพศ ภาษา ศาสนา ความเห็นทางการเมือง หรือ 
ทางอ่ืนใด ชาติ หรือสังคมอนัเป็นท่ีมาเดิม ทรัพยสิ์น ก าเนิดหรือสถานะอ่ืนใด  

ขอ้ 3 บุคคลทุกคนมีสิทธิในการด ารงชีวติ เสรีภาพ และความมัน่คงแห่งร่างกาย 

                                                           
78เพ่ิงอ้าง, น. 13. 
79เพ่ิงอ้าง, น. 18. 
80เพ่ิงอ้าง, น. 22.  
81โครงการศูนยก์ฎหมายสิทธิมนุษยชนและสันติศึกษา สาขาวิชานิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยสุโขทัย  

ธรรมมาธิราช(แปล), สิทธิมนุษยชนและสิทธิเสรีภาพของชนชาวไทย, (นนทบุรี: ผูแ้ต่ง, ม.ป.ป.), น. 219-223. 

DPU



45 

ขอ้ 5 บุคคลใดจะถูกทรมานหรือได้รับการปฏิบติั หรือการลงโทษท่ีโหดร้ายทารุณ  
ไร้มนุษยธรรมหรือหยามเกียรติไม่ได ้ 

ขอ้ 12 การเขา้ไปสอดแทรกโดยพลการในการส่งข่าวสาร จะกระท าไม่ได ้ทุกคนมีสิทธิ
ท่ีจะไดรั้บความคุม้ครองตามกฎหมายจากการสอดแทรกดงักล่าว 

ขอ้ 18 บุคคลมีสิทธิเสรีภาพแห่งความคิด มโนธรรมและศาสนา สิทธิน้ีรวมถึงเสรีภาพ
ท่ีจะเปล่ียนศาสนาหรือความเช่ือถือ และเสรีภาพท่ีจะแสดงให้ศาสนาหรือความเช่ือถือประจกัษใ์น
รูปของการสอน การปฏิบติักิจ การเคารพสักการบูชา สวดมนตแ์ละถือปฏิบติัพิธีกรรม ไม่วา่จะโดย
ล าพงัตนเองหรือร่วมกบัผูอ่ื้นในประชาคม และในท่ีสาธารณะหรือส่วนตวั 

ขอ้ 25 (1) บุคคลทุกคนมีสิทธิในมาตรฐานการครองชีพอนัเพียงพอส าหรับสุขภาพและ
ความเป็นอยูข่องตนและครอบครัว รวมทั้งอาหาร เคร่ืองนุ่งห่ม ท่ีอยู่อาศยั และการดูแลรักษาทาง
แพทยแ์ละบริการทางสังคมท่ีจ าเป็น 

2.  กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง (International 
Covenant on Civil and Political Rights 1966)82 

ข้อ 6 (1) มนุษย์ทุกคนมีสิทธิโดยธรรมชาติในการด ารงชีวิต สิทธิน้ีต้องได้รับการ
คุม้ครองโดยกฎหมาย ไม่มีบุคคลใดสามารถล่วงชีวติของใครไดต้ามอ าเภอใจ 

ข้อ 7 บุคคลจะถูกระท าทารุณกรรมหรือได้รับผลปฏิบัติหรือการลงโทษท่ีโหดร้าย  
ไร้มนุษยธรรมหรือต ่าชา้มิได ้

ขอ้ 10 บุคคลทั้งปวงท่ีถูกลิดรอนเสรีภาพตอ้งไดรั้บการจ าแนกออกจากผูต้อ้งโทษใน
เรือนจ า และพึงไดรั้บการปฏิบติัท่ีแตกต่างออกไปให้เหมาะสมกบัสถานะท่ีไม่ใช่ผูต้อ้งโทษ และ
ตอ้งแยกผูต้้องหาท่ีเป็นเด็กและเยาวชนออกจากผูต้อ้งหาท่ีเป็นผูใ้หญ่และให้น าตวัข้ึนพิจารณา
พิพากษาคดีใหเ้ร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะท าได ้ 

ขอ้ 17 บุคคลจะถูกแทรกแซง การติดต่อส่ือสารโดยพลการหรือไม่ชอบดว้ยกฎหมาย
มิได ้และจะถูกลบหลู่เกียรติและช่ือเสียงโดยไม่ชอบดว้ยกฎหมายมิได ้และบุคคลทุกคนมีสิทธิท่ีจะ
ไดรั้บความคุม้ครองตามกฎหมายมิใหถู้กแทรกแซงหรือลบหลู่เช่นวา่นั้น 

ขอ้ 18 บุคคลทุกคนย่อมมีสิทธิในเสรีภาพทางความคิด มโนธรรมและศาสนา สิทธิน้ี
ยอ่มรวมถึงเสรีภาพในการมีหรือนบัถือศาสนา หรือมีความเช่ือถือตามคตินิยมของตนและเสรีภาพ
ในการแสดงออกทางศาสนาหรือความเช่ือของตนโดยการสักการบูชา การปฏิบติั การประกอบ
พิธีกรรมและการสอน ไม่วา่โดยล าพงัตนเองหรือในชุมชนร่วมกบัผูอ่ื้น และไม่ว่าต่อสาธารณชน
หรือเป็นการส่วนตวั  
                                                           

82เพ่ิงอ้าง, น. 241-247. 
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บุคคลจะถูกบีบบงัคบัให้เส่ือมเสียเสรีภาพในการมีหรือนบัถือศาสนาหรือความเช่ือตาม
คตินิยมของตนมิได ้ 

เสรีภาพในการแสดงออกทางศาสนาหรือตามความเช่ือของบุคคลอาจะอยูภ่ายใตบ้งัคบั
แห่งขอ้จ ากดัเฉพาะท่ีบญัญติัโดยกฎหมายและตามความจ าเป็นเพื่อรักษาความปลอดภยั ความสงบ
เรียบร้อย สุขอานามยัหรือศีลธรรมของประชาชน หรือเพื่อคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพขั้นมูลฐานของ
บุคคลอ่ืนเท่านั้น 

3. หลกัการพื้นฐานว่าด้วยการปฏิบติัต่อนักโทษ (Basic Principles for the Treatment 
of Prisoners 1990)83  

ขอ้ 1 นกัโทษทุกคนพึงไดรั้บการปฏิบติัอยา่งเคารพต่อศกัด์ิศรีและคุณค่าแห่งความเป็น
มนุษย ์

ขอ้ 2 การเลือกปฏิบติัด้วยเหตุแห่งความแตกต่างในเร่ืองของเช้ือชาติ สีผิว เพศ ภาษา 
ศาสนา ความคิดทางการเมือง หรือความคิดเห็นอ่ืน ๆ แหล่งก าเนิดทางชาติหรือสังคม สถานะทาง
ทรัพยสิ์น ก าเนิด หรือทางอ่ืนใดนั้นจะกระท ามิได ้ 

ข้อ 3 เป็นการสมควรอย่างยิ่งท่ีจะเคารพต่อความเช่ือทางศาสนาและกฎเกณฑ์ทาง
วฒันธรรมของกลุ่มชนท่ีผูต้อ้งขงัเป็นสมาชิกอยูต่ามท่ีเง่ือนไขของสังคมนั้นก าหนด 

ขอ้ 5 เวน้แต่ขอ้จ ากดัซ่ึงเป็นท่ีเห็นได้ว่ามีความจ าเป็นอนัสืบเน่ืองจากข้อเท็จจริงว่า
จะต้องจ ากัดอิสรภาพของผูต้้องขังนั้ น ผูต้ ้องขังทุกคนพึงได้รับการคุ้มครองในเร่ืองของสิทธิ
มนุษยชนและเสรีภาพขั้นพื้นฐานซ่ึงก าหนดโดยปฏิญญาสากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชน ตลอดจนกติกา
ระหวา่งประเทศวา่ดว้ยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคมและวฒันธรรม กติการะหวา่งประเทศว่าดว้ยสิทธิ
ความเป็นพลเมืองและสิทธิทางการเมือง และพิธีสารตามสิทธิฉบบัอ่ืน ๆ ซ่ึงประเทศนั้น ๆ ไดต้กลง
เป็นภาคี อีกทั้งผูต้อ้งขงัทุกคนพึงได้รับการคุม้ครองสิทธิอ่ืน ๆ ตามท่ีไดก้ าหนดไวใ้นอนุสัญญา
ฉบบัอ่ืนขององคก์ารสหประชาชาติดว้ย  

ขอ้ 9 ผูต้้องขงัพึงมีสิทธิได้รับบริการทางการแพทยท่ี์มีอยู่ประเทศ โดยปราศจากกา
รังเกียจเดียดฉนัทจ์ากการท่ีมีฐานะเป็นผูต้อ้งขงั 

4.  หลักการเพื่ อการคุ้มครองของบุคคลทุกคนท่ี ถูกคุมขังหรือจ าคุก (Body of 
Principles for the Protection of all Persons under any form of Detention or Imprisonment 1988)84 

ขอ้ 5 (1) หลกัการฉบบัน้ีใช้บงัคบักบับุคคลทุกคนในประเทศนั้นโดยจะตอ้งไม่มีการ
เลือกปฏิบติัตามความแตกต่างใด ๆ ในระหว่างบุคคลไม่ว่าจะเป็นเร่ืองเช้ือชาติ สีผิว เพศ ภาษา  
                                                           

83ชาติ ชยัเดชสุริยะ กิตติพงษ ์กิตยารักษ ์และณฐัวสา ฉตัรไพฑูรย,์ อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 34, น. 186. 
84เพ่ิงอ้าง, น. 122-125. 
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การนับถือหรือความเช่ือทางศาสนา ความคิดทางการเมืองหรือความคิดเห็นทางอ่ืน สัญชาติ 
แหล่งก าเนิดทางเผา่พนัธ์ุหรือสังคม สถานะทางทรัพยสิ์น ทางก าเนิดหรือทางอ่ืน  

ข้อ 6 การกระท าทรมาน การปฏิบัติหรือการลงโทษอ่ืนท่ีเป็นการทารุณโหดร้าย  
ไร้มนุษยธรรม หรือลดศกัด์ิศรีความเป็นมนุษยน์ั้นจะกระท ามิได้ และไม่ว่าจะมีพฤติการณ์ใด ๆ 
เกิดข้ึนก็ไม่ให้น ามาเป็นข้ออ้างว่ามีความชอบธรรมในการกระท าทรมาน การปฏิบัติหรือการ
ลงโทษอ่ืนท่ีเป็นการทารุณโหดร้าย ไร้มนุษยธรรม หรือลดศกัด์ิศรีความเป็นมนุษยน์ั้น 

ขอ้ 14 ก าหนดวา่ ในกรณีท่ีผูน้ั้นไม่สามารถเขา้ใจหรือพูดภาษาท่ีใชใ้นประเทศท่ีตนถูก
จบักุม คุมขงั หรือจ าคุก ผูน้ั้นมีสิทธิท่ีจะไดรั้บความช่วยเหลือเพื่อแปลขอ้ความเก่ียวกบัรายละเอียด
ขอ้มูลท่ีผูน้ั้นมีสิทธิทราบ (เหตุผลของการจบักุม ขอ้กล่าวหา รายละเอียดและเหตุผลของค าสั่งท่ีให้
คุมขงัหรือจ าคุกผูน้ั้น สิทธิตามกฎหมายและวิธีการใช้สิทธินั้น) ให้เป็นภาษาท่ีผูน้ั้นสามารถเขา้ใจ
ได ้รวมทั้งจดัใหมี้ล่ามท่ีจะช่วยในการส่ือสารระหวา่งผูน้ั้นกบัท่ีปรึกษากฎหมายของผูน้ั้นตามความ
จ าเป็นดว้ย85 

ขอ้ 19 ผูต้อ้งขงัพึงไดรั้บการจดัให้ตรวจสุขภาพโดยวธีิทางการแพทยใ์นทนัทีท่ีมีการรับ
ตัวผู ้นั้ น เข้าสู่สถานท่ี คุมขังหรือจ าคุก อีกทั้ งในเวลาหลังจากนั้ นในทุกเม่ือท่ีจ าเป็น ทั้ งน้ี 
การจดับริการทางการแพทยใ์หแ้ก่ผูต้อ้งขงัโดยไม่คิดค่าใชจ่้าย  

ขอ้ 24 ผูต้อ้งขงัพึงไดรั้บการจดัให้ตรวจสุขภาพโดยวธีิทางการแพทยใ์นทนัทีท่ีมีการรับ
ตัวผู ้นั้ นเข้าสู่สถานท่ีคุมขังหรือจ าคุก อีกทั้ งในเวลาหลังจากนั้ นในทุกเม่ือท่ีจ าเป็น ทั้ งน้ีการ
จดับริการทางการแพทยใ์หแ้ก่ผูต้อ้งขงัโดยไม่คิดค่าใชจ่้าย  

ขอ้ 25 ผูต้อ้งขงัหรือท่ีปรึกษาของผูน้ั้นพึงมีสิทธิร้องขอ หรือยื่นค าร้องต่อองค์กรศาล
หรือองค์กรอ่ืนเพื่อเรียกร้องให้มีหน่วยบริการทางการแพทยอ่ื์นเขา้ไปตรวจสุขภาพหรือวินิจฉัย
อาหารของตนใหม่ ทั้งน้ีโดยคะนึงถึงความเหมาะสมเก่ียวกบัการรักษาความปลอดภยัและความเป็น
ระเบียบเรียบร้อยในสถานท่ีคุมขงัหรือเรือนจ านั้นดว้ย  

ขอ้ 26 การตรวจอาการหรือสุขภาพของผูต้อ้งขงัจะตอ้งมีการบนัทึกหลกัฐานโดยระบุ
ช่ือของแพทย์ท่ีท าการตรวจและผลการตรวจนั้ นเพื่อให้มีการตรวจสอบได้ ทั้ งน้ีเป็นไปตาม
หลกัเกณฑท่ี์เก่ียวขอ้งของกฎหมายภายในประเทศนั้น  

ขอ้ก าหนดขั้นต ่าขององค์การสหประชาชาติในการปฏิบติัต่อผูถู้กคุมขงั “ขอ้ก าหนด
แมนดาลา” ไดรั้บการรับรองเป็นมาตรฐานสากลใหม่ในการคุม้ครองสิทธิผูถู้กคุมขงัทัว่โลก โดย
เม่ือวนัท่ี 21 ธันวาคม 2558 คณะมนตรีว่าด้วยเร่ืองป้องกันอาชญากรรมและยุติธรรมทางอาญา  
กรุงเวียนนา ออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย)(มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) ไดรั้บรอง 
                                                           

85เพ่ิงอ้าง, น. 100.  
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ขอ้ก าหนดมาตรฐานขั้นต ่าในการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงั (ฉบบัใหม่) ท่ีเรียกวา่ “ขอ้ก าหนดแมนดาลา” 
จ านวน 122 ขอ้86 มีผลให้ประเทศต่าง ๆ ท่ีเป็นสมาชิกขององค์การสหประชาชาติน าไปใช้ในการ
ปรับปรุงสภาพผูต้อ้งขงัในประเทศไทยใหไ้ดม้าตรฐานสากล โดยมีการแกไ้ขประเด็นหลกั ๆ ดงัน้ี87  

1. การเคารพศกัด์ิศรีความเป็นมนุษยข์องผูต้อ้งขงั 
2. การใหบ้ริการทางการแพทยแ์ละสุขภาพในสถานท่ีคุมขงั 
3. การลงโทษทางวินัยและการลงทัณฑ์ รวมทั้ งบทบาทเจ้าหน้าท่ีทางการแพทย ์ 

การขงัเด่ียว และการอดอาหาร 
4. การสืบสวนสอบสวนกรณีการเสียชีวติในระหวา่งการควบคุมตวั รวมทั้งกรณีท่ีมีกา

ร้องเรียนเร่ืองการทรมาน ปฏิบติัและการลงโทษท่ีไร้มนุษยธรรม 
5. การคุม้ครองผูต้อ้งขงัท่ีตอ้งไดรั้บการดูแลเป็นพิเศษ 
6. การเขา้ถึงความยติุธรรม  
7. ขั้นตอนการร้องเรียนและการตรวจสอบสถานท่ีควบคุมตวั 
8. แก้ไข ขอ้ความ ความหมายของค าท่ีล้าสมยัในขอ้ก าหนดมาตรฐานขั้นต ่าฉบบัปี 

1950 
9. การอบรมเจา้หนา้ท่ีท่ีเก่ียวขอ้งใหเ้ขา้ใจขอ้ก าหนดฉบบัใหม่ปี 2015 
ตามกฎกระทรวงมหาไทย ส่วนท่ี 4 การแยกผูต้อ้งขงั หมวด 3 การปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงั 

ในขอ้ 47 ถึงขอ้ 49 วา่  
ข้อ 47 นักโทษเด็ดขาดท่ีอยู่ในชั้นต ่า เม่ือเล่ือนข้ึนไปอยู่ในขั้นสูงข้ึนไปย่อมได้รับ

ประโยชน์ในชั้นท่ีได ้เล่ือนข้ึนไปอยู ่และกลบักนั กล่าวคือ นกัโทษเด็ดขาดในชั้นสูงท่ีถูกลดลงมา
อยู่ในชั้นต ่าย่อมจะตอ้งเสียประโยชน์ในชั้นสูงท่ีตนได้รับอยู่ก่อนและมารับการปฏิบติั ตลอดจน
ความสะดวกในชั้นต ่าท่ีตนตอ้งเขา้อยูใ่หม่ 

ขอ้ 48 ผูต้้องขงัท่ีมีความชอบแก่ราชการเป็นพิเศษจะได้รับการพิจารณาผ่อนผนัให้
ความสะดวกในอนัดบัต่าง ๆ หรืออาจไดรั้บการพิจารณาเล่ือนชั้นให ้แลว้แต่กรมราชทณัฑ์พิจารณา
เห็นสมควรแก่ความชอบและคุณประโยชน์อนัเกิดแก่ราชการ  

ขอ้ 49 คนตอ้งขงัและคนฝากใหไ้ดรั้บความสะดวกตามท่ีอธิบดีก าหนดไว ้ 
  

                                                           
86United Nations Standard Minimum Rules for the Treatment of Prisoners (the Mandela Rules) 

E/CN.15/2015/L.6/Rev.1  
87 ขอ้ก าหนดขั้นต ่าของยูเอ็นในการปฏิบัติต่อผูถู้กคุมขงั, สืบคน้เม่ือวนัท่ี 8 พฤศจิกายน 2559, จาก 

http://prachatai.com/journal/2015/12/63108 
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2.3.3  มาตรฐานสากลในการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ  
การจดัการกบัผูต้อ้งขงัชาวต่างชาตินั้น นอกจากจะต้องปฏิบติัตามกฎระเบียบของท่ี

บญัญติัใชใ้นประเทศไทยกบัผูต้อ้งขงัโดยทัว่ไปแลว้ ยงัตอ้งค านึงถึงกฎและขอ้เสนอแนะระหวา่ง
ประเทศท่ีก าหนดโดยองค์การสหประชาชาติดว้ย เพื่อให้การปฏิบติัเป็นสากลและไม่ละเมิดหลกั
สิทธิมนุษยชน  

องค์การสหประชาชาติไดช้ี้แจงไวใ้นกฎและขอ้เสนอแนะระหว่างประเทศว่า กฎและ
ขอ้เสนอแนะ เพื่อใช้ในการจดัวางหลกัการและวิธีปฏิบติัท่ีดีในการดูแลผูต้อ้งขงัและการบริหาร
จดัการทัว่ไปของหน่วยงานราชทณัฑ์เท่านั้น การน าไปใชจึ้งตอ้งค านึงถึงการบริหารจดัการเรือนจ า 
ซ่ึงรวมถึงความมัน่คงปลอดภยัของเรือนจ า และเง่ือนไขทางด้านกฎหมาย สังคม เศรษฐกิจ และ
สภาพภูมิศาสตร์ของประเทศนั้นดว้ย โดยผูศึ้กษาพบวา่มีกฎและขอ้เสนอแนะท่ีเก่ียวขอ้งดงัน้ี  

1) ข้อก าหนดขั้นต ่าขององค์การสหประชาชาติในการปฏิบัติต่อผูต้ ้องขัง (United 
Nations Standard Minimum Rules for the Treatment of Prisoners) (ขอ้ก าหนดแมนเดลา - Mandela 
Rules) ไดร้ะบุขอ้เสนอแนะท่ีเก่ียวกบัผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติในขอ้ 61 –ขอ้ 6288  

ขอ้ก าหนด 6189 
1.  ผูต้อ้งขงัตอ้งไดรั้บโอกาส เวลา และการอ านวยความสะดวกอย่างเพียงพอในการเยี่ยม 

และในการส่ือสารและปรึกษาหารือกบัท่ีปรึกษากฎหมายท่ีตนเลือก หรือผูใ้ห้บริการดา้นกฎหมาย
โดยไม่ชกัชา้ ไม่มีการลอบฟังขอ้มูลหรือไม่มีการตดัขอ้ความใด ๆ และให้เป็นการส่ือสารอยา่งเป็น
ความลบัโดยสมบูรณ์ ไม่ว่าจะเป็นประเด็นดา้นกฎหมายใด ๆ ทั้งน้ีโดยสอดคลอ้งกบักฎหมายใน
ประเทศท่ีบงัคบัใช้อยู่ การปรึกษาหารือนั้นอาจกระท าในลกัษณะท่ีอยู่ในสายตาของเจา้พนักงาน
เรือนจ า แต่ตอ้งไม่ไดย้นิขอ้ความในการปรึกษานั้น 

2.  กรณีท่ีผูต้อ้งขงัไม่สามารถพูดภาษาทอ้งถ่ินได ้ผูบ้ริหารเรือนจ าตอ้งอ านวยความ
สะดวกในการท่ีผูต้อ้งขงัจะเขา้ถึงบริการล่ามท่ีมีความสามารถและเป็นอิสระ  

3.  ผูต้อ้งขงัควรสามารถเขา้ถึงความช่วยเหลือดา้นกฎหมายท่ีมีประสิทธิผล 
ขอ้ก าหนด 62 
1.  ผูต้อ้งขงัซ่ึงเป็นชาวต่างชาติ ตอ้งไดรั้บการอ านวยความสะดวกท่ีเหมาะสมในการ

ส่ือสารกบัตวัแทนทางการทูตและกงสุลของรัฐท่ีตนเป็นพลเมือง  
2.  ผูต้อ้งขงัซ่ึงเป็นคนชาติของรัฐท่ีไม่มีตวัแทนทางการทูตและกงสุลอยูใ่นประเทศนั้น 

หรือกรณีท่ีเป็นผูล้ี้ภยัหรือผูไ้ร้รัฐ จะตอ้งไดรั้บการอ านวยความสะดวกเช่นเดียวกนัในการส่ือสาร
                                                           

88ค าแปลอยา่งไม่เป็นทางการ เอกสารองคก์ารสหประชาชาติ E/CN.15/2015/L.6/Rev.1 
89เพ่ิงอ้าง, น. 28. 
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กับตัวแทนทางการทูตของรัฐนั้ น  ซ่ึ งท าหน้าท่ี ดูแลผลประโยชน์ของตน หรือหน่วยงาน
ระดบัประเทศหรือระหวา่งประเทศใด ๆ ท่ีมีภารกิจในการคุม้ครองบุคคลเหล่านั้น  

2)  ข้อเสนอแนะพื้นฐานระหว่างประเทศในการปฏิบัติต่อผู ้ต้องขังชาวต่างชาติ  
(The Basic International Recommendations on the Treatment of Foreign Prisoners) และคณะกรรมการ
สหประชาชาติดา้นการป้องกนัและควบคุมอาชญากรรม (The United Nations Committee on Crime 
Prevention and Control) ได้รับข้อเสนอแนะพื้นฐานระหว่างประเทศในการปฏิบัติต่อผูต้้องขัง
ชาวต่างชาติ (Model agreement on the transfer of foreign prisoners and recommendations for the 
treatment of foreign prisoners) ในปีค.ศ. 1984 ซ่ึงมีทั้งหมด 9 ขอ้90 ดงัน้ี 

1. การจดัสถานท่ีคุมขังให้ผู ้ต้องขังชาวต่างชาติไม่ควรพิจารณาจากสัญชาติของ
ผูต้อ้งขงัเพียงอยา่งเดียว 

2. ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติควรไดรั้บโอกาสในการศึกษา การท างาน และการฝึกวิชาชีพ
เช่นเดียวกบัผูต้อ้งขงัในชาตินั้น 

3. ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติควรไดรั้บการพิจารณาเพื่อรับมาตรการอ่ืนแทนการจ าคุก และ
การพกัโทษหรือวธีิการอ่ืน ๆ ในการเล่ียงการจ าคุก ตามหลกัการเดียวกบัผูต้อ้งขงัในชาตินั้น 

4. ในทนัทีท่ีเขา้เรือนจ า ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติควรไดรั้บขอ้มูลเก่ียวกบัระเบียบเรือนจ า
และกฎอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง เป็นลายลกัษณ์อกัษร และในภาษาท่ีเขาสามารถเขา้ใจได ้ 

5. ค าสอนและการปฏิบติักิจทางศาสนาของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติควรไดรั้บการเคารพ 
6. ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติควรไดรั้บการช้ีแจง้โดยไม่ล่าชา้ เก่ียวกบัสิทธิในการติดต่อกบั

กงสุล และขอ้มูลอ่ืน ๆ เก่ียวกบัสถานะของเขา เรือนจ าควรติดต่อสถานทูตหรือกงสุล ในกรณีท่ี
ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติตอ้งการรับความช่วยเหลือจากหน่วยงานดงักล่าว 

7. ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติควรไดรั้บความช่วยเหลือท่ีเหมาะสม ในภาษาท่ีเขาเขา้ใจ เวลา
ท่ีติดต่อกับเจ้าหน้าท่ีทางการแพทย์ หรือเจ้าหน้าท่ีด้านการฟ้ืนฟู รวมทั้ งในเร่ืองอ่ืน ๆ เช่น  
การยืน่ค าร้องการขอท่ีพกัเป็นพิเศษ การขออาหารพิเศษ และการขอพบผูแ้ทนทางศาสนา  

8. ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติควรไดรั้บการอ านวยความสะดวกในการติดต่อกบัครอบครัว 
และหน่วยงานชุมชน โดยไดรั้บโอกาสในการเยีย่มและติดต่อ  

9. ขอ้ตกลงแบบทวิภาคีหรือพหุภาคีในการดูแลและช่วยเหลือผูก้ระท าผิดท่ีไดรั้บการ
รอลงอาญาหรือการพกัการลงโทษ ควรค านึงถึงการแกปั้ญหาของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาตินั้น ๆ  

                                                           
90ฐานิส ศรียะพนัธ์, “การจดัการกบัผูต้อ้งขงัต่างชาติ หลกัสูตรนกับริหารระดบัสูง : ผูน้ าท่ีมีวิสัยทศัน์,” 

รุ่นท่ี 48, (วทิยาลยันกับริหาร สถาบนัพฒันาขา้ราชการพลเรือน ส านกังาน ก.พ., 2549), น. 17.  
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3) สนธิสัญญาการโอนนักโทษ (Convention on the Transfer of Sentenced Persons)  
การโอนนักโทษจะกระท าได้ต่อเม่ือทั้งสองประเทศมีสนธิสัญญาการโอนนักโทษต่อกนัเท่านั้น  
ไม่อาจใช้หลกัถอ้ยทีถอ้ยปฏิบติัตามกฎหมายระหวา่งประเทศได ้กรมราชทณัฑ์ไดด้ าเนินการโอน
ตวันกัโทษเด็ดขาดระหวา่งประเทศมาตั้งแต่ปีพ.ศ.2533 ซ่ึงสนธิสัญญาการโอนนกัโทษฉบบัแรกท่ี
ประเทศไทยได้ท าไวก้ับต่างประเทศ คือ อนุ สัญญาระหว่างรัฐบาลแห่งราชอาณาจกัรไทยกับ
รัฐบาลแห่งสาธารณรัฐฝร่ังเศส วา่ดว้ยความร่วมมือในการด าเนินการลงโทษทางอาญา ต่อมามีการ
บัญญัติเร่ืองการโอนนักโทษ ไวใ้นพระราชบัญญัติเพื่อความร่วมมือระหว่างประเทศในการ
ด าเนินการตามค าพิพากษาคดีอาญา พ.ศ. 2527 ซ่ึงมีการหลกัเกณฑใ์นการโอนนกัโทษ ดงัน้ี 

1. ประเทศผู ้โอนและประเทศผู ้รับโอนจะต้องมีสนธิสัญญาระหว่างกันในเร่ือง 
ความร่วมมือในการด าเนินการใหเ้ป็นไปตามค าพิพากษา  

2. การโอนนกัโทษจะตอ้งไดรั้บความเห็นชอบจากประเทศผูโ้อนกบัประเทศผูรั้บโอน 
และนกัโทษซ่ึงจะไดรั้บการโอน 

3. ความผิดท่ีนกัโทษไทยหรือนกัโทษต่างประเทศไดรั้บโทษอยูต่อ้งเป็นความผิดท่ีมี
โทษฐานใดฐานหน่ึงตามกฎหมายของประเทศผูรั้บโอน (Double criminality) แต่ความขอ้น้ีมิให้ใช้
บงัคบัในกรณีท่ีสนธิสัญญาระหว่างประเทศผูโ้อนและประเทศผูรั้บโอนมิได้ก าหนดข้อความ
ดงักล่าวไว ้หรือมีเง่ือนไขก าหนดไวเ้ป็นประการอ่ืน เช่น นักโทษไทย ตอ้งค าพิพากษาศาลของ
ประเทศซาอุดิอาระเบีย ให้ลงโทษจ าคุก ในความผิดฐานด่ืมสุราหรือฐานเท่ียวโสเภณี ซ่ึงไม่เป็น
ความผิดในประเทศไทย ตามหลกัแลว้จะโอนนกัโทษไม่ไดแ้ต่ถา้หากสนธิสัญญาก าหนดเง่ือนไข
ใหมี้การโอนนกัโทษกนัไดแ้ลว้ก็สามารถด าเนินการได ้ 

4. นกัโทษซ่ึงจะได้รับการโอนตอ้งไม่อยู่ในระหว่างการด าเนินคดีอาญาในความผิด
อ่ืน หรืออยูใ่นระหวา่งการร้ือฟ้ืนคดีอาญาข้ึนพิจารณาใหม่ในประเทศผูโ้อน 

5. การโอนนกัโทษจะท าใหเ้กิดผลดีหรือเป็นประโยชน์แก่นกัโทษผูน้ั้น  
6. การโอนนกัโทษจะมีผลกระทบต่อปัญหาอาชญากรรมและความรู้สึกของประชาชน

ในประเทศผูโ้อนและประเทศผูรั้บโอนเพียงใดหรือไม่เม่ือค านึงถึงลกัษณะและความรุนแรงของ
การกระท าความผดิ91 

การโอนนักโทษเป็นส่วนหน่ึงของการร่วมมือระหว่างประเทศทางคดีอาญาโดยมี
รากฐานอยูบ่นหลกัมนุษยธรรมและเมตตาธรรม เพื่อให้ผูก้ระท าความผดิในต่างประเทศไดมี้โอกาส

                                                           
91 มาตรา 6 พระราชบญัญติัเพ่ือความร่วมมือระหวา่งประเทศในการด าเนินการตามค าพิพากษาคดีอาญา 

พ.ศ. 2527. 
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กลบัไปรับโทษต่อในประเทศของตนซ่ึงมีขนบธรรมเนียมประเพณี ภูมิอากาศและส่ิงแวดลอ้มท่ีตน
คุน้เคย ใหไ้ดอ้ยูใ่กลชิ้ดกบัญาติพี่นอ้งท่ีจะมีโอกาสมาเยีย่มเยยีน92 

4) อนุสัญญากรุงเวียนนาว่าด้วยความสัมพนัธ์ทางการกงสุล (Vienna Convention on 
Consular Relations )93 

ขอ้ 36 การส่ือสารและการติดต่อกบัคนชาติของรัฐผูส่้ง  
1.  เพื่ออ านวยความสะดวกแก่การปฏิบติัหน้าท่ีทางกงสุลในส่วนเก่ียวกบัคนชาติของ

รัฐผูส่้ง  
(ก)  เจา้พนักงานกงสุลจะมีเสรีภาพท่ีจะส่ือสารและเข้าถึงคนชาติของรัฐผูส่้งคนชาติ

ของรัฐผูส่้งจะมีเสรีภาพเช่นเดียวกนั ในส่วนท่ีเก่ียวกบัการส่ือสารและการเขา้ถึงเจา้พนกังานกงสุล
ของรัฐผูส่้ง  

                                                           
92ประสพสุข บุญเดช, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 2, น. 19.  
93 Handbook for prison staff.SECOND EDITION.P.108  
1. With a view to facilitating the exercise of consular functions relating to nationals of the sending 

State:  
(a) consular officers shall be free to communicate with nationals of the sending State and to have 

access to them. Nationals of the sending State shall have the same freedom with respect to communication with 
and access to consular officers of the sending State;  

(b) if he so requests, the competent authorities of the receiving State shall, without delay, inform the 
consular post of the sending State if, within its consular district a national of that Sate is arrested or committed 
to prison or to custody pending trial or is detained in any other manner. Any communication addressed to the 
consular post by the person arrested, in prison, custody or detention shall also be forwarded to the said 
authorities without delay. The said authorities shall inform the person concerned without delay of his rights 
under this sub-paragraph;  

(c) consular officers shall have the right to visit a national of the sending State who is in prison, 
custody or detention, to converse and correspond with him and to arrange for his legal representation. They 
shall also have the right to visit any national of the sending State who is in prison, custody or detention in their 
district in pursuance of a judgement. Nevertheless, consular officers shall refrain from taking action on behalf 
of a national who is in prison, custody or detention if he expressly opposes such action.  

2. The rights referred to in paragraph 1 of this Article shall be exercised in conformity with the laws 
and regulations of the receiving State, subject to the proviso, however, that the said laws and regulations must 
enable full effect to be given to the purposes for which the rights accorded under this Article are intended. 
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(ข)  ถา้คนชาติของรัฐผูส่้งร้องขอ เจา้หนา้ท่ีผูมี้อ  านาจของรัฐผูส่้งรับจะตอ้งแจง้ให้ถาน
ท าการทางกงสุลของรัฐผูส่้งทราบ โดยไม่ชกัชา้ ถา้คนชาติของรัฐนั้นถูกจบักุม หรือถูกขงัไวเ้รือนจ า
หรือถูกควบคุมตัวระหว่างการด าเนินคดี หรือถูกกักขังในลักษณะอ่ืนใด ภายในเขตกงสุล  
การส่ือสารใดท่ีมีถึงสถานท าการทางกงสุลโดยบุคคลท่ีถูกจบักุมท่ีอยูใ่นเรือนจ า ท่ีถูกควบคุม หรือ 
ท่ีถูกกกัขงันั้น เจา้หนา้ท่ี ดงักล่าวจะตอ้งส่งต่อไปโดยไม่ชกัชา้ดว้ย เจา้หนา้ท่ีดงักล่าวจะตอ้งแจง้ให้
บุคคลท่ีเก่ียวขอ้งทราบโดยไม่ชกัชา้ถึงสิทธิของบุคคลผูน้ั้นตามอนุ วรรคน้ี  

(ค) เจ้าพนักงานกงสุลมีสิทธิของเข้าเยี่ยมคนชาติของรัฐผู ้สั่ งซ่ึงอยู่ในเรือนจ า  
ถูกควบคุมหรือถูกกกัขงั สนทนาและติดต่อทาง หนงัสือกบัคนชาติดดงักล่าว และจดัใหมี้ผูแ้ทนทาง
กฎหมายของบุคคลเช่นว่าน้ี เจ้าพนักงานกงสุลมีสิทธิเข้าเยี่ยมคนชาติของรัฐผูส้ั่งคนใดซ่ึงอยู ่ 
ในเรือนจ า ถูกควบคุม หรือถูกกักขงัในเขตของตนตามค าพิพากษาของศาลด้วย อย่างไรก็ตาม  
เจา้พนกังานกงสุลตอ้งงดเวน้การด าเนินการแทน คนชาติซ่ึงอยูใ่นเรือนจ าถูกควบคุม หรือถูกกกัขงั 
ถา้คนชาติผูน้ั้น คดัคา้นการการกระท าเช่นวา่นั้นโดยชดัเจน  

2.  สิทธิท่ีอา้งถึงในวรรค 1 ของขอ้น้ี จะตอ้งใชใ้ห้สอดคลอ้งกบักฎหมายและขอ้บงัคบั
ของรัฐผูรั้บ ภายใต้เง่ือนไขว่า กฎหมายและข้อบังคับดังกล่าวต้องให้ผลอยางเต็มท่ีต่อความ 
มุ่งประสงคท่ี์ไดมุ่้งประสาทสิทธิไวต้ามขอ้น้ี  

5.  ค าแนะน าฉบบั R (84) 12 คณะกรรมการรัฐมนตรีสภายโุรป, ท่ีเก่ียวขอ้งกบันกัโทษ
ต่างประเทศ94  

ขอ้ท่ี 13 นักโทษชาวต่างประเทศ ท่ีไม่สามารถปฏิบติัตามกฎเกณฑ์ของประเทศท่ีรับ
โทษอยูไ่ดท้ ั้งหมด และเง่ือนไขเหล่านั้น เป็นมากกวา่การคุมขงัโดยทัว่ไป เคา้ควรไดรั้บการปฏิบติัท่ี
เท่าเทียมกนั ทั้งน้ีไม่ก่อใหค้วามเสียหาย  

5) ขอ้ก าหนดสหประชาชาติวา่ดว้ยการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัหญิงและมาตรการท่ีมิใช่การ
คุมขังส าห รับผู ้กระท าผิดความผิดหญิง (United Nations Rules for the Treatment of Women 
Prisoners and Non-custodial Measures for Women Offenders,the Bangkok Rules)  

ในปลายปี ค.ศ. 2010 มีประชุมสมชัชาสหประชาชาติสมยัท่ี 65 ได้ให้ความเห็นชอบ
ขอ้ก าหนดสหประชาชาติว่าดว้ยการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัหญิงและมาตรการท่ีมิใช่การคุมขงัส าหรับ

                                                           
94Council of Europe, Committee of Ministers, Recommendation No. R (84) 12 Concerning Foreign 

Prisoners 
Article 13. Foreign prisoners, who in practice do not enjoy all the facilities accorded to nationals and 

whose conditions of detention are generally more difflcult, should be treated in such a manner as to 
counterbalance, so far as may be possible, these disadvantages  
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ผูก้ระท าความผิดหญิง95 เพราะตระหนกัถึงความตอ้งการท่ีแตกต่างของผูต้อ้งขงัหญิง ซ่ึงใช้บงัคบั
กบัผูต้อ้งตอ้งขงัหญิงทุกคน โดยไม่เลือกปฏิบติัเพราะเหตุแห่งความแตกต่าง รวมไปถึงเร่ืองเช้ือชาติ 
ดว้ย ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ท่ีตอ้งขงัอยูใ่นประเทศไทย จึงยอ่มไดรั้บประโยชน์จากขอ้ก าหนดน้ีดว้ย 
โดยในส่วนของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ท่ีมีการก าหนดในขอ้ก าหนดน้ีท่ีเก่ียวขอ้ง ดงัน้ี 

ขอ้ก าหนด 296  
1. ตอ้งให้ความสนใจท่ีเพียงพอต่อขั้นตอนการรับตวัหญิงและเด็ก ทั้งน้ีเน่ืองจากความ

เปราะบางของพวกเธอในเวลานั้น ผูต้อ้งขงัหญิงซ่ึงมาถึงใหม่ตอ้งไดรั้บโอกาสในการติดต่อญาติ  
ให้ได้รับขอ้มูลเก่ียวกับการเข้าถึงการให้ค  าปรึกษาทางกฎหมาย ขอ้ก าหนดและกฎของเรือนจ า 
วิธีการบริหารเรือนจ าและสถานท่ีท่ีสามารถให้ความช่วยเหลือเม่ือต้องการและในกรณีท่ีเป็น
ชาวต่างชาติ ตอ้งมีโอกาสติดต่อผูแ้ทนของกงสุลดว้ย  

2. ก่อนท่ีจะมีการรับตวั หญิงซ่ึงมีหนา้ท่ีตอ้งเล้ียงดูบุตรจะตอ้งไดรั้บอนุญาตให้ไดรั้บ
การระงบัการคุมขงัชั่วคราวเพื่อเตรียมการเก่ียวกับเด็ก เม่ือใดก็ตามหากเป็นไปได้ โดยค านึงถึง
ผลประโยชน์สูงสุดของเด็ก  

จากขอ้ก าหนดดงักล่าวจะเห็นได้ว่าควรให้ความส าคญักบัผูต้อ้งขงัหญิงชาวต่างชาติ  
ในท่ีจะตอ้งมีโอกาสในการติดต่อกบัผูแ้ทนของกงสุล เพื่อรับทราบรายละเอียดต่าง ๆ ระหวา่งท่ีตอ้ง
ถูกคุมขงัในเรือนจ า และการขอความช่วยเหลือกบัผูแ้ทนของกงสุล ในเร่ืองอ่ืน ๆ  

และข้อก าหนด 6697 ว่า ต้องใช้ความพยายามสูงสุดเพื่อให้สัตยาบันแก่อนุสัญญา
สหประชาชาติวา่ดว้ยการต่อตา้นอาชญากรรมขา้มชาติท่ีจดัตั้งในลกัษณะองคก์ร98 และพิธีสารเพื่อ
ป้องกนั ปราบปราม และลงโทษการคา้มนุษย ์โดยเฉพาะสตรีและเด็กอนัเป็นบทเพิ่มเติมสนบัสนุน
อนุสัญญานั้ น99 เพื่อท่ีจะน าบทบัญญัติต่าง ๆ ดังกล่าวมาบังคับใช้อย่างเต็มท่ีเพื่อให้เกิดความ
คุม้ครองขั้นสูงสุดแก่เหยือ่จากการคา้มนุษยเ์พื่อหลีกเล่ียงการตกเป็นเหยือ่ซ ้ าสองของผูห้ญิงต่างชาติ
จ านวนมาก  

เห็นไดว้่า ปัญหาผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ เป็นส่ิงท่ีเพิ่งตระหนกัถึงความจ าเป็นในการเขา้
ไปในคุม้ครองดูแล และให้ความช่วยเหลือ เพื่อใหพ้วกเขาซ่ึงถือวา่เป็นคนชายขอบของประเทศแลว้ 

                                                           
95ส านักงานศาลยุติธรรม, ศาลกับกระบวนการปฏิบัติต่อผูต้ ้องขังหญิง, (กรุงเทพมหานคร: ผูแ้ต่ง, 

ม.ป.ป.), น. 9.  
96เพ่ิงอ้าง, น. 24.  
97เพ่ิงอ้าง, น. 97. 
98 ส านกังานศาลยติุธรรม, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 95, น. 97.  
99เพ่ิงอ้าง, น. 97.  
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ยงัมีความบกพร่องในเร่ืองปัญหาการส่ือสารระหวา่งท่ีตอ้งขงัอยูใ่นประเทศไทยดว้ย การให้ความ
ช่วยเหลือในดา้นต่าง ๆ ซ่ึงตามขอ้ก าหนดน้ี ไดเ้ล็งเห็นความส าคญั ในเร่ืองการให้ความช่วยเหลือ 
ในการติดต่อกบัสถานกงสุลหรือผูแ้ทนทางการทูต และการปัญหาการคา้มนุษย ์ในเร่ืองแรงงานต่างดา้ว 
โดยเฉพาะประเทศท่ีมีแรงงานยา้ยถ่ินจ านวนมาก การเพิ่มข้ึนของจ านวนน้ีส่วนหน่ึงสามารถอธิบาย
ได้ว่ามาจากมาตรการลงท่ีเพิ่มข้ึนซ่ึงรับเอามาต่อตา้น “ชาวต่างด้าว” ในประเทศ ผูห้ญิงท่ีถูกค้า
มนุษยพ์บวา่ตนเองอยูห่ลงักรงขงั ถูกตดัสินวา่กระท าความผิดอาญาท่ีขดักบัศีลธรรมของสาธารณะ
ชน การเป็นโสเภณีหรือการฝ่าฝืนระเบียบการเขา้เมือง แม้ว่าพวกเธอเองเป็นเหยื่อความยากจน 
ค ามัน่สัญญาท่ีหลอกหลวง การบงัคบัขู่เขญ็ และการแสวงหาประโยชน์100  

หลกัเกณฑ์การปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ไดรั้บการยอมรับจากคณะกรรมาธิการ
องค์การสหประชาชาติว่าด้วยการป้องกันและควบคุมอาชญากรรม ปีพุทธศักราช 2527  
มีหลกัเกณฑท่ี์ก าหนดไวต่้าง ๆ หลายประการดงัน้ี101 

หลกัเกณฑท่ี์ 1 
การควบคุมผูต้้องขังชาวต่างประเทศไวใ้นเรือนจ า ไม่ควรค านึงถึงแต่เฉพาะเร่ือง

สัญชาติของผูต้้องขงัเพียงอย่างเดียว แม้ว่าการจดัให้ผูต้ ้องขังท่ีมีสัญชาติ ภาษาและวฒันธรรม
เดียวกันได้อยู่ร่วมกัน อาจช่วยบรรเทาความรู้สึกโดดเด่ียวของผูต้้องขังชาวต่างชาติ แต่ก็ควร
ค านึงถึงเร่ืองความเพียงพอของเจา้หน้าท่ีท่ีมีความสามารถในการติดต่อส่ือสารกับผูต้้องขงัและ
สถานท่ีท่ีผูต้อ้งขงัจะประกอบกิจกรรม เพราะเร่ืองดงักล่าวอาจเป็นอุปสรรถท่ีท าให้ตอ้งมีการแยก
คุมผูต้อ้งขงัไวใ้นหลายเรือนจ าหรือหลายอาคาร  

หลกัเกณฑท่ี์ 2  
ผูต้อ้งขงัชาวต่างประเทศควรไดรั้บสิทธิในการเขา้ถึงมาตรการต่าง ๆ ท่ีใชเ้ป็นทางเลือก

แทนการจ าคุก รวมถึงควรมีสิทธิในการไดรั้บการพกัการลงโทษ และสิทธิในเร่ืองอ่ืน  ๆ ท่ีเก่ียวกบั
การปล่อยตวัเช่นเดียวกบัผูต้อ้งขงัของประเทศนั้น ๆ โดยปกติผูต้อ้งขงัส่วนมากจะมีครอบครัว ญาติ 
เพื่อน หรือหน่วยงานท่ีจะให้ความช่วยเหลือผูต้อ้งขงัดา้นค่าใช้จ่ายหรือดา้นท่ีพกัอาศยัหลงัจากการ
ปล่อยตวั แต่ผูต้อ้งขงัชาวต่างประเทศอาจจะเสียโอกาสในการไดรั้บการพกัการโทษหรือการปล่อย
ตวั เน่ืองจากขาดผูใ้หก้ารสนบัสนุนในดา้นดงักล่าว  
  

                                                           
100เพ่ิงอ้าง, น. 97. 
101พศัรุจ พินิจ, “การศึกษาเปรียบเทียบปัญหาและความต้องการของผูต้ ้องขังเด็ดขาดชาวไทยและ

ผูต้อ้งขงัเด็ดขาดชาวต่างประเทศในเรือนจ ากลางคลองเปรม, (วิทยานิพนธ์มหาบัณฑิต คณะสังคมสงเคราะห์
ศาสตร์ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์, 2548), น. 58-60.  
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หลกัเกณฑท่ี์ 4  
หลกัจากท่ีมีการรับตวัผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ เรือนจ าควรแจง้ให้ผูต้อ้งขงัทราบเก่ียวกบั

กฎหรือขอ้ปฏิบติัของเรือนจ า โดยการแจง้ดงักล่าวตอ้งใช้ภาษาท่ีผูต้อ้งขงัสามารถเขา้ใจไดอ้ย่างดี 
แต่การท่ีมีผูต้อ้งขงัมากมายหลายสัญชาติในควบคุมดูแลอาจก่อใหเ้กิดปัญหาอุปสรรคดา้นการจดัหา
ล่ามหรือผูท่ี้จะติดต่อส่ือสารกบัผูต้อ้งไดค้รบทุกภาษา เพื่อเป็นการแกปั้ญหาดงักล่าว เรือนจ าอาจจะ
จัดส่งคู่ มือเก่ียวกับกฎหรือข้อปฏิบัติของเรือนจ าไปย ังรัฐบาลของประเทศต่าง ๆ รวมถึง
มหาวิทยาลยัและองคก์ารการคา้ในต่างประเทศ และถา้เป็นไปได ้คู่มือดงักล่าวไดรั้บการแปลเป็น
ภาษาท่ีผูต้อ้งขงัชาวต่างประเทศสามารถเขา้ใจน าไปใชไ้ด ้ 

หลกัเกณฑท่ี์ 5  
การนับถือศาสนาหรือธรรมเนียมปฏิบัติทางศาสนาของผูต้้องขังชาวต่างประเทศ  

ควรไดรั้บการเคารพและค านึงถึง เน่ืองจากการละเลยไม่ให้ความเคารพต่อธรรมเนียมปฏิบติัทาง
ศาสนาของผูต้อ้งขงัชาวต่างประเทศอาจะก่อให้เกิดปัญหาความวุ่นวายภายในเรือนจ าได้ แต่ตอ้ง 
พึงระวงัในบางกรณีท่ีผูต้อ้งขงัอาจน าเร่ืองศาสนามาใชป้ระโยชน์ในทางท่ีผิด เพื่อท่ีจะไดม้าซ่ึงสิทธิ
บางประการท่ีขดัต่อกฎของเรือนจ า นอกจากน้ี การสร้างความสัมพนัธ์อนัดีกบัชนกลุ่มน้อย หรือ 
กบักลุ่มศาสนาต่าง ๆ ในชุมชนจะช่วยลดปัญหาและช่วยให้เขา้ใจศาสนาและธรรมเนียมปฏิบติัของ
ผูต้อ้งขงัชาวต่างประเทศเพิ่มมากข้ึน 

หลกัเกณฑท่ี์ 6  
ผูต้อ้งขงัชาวต่างประเทศควรไดรั้บแจง้เก่ียวกบัสิทธิในการไดรั้บการเยี่ยมจากตวัแทน

ทางการทูตตามสัญชาติของตน รวมถึงได้รับแจ้งเก่ียวกับข้อมูลต่าง ๆ ท่ีจ  าเป็น นอกจากน้ีถ้า
ผูต้อ้งขงัตอ้งการความช่วยเหลือจากตวัแทนทางการทูต เรือนจ าควรท าหนา้ท่ีแจง้ใหต้วัแทนทางการ
ทูตทราบทนัทีเก่ียวกบัเร่ืองน้ีผูต้อ้งขงัท่ีไม่มีสถานเอกอคัรราชทูตหรือสถานกงสุลตามสัญชาติของ
ตนตั้งอยู่ในประเทศท่ีตอ้งโทษ ควรจะตอ้งได้รับอนุญาตให้ติดต่อกบัสถานเอกอคัรราชทูตหรือ
สถานกงสุลอ่ืนท่ีท าหน้าท่ีดูแลรับผิดชอบแทน นอกจากน้ีเรือนจ าตอ้งท าหน้าท่ีติดต่อกบัตวัแทน
การทูตใหโ้ดยทนัทีท่ีผูต้อ้งขงัร้องขอ  

หลกัเกณฑท่ี์ 7 
ผูต้อ้งขงัชาวต่างประเทศ ควรจะตอ้งไดรับความช่วยเหลือตามความเหมาะสมในเร่ือง

เก่ียวกับการรักษาพยาบาล โปรแกรมต่าง ๆ รวมถึงการร้องทุกข์ สถานท่ีถูกคุมขงั อาหารพิเศษ  
การนบัถือศาสนา และเร่ืองค าแนะน าต่าง ๆ การจดัหาเจา้หน้าท่ีสามารถติดต่อส่ือสารกบัผูต้อ้งขงั
ในช่วงระยะเวลาท่ีผูต้อ้งขงัตอ้งการถือเป็นเร่ืองส าคญั นอกจากน้ี เรือนจ าควรมีการท าความตกลง
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รวมมือและขอความช่วยเหลือจากหน่วยงานในชุมชนท่ีสามารถช่วยให้บริการกบัผูต้อ้งขงัได ้เช่น 
บริษทัท่องเท่ียวต่างชาติท่ีอาจจะใหค้วามช่วยเหลือผูต้อ้งขงัในการติดต่อกบัต ารวจ  

หลกัเกณฑท่ี์ 8  
ควรมีการอ านวยความสะดวก อันเก่ียวกับการติดต่อส่ือสารระหว่างผู ้ต้องขัง

ชาวต่างชาติกบัครอบครัวและตวัแทนของชุมชนต่าง ๆ เช่น การจดัให้มีการเยี่ยมและการติดต่อทาง
จดหมาย ทั้ งน้ี ต้องกระท าภายใต้ความยินยอมของผูต้้องขัง นอกจากน้ี ควรเปิดโอกาสให้กับ
องคก์ารสิทธิมนุษยชนต่าง ๆ ไดใ้ห้ความช่วยเหลือแก่ผูต้อ้งขงัดว้ย แต่ก็ตอ้งพึงระวงัวา่การอ านวย
ความสะดวกให้แก่ผูต้อ้งขงัดงักล่าววา่จะครอบคลุมกบัจ านวนผูต้อ้งขงัทั้งหมดในความควบคุมได้
หรือไม่  

หลกัเกณฑท่ี์ 9  
การท าความตกลงร่วมมือแบบทวิภาคี หรือพหุภาคี ในการให้ค  าแนะน าและให้ความ

ช่วยเหลือแก่ผูต้อ้งขงัต่างประเทศท่ีอยู่ระหว่างการรอลงอาญา หรือพกัการลงโทษ เป็นการช่วย
แกปั้ญหาของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติได ้แต่ไม่ควรค านึงแค่การแกไ้ขปัญหาของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ
โดยการท าสนธิสัญญาหรือความตกลงร่วมมือแบบทวิภาคี หรือพหุภาคีเท่านั้น การแสวงหาความ
ร่วมมือและสนบัสนุนจากหน่วยงานต่าง ๆ ในชุมชนเป็นเร่ืองส าคญัท่ีเรือนจ าตอ้งด าเนินการเช่นกนั  

  
2.4   มำตรกำรทำงกฎหมำยทีเ่กีย่วกบัสิทธิผู้ต้องขังชำวต่ำงชำติ ในประเทศไทย  

ในส่วนของการปฏิบติัเก่ียวกบัผูต้อ้งขงัชาวต่างชาตินั้น ไดมี้พระราชบญัญติัการปฏิบติั
เพื่อความร่วมมือระหว่างประเทศในการด าเนินการตามค าพิพากษาคดีอาญา (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2530102 
กล่าวคือ พระราชบญัญติัน้ีมีสาระส าคญัส าคญัเก่ียวกบัการปฏิบติัส าหรับนกัโทษท่ีมีสัญชาติไทย 
ซ่ึงรับโทษอยูต่่างประเทศ เน่ืองจากกระท าความผิดอยูต่่างประเทศ และนกัโทษผูไ้ม่มีสัญชาติไทย 
                                                           

102 พระราชบัญญัติการปฏิบัติเพ่ือความร่วมมือระหว่างประเทศในการด าเนินการ ตามค าพิพากษา
คดีอาญา (ฉบบัท่ี 2 ) พ.ศ.2530  

มาตรา 4 บญัญติัวา่ “ประเทศผูโ้อน” หมายความวา่ ประเทศท่ีส่งนกัโทษไปยงัประเทศผูรั้บโอน  
“ประเทศผูรั้บโอน” หมายความวา่ ประเทศท่ีรับนกัโทจากประเทศผูโ้อน 
 “นักโทษไทย” หมายความว่า บุคคลผูท่ี้มีสัญขาติไทยไม่ว่าจะมีสัญชาติอ่ืนดว้ยหรือไม่ก็ตามซ่ึงตอ้ง 

ค าพิพากษาหรือค าสัง่ท่ีสุดใหล้งโทษและก าลงัรับโทษอยูใ่นต่างประเทศ” 
“นกัโทษต่างประเทศ” หมายความวา่”บุคคลผูไ้ม่มีสญัชาติไทย ซ่ึงตอ้งค าพิพากษาหรือค าสัง่ถึงท่ีสุดให้

ลงโทษและก าลงัรับโทษอยูใ่นราชอาณาจกัร 
“โทษ” หมายความว่า “จ าคุก กักขัง และหมายความรวมถึงวิธีการเพ่ือความปลอดภยั การคุมความ

ประพฤติ วธีิการส าหรับเด็กและเยาวชน การพกัการลงโทษ การพกัการกกักนั และการลดวนัตอ้งโทษดว้ย 
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ซ่ึงรับโทษอยูใ่นประเทศ เน่ืองจากระท าผิดในประเทศไทย โดยพระราชบญัญติัน้ีก าหนดมาตรการ
ให้มีการโอนตวันักโทษดังกล่าวไปรับโทษท่ีประเทศซ่ึงนักโทษนั้นมีสัญชาติอยู่ ทั้ งน้ีเพื่อเป็น
ประโยชน์ในการท่ีแต่ละประเทศจะไดใ้ห้การอบรมแก้ไขฟ้ืนฟูจิตใจผูก้ระท าผิดท่ีมีสัญชาติของ
ประเทศตนให้กลบัตวัเป็นพลเมืองดีต่อไป103มาตรการทางกฎหมายท่ีเก่ียวกบัผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ 
ในประเทศไทย มีการบญัญติัไวใ้นพระราชบญัญติัราชทณัฑ์ พุทธศกัราช 2479 และระเบียบกรม
ราชทณัฑฉ์บบัท่ี 12 โดยมีรายละเอียดดงัน้ี  

ตามพระราชบญัญติัราชทณัฑ์ พุทธศกัราช 2479 ในเร่ืองศาสนา ซ่ึงทางเรือนจ าจะมี
ผูต้อ้งขงัหลายศาสนา จึงมีการน าอนุศาสนาจารยม์าประกอบพิธีกรรมทางลทัธิศาสนา เช่น ศาสนา
พุทธ อิสลาม คริสต ์ฮินดู ส่วนผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ สามารถน าหนงัสือท่ีเป็นค าสอนและค าอธิบาย
พิธีกรรมทางศาสนาไวใ้นความครอบครองได ้ 

ตามระเบียบกรมราชทณัฑ์ฉบบัท่ี 12 ออกตามความให้มาตรา 58 แห่งพระราชบญัญติั
ราชทณัฑ์ พุทธศกัราช 2479 ไดมี้บทบญัญติัในเร่ืองของผูต้อ้งขงัซ่ึงเป็นชาวต่างชาติ เร่ืองการเล้ียง
อาหารผูต้อ้งขงัท่ีมีเช้ือชาติหรือสังกดัต่างประเทศ โดยมีสาระส าคญัดงัน้ี104  

ขอ้ 1 บรรดาผูต้อ้งขงัท่ีมีเช้ือชาติหรือสังกดับงัคบัต่างประเทศนั้น จกัไดรั้บการเล้ียงดู
เช่นเดียวกนักบัผูต้อ้งขงัท่ีสังกดับงัคบัสยาม  

ขอ้ 2 การจดัอาหารเล้ียงนั้น พึงถือความเสมอภาคเป็นหลักปฏิบติั คือ จดัเล้ียงอย่าง
เดียวกนัส าหรับผูต้อ้งขงัโดยทัว่ไป  

การจดัอาหารอย่างอ่ืนเล้ียงผิดแผกไปจากท่ีกล่าวมาในวรรคก่อน พึงกระท าในกรณี 
ต่อไปน้ี 

ก. เม่ือปรากฏชัดว่าอาหารท่ีจดัเล้ียงผูต้อ้งขงัโดยทัว่ ๆ ไปนั้นขดัต่อลทัธิศาสนาของ
ผูต้อ้งขงั 

ข. เม่ือปรากฏโดยชัดเจนว่า ความเคยชินอันเป็นขนบประเพณีหรือการปฏิบัติ 
โดยเฉพาะของผูต้อ้งขงัมานานนั้น อาหารจดัเล้ียงผูต้อ้งขงัโดยทัว่ ๆ ไปขดัแยง้ถึงแก่เป็นการสมควร 
อยา่งยิง่ท่ีจะผอ่นผนั  

ขอ้ 4 ผูต้้องขงัสังกัดบงัคบัต่างประเทศท่ีมิได้นับถือพระพุทธศาสนานั้น พึงจดัเล้ียง
อยา่งเดียวกนักบัผูต้อ้งขงัในสังกดับงัคบัสยามท่ีถือศาสนาเดียวกนั  

                                                           
103อจัฉรียา ชูตินนัทน์, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 68, น. 205-206. 
104ระเบียบกรมราชทณัฑ ์ฉบบัท่ี 12 เร่ืองการเล้ียงอาหารผูต้อ้งขงัท่ีมีเช้ือชาติหรือสงักดัต่างประเทศ.  
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พระราชบัญญัติการปฏิบัติเพื่อความร่วมมือระหว่างประเทศในการด าเนินการตาม 
ค าพิพากษาคดีอาญา พ.ศ.2527 ซ่ึงกล่าวถึงหลักเกณฑ์การโอนตัวนักโทษกลับไปโทษต่อใน
ประเทศท่ีมีสัญชาติ โดยมีสาระส าคญัดงัน้ี 

การโอนตวันักโทษในเรือนจ ากลบัไปรับโทษในประเทศท่ีมีสัญชาตินั้น ได้รับความ
ยนิยอมจากผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ โดยท าเร่ืองผา่นทางกรมการกงสุลของประเทศท่ีมีสัญชาติ ลงนาม
ในค าร้องว่าต้องการโอนตวักลับไปรับโทษในประเทศท่ีมีสัญชาติ โดยมีเอกสารประกอบการ
พิจารณาได้แก่ หลกัฐานแสดงสัญชาติ ส าเนาค าพิพากษาทุกชั้นศาล ส าเนาหมายจ าคุกเม่ือคดีถึง
ท่ีสุด ทะเบียนประวติัการตอ้งโทษจากกรมราชทณัฑ์ ในกรณีท าความดีความชอบ ใบรับรองแพทย์
กรณีเจ็บป่วย พิการ การประเมินสภาวะทางจิตใจและอารมณ์ หนงัสือรับรองจากประเทศผูรั้บโอน 
ระบุขอ้มูลการลงโทษผูต้อ้งขงัหลงัจากโอนตวักลบัประเทศ โดยกระทรวงต่างประเทศจะพิจารณา
น าส่งค าร้องและเอกสารหลกัฐานดงักล่าวไปกรมราชทณัฑ์ ซ่ึงเป็นเลขานุการของคณะกรรมการ
การพิจารณาการโอนนกัโทษ105 

ซ่ึงการโอนตวันกัโทษต่างประเทศนั้น นอกจากตอ้งมีสนธิสัญญาระหวา่งประเทศแลว้ 
ยงัไดก้  าหนดคุณสมบติัและหลกัเกณฑใ์นการโอนตวัไวอ้ยา่งชดัเจน ไดแ้ก่ 

1. ตอ้งเป็นนกัโทษเด็ดขาด หรือตอ้งค าพิพากษาหรือค าสั่งถึงท่ีสุดให้ลงโทษและก าลงั
รับโทษอยูใ่นประเทศไทย  

2. ต้องรับโทษจ าคุกในประเทศไทยมาแล้วไม่น้อยกว่า 1 ใน 3 ของก าหนดโทษ
ทั้งหมด หรือไม่นอ้ยกวา่ 4 ปีแลว้แต่อยา่งใดจะน้อยกวา่ ขณะเดียวกนัยงัตอ้งรับโทษท่ีเหลืออยู่นั้น
ไม่นอ้ยหวา่ 1 ปี นบัจากวนัท่ีรับค าร้อง 

3. ส าหรับนักโทษตอ้งคดียาเสพติดท่ีศาลพิพากษาคดีถึงท่ีสุดให้ลงโทษจ าคุกตลอด
ชีวติข้ึนไป ตอ้งรับโทษในประเทศไทยมาแลว้ไม่ต ่ากวา่ 8 ปีและ 

4. ตอ้งมิใช่นกัโทษในความผิดต่อองคพ์ระมหากษตัริย ์ความมัน่คงของราชอาณาจกัร 
หรือสมบติัท่ีมีค่าทางศิลปะของชาติ   

ทั้งน้ีจะเห็นได้ว่า จ  านวนนักโทษชาวต่างประเทศ ท่ีได้รับอนุญาตให้โอนกลบัไปรับ
โทษในประเทศท่ีมีสัญชาติ จ  านวน 26 คน ซ่ึงถา้เทียบกบัจ านวนนกัโทษชาวต่างชาติในปีเดียวกนั 
ท าให้เห็นว่านักโทษชาวต่างประเทศท่ีได้รับอนุญาตให้โอนตวักลับไปรับโทษในประเทศท่ีมี

                                                           
105ระเบียบคณะกรรมการพิจารณาการโอนนกัโทษ วา่ดว้ยการยืน่ค  าขอโอนนกัโทษ และการด าเนินการ

รับมอบ ส่งมอบนกัโทษ พ.ศ.2529 ลงวนัท่ี 29 เมษายน 2529 ขอ้ 4. 
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สัญชาติ คิดเป็นร้อยละ 0.1 เท่านั้น 106 จึงจะเห็นไดว้า่ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ไม่ไดรั้บทราบขอ้มูลหรือ
โอกาสในการโอนกลบัประเทศ  

นอกจากน้ีภายในกรมราชทณัฑ์ มีแนวทางปฏิบติัซ่ึงใช้บงัคบักบัเรือนจ า/ทณัฑสถาน
ทัว่ประเทศ ในเร่ืองการปฏิบติัต่อผูต้อ้งชาวต่างชาติไวด้งัน้ี107 

1. ขั้นตอนการรับตวัผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ  
1.1 กรมราชทัณฑ์มีหนังสือสั่งการท่ี ยธ 0705/252 ลงวนัท่ี 7 กุมภาพันธ์ 2548 

ก าหนดแนวทางปฏิบติัในการับตวัผูต้อ้งขงัชาวต่างประเทศไวใ้นการควบคุม ดงัน้ี 
1)  เรือนจ า/ทณัฑสถานท่ีไดรั้บตวัผูต้อ้งขงัชาวต่างประเทศเขา้ใหม่ไวใ้นการควบคุม 

ยกเวน้กรณีการรับตวัผูต้อ้งขงัยา้ยเรือนจ า ให้ด าเนินการแจง้ให้สถานเอกอคัรราชทูต/สถานกงสุล
ของผูต้อ้งขงัสัญชาติดงักล่าว ให้ทราบโดยทนัที โดยระบุช่ือทั้งภาษาไทยและภาษาองักฤษ (หากมี) 
สัญชาติ โทษฐาน และก าหนดโทษ ทั้งน้ี หากเรือนจ า/ทณัฑสถาน เป็นผูเ้ก็บรักษาหนงัสือเดินทาง
ของผูต้อ้งขงั ให้ส่งส าเนาหนังสือเดินทางหรือแจง้หมายเลขหนังสือเดินทางให้สถานทูต/สถาน
กงสุลทราบเพื่อความสะดวกในการตรวจสอบขอ้มูล  

2)  กรณี ท่ีไม่ มีสถานเอกอัครราชทูต/สถานกงสุลของผู ้ต้องขังสัญชาตินั้ น  ๆ  
ในประเทศไทย ให้เรือนจ า/ทณัฑสถาน แจง้รายละเอียดของผูต้อ้งขงัชาวต่างประเทศตามขอ้ 1)  
ใหก้รมราชทณัฑท์ราบโดยทนัทีเพื่อจะไดป้ระสานงานไปยงักระทรวงการต่างประเทศต่อไป  

1.2 กรมราชทัณฑ์ได้แจ้งให้ เรือนจ า/ทัณฑสถานท่ีได้รับตัวผู ้ต้องขังชาว
ต่างประเทศเขา้ใหม่ไวใ้นการควบคุม จดัส่งรูปถ่ายผูต้อ้งขงัท่ีชัดเจนให้แก่สถานเอกอคัรราชทูต/
สถานกงสุล หรือกรมราชทณัฑ์ แลว้แต่กรณีเพื่อความชดัเจนในการตรวจสอบบุคคลของหน่วยงาน
ท่ีเก่ียวขอ้ง  

1.3 ในกรณีท่ีไม่สามารถจดัส่งส าเนาหนงัสือเดินทาง หรือแจง้หมายเลขหนงัสือ
เดินทางของผูต้อ้งขงัให้สถานเอกอคัรราชทูต/สถานกงสุล หรือกรมราชทณัฑ์ทราบได้ เน่ืองจาก
หนงัสือเดินทางถูกเจา้หน้าท่ีต ารวจยึดเป็นของกลางตั้งแต่ชั้นจบักุมนั้น ให้เรือนจ า/ทณัฑสถานให้
ผูต้อ้งขงัเขียนช่ือ-นามสกุล ท่ีอยูท่ ั้งของตน บิดามารดา และรายละเอียดต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งเป็นภาษา
ประจ าชาติของตน ส่งไปพร้อมกบัหนงัสือแจง้การรับตวัเพิ่มเติมจากเอกสารท่ีก าหนดขา้งตน้  
  

                                                           
106การค านวณสดัส่วนของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติท่ีไดรั้บการโอนตวักลบัไปรับโทษในประเทศท่ีมีสญัชาติ 

ใชต้วัเลขวนัท่ี 1 ตุลาคม 2558. 
107หนงัสือกรมราชทณัฑ ์เร่ืองขอ้มูลผูต้อ้งขงัชาวต่างประเทศเพ่ือการจดัท าวทิยานิพนธ์ของนางสาวมยรีุ 

สุขประทีป เลขท่ี ยธ 0705.2 / 4633 ลงวนัท่ี 22 กมุภาพนัธ์ 2560. 
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2.  การโภชนาการ  
ในแต่ละวนัผูต้อ้งขงัจะไดรั้บอาหารวนัละ 3 ม้ือ โดยมีคณะกรรมการก ากบัดูแลคุณภาพ

อาหารสดและความสะอาดของภาชนะท่ีใช้ปรุง รวมทั้งค  านึงถึงปริมาณ คุณภาพและคุณค่าทาง
โภชนาการ นอกจากน้ี เรือนจ า/ทณัฑสถาน ได้จดัเตรียมอาหารส าหรับผูต้อ้งขงัท่ีนับถือศาสนา
อิสลามเป็นการเฉพาะดว้ย หน่ึง หากผูต้อ้งขงัคนใดประสงคจ์ะซ้ืออาหารรับประทานเอง สามารถ
ซ้ือได้ท่ีร้านสงเคราะห์ผูต้อ้งขงัภายในเรือนจ า โดยสามารถใช้จ่ายไดว้นัละไม่เกิน 300 บาท หรือ
ตามท่ีกรมราชทณัฑ/์เรือนจ าก าหนด  

3. แนวทางการส่งอาหารประจ าชาติเน่ืองในโอกาสส าคญัและการส่งส่ิงของเคร่ืองใช้
ต่าง ๆ ใหแ้ก่ผูต้อ้งขงัชาวต่างประเทศของสถานทูต/สถานกงสุล  

กรมราชทณัฑ์มีหนังสือสั่งการ ท่ียธ 0705/1207 ลงวนัท่ี 31 พฤษภาคม 2554 ก าหนด
แนวทางการส่งอาหารประจ าชาติเน่ืองในโอกาสส าคญัและการส่งส่ิงของเคร่ืองใช้ต่าง ๆ ให้แก่
ผูต้อ้งขงัชาวต่างประเทศ ดงัน้ี 

การส่งอาหารประจ าชาติเน่ืองในโอกาสส าคญั และการส่งส่ิงของเคร่ืองใช้ต่าง ๆ ให้
ปฏิบติัตามแนวทางการปฏิบติัท่ีผ่านมา คือ จะต้องมีใบรับรองจากสถานเอกอคัรราชทูต/สถาน
กงสุล โดยมีรายละเอียดของอาหารและส่ิงของแนบมากบัอาหารและส่ิงของท่ีจะส่งให้ผูต้อ้งขงัและ
ให้เป็นดุลพินิจของผูบ้ญัชาการเรือน/ผูอ้  านวยการทณัฑสถานในการพิจารณาอนุญาตตามความ
เหมาะสมและกฎระเบียบและมาตรการรักษาความปลอดภยัของเรือนจ า ทั้งน้ี กรมราชทณัฑ์ไดแ้จง้
ขอความร่วมมือไปยงัสถานเอกอคัรราชทูต/สถานกงสุล ใหพ้ิจารณาจดัส่งอาหารและเฉพาะเทศกาล
ส าคญั หรือในกรณีจ าเป็นโดยแทจ้ริง และจดัส่งในปริมาณท่ีเหมาะสม ส าหรับส่ิงของเคร่ืองใชจ้ะ
พิจารณาอนุญาตให้จดัส่งให้กับผูต้ ้องขังเฉพาะกรณีท่ีส่ิงของเคร่ืองใช้ดังกล่าวไม่มีขายท่ีร้าน
สงเคราะห์ผูต้อ้งขงัของเรือนจ า/ทณัฑสถานเท่านั้น  

4. การติดต่อกบัญาติและบุคคลภายนอกเรือนจ า  
กรมราชทณัฑ์อนุญาตให้ผูต้อ้งขงัติดต่อกบัญาติพี่น้องหรือบุคคลภายนอกเรือนจ าได ้

โดยติดต่อผ่านทางจดหมายการเยี่ยมปรกติ การเยี่ยมใกล้ชิด การเยี่ยมของสถานเอกอคัรราชทูต/
สถานกงสุล และทนายความ ซ่ึงการอนุญาตให้ผูต้อ้งขงัติดต่อกบับุคคลภายนอกเรือนจ านั้น เป็น
มาตรการท่ีสอดคลอ้งกบัหลกักฎหมาย และหลกัมนุษยธรรมท่ีกรมราชทณัฑ์ให้ความส าคญัตลอด
มา โดยมีเป้าหมายเพื่อลดความเครียดและความกงัวลใจของผูต้อ้งขงั โดยผูเ้ขา้เยี่ยมตอ้งขออนุญาต 
และปฏิบติัตามกฎของกรมราชทณัฑแ์ละเรือนจ าโดยเคร่งครัด  
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การรับ-ส่งจดหมายของผูต้อ้งขงัต่างชาติ  
เน่ืองจากการติดต่อทางจดหมายของผูต้อ้งขงัเป็นมาตรการหน่ึงท่ีสอดคล้องกบัหลกั

กฎหมายและหลักมนุษยธรรมซ่ึงมีเป้าหมายเพื่อให้ผูต้ ้องขงัสามารถติดต่อกับญาติพี่น้องและ
ครอบครัวและเป็นการลดความเครียดและความกงัวลใจของผูต้อ้งขงัอีกทางหน่ึง แต่ในทางกลบักนั
ผูต้อ้งขงับางรายใชช่้องทางน้ี ในการนดัแนะกระท าผิดกฎหมาย ดงันั้น การตรวจสอบขอ้ความของ
จดหมายผูต้อ้งขงัจึงเป็นส่ิงจ าเป็นท่ีเจา้หน้าท่ีตอ้งปฏิบติัอยา่งเคร่งครัด เพื่อป้องกนัไม่ให้เกิดความ
เสียหายแก่ทางราชการได ้จึงควรก าหนดแนวทางการรับ-ส่ง จดหมายผูต้อ้งขงัต่างชาติ ดงัน้ี 

4.1 เจา้หนา้ท่ีเรือนจ าตอ้งตรวจสอบขอ้ความในจดหมายของผูต้อ้งขงัต่างชาติทุกฉบบั
ก่อนส่งออกนอกเรือนจ า หรือส่งให้ผูต้อ้งเพื่อเป็นการป้องกนัมิให้มีการนัดแนะวางแผนแหกหัก
หลบหนีก่อความไม่สงบ หรือกระท าผดิก าหมายหรือมีขอ้ความใหร้้ายต่อเรือนจ าและกรมราชทณัฑ ์
โดยใหเ้จา้หนา้ท่ีผูต้รวจจดหมายลงช่ือในจดหมายทุกคร้ังเพื่อเป็นหลกัฐาน  

ในกรณีท่ี เป็นภาษาต่างประเทศท่ีมิใช่ภาษาอังกฤษ ให้เรือนจ าขอความร่วมมือ
สถานทูต/สถานกงสุล ท่ีผูต้อ้งขงัมีสัญชาติตรวจสอบขอ้ความในจดหมายวา่ไม่มีเน้ือความตามท่ีได้
กล่าวข้างต้น เน่ืองจากสถานทูต/สถานกงสุล ควรมีส่วนร่วมในการให้ความช่วยเหลือและ
รับผดิชอบต่อผูต้อ้งขงัท่ีเป็นคนชาติในสังกดัของตน  

4.2 ให้มีการจดบันทึกช่ือท่ีอยู่ของบุคคลท่ีติดต่อกับผู ้ต้องขังเพื่อใช้เป็นข้อมูล
ตรวจสอบของทางราชการ และเป็นการเฝ้าสังเกตพฤติการณ์ความเคล่ือนไหวของผูต้อ้งขงัอีกทาง
หน่ึงดว้ย 

4.3 ห้ามมิให้ผูต้อ้งขงัส่งจดหมายถึงผูต้อ้งขงัดว้ยกนัโดยเด็ดขาด ทั้งน้ี รวมถึงการส่ง
จดหมายระหว่างแดน และการส่งจดหมายระหว่างเรือนจ า เพื่อเป็นการป้องกนัการติดต่อส่ือสาร
ระหวา่งผูต้อ้งขงัในการนดัแนะกระท าผดิกฎหมาย  

5. การดูแลสุขภาพอนามยัและการรักษาพยาบาลผูต้อ้งขงั  
กรมราชทัณฑ์ มีแนวทางการดูแลสุขภาพอนามยัและการรักษาพยาบาลผูต้้องขงัท่ี

ส าคญัดงัต่อไปน้ี  
5.1  การดูแลสุขภาพอนามยัและการรักษาพยาบาลของผูต้้องขงัของกรมราชทณัฑ ์

เป็นไปตามกฎหมาย ระเบียบ ขอ้บงัคบัต่าง ๆ อาทิ ขอ้ก าหนดมาตรฐานขั้นต ่าส าหรับปฏิบติัต่อ
ผู ้ต้องขังขององค์กรสหประชาชาติ พระราชบัญญัติราชทัณฑ์  พ.ศ. 2479 รัฐธรรมนูญแห่ง
ราชอาณาจกัรไทย พ.ศ. 2550 พระราชบญัญติัสุขภาพแห่งชาติ พ.ศ. 2550 พระราชบญัญติัหลกัประกนั
สุขภาพแห่งชาติ พ.ศ. 2545 ฯลฯ เป็นตน้  
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5.2  แนวทางการดูแลสุขภาพอนามยัและการรักษาพยาบาลผูต้อ้งขงัของกรมราชทณัฑ ์
มีทั้ งการด าเนินงานและปฏิบติังานด้านส่งเสริมสุขภาพ ควบคุมและป้องกนัโรค งานสุขาภิบาล
เรือนจ า งานอาชีวอนามยั นอกจากน้ี กรมราชทณัฑ์ยงัได้ก าหนดให้เรือนจ า/ทณัฑสถานทุกแห่ง 
มีสถานพยาบาลเพื่อใช้เป็นท่ีท าการรักษาพยาบาลผูต้อ้งขงัป่วยโดยเฉพาะ และสถานพยาบาลทุก
แห่ง ตอ้งจดัให้มีผูท่ี้ได้รับมอบหมายให้ดูแลงานดา้นการรักษาพยาบาล ตลอดจนการด าเนินงาน
ดา้นการควบคุมป้องกนัโรค การส่งเสริมสุขภาพและการฟ้ืนฟูสมรรถภาพผูต้อ้งขงัป่วย  

เม่ือเรือนจ า/ทณัฑสถานรับผูต้อ้งขงัเขา้ใหม่ ผูต้อ้งขงัใหม่ดงักล่าวจะได้รับการตรวจ
สุขภาพ ซักประวติัการเจ็บป่วยและตรวจร่างกายแรกรับ โดยการให้บริการของเจ้าหน้าท่ีสาย
การแพทยท่ี์ปฏิบติังานประจ าสถานพยาบาลตอ้งมีมาตรฐานการใหบ้ริการตามขอบข่ายหนา้ท่ีความ
รับผิดชอบท่ีก าหนดไวใ้นวิชาชีพและจะตอ้งค านึงถึงสิทธิและศกัด์ิศรีความเป็นมนุษยข์องผูต้อ้งขงั 
นอกจากน้ี สถานพยาบาลต้องมีการด าเนินการให้ความรู้ด้านสุขภาพแก่ผู ้ต้องขัง ทั้ งความรู้ 
ดา้นสุขภาพกายและจิต เพื่อใหผู้ต้อ้งขงัมีพฤติกรรมสุขภาพท่ีเหมาะสม และจดับริการดา้นการฟ้ืนฟู
สมรรถภาพผูต้อ้งขงัป่วยตามความเหมาะสม และก าหนดให้ผูต้อ้งขงัป่วยเร้ือรังต่าง ๆ ได้รับการ
ฟ้ืนฟูสมรรถภาพตามกรณี เช่น กรณีผูต้อ้งขงัพิการ ตอ้งได้รับการพิจารณาน าตวัไปจดทะเบียน 
คนพิการ เพื่อขอรับสิทธิประโยชน์อนัพึงได ้ 

กรณีท่ีผูต้อ้งขงัมีอาการเจ็บป่วย และไดใ้ห้การรักษาท่ีสถานพยาบาลมาระยะหน่ึงแลว้ 
หรือได้เชิญแพทยจ์ากโรงพยาบาลภายนอกเขา้มาให้การรักษาท่ีสถานพยาบาลแล้ว และแพทย์
พิจารณาและเห็นวา่ควรยา้ยผูต้อ้งขงัป่วยดงักล่าวไปรักษาตวัท่ีโรงพยาบาลภายนอก เรือนจ า/ทณัฑ
สถานแห่งนั้ นสามารถส่งตัวผูต้ ้องขังป่วยดังกล่าวไปพักรักษาตัวท่ีโรงพยาบาลภายนอกตาม
ความเห็นของแพทยผ์ูรั้กษาได ้และ/หรือสามารถยา้ยเรือนจ า เพื่อความสะดวกในการส่งตวัผูต้อ้งขงั
ป่วยไปรักษาต่อยงัโรงพยาบาลท่ีแพทยด์งักล่าวลงความเห็นให้ส่งรักษาตวัได ้โดยค านึงถึงความ
จ าเป็น เหมาะสมและปลอดภยัในการควบคุม  

5.3  ในกรณีท่ีผูต้อ้งขงัชาวต่างประเทศ หากพบวา่เจ็บป่วยหรือพบวา่มีโรคติดต่อเร้ือรัง 
จะตอ้งรีบด าเนินการใหผู้ต้อ้งขงัไดรั้บการตรวจรักษาตามความเหมาะสมแห่งโรค และหากเจ็บป่วย
ถึงข้ึนท่ีแพทยมี์ความเห็นให้เขา้รับการรักษาและดูอาการท่ีสถานพยาบาลเรือนจ าเป็นเวลามากกว่า  
2 คืนข้ึนไป ให้เรือนจ าด าเนินการประสานสถานเอกอคัรราชทูต/สถานกงสุลท่ีผูต้อ้งขงัอยู่ทราบ
ภายใน 24 ชัว่โมง แต่ถา้ผูต้อ้งขงัท่ีเจ็บป่วยไม่มีสถานเอกอคัรราชทูต/สถานกงสุล ประจ าประเทศ
ไทยให้เรือนจ ารายงานกรมราชทณัฑ์ทราบ เพื่อจะไดป้ระสานงานผ่านกระทรวงการต่างประเทศ 
ใหท้างการต่างประเทศท่ีผูต้อ้งขงัมีสัญชาติอยูท่ราบต่อไป  
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การแกไ้ขปัญหากรณีท่ีผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติป่วย และมีความจ าเป็นตอ้งส่งตวัไปรักษา
นอกเรือนจ า  

1. มีการก่อตั้ งมูลนิธิโรงพยาบาลราชทัณฑ์ เพื่อน าเงินบริจาคมาใช้สนับสนุน 
ค่ารักษาพยาบาลของผูต้อ้งขงั 

2. ผูอ้  านวยการทณัฑสถาน โรงพยาบาลราชทณัฑ์ไดเ้ขา้หารือกระทรวงสาธารณสุข
เพื่อหาแนวทางให้ผูต้อ้งขงัชาวต่างประเทศมีประกนัสุขภาพ เช่นเดียวกบัแรงงานต่างด้าว แต่ยงั
ติดขดัในประเด็นท่ีผูต้อ้งขงัชาวต่างประเทศมีจ านวนนอ้ย  
 การปฏิบติักรณีผูต้อ้งขงัต่างชาติป่วยหนกัหรือเสียชีวติ  
 เม่ือผูต้ ้องขงัชาวต่างชาติป่วยหนักหรือเสียชีวิตให้เรือนจ าด าเนินการแจ้งสถานทูต/
สถานกงสุล ท่ีผูต้อ้งขงัมีสัญชาติและกรมราชทัณฑ์ทราบในทันท่ี (กรณีเสียชีวิตให้แจ้งภายใน  
24 ชัว่โมง) โดยแจง้รายละเอียด ดงัน้ี 

1. ช่ือ-สกุล ภาษาไทยและภาษาองักฤษ  
2. สัญชาติ 
3. โทษฐานความผดิและก าหนดโทษ  
4. โรคอาการเจบ็ป่วย/สาเหตุของการเสียชีวติและความเห็นแพทย ์
5. ประวติัการรักษาพยาบาล/ผลการชนัสูตรพลิกศพ  
6. วนั-เวลา ท่ีผูต้อ้งขงัเสียชีวติ  
กรณีสถานทูต/สถานกงสุลท่ีผูต้อ้งขงัมีสัญชาติไม่อยู่ในประเทศไทย ให้เรือนจ าแจง้

กรมราชทณัฑ์ในทนัที เพื่อจกัได้ประสานกระทรวงการต่างประเทศด าเนินการแจง้ให้ประเทศท่ี
ผูต้อ้งขงัมีสัญชาติทราบต่อไป  

6. การปฐมนิเทศผูต้อ้งขงัชาวต่างประเทศ  
เจา้หนา้ท่ีเรือนจ าตอ้งให้การปฐมนิเทศแก่ผูต้อ้งขงัใหม่เพื่อให้ทราบระเบียบ ขอ้บงัคบั

พื้นฐาน รวมถึงการใช้ชีวิตภายในเรือนจ า เน่ืองจากเรือนจ าและทัณฑสถานแต่ละแห่งมีกลุ่ม
ผูต้อ้งขงัชาวต่างประเทศแตกต่างกนัและมกัจะประสบปัญหาในการติดต่อส่ือสารกบัผูต้อ้งขงัชาว
ต่างประเทศท าให้ไม่สามารรถด าเนินการปฐมนิเทศได ้เพื่อเป็นการแก้ไขปัญหาดงักล่าวเรือนจ า
ควรท ากฎระเบียบและขอ้บงัคบัต่าง ๆ ของเรือนจ าเป็นภาษาต่างประเทศ โดยอาจให้ผูต้อ้งขงัท่ีมี
ความรู้ทางดา้นภาษาด าเนินการแปลเป็นภาษาต่าง ๆ และมอบให้ผูต้อ้งขงัเขา้ใหม่ไวศึ้กษาคู่กบัการ
ปฐมนิเทศ  
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7. การจดัท าคู่มือผูต้อ้งขงัในภาษาต่าง ๆ  
กรมราชทณัฑ์ ได้ด าเนินการจดัท าคู่มือผูต้อ้งขงัเป็นภาษาต่าง ๆ นอกเหนือจากภาษาไทย 

เพื่อให้ผูต้อ้งขงัชาวต่างประเทศท่ีถูกคุมขงัอยู่ในเรือนจ า/ทณัฑสถานต่าง ๆ สามารถเขา้ใจถึงแนว
ทางการปฏิบัติตนขณะอยู่ในเรือนจ า กฎหมาย ระเบียบ ข้อบังคับท่ีเก่ียวข้อง รวมไปถึงสิทธิ
ประโยชน์ต่าง ๆ ท่ีตนพึงไดรั้บในขณะอยูใ่นเรือนจ า อาทิ การเยีย่มการติดต่อกบับุคคลภายนอกการ
รักษาพยาบาล การเล่ือนชั้นผูต้อ้งขงั การพกัการลงโทษ เป็นตน้ โดยในปัจจุบนัไดจ้ดัท าเสร็จส้ิน
และแจกจ่ายใหแ้ก่เรือนจ า/ทณัฑสถานแลว้ 11 ภาษา ไดแ้ก่ 

(1) ภาษายาว ี 
(2) ภาษาเขมร (กมัพูชา)  
(3) ภาษาจีน 
(4) ภาษาองักฤษ  
(5) ภาษาฝร่ังเศส  
(6) ภาษาอินโดนีเซีย 
(7) ภาษาญ่ีปุ่น 
(8) ภาษาลาว 
(9) ภาษาเมียนมาร์  
(10) ภาษาตากาล็อก (ฟิลิปปินส์)  
(11) ภาษาเวยีดนาม  

 ทั้งน้ีกรมราชทณัฑ ์ก าลงัอยูร่ะหวา่งจดัท าคู่มือผูต้อ้งขงัในภาษาอ่ืน ๆ เพิ่มเติม  
 8. นโยบายการคุมขงัผูต้อ้งของกรมราชทณัฑ ์ 
 กรมราชทณัฑ์มีนโยบายการคุมขงัผูต้อ้งขงัทั้งชาวไทยและชาวต่างประเทศเป็นแนวทาง
เดียวกนั โดยมีการแบ่งประเภทเรือนจ า/ทณัฑสถานตามคุณลกัษณะต่าง ๆ ไดแ้ก่ ระดบัความมัน่คง
ปลอดภัยของเรือนจ า เพศ อายุ คดีความผิดและพฤติการณ์ของผู ้ต้องขัง อาทิ เรือนจ าพิ เศษ
กรุงเทพมหานคร มีอ านาจการควบคุมผูต้อ้งขงัท่ีคดียงัไม่เด็ดขาด หรือท่ีคดีเด็ดขาดแลว้แต่มีการ
ก าหนดโทษไม่เกิน 15 ปี ขณะท่ีเรือนจ ากลางบางขวาง สามารถคุมขงัผูต้อ้งขงัท่ีมีโทษตั้งแต่ 30 ปี 
ถึงประหารชีวิต ทณัฑสถานบ าบดัพิเศษกลาง คุมขงัผูต้อ้งขงัท่ีกระท าความผดิเก่ียวกบัยาเสพติดให้
โทษ และเรือนจ ากลางเขาบินเป็นเรือนจ าท่ีคุมขงัผูต้อ้งท่ีมีพฤติการณ์ตอ้งควบคุมดูแลเป็นพิเศษ 
โดยเฉพาะผูต้อ้งขงัท่ีมีพฤติการณ์เก่ียวขอ้งกบัยาเสพติดรายส าคญั และผูต้อ้งขงัท่ีมีลกัษณะร้ายแรง
และท างานเป็นเครือข่ายและมีอิทธิพลสูง นอกจากนั้น ในระหว่างคุมขงั ผูต้ ้องขงัจะได้รับการ
จ าแนกลกัษณะเพื่อจดัใหเ้ขา้สู่โปรแกรมการแกไ้ขเพื่อพฒันาพฤตินิสัยต่อไป  
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จากการสัมภาษณ์ นายพุฒพฒัน์ ทวีศกัด์ิโรจน์108 หัวหน้าฝ่ายวิเทศสัมพนัธ์ เรือนจ า
กลางบางขวาง ใหข้อ้มูลวา่ ตามหลกัเกณฑ์ของเรือนจ า จะตอ้งใชภ้าษาไทยในการส่ือสารกนัภายใน
เรือนจ า เพื่อความปลอดภยัและเพื่อให้เจา้หน้าท่ีไดท้ราบความหมายท่ีผูต้อ้งขงัพูดคุยกนั การแจง้
สิทธิหรือขอ้บงัคบัต่าง ๆ จะมีการจดัท าเป็นป้ายประกาศติดไวเ้ป็นภาษาไทย หรือภาษาองักฤษ  
ซ่ึงการท่ีจะให้มีการจดัการหาล่ามให้ผูต้อ้งขงัทุกรายนั้นเป็นการยากล าบาก เน่ืองจากปัจจุบนัอตัรา  
ผูคุ้มต่อผูต้อ้งขงั มีอตัราส่วนเท่ากบัผูคุ้ม 17 คนต่อผูต้อ้งขงั 750 คน ซ่ึงหากจะให้มีการแจง้สิทธิเป็น
รายบุคคลจะเป็นการยาก อีกทั้งภายในเรือนจ ากลางบางขวาง มีผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติถูกจ าคุกอยูก่วา่ 
40 สัญชาติ หลากหลายวฒันธรรม ประเพณี และภาษา เรือนจ า จึงไดใ้ชว้ิธีให้ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ 
ซ่ึงสามารถส่ือสารภาษาเดียวกนัเขา้ใจ เป็นผูแ้จง้สิทธิและขอ้ปฏิบติัให้ผูต้อ้งขงัชาติเดียวกนัทราบ 
หรือใชว้ิธีส่ือสารดว้ยภาษาองักฤษ ซ่ึงเป็นภาษาหากผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ สามารถท าได ้และการท่ี
ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ตอ้งโทษอยู่ในเรือนจ าของประเทศไทยนั้น สถานทูต จะเป็นผูม้าติดต่อเยี่ยม
เยยีนและร้องขอน าส่ิงของบางอยา่งเขา้ไปในเรือน เช่น หนงัสือ หรือเส้ือผา้ ซ่ึงส่วนมากแลว้จะเป็น
ประเทศทางแถบยุโรป จ าพวกสหรัฐอเมริกา ซ่ึงสถานทูต จะมีหนังสือแจง้สิทธิของผูต้อ้งขงัมา
แสดงว่า ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติในสัญชาติของตนสามารถได้รับสิทธิอะไรได้บา้ง ในระหว่างถูก
ควบคุมตวัอยูใ่นเรือนจ า ส่วนผูต้อ้งขงัจากประเทศเพื่อนบา้น เช่น ประเทศลาว หรือพม่า แมท้ั้งสอง
ประเทศจะมีสิทธิสัญญาการโอนนกัโทษกบัประเทศก็ตาม แต่ประเทศเหล่าก็ไม่ไดเ้ห็นความส าคญั
ในการติดต่อขอให้มีการโอนตวันักโทษ บางคร้ังมีการส่งเร่ืองไปท่ีสถานทูต เร่ืองก็เงียบหายไป 
ผูต้อ้งขงัชาวลาวแทบไม่ไดรั้บการติดต่อเยี่ยมเยียนจากสถานทูต หรือครอบครัว นอกจากน้ีการท่ี
ครอบครัวหรือญาติพี่น้องของผูต้อ้งขงัจะสามารถเขา้เยี่ยมผูต้อ้งขงัไดน้ั้น จะตอ้งมีหนงัสือรับรอง
จากสถานทูต แนบมาด้วยทุกคร้ัง เพื่อป้องกนัในเร่ืองของความปลอดภยัหรือผูท่ี้แอบอา้งแล้วมา
ติดต่อคา้ยาเสพติด หรือกระท าความผดิต่อกฎหมายอ่ืน ๆ  

 
2.5   ค ำแนะน ำขององค์กำรสหประชำชำติด้ำนกำรปฏิบัติต่อผู้ต้องขังทีเ่ป็นชำวต่ำงประเทศ109  

เหตุผลและความจ าเป็นเร่ืองการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ เน่ืองจากชาวต่างชาติจะ
เป็นผูไ้ดรั้บความเสียเปรียบ ในระบบยติุธรรมทางอาญา เพราะการเพิ่มมากข้ึนของมาตรการลงโทษ
ผูก้ระท าผิดท่ีน าไปใชก้บัชาวต่างชาติในหลายประเทศท่ีเป็นการเลือกปฏิบติั เพราะขอ้จ ากดัในการ
รับรู้ของกฎหมายสิทธิมนุษยชน การขาดการเขา้ถึงท่ีปรึกษาดา้นกฎหมาย ขาดเครือข่ายสังคมและ
เศรษฐกิจ ดงันั้นเพื่อตรวจสอบความผิดทางอาญาของพวกเขา จึงมีนโยบายเพื่อความยุติธรรมและ
                                                           

108จากการสมัภาษณ์ นายพฒุพฒัน์ ทวศีกัด์ิโรจน์ หวัหนา้ฝ่ายวเิทศสมัพนัธ์ เรือนจ ากลางบางขวาง. 
109Foreign national prisoners: Handbook on Prisoners with special needs UNODC, pp. 79-101.  
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การปฏิบติับงัคบัใช้กฎหมาย โดยมีการปรับปรุงเพื่อให้ชาวต่างชาติเขา้ถึงกระบวนการยุติธรรม 
ตลอดกระบวนการยุติธรรมทางอาญาต่อไป แมส้ัดส่วนของชาวต่างชาติในเรือนจ าทัว่โลกจะสูงข้ึน 
แต่ประเทศส่วนใหญ่ยงัไม่มีนโยบายหรือกลยุทธ์หรือสถานท่ีจะจดัการกบันักโทษชาวต่างชาติ  
จึงควรมีเหตุผลทางจริยธรรมและการปฏิบติัท่ีเร่งด่วนเพื่อสร้างกลยุทธ์ท่ีตอบสนองความตอ้งการ
พิเศษของนกัโทษชาวต่างชาติ เพื่อเยยีวยาผลกระทบท่ีเป็นอนัตรายจากการถูกจองจ าในต่างประเทศ 
และประการท่ีสองเพื่อลดความตึงเครียดขณะตอ้งถูกจ าคุกและสร้างบรรยากาศให้เอ้ือต่อการบ าบดั
ฟ้ืนฟูผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติซ่ึงมีลักษณะเฉพาะโดยใช้วิธีการท่ีแตกต่างกนัภายใต้สภาพแวดล้อม
เดียวกนั110  

นักโทษชาวต่างชาติท่ีประสบปัญหาด้านความแตกต่างและการมีความต้องการท่ี
แตกต่างกนับางส่วนท่ีมีความคลา้ยคลึงกบัของชนกลุ่มน้อยและเช้ือชาติบางแห่งซ่ึงเป็นพิเศษกบั
สถานการณ์ของพวกเขา นอกจากน้ีในแต่ละภูมิภาคของต่างประเทศ นกัโทษต่างชาติบางคนมีความ
ต้องการท่ีแตกต่างซ่ึงเกิดจากสถานะของเขาเอง เช่น นักโทษหญิงชาวต่างชาติซ่ึงเป็นกลุ่มท่ี
เปราะบาง เน่ืองจากผลกระทบท่ีต้องแยกจากครอบครัวและชุมชน รวมทั้ งอาจจะมีการถูกล่วง
ละเมิดในสถานกกักนัหรือเรือนจ าก่อนการพิจารณาคดี  

ชาวต่างชาติมกัเป็นผูท่ี้ด้อยโอกาสในระบบยุติธรรมทางอาญา เพราะไม่เขา้ใจระบบ
กระบวนการยุติธรรมของประเทศท่ีถูกจบักุม ปัญหาอุปสรรคในเร่ืองของภาษา ท่ีปรึกษาทาง
กฎหมายซ่ึงควรอยูบ่นพื้นฐานท่ีเท่าเทียมกนั ขาดความตระหนกัในดา้นสิทธิตามกฎหมาย ขาดเครือ
ข่างทางสังคม ท าใหน้กัโทษชาวต่างชาติบางคนถูกเลือกปฏิบติัโดยไม่เป็นธรรม  

ในบางประเทศท่ีการถูกจ าคุกอยูบ่นพื้นฐานของค าสารภาพ พวกเขาอาจจะถูกบงัคบัให้
ลงนามในค าสารภาพในระหวา่งการสอบสวน ในขณะท่ีพวกเขายงัไม่เขา้ใจเน้ือหา การเลือกปฏิบติั
และขอ้เสียท่ีตอ้งเผชิญในระหว่างกระบวนการความยุติธรรมทางอาญา ปัจจยัส าคญัท่ีเอ้ือต่อการ
เลือกปฏิบติัของชาวต่างชาติ111 

1. ความเหงา หวา้เหว่112 จากการจากบา้นซ่ึงเป็นภูมิล าเนาของนักโทษชาวต่างชาติ 
นักโทษชาวต่างชาติท่ีไม่ได้มีถ่ินท่ีอยู่ในประเทศท่ีถูกจองจ ามกัจะถูกตดัขาดจากครอบครัวและ
ชุมชนของพวกเขาและดงันั้นการไดรั้บการติดต่อจากครอบครัว จึงเป็นส่ิงส าคญัเพื่อลดผลกระทบ
จากอนัตรายท่ีถูกจองจ า และการกลับคืนสู่สังคม ชาวต่างชาติจะได้รับสิทธิท่ีจะมีการติดต่อกับ
ผูแ้ทนทางการทูตของประเทศของตวัเอง ชาวต่างชาติหลายคนถูกตดัสินใหไ้ดรั้บโทษจ าคุกในระยะ

                                                           
110Ibid. p. 79.  
111Ibid. p. 82. 
112Ibid. p. 82. 
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ยาว เค้าจึงไม่ได้รับการติดต่อจากครอบครัวเป็นเวลานาน ซ่ึงมีผลกระทบต่อสภาพจิตใจของ
ผูต้อ้งขงั โดยเฉพาะผูต้อ้งขงัหญิง มีแนวโนม้วา่บุตรของพวกเธอจะขาดการติดต่อ  

2. ภาษา113 อุปสรรคทางภาษาเป็นอีกปัญหาหน่ึง ท่ีท าใหน้กัโทษชาวต่างชาติรู้สึกเหงา 
เพราะไม่มีสามารถส่ือสารกบันักโทษคนอ่ืน ๆ รวมถึงเจา้หน้าท่ีเรือนจ าได้ ซ่ึงอาจน าไปสู่ความ
เขา้ใจผิดซ่ึงกนัและกนัและอุปสรรคดา้นภาษา ก็ท  าให้ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ไม่สามารถมีส่วนร่วม
ในกิจกรรมต่าง ๆ ของเรือนจ าได้อย่างเท่าเทียมกบัผูต้อ้งขงัส่วนใหญ่ในเรือนจ า กฎและระเบียบ
เรือนจ าซ่ึงเป็นภาษาของประเทศ และผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติซ่ึงไม่เขา้ใจภาษา ท าให้พวกเขาไม่เขา้ใจ
หรือรู้เร่ืองสิทธิ หน้าท่ีของตน ซ่ึงอาจจะน าไปสู่กบักระท าผิดกฎระเบียบซ่ึงไม่ได้มีเจตนา และ 
ท าใหถู้กลงโทษทางวนิยั  

ในเรือนจ า นกัโทษหลายคน ตอ้งท าค าขอเป็นหนงัสือ เพื่อเขา้ถึงบริการทางการแพทย์
หรือทางดา้นจิตวิทยา แต่อุปสรรคทางดา้นภาษาอาจท าให้ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติไม่ไดรั้บโอกาสใน
การเขา้ถึงการใชสิ้ทธิดงักล่าว ปฏิกิริยาดงักล่าว อาจท าให้ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติไม่กลา้ใช้สิทธิ และ
ท าให้เกิดปัญหาความคบัขอ้งใจเม่ือปัญหาไม่ไดรั้บการแกไ้ข และอาจน าไปสู่การแสดงออกในท่ี
กา้วร้าว  

3. การถูกเลือกปฏิบติั114 คลา้ยกบัชนกลุ่มนอ้ยเช้ือชาติและเผา่พนัธ์ุ ชาวต่างชาติอาจจะ
ถูกเลือกปฏิบติั และมีทศันคติท่ีไม่สุภาพเน่ืองจากสัญชาติของพวกเคา้ สถานการณ์ของพวกเขามี
แนวโนม้ท่ีจะเลวร้ายยิ่ง การเลือกปฏิบติัอาจจะเกิดจากการล่วงละเมิดทางกายหรือทางวาจา ไดรั้บ
การจดัสรรท่ีพกัท่ีพวกเขาจะไดรั้บจ านวนของการลงโทษวนิยั พวกเขาไดรั้บในการเปรียบเทียบกบั
คนอ่ืน ๆ ขั้นตอนการคน้หาและวิธีการ พวกเขาจะอยู่ภายใตก้ารและประเภทของงานท่ีพวกเขาจะ
ไดรั้บถา้ท่ีทั้งหมด  

4. การศึกษา การฝึกอบรมวชิาชีพและโปรแกรมส าหรับผูต้อ้งขงั115 การให้ความส าคญั 
โดยค านึงถึงว่าผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติเป็นผูท่ี้ด้อยโอกาส ในการเขา้ถึงโปรแกรมการฝึกอาชีพและ
การศึกษาเน่ืองจากอุปสรรคทางภาษา ชาวต่างชาติอาจพลาดโอกาสในการเขา้ร่วมโปรแกรมเก่ียวกบั
พฤติกรรมท่ีพวกเคา้กระท าความผิดมา ซ่ึงเป็นสาเหตุท่ีพวกเคา้กระท าความผิดและน าไปสู่การก่อ
อาชญากรรมของพวกเขา ไดรั้บความช่วยเหลือดา้นการศึกษาเวน้แต่ชั้นเรียนภาษาท่ีมีการเสนอและ
ตามความตอ้งการ ไม่สามารถท่ีจะเขา้ร่วมในโปรแกรมการฝึกอบรม นกัโทษต่างประเทศมกัจะมี
การจ ากดั โอกาสท่ีจะไดรั้บการเงินการสนบัสนุนจากเพื่อน ๆ และญาติ ดงันั้นพวกเขาจึงตอ้งพึ่งพา

                                                           
113Ibid. p. 83. 
114Ibid. p. 82. 
115Ibid p. 84. 
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รายไดใ้นคุก มากกวา่นกัโทษคนอ่ืน การยกเวน้จากการฝึกอบรมโปรแกรมและการท างาน ยิง่ท  าให้
ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติไม่ไดรั้บเงินจากการท างานและเป็นปัญหาส าหรับพวกเคา้มากยิง่ข้ึน  

5. การปล่อยตวัชัว่คราว เรือนจ าเปิด และการพกัโทษ116 ในประเทศส่วนใหญ่ ผูต้อ้งขงั
ชาวต่างชาติ จะไม่ได้รับอนุญาตให้ลากลบับา้น หรือพกัการลงโทษ เพราะกลวัว่าพวกเคา้จะหนี
กลบัประเทศ ซ่ึงเป็นสิทธิท่ีผูต้อ้งขงัอ่ืน ๆ ไดรั้บตามกฎหมาย จึงควรมีโปรแกรมท่ีท าให้พวกเขา
ไดรั้บพกัโทษ หรือปฏิบติั วธีิการเดียวกนั หรือน าไปใชก้บัการตดัสินในเรือนจ าเปิดหรือสถานท่ีอ่ืน
ท่ีมีกฎระเบียบท่ีผอ่นคลายหรือระดบัการรักษาความปลอดภยัท่ีต ่ากวา่  

6. วฒันธรรมและศาสนา117 นักโทษชาวต่างชาติมีแนวโน้มท่ีจะมีความต้องการ 
โดยเฉพาะ เช่นเคร่ืองสักการะ อาหารพิเศษและความตอ้งการดา้นสุขอนามยั เน่ืองจากศาสนาของ
พวกเขาซ่ึงอาจแตกต่างกบัผูต้อ้งขงัส่วนใหญ่ในเรือนจ า ซ่ึงอาจแตกต่างจากวฒันธรรมท่ีพวกเขาจาก
มา การสนบัสนุนทางดา้นจิตใจท่ี ไม่เพียงพอ ประกอบกบัจ านวนนกัจิตวิทยาในเรือนจ ามีจ านวน
น้อย และไม่มีความรู้เก่ียวกบับริบททางวฒันธรรมโดยเฉพาะและไม่ตอ้งการมีความสัมพนัธ์กบั
พวกเขาในฐานะผูป่้วย  

7. ความต้องการท่ีแตกต่าง118 นักโทษชาวต่างชาติ มีแนวโน้มท่ีจะมีความต้องการ
พิเศษหลายประการเน่ืองจากความตอ้งการท่ีแตกต่างของพวกเขา ในระบบเรือนจ าจ านวนมากและ
เน่ืองจากเศรษฐกิจของพวกเขาและเป็นคนชายขอบสังคมในสังคมมากท่ีสุด 

นกัโทษชาวต่างชาติ ในบางประเทศ เน่ืองจากการขาดการเขา้ถึงกงสุล ใหค้  าปรึกษาทาง
กฎหมาย การถูกทดลองท่ีไม่เป็นธรรมและการเลือกปฏิบติัขดัขวางการใชสิ้ทธิของพวกเขาท่ีจะยื่น
อุทธรณ์ต่อศาล ซ่ึงเป็นสิทธิท่ีพวกจะได้รับการอภยัโทษหรือลดโทษ บนพื้นฐานท่ีเท่าเทียมกัน 
ผูต้อ้งขงัซ่ึงเป็นแรงงานขา้มชาติของผูห้ญิงมีความเส่ียงโดยเฉพาะอยา่งยิ่งท่ีถูกตดัสินประหารชีวิต 
นักโทษชาวต่างชาติจึงมีความเส่ียง ในเร่ืองการดูแลสุขภาพโดยเฉพาะอย่างยิ่งทางจิตใจความ
ตอ้งการในคุกเน่ืองจากการการเลือกปฏิบติัและความเจบ็ปวดท่ีพวกเคา้ไดรั้บ 

มาตรการท่ีตอบสนองต่อความตอ้งการของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ 
1. มาตรการท่ีไม่ใช่การคุมขังและการลงโทษ119มาตรการลงโทษถูกน าไปใช้กับ

ชาวต่างชาติในหลายประเทศต่างประเทศดงันั้นในผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ จึงเป็นผูด้อ้ยโอกาส หน่ึงใน
สาเหตุของการเพิ่มข้ึนอยา่งรวดเร็วของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ เพราะวา่พวกเคา้ไม่ไดรั้บสิทธิในเร่ือง
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ของมาตรการท่ีมิใช่การคุมขงัและ ทั้งท่ีก่อนการพิจารณาคดีหรือในขั้นตอนการพิจารณา เน่ืองจาก
กลวัวา่พวกเขาอาจจะหลบหนี ดงันั้นพวกเขาอาจจะไม่ไดรั้บการพิจารณาประกนัตวับนพื้นฐานท่ี
เท่าเทียมกบัคนในชาติของประเทศ ปัจจยัพื้นฐานการมีสิทธ์ิ เช่นมีการจา้งงานตามกฎหมาย การ
เขา้ถึงความยุติธรรมอาจถูก จ ากดั เพิ่มเติม เม่ือถูกคุมขงัก่อนการพิจารณาคดีเน่ืองจากการขาดของ
เครือข่ายสังคมเพื่อช่วยในการเขา้ถึงและการติดต่อกบัทนายความ และการขาดการรับรู้สิทธิของตน
ตามกฎหมาย 

การไดรั้บโทษจ าคุกเป็นการลงโทษอยา่งรุนแรงโดยเฉพาะอยา่งยิ่งส าหรับชาวต่างชาติ
มากท่ีสุด หลกัการไม่เลือกปฏิบติัในระบบยุติธรรมทางอาญามีความจ าเป็นท่ีจะตอ้งการตอบสนอง 
ต่อการพัฒนาทางเลือกท่ีมีประสิทธิภาพในเรือนจ าและสอดคล้องกับแนวทางการพิจารณา  
เพื่อหลีกเล่ียงการเลือกปฏิบติัของชาวต่างชาติ แต่ละกรณีจะตอ้งมีการรับแก้ไขบ าบดัฟ้ืนฟูเป็น
รายบุคคล การมีสิทธ์ิชาวต่างชาติส าหรับมาตรการท่ีมิใช่การคุมขงัและการเล่ียงการลงโทษ  

2. การโอนนักโทษชาวต่างชาติ120ตามสนธิสัญญาตนแบบว่าด้วยการโอนการ
ควบคุมดูแลผูก้ระท าความผิดท่ีอยู่ระหว่างตอ้งโทษและขอ้เสนอแนะพื้นฐานระหว่างประเทศใน
การปฏิบัติต่อผู ้ต้องขังชาวต่างชาติ ( Model agreement on the transfer of foreign prisoners and 
recommendations for the treatment of foreign prisoners ) ไดมี้การอา้งถึงแลว้ในบทท่ี 2  

3. การจดัการเรือนจ า121  
1) นโยบายการจดัการเรือนจ า  
การดูแลของนักโทษต่างชาติควรจะเป็นองค์ประกอบส าคญัของนโยบายการจดัการ

เรือนจ า แนวทางในการก าหนดนโยบายและการปฏิบติัท่ีควรจะออกโดยการบริหารเรือนจ ากลาง  
2) เจา้หนา้ท่ี 
การฝึกอบรมเจา้หนา้ท่ีควรเป็นองคป์ระกอบส าคญัของนโยบายการบริหารเรือนจ า โดย

มีวตัถุประสงคเ์พื่อตอบสนองความตอ้งการเฉพาะของนกัโทษต่างชาติ  
เจ้าหน้าท่ีควรได้รับการฝึกอบรมท่ี เพียงพอ ต่อการบริหารจัดการกับผู ้ต้องขัง

ชาวต่างชาติการท่ีไม่ไดรั้บการฝึกอบรม ท าใหเ้จา้หนา้ท่ีและผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติไม่สามารถส่ือสาร
กันได้เข้าใจ ท าให้ไม่สามารถบอกความต้องการของผูต้้องขังชาวต่างชาติได้ และก่อให้ความ
หวาดระแวงและความยุง่ยาก  

                                                           
120Ibid. p. 89. 
121Ibid. p. 91. 
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การฝึกอบรมเจา้หน้าท่ี ควรจะรวมถึงประเด็นท่ีเก่ียวข้องกับการบริหารจดัการของ
นกัโทษชาวต่างชาติ เขา้ใจให้ก าลงัใจวิธีการตอบสนองความตอ้งการพิเศษและวิธีการของความ
ร่วมมือกบัหน่วยงานอ่ืน ๆ โดยเฉพาะอยา่งยิง่เจา้หนา้ท่ีตรวจคนเขา้เมือง 

1) การเขา้ถึงความยุติธรรม122 เจา้หน้าท่ีเรือนจ าควรให้ขอ้มูลแก่ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ 
เก่ียวกบัสิทธิตามกฎหมายของพวกเขาในภาษาท่ีพวกเขาเขา้ใจเช่นเดียวกบัขอ้มูลและรายละเอียด
การติดต่อขององค์กรท่ีให้ความช่วยเหลือนักโทษต่างประเทศเพื่อเขา้ถึงความยุติธรรม เจา้หน้าท่ี
เรือนจ าควรจดัให้มีส่ิงอ านวยความสะดวกส าหรับนักโทษชาวต่างชาติท่ีจะพบกับสมาชิกของ
องคก์รให้ความช่วยเหลือทางกฎหมายหรือกบัทนายความของพวกเขาและให้มีการพูดคุยผา่นล่าม
เพื่อความเขา้ใจท่ีถูกตอ้งส าหรับการช่วยเหลือทางกฎหมายดงักล่าว ในประเทศเบลเยี่ยม มีวิธีการ
ปฏิบติัเพื่อท่ีจะให้นกัโทษท่ีมีความเขา้ใจเพิ่มเติมเก่ียวกบัการด าเนินการทางกฎหมาย บางเรือนจ า
เบลเยยีมจดังาน “การประชุมเพื่อแลกเปล่ียนขอ้มูล” ซ่ึงจดัโดยทนายความ 

2) การจ าแนกและการจดัสรร123 การจ าแนกผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ โดยควรจดัการให้
เหมาะสม บนพื้นฐานของการประเมินความเส่ียง ท่ีจะด าเนินการในเรือนจ าเช่นเดียวกบัผูต้อ้งคน
อ่ืน ๆ ในเรือนจ า  

การจดัสรรของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ไม่ควรค านึกถึงแต่เฉพาะตามประเภทของเรือนจ า
เท่านั้น แต่ควรจดัสรรโดยค านึงถึงความตอ้งการพิเศษของผูต้อ้งต่างชาติ ควรมีการจดัสรรใหต้อ้งขงั
อยู่ในเรือนจ าโดยเฉพาะ เพื่อช่วยบรรเทาความรู้สึกของโดดเด่ียวในการส่ือสารกบัคนอ่ืน ๆ ของ
สัญชาติเดียวกนั ศาสนาหรือวฒันธรรม การพิจารณาควรจะให้ความวางไวใ้นสถานประกอบการท่ี
จะน าเง่ือนไขของการคุมขงัท่ีใกล้ชิดกบัท่ีของนักโทษทั้งหมด การได้รับการประสานงาน หรือ
อ านวยความสะดวกในการติดต่อกบัผูแ้ทนกงสุล เพื่อใหผู้แ้ทนกงสุล ช่วยติดต่อครอบครัวหรือญาติ
จากต่างประเทศ ในการมาเยี่ยมผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ในประเทศโปแลนด์ ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติจะ
ไดรั้บการคุมขงัในสถานท่ีใกลบ้า้นเพื่อจะไดรั้บการติดต่อท่ีง่ายข้ึนจากครอบครัวของพวกเคา้  

3) การติดต่อกบัโลกภายนอก124 ติดต่อกบัโลกภายนอกเป็นองค์ประกอบส าคญัของ
การกลบัคืนสู่สังคมส าหรับนักโทษทั้งหมด ในกรณีของการส่ือสารกบัชาวต่างชาติกบัครอบครัว
และเพื่อนมีความส าคัญโดยเฉพาะอย่างยิ่งในการบรรเทาผลกระทบของการถูกจับกุมใน
ต่างประเทศ ทนัทีท่ีพวกเขาไดรั้บโทษจ าคุก ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติควรไดรั้บแจง้ถึงสิทธิของพวกเขา
ในทนัที วา่มีสิทธิท่ีจะไดรั้บการการติดต่อจากผูแ้ทนทางการทูตของพวกเขา เจา้หน้าท่ีเรือนจ าควร

                                                           
122Ibid. p. 92. 
123Ibid. p. 92. 
124Ibid. p. 93.  
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ติดต่อให้ทราบโดยไม่ชักชา เวน้แต่ผูต้ ้องขงัชาวต่างชาติไม่ตอ้งการติดต่อ ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ  
มกัขาดโอกาสในการติดต่อส่ือสารกับครอบครัวหรือญาติของพวกเขา เจา้หน้าท่ีเรือนจ าควรให้
โอกาสเพิ่มเติมเพื่อชดเชยสิทธิท่ีพวกไม่ไดรั้บ อาจรวมถึงการเพิ่มสิทธิชาวต่างชาติท่ีจะใชโ้ทรศพัท ์
หรือเพิ่มเวลาท่ีญาติของพวกเขาจะเยี่ยมไดน้านข้ึน สนบัสนุนทางดา้นค่าใชจ่้ายทางการเงินเพื่อให้
ครอบคลุมถึงค่าใชจ่้ายในการเดินและการใชโ้ทรศพัท ์ 

องค์กรเอกชนเพื่อสาธารณะประโยชน์ (NGO) ท่ีให้การดูแลผูต้้องขังชาวต่างชาติ  
ควรได้รับการสนับสนุนให้เข้าเยี่ยมเรือนจ า และจัดการโปรแกรมท่ีเหมาะสมส าหรับผู ้ต้อง
ชาวต่างชาติเป็นรายบุคคล ซ่ึงการบริหารงานเรือนจ าไม่ได้สนับสนุนต่อความตอ้งการพิเศษของ
ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติไดท้ั้งหมด  

4) ความต้องการด้านทางภาษา125 การไม่สามารถส่ือสารภาษาท่ีพูดกนัมากท่ีสุดใน
เรือนจ า เป็นอุปสรรคท่ีรุนแรงท่ีสุด ของผูต้้องขงัชาวต่างชาติ ท่ีจะเข้าถึงบริการและสวสัดิการ 
ขั้นพื้นฐานในเรือนจ า รวมถึงไม่เข้าใจกฎระเบียบ ของเรือนจ า การบริการงานเรือนจ าจึงควร
พยายามขอ้เสียหายในเร่ืองอุปสรรคทางดา้นภาษาให้ไดม้ากท่ีสุด กฎระเบียบของเรือนจ า ควรจะ
ได้รับการแปลในภาษาท่ีผูต้อ้งขงัชาวต่างมีสัญชาติอยู่มากท่ีสุดในเรือนจ า และควรได้รับส าเนา
กฎระเบียบของเรือนจ าในการศึกษาเพิ่มเติม การจดับริการห้องสมุด และถึงแม้จะไม่ได้จดัท า
กฎระเบียบของเรือนจ าในภาษาต่างประเทศ ก็จะมีการอธิบายระเบียบของเรือนจ าอย่างรอบคอบ
เพื่อใหผู้ต้อ้งขงัชาวต่างชาติไดเ้ขา้ใจในภาษาของตนเอง  

หอ้งสมุดเรือนจ ามีหนงัสือวารสารและหนงัสือพิมพท่ี์หลากหลายของภาษาต่างประเทศ ใน
จ านวนท่ีเพียงพอ และผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ควรจะแจง้ให้ทราบถึงความพร้อมของพวกเขาในภาษา
ท่ีพวกเขาเขา้ใจ เจา้หนา้ท่ีเรือนจ าอาจขอความช่วยเหลือจากกงสุลและองคก์รภาคประชาสังคมเพื่อ
เสริมสร้างหอ้งสมุดเรือนจ า 

เท่าท่ีจะท าได้นักโทษสัญชาติเดียวกนัและท่ีพูดภาษาเดียวกนัควรจะอาศยัอยู่ใกล้กนั
โดยค านึงถึงความกงัวลเก่ียวกบัขอ้มูลส่วนตวัของผูต้อ้งขงัและความตอ้งการของนกัโทษเอง พวก
เขายงัควรไดรั้บอนุญาตให้ท างานและใช้เวลาวา่งร่วมกนั แมว้่านโยบายน้ีไม่ก่อให้เกิดความเส่ียง
ของการสร้างนกัโทษกลุ่มยอ่ยและเนน้ความแตกต่างของความเส่ียงดงักล่าวสามารถท่ีจะบรรเทาได้
โดยวิธีการจดัการแบบครบวงจรและแข็งขนัโดยการอ านวยความสะดวกให้เท่ากบัของนักโทษ
ทั้งหมด  

นกัโทษชาวต่างชาติโดยเฉพาะอย่างยิ่งผูท่ี้ถูกตดัสินให้ติดคุกเป็นเวลานานควรไดรั้บ
โอกาสในการเรียนรู้ภาษาท่ีพูดในเรือนจ าและการเรียนดงักล่าวควรไดรั้บการสนบัสนุนท่ีเหมาะสม 
                                                           

125Ibid. p. 94. 
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รวมทั้งรางวลัหรือสิทธิพิเศษ การเรียนการสอนอาจจะด าเนินการโดยนักโทษคนอ่ืน ๆ ท่ีมีทกัษะ
ดา้นการเรียนการสอนท่ีจ าเป็น 

ความช่วยเหลือทางกฎหมายใหค้  าปรึกษาและการบริการทางการแพทยก์ารพิจารณาทาง
วนิยัและกลไกขอ้ร้องเรียนทั้งหมดควรค านึงถึงความตอ้งการของภาษาของนกัโทษชาวต่างชาติและ
การแปลภาษา ความช่วยเหลือทางกฎหมายให้ค  าปรึกษาและการบริการทางการแพทยก์ารพิจารณา
ทางวินยัและกลไกขอ้ร้องเรียนทั้งหมดน้ีควรค านึงถึงความตอ้งการดา้นการแปลภาษาของนกัโทษ
ชาวต่างชาติและการตีความให้เป็นส่ิงท่ีจ  าเป็น นกัโทษควรไดรั้บอนุญาตในการใชภ้าษาของตวัเอง
ในระหวา่งอยูใ่นเรือนจ าและการส่ือสารทางจดหมายและโทรศพัท ์

5) วฒันธรรมและภาษา126 นกัโทษต่างประเทศมีแนวโนม้ท่ีจะมีความตอ้งการพิเศษท่ี
เกิดข้ึนจากความเช่ือทางศาสนาและวฒันธรรมซ่ึงสามารถรองรับไดโ้ดยไม่ตอ้งทรัพยากร มนัเป็น
ส่ิงส าคญัท่ีจะตอบสนองความตอ้งการดงักล่าวไม่เพียง แต่เพราะพวกเขามีความส าคญัในตวัเอง  
แต่เพราะมนัจะส่งผลต่อทศันคติเชิงบวกในขณะเดียวกนัก็จะช่วยบรรเทาความรู้สึกโดดเด่ียวและ
การเหินห่างจากครอบครัว นกัโทษควรจะไดรั้บการเขา้ถึงอนุศาสนาจารยข์องพวกเขาหากพวกเขา
ตอ้งการความช่วยเหลือ หลกัค าสอนของศาสนาของพวกเขาเช่นโดยการจดัสรรหอ้งสวดมนต ์ 

ความต้องการอาหารของนักโทษควรได้รับการรองรับโดยคณะกรรมการเรือนจ า 
นอกจากน้ีนกัโทษต่างประเทศสามารถจดัสรรงานในห้องครัวเพื่อเตรียมอาหารประจ าชาติของพวก
เขา นักโทษท่ีมีทกัษะการท าอาหารรับประทานเองอาจจะไดรั้บการสนบัสนุนท่ีจะสอนคนอ่ืน  ๆ 
เป็นส่วนหน่ึงของโปรแกรมการฝึกอบรมอาชีพซ่ึงจะส่งเสริมให้การส่ือสารในเชิงบวกระหว่าง
สมาชิกของเช้ือชาติท่ีแตกต่างกนั 

6) โปรแกรมส าหรับผู ้ต้องขัง 127 เจ้าหน้าท่ีเรือนจ า ควรพยายามเพื่อให้มั่นใจว่า
ชาวต่างชาติมีโอกาสเท่าเทียมกันกับคนอ่ืน ๆ ท่ีจะเขา้ร่วมในการศึกษาการฝึกอบรมอาชีพและ
โปรแกรมส าหรับนักโทษอ่ืน ๆ เช่นการเรียนภาษาส าหรับชาวต่างชาติทุกคน งานส่วนใหญ่ใน
เรือนจ า ไม่ตอ้งใช้ทกัษะดา้นภาษาและเป็นงานท่ีซ ้ าซาก ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติควรมีสิทธิเท่าเทียม
กนัในการท างาน บางคนถูกเลือกปฏิบติัในเชิงบวกในการจดัสรรการท างาน และอาจจะท าให้
ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติสูญเสียโอกาสในการหารายไดข้องพวกเคา้  

ควรมีการพิจารณา โปรแกรมพิเศษเพื่อตอบสนองความตอ้งการของนกัโทษชาวต่างชาติ
ในต่างประเทศ ให้ค  าปรึกษากบักลุ่มองคก์รเอกชนเพื่อสาธารณะประโยชน์ ท่ีให้ความช่วยเหลือกบั
กลุ่มผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ และค านึงถึงประเทศและการกลบัไปใช้ชีวิตในประเทศของผูต้อ้งขงั
                                                           

126Ibid. p. 95. 
127Ibid. p. 95. 
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ชาวต่างชาติ เจา้หน้าท่ีเรือนจ า ควรพฒันาโปรแกรมพิเศษเพื่อช่วยให้มีการรวมกลุ่มของนักโทษ
ชาวต่างชาติท่ีไดก้ารโอนไปยงั “บา้น” ของพวกเขาหลงัจากมีศาลมีค าพิพากษาแลว้  

ในอังกฤษ มีการพัฒนาโปรแกรมพิ เศษส าหรับนักโทษชาวต่างชาติใน เรือนจ า 
HIBISCUS ได้มีการปรับปรุงเร่ืองการปฏิบัติต่อผู ้ต้องขังชาวต่างชาติ โดยมีการให้ผู ้ต้องขัง
ชาวต่างชาติไดท้  างาน มีการปรับเปล่ียนนโยบาย ในเรือนจ าขนาดเล็ก จดัให้มีหลกัสูตรการบริหาร
จดัการธุรกิจขนาดเล็ก เพื่อตอบสนองต่อความตอ้งการท่ีจะช่วยให้ผูห้ญิงพฒันาทกัษะท่ีจะใช้งาน
ไดท้นัทีในประเทศท่ีพวกเขามีสัญชาติ เช่นท างานท่ีฟาร์มเล้ียงไก่และการเล้ียงสัตว์128  

มีความตอ้งการท่ีแตกต่างกนัส าหรับการบริหารจดัการผูต้อ้งขงัท่ีจะน ามาใช้ส าหรับ
ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติทั้งสามกลุ่ม (ก) ผูท่ี้จะถูกเนรเทศไปยงัประเทศบา้นเกิดของพวกเขา (ข) ผูท่ี้จะ
ยงัคงถูกจ าคุมอยูใ่นต่างประเทศนั้น (ค) ผูท่ี้อยูใ่นระหวา่งการตรวจคนเขา้เมือง  

ในประเทศส่วนใหญ่มีความจ าเป็นในการปรับปรุงความร่วมมือและการแลกเปล่ียน
ขอ้มูลระหว่างตรวจคนเขา้เมืองและเจา้หน้าท่ีเรือนจ าเพื่อให้นักโทษต่างชาติทราบขอ้มูลเก่ียวกบั
สถานะของพวกเขา และใช้เป็นข้อมูลในการตดัสินใจว่าพวกเขาจะส่งตวักลับประเทศภายใน
ระยะเวลาเท่าไร ซ่ึงในระหว่างท่ีพวกเขาไดรั้บโทษจ าคุก จะไดมี้การวางแกไ้ขฟ้ืนฟูเหมาะสมและ
การเตรียมความพร้อมก่อนไดรั้บการปล่อยตวั  

ขอ้เสนอแนะของสหภาพยโุรป เก่ียวกบัการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ129  
1. เจ้าหน้าท่ี ควรรับรู้ถึงความเปราะบางของนักโทษต่างประเทศและมุ่งมั่นท่ีจะ

ตอบสนองต่อความต้องการพิเศษของพวกเขา ด้วยเหตุน้ีพวกเขาควรได้รับค าแนะน าเก่ียวกับ 
กฎระเบียบของเรือนจ าและ โปรแกรมเฉพาะ รวมทั้งระเบียบการใชชี้วติประจ าวนัในเรือนจ า สภาพ
ความเป็นอยูแ่ละส่ิงอ านวยความสะดวก 

2. เจ้าหน้าท่ี  ควรตระหนักพื้นฐานทางวฒันธรรม ศาสนา เพื่อช่วยลดความรู้สึก
แตกต่าง  

3. นักโทษต่างประเทศ ควรได้รับอนุญาตให้เข้าไปในสถานบันท่ีส่งเสริมอาชีพ  
เพื่อเป็นการสร้างโอกาสท่ีดีภายหลังได้รับการปล่อยตัว แม้ว่าสถาบันดังกล่าวจะไม่ได้อยู่ใน
ประเทศท่ีถูกจ าคุกอยู่ก็ตาม โดยรับโอกาส การท างาน - การศึกษา - การฝึกอบรม - กีฬา – 
นนัทนาการ  

                                                           
128Ibid. p. 96. 
129Ibid. p. 100.  

DPU



75 

นอกจากน้ียงัมีหลกัเกณฑ์การปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ท่ีไดรั้บการยอมรับจาก
คณะกรรมาธิการองคก์ารสหประชาชาติวา่ดว้ยการป้องกนัและควบคุมอาชญากรรม ปีพุทธศกัราช 
2527 มีหลกัเกณฑท่ี์ก าหนดไวต่้าง ๆ หลายประการดงัน้ี130  

หลกัเกณฑท่ี์ 1 
การควบคุมผูต้้องขังชาวต่างประเทศไวใ้นเรือนจ า ไม่ควรค านึงถึงแต่เฉพาะเร่ือง

สัญชาติของผูต้้องขงัเพียงอย่างเดียว แม้ว่าการจดัให้ผูต้ ้องขังท่ีมีสัญชาติ ภาษาและวฒันธรรม
เดียวกันได้อยู่ร่วมกัน อาจช่วยบรรเทาความรู้สึกโดดเด่ียวของผูต้้องขังชาวต่างชาติ แต่ก็ควร
ค านึงถึงเร่ืองความเพียงพอของเจา้หน้าท่ีท่ีมีความสามารถในการติดต่อส่ือสารกับผูต้้องขงัและ
สถานท่ีท่ีผูต้อ้งขงัจะประกอบกิจกรรม เพราะเร่ืองดงักล่าวอาจเป็นอุปสรรถท่ีท าให้ตอ้งมีการแยก
คุมผูต้อ้งขงัไวใ้นหลายเรือนจ าหรือหลายอาคาร  

หลกัเกณฑท่ี์ 2  
ผูต้อ้งขงัชาวต่างประเทศควรไดรั้บสิทธิในการเขา้ถึงมาตรการต่าง ๆ ท่ีใชเ้ป็นทางเลือก

แทนการจ าคุก รวมถึงควรมีสิทธิในการไดรั้บการพกัการลงโทษ และสิทธิในเร่ืองอ่ืน  ๆ ท่ีเก่ียวกบั
การปล่อยตวัเช่นเดียวกบัผูต้อ้งขงัของประเทศนั้น ๆ โดยปกติผูต้อ้งขงัส่วนมากจะมีครอบครัว ญาติ 
เพื่อน หรือหน่วยงานท่ีจะให้ความช่วยเหลือผูต้อ้งขงัดา้นค่าใช้จ่ายหรือดา้นท่ีพกัอาศยัหลงัจากการ
ปล่อยตวั แต่ผูต้อ้งขงัชาวต่างประเทศอาจจะเสียโอกาสในการไดรั้บการพกัการโทษหรือการปล่อย
ตวั เน่ืองจากขาดผูใ้หก้ารสนบัสนุนในดา้นดงักล่าว  

หลกัเกณฑท่ี์ 4  
หลกัจากท่ีมีการรับตวัผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ เรือนจ าควรแจง้ให้ผูต้อ้งขงัทราบเก่ียวกบั

กฎหรือขอ้ปฏิบติัของเรือนจ า โดยการแจง้ดงักล่าวตอ้งใช้ภาษาท่ีผูต้อ้งขงัสามารถเขา้ใจไดอ้ย่างดี 
แต่การท่ีมีผูต้อ้งขงัมากมายหลายสัญชาติในควบคุมดูแลอาจก่อใหเ้กิดปัญหาอุปสรรคดา้นการจดัหา
ล่ามหรือผูท่ี้จะติดต่อส่ือสารกบัผูต้อ้งไดค้รบทุกภาษา เพื่อเป็นการแกปั้ญหาดงักล่าว เรือนจ าอาจจะ
จัดส่งคู่ มือเก่ียวกับกฎหรือข้อปฏิบัติของเรือนจ าไปย ังรัฐบาลของประเทศต่าง ๆ รวมถึง
มหาวิทยาลยัและองคก์ารการคา้ในต่างประเทศ และถา้เป็นไปได ้คู่มือดงักล่าวไดรั้บการแปลเป็น
ภาษาท่ีผูต้อ้งขงัชาวต่างประเทศสามารถเขา้ใจน าไปใชไ้ด ้ 

หลกัเกณฑท่ี์ 5  
การนับถือศาสนาหรือธรรมเนียมปฏิบัติทางศาสนาของผูต้้องขังชาวต่างประเทศ  

ควรไดรั้บการเคารพและค านึงถึง เน่ืองจากการละเลยไม่ให้ความเคารพต่อธรรมเนียมปฏิบติัทาง
ศาสนาของผูต้อ้งขงัชาวต่างประเทศอาจะก่อให้เกิดปัญหาความวุน่วายภายในเรือนจ าได ้แต่ตอ้งพึง
                                                           

130พศัรุจ พินิจ, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 101, น. 58-60.  
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ระวงัในบางกรณีท่ีผูต้อ้งขงัอาจน าเร่ืองศาสนามาใช้ประโยชน์ในทางท่ีผิด เพื่อท่ีจะไดม้าซ่ึงสิทธิ
บางประการท่ีขดัต่อกฎของเรือนจ า นอกจากน้ี การสร้างความสัมพนัธ์อนัดีกบัชนกลุ่มนอ้ย หรือกบั
กลุ่มศาสนาต่าง ๆ ในชุมชนจะช่วยลดปัญหาและช่วยให้เขา้ใจศาสนาและธรรมเนียมปฏิบติัของ
ผูต้อ้งขงัชาวต่างประเทศเพิ่มมากข้ึน 

หลกัเกณฑท่ี์ 6  
ผูต้อ้งขงัชาวต่างประเทศควรไดรั้บแจง้เก่ียวกบัสิทธิในการไดรั้บการเยี่ยมจากตวัแทน

ทางการทูตตามสัญชาติของตน รวมถึงได้รับแจ้งเก่ียวกับข้อมูลต่าง ๆ ท่ีจ  าเป็น นอกจากน้ีถ้า
ผูต้อ้งขงัตอ้งการความช่วยเหลือจากตวัแทนทางการทูต เรือนจ าควรท าหนา้ท่ีแจง้ใหต้วัแทนทางการ
ทูตทราบทนัทีเก่ียวกบัเร่ืองน้ีผูต้อ้งขงัท่ีไม่มีสถานเอกอคัรราชทูตหรือสถานกงสุลตามสัญชาติของ
ตนตั้งอยู่ในประเทศท่ีตอ้งโทษ ควรจะตอ้งได้รับอนุญาตให้ติดต่อกบัสถานเอกอคัรราชทูตหรือ
สถานกงสุลอ่ืนท่ีท าหน้าท่ีดูแลรับผิดชอบแทน นอกจากน้ีเรือนจ าตอ้งท าหน้าท่ีติดต่อกบัตวัแทน
การทูตใหโ้ดยทนัทีท่ีผูต้อ้งขงัร้องขอ  

หลกัเกณฑท่ี์ 7 
ผูต้อ้งขงัชาวต่างประเทศ ควรจะตอ้งไดรับความช่วยเหลือตามความเหมาะสมในเร่ือง

เก่ียวกับการรักษาพยาบาล โปรแกรมต่าง ๆ รวมถึงการร้องทุกข์ สถานท่ีถูกคุมขงั อาหารพิเศษ  
การนบัถือศาสนา และเร่ืองค าแนะน าต่าง ๆ การจดัหาเจา้หน้าท่ีสามารถติดต่อส่ือสารกบัผูต้อ้งขงั
ในช่วงระยะเวลาท่ีผูต้อ้งขงัตอ้งการถือเป็นเร่ืองส าคญั นอกจากน้ี เรือนจ าควรมีการท าความตกลง
รวมมือและขอความช่วยเหลือจากหน่วยงานในชุมชนท่ีสามารถช่วยให้บริการกบัผูต้อ้งขงัได ้เช่น 
บริษทัท่องเท่ียวต่างชาติท่ีอาจจะใหค้วามช่วยเหลือผูต้อ้งขงัในการติดต่อกบัต ารวจ  

หลกัเกณฑท่ี์ 8  
ควรมีการอ านวยความสะดวก อนัเก่ียวกบัการติดต่อส่ือสารระหว่างผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ

กบัครอบครัวและตวัแทนของชุมชนต่าง ๆ เช่น การจดัให้มีการเยี่ยมและการติดต่อทางจดหมาย 
ทั้งน้ี ตอ้งกระท าภายใตค้วามยินยอมของผูต้อ้งขงั นอกจากน้ี ควรเปิดโอกาสให้กบัองค์การสิทธิ
มนุษยชนต่าง ๆ ไดใ้ห้ความช่วยเหลือแก่ผูต้อ้งขงัดว้ย แต่ก็ตอ้งพึงระวงัว่าการอ านวยความสะดวก
ใหแ้ก่ผูต้อ้งขงัดงักล่าววา่จะครอบคลุมกบัจ านวนผูต้อ้งขงัทั้งหมดในความควบคุมไดห้รือไม่  

หลกัเกณฑท่ี์ 9  
การท าความตกลงร่วมมือแบบทวิภาคี หรือพหุภาคี ในการให้ค  าแนะน าและให้ความ

ช่วยเหลือแก่ผูต้อ้งขงัต่างประเทศท่ีอยู่ระหว่างการรอลงอาญา หรือพกัการลงโทษ เป็นการช่วย
แกปั้ญหาของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติได ้แต่ไม่ควรค านึงแค่การแกไ้ขปัญหาของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ
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โดยการท าสนธิสัญญาหรือความตกลงร่วมมือแบบทวิภาคี หรือพหุภาคีเท่านั้น การแสวงหาความ
ร่วมมือและสนบัสนุนจากหน่วยงานต่าง ๆ ในชุมชนเป็นเร่ืองส าคญัท่ีเรือนจ าตอ้งด าเนินการเช่นกนั  
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บทที ่3 
 หลกักฎหมำยต่ำงประเทศที่เกีย่วกบัสิทธิเร่ืองกำรส่ือสำรของผู้ต้องขงั

ชำวต่ำงชำติ 
 

ในบทน้ีผูศึ้กษาจะได้ท าการอธิบายถึงมาตรฐานสากลและค าแนะน าขององค์การ
สหประชาชาติในดา้นการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ และวิธีการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ 
ขององักฤษและออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) เพื่อจะไดท้ราบหลกัเกณฑ์ของประเทศ
ต่าง ๆ ในเร่ืองสิทธิในการติดต่อส่ือสารของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ โดยเฉพาะ เร่ืองการแจง้สิทธิ
หลังจากรับตวัผูต้้องขัง การรักษาพยาบาล การฝึกอบรม การติดต่อกับโลกภายนอก ในส่วนท่ี
เก่ียวขอ้งกบัการด ารงชีวติของชาวต่างชาติในเรือนจ า วา่มีความเหมาะสมและสามารถปฏิบติัไดต้าม
ค าแนะน าขององคก์ารสหประชาชาติหรือไม่เพียงใด เพื่อน ามาเปรียบเทียบกบักฎเกณฑ์ท่ีใช้บงัคบั
อยูใ่นประเทศไทยในปัจจุบนั  

 
3.1  ออสเตรเลยี (มณฑลนครหลวงออสเตรเลยี) 

การบริหารงานราชทณัฑ์ในออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) ประกอบดว้ย  
2 มณฑล และ 6 รัฐได้แก่มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย มณฑลตอนเหนือ รัฐนิวเซาธ์เวลส์  
รัฐวคิทอเรีย รัฐทสัเมเนีย รัฐควีนส์แลนด์ รัฐออสเตรเลียใต ้และรัฐออสเตรเลียตะวนัตก ในแต่ละรัฐ
จะมีระบบกระบวนการยุติธรรมแยกเป็นเอกเทศและมีการบญัญติักฎหมายราชทณัฑ์เพื่อบงัคบัใช้
ในแต่ละรัฐ 131  

การแบ่งประเภทของเรือนจ าตามระดบัความมัน่คงของประเทศออสเตรเลีย (มณฑล
นครหลวงออสเตรเลีย)132  

1. สถานแรกรับ (Reception and screening center)  
2. เรือนจ าความมัน่คงสูง (Maximum security)  

                                                           
131กรมราชทัณฑ์  กระทรวงยุติ ธรรม , สารานุ กรมการป ฏิบั ติต่ อผู ้ต้องขังห ญิ งนานาชาติ ” 

(กรุงเทพมหานคร: ผูแ้ต่ง, 2552), น. 394-395.  
132เพ่ิงอ้าง, น. 399.  
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3. เรือนจ าความมัน่คงปานกลาง (Medium security)  
4. เรือนจ าความมัน่คงต ่า (Minimum security)  
ซ่ึงเรือนจ าบางแห่งสามารถจ าแนกประเภทเรือนจ าไดม้ากกวา่ 1 ประเภท นอกจากนั้น

ในออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) ยงัมีระบบบริหารงานส่วนกลาง (Federal System) 
ซ่ึงมีระบบของกระบวนการยติุธรรมแยกต่างหากจากมลรัฐทั้ง 8 แห่งเช่นกนั เพื่อจดัการกบัผูก้ระท า
ความผดิต่อกฎหมายของเครือจกัรภพองักฤษ (Commonwealth Legislation) โดยเฉพาะ133 
 3.1.1  กฎหมายบงัคบัโทษ  

สหพันธรัฐออสเตรเลีย มีแนวคิดในการลงโทษท่ี เรียกว่า “การลงโทษในเชิง
สร้างสรรค”์ (Creative Sentencing) โดยน าเอาวิธีการคุมประพฤติมาใชค้วบคู่กนัเป็นมาตรการเสริม 
ทั้ งท่ีเป็นบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคล รวมทั้ งผูแ้ทนหรือผูมี้อ  านาจกระท าการแทนนิติบุคคล  
มีประสิทธิภาพและเหมาะสมมากยิ่งข้ึน เป็นการให้ความส าคญัต่อการใช้ดุลพินิจในการลงโทษ 
และก่อใหเ้กิดประโยชน์ต่อส่ิงแวดลอ้มอยา่งชดัเจน134 

 แมว้่าระบบการราชทณัฑ์จะแยกเป็นเอกเทศในแต่ละรัฐ แต่ระบบการราชทณัฑ์ของ
สหพนัธรัฐออสเตรเลียก็มีหลกัการของเรือนจ าท่ีใชร่้วมกนั เพื่อควบคุมดูแลผูต้อ้งขงั ดงัน้ี135 

1. เรือนจ ามีหนา้ท่ีดูแลผูต้อ้งขงัโดยใชม้าตรการการควบคุมใหน้อ้ยท่ีสุด  
2. เรือนจ าตอ้งปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัโดยยติุธรรมและตามหลกัมนุษยธรรม 
3. เรือนจ าตอ้งบริหารงานโดยมีบทบาทเป็นหน่วยงานหน่ึงของชุมชน 
จากหลักการพื้นฐาน 3 ประการดงักล่าวขา้งต้น เรือนจ าต่าง ๆ ได้น ามาใช้เป็นหลัก 

ในการวางวตัถุประสงคข์องเรือนจ า ซ่ึงสรุปเป็นขอ้ไดด้งัน้ี  
1. เพื่อดูแลผูต้อ้งขงัโดยใหมี้การควบคุมบงัคบันอ้ยท่ีสุด  
2. เพื่อจดัหาบริการท่ีเหมาะสมแก่ผูต้อ้งขงัและญาติผูต้อ้งขงั 
3. เพื่อคุ้มครองสิทธิและหน้าท่ีของผูต้้องขังในฐานะท่ีเป็นพลเมืองของประเทศ  

เวน้แต่ ผูต้อ้งขงัท่ีไม่ไดรั้บสิทธินั้นเน่ืองจากการคุมขงั 

                                                           
133 นัทธี จิตสวา่ง, เอกสารการสอนชุดวิชา การบริหารงานยติุธรรม หน่วยท่ี 11 การราชทณัฑ์ : ทฤษฏี

และการจดัองคก์าร, (นนทบุรี : มหาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช, 2556), น. 22.  
134วรีะศกัด์ิ แสงสารพนัธ์, ประมวลสาระชุดวชิา การบริหารงานยติุธรรมเปรียบเทียบชั้นสูง หน่วยท่ี 10. 

กระบ วนการยุ ติ ธรรมท างอาญ าของออส เตร เลี ย , (มณฑลนครหลวงออส เตร เลี ย ), (น นท บุ รี  : 
มหาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช, 2555), น. 72.  

135เพ่ิงอ้าง, น. 23-24. 
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4. เพื่อดูแลสภาพความเป็นอยู่ของผู ้ต้องขัง รวมทั้ งจัดหางานและสวสัดิการแก่
ผูต้อ้งขงั 

5. เพื่อดูแลใหผู้ต้อ้งขงัใชชี้วติในเรือนจ าใกลเ้คียงกบัสังคมภายนอกมากท่ีสุด  
จะเห็นได้ว่า แม้การราชทัณฑ์ของออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย)  

มีรูปแบบการบริหารงานแบบกระจายอ านาจแต่ต่างมีจุดประสงคร่์วมกนัในการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงั
คือ การแกไ้ขฟ้ืนฟูผูต้อ้งขงัและการสนบัสนุนให้ผูต้อ้งขงัปรับตวัเขา้กบัชุมชนไดม้ากท่ีสุด แต่ใน
อนาคตน้ีการราชทณัฑ์ของสหพนัธรัฐออสเตรเลีย มีแนวโน้มท่ีจะเปล่ียนไปเน้นการควบคุมและ
การรักษาความมัน่คงปลอดภยัให้มากข้ึน ตามแรงกดดันของคนในสังคมท่ีต้องการให้ลงโทษ
ผูก้ระท าความผิดมากข้ึนกว่าเดิมเพื่อเป็นการปรามและปกป้องสังคมและยงัตอ้งค านึงถึงสิทธิของ
ผูต้อ้งขงัดว้ย เน่ืองจากการราชทณัฑ์ในยคุปัจจุบนั เป็นงานท่ียดึหลกัมนุษยธรรมและเป็นหน่วยงาน
หน่ึงในสังคมซ่ึงตอ้งเปล่ียนแปลงไปตามความตอ้งการขององคก์รและกลุ่มคนในสังคม  

ส่วนในเร่ืองเก่ียวกับความยุติธรรมและประสิทธิภาพในการด าเนินการเก่ียวกับข้อ
เรียกร้องของผูต้อ้งขงันั้น อาทิเช่น ในส่วนของกรมราชทณัฑ์รัฐนิวเซาธ์เวลส์ ผูต้อ้งขงัสามารถยื่น
ขอ้เรียกร้องได ้3 ช่องทาง ดงัน้ี  

1. โดยทางบุคคล ได้แก่  คณะกรรมการพัฒนาผู ้ต้องขัง (Inmate Development 
Committee หรือ IDC) เจา้หน้าท่ีราชทณัฑ์ท้องถ่ินหรือเจา้หน้าท่ีสวสัดิการผูต้้องขงั ผูบ้ญัชาการ
เรือนจ า ผูต้รวจการเรือนจ า (Official Visitor) และเจ้าหน้าท่ีผูต้รวจการแผ่นดิน (Ombudsman’s 
Staff) ขณะท่ีไปตรวจเยีย่มเรือนจ า  

2. โดยทางจดหมายหรือแบบค าร้องถึงผูบ้ ัญชาการเรือนจ า อธิบดีกรมราชทัณฑ์
รัฐมนตรีกิจการราชทัณฑ์ ส านักงานผูต้รวจการแผ่นดินและคณะกรรมการต่อต้านการทุจริต 
(Independent Commission Against Corruption หรือ ICAC)  

3. โดยทางโทรศัพท์ถึง Corrective Services Support Line หรือ CSSL ผู ้ตรวจการ
แผ่นดินและคณะกรรมการรับเร่ืองราวร้องเรียนด้านสุขอนามัย หรือ Health Care Complaints 
Commission Justice Health136 

  
  

                                                           
136เพ่ิงอ้าง, น. 82-83.  
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 3.1.2  สิทธิการมีล่ามของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ  
ตามพระราชบญัญัติราชทัณฑ์ (Corrections Management Act 2007) ของออสเตรเลีย 

(มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) ไดมี้การก าหนดเร่ืองการมีล่ามของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ สิทธิและ
หนา้ท่ีต่าง ๆ เม่ือผูต้อ้งขงัเขา้มาอยูใ่นเรือนจ าดงัน้ี  

มาตรา 66 ขอ้มูลเก่ียวกบัสิทธิและหนา้ท่ี137  

                                                           
137Corrections Management Act 2007 A2007-15 article 66  
Information about entitlements and obligations 
(1) As soon as practicable after a detainee is admitted to a correctional centre, the director-general 

must ensure that reasonable steps are taken to explain the following to the detainee: 
(a) the detainee’s entitlements and obligations under this Act; 
(b) the case management plan arrangements; 
(c) the role of official visitors; 
(d) the procedures for seeking information and making complaints; 
(e) if the detainee is a national of a foreign country—the right to have a diplomatic or consular 

representative of the country told about the detention; 
(f) anything else prescribed by regulation; 
(g) anything else the director-general considers necessary or desirable. 
Examples—par (g) 
1 corrections policies and operating procedures relevant to the detainee 
2 the scope and effect of the director-general’s directions 
3 for a transgender or intersex detainee—the effect of section 79 in 
relation to choice of sexual identity 
4 the health services, work and activities available to detainees 
5 for an offender—the role of the sentence administration board 
(2) The explanation under subsection (1)— 
(a) may be in general terms; and 
(b) as far as practicable, must be in language the detainee can readily understand. 
(3) The director-general must arrange for the assistance of an interpreter in complying with subsection 

(1) or (2) if the director-general believes, on reasonable grounds, that the detainee is unable, because of 
inadequate knowledge of the English language or a disability, to communicate with reasonable fluency in 
English. 

(4) Without limiting subsection (3), the assistance of the interpreter may be provided by telephone. 
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(1)  ทนัทีท่ีรับตวัผูถู้กคุมขงัเขา้มาอยูใ่นความดูแลของเรือนจ า ผูบ้ญัชาการเรือนจ าตอ้ง
ใหแ้น่ใจวา่ มีขั้นตอนท่ีเหมาะสมเพื่อใชอ้ธิบายขอ้ความต่อไปน้ีแก่ผูต้อ้งขงั  

(ก)  สิทธิของผูถู้กคุมขงัและหนา้ท่ีตามพระราชบญัญติัน้ี 
(ข)  การจดัการรายกรณีและการวางแผน  
(ค)  บทบาทของผูเ้ขา้ชมอยา่งเป็นทางการ 
(ง)  ขั้นตอนการหาขอ้มูลและการท าเร่ืองร้องเรียน 
(จ)  ถ้าผู ้ถูก คุมขังเป็นคนต่างประเทศ ควรมีตัวแทนทูตหรือสถานกงสุลของ 

ประเทศนั้นเป็นผูแ้จง้สิทธิแก่ผูถู้กคุมขงั  
(ฉ)  อยา่งอ่ืนตามท่ีก าหนดในขอ้บงัคบั 
(ช)  ส่ิงอ่ืนท่ีอธิบดีเห็นวา่จ าเป็นหรือสมควร  
(2)  ภายใตข้อ้ (1)  
(ก)  โดยแจง้เป็นการทัว่ไป และ 
(ข)  ตอ้งเป็นภาษาท่ีผูถู้กคุมขงัสามารถเขา้ใจได ้ 
(3)  ผู ้บัญชาการเรือนจ าจะต้องจัดให้มีการช่วยเหลือจากล่ามในการปฏิบัติตาม

อนุมาตรา (1) หรือ (2) ถา้ผูบ้ญัชาเรือนจ าเห็นว่า ผูถู้กคุมขงัไม่สามารถเขา้ใจภาษาองักฤษหรือไม่
สามารถส่ือสารภาษาองักฤษไดอ้ยา่งเหมาะสม  

(4)  การให้ความช่วยเหลือ ตาม (3) การไดรั้บความช่วยเหลือของล่ามอาจจะให้ทาง
โทรศพัท ์

(5)  ผูบ้ญัชาการเรือนจ าตอ้งใหแ้น่ใจวา่ผูต้อ้งขงัตอ้งไดรั้บการการปฏิบติัดงัน้ี  
(ก)  พระราชบญัญติัน้ี 
(ข)  นโยบายการแกไ้ขและขั้นตอนการด าเนินงานอยูภ่ายใต ้มาตรา 14  
(6)  ผู ้บัญชาการเรือนจ าต้องแจ้งให้สถานกงสุลหรือตัวแทนทางการทูตของ

ต่างประเทศเก่ียวกบัการคุมขงัของประชาชนในประเทศ  

                                                                                                                                                                      

(5) The director-general must also ensure that copies of the following are available for inspection by 
detainees at each correctional center: 

(a) this Act; 
(b) Corrections policies and operating procedures available under section 14. 
(6) The director-general must tell a diplomatic or consular representative of a foreign country about 

the detention of a national of that country, if asked by the detainee 
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มาตรา 14 การแกไ้ขนโยบายและขั้นตอนการด าเนินงาน138  
(1) อธิบดีอาจก าหนดนโยบายการแกไ้ขและการด าเนินงานตามขั้นตอนการปฏิบติัให้

สอดคล้องกบัพระราชบญัญัติน้ีให้มีประสิทธิภาพและจดัการท่ีมีประสิทธิภาพของการบริหาร
ราชทณัฑ ์

การจดัใหมี้ล่ามในการท าหนา้ท่ีต่าง ๆ เพื่อเป็นการรับรองสิทธิของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ 
และให้สามารถใชชี้วติอยูใ่นเรือนจ าไดโ้ดยไม่ละเมิดกฎเกณฑ์ของเรือนจ า และสามารถปรับตวัเขา้
กบัผูต้อ้งขงัชาติอ่ืน รวมถึงการรับการฝึกอาชีพ เพื่อเตรียมความพร้อมก่อน โดยล่าม มีความส าคญั
ต่อผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติในดา้นต่าง ๆ ดงัน้ี  

1. การแจ้งสิทธิพื้นฐาน ออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) มีการออก
หลักเกณฑ์เก่ียวกับการมีล่าม เพื่อให้ปฏิบัติตามพระราชบัญญัติราชทัณฑ์ของออสเตรเลีย 
( Corrections Management (Reception and Management of Non-English Speaking Detainees) 
Policy 2014 (No 1)) โดยมีการก าหนดให้ ผูถู้กคุมขงัท่ีไม่สามารถพูดภาษาองักฤษได ้ตอ้งใช้ล่าม 
หากเป็นไปไดผู้ถู้กคุมขงัจะไดรั้บขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจ าคุกของพวกเขาในภาษาท่ีพวกเขาเขา้ใจ 
มีบริการแปลและบริการล่าม ผา่นผูใ้ห้บริการท่ีไดรั้บการรับรอง การตีความและบริการแปลภาษา
ไม่ว่าจะเป็นในรูปแบบของเอกสารหรือการส่ือสารทางวาจาด้วยความช่วยเหลือของล่ามท่ีจะใช้
ส าหรับการส่ือสารอย่างเป็นทางการทั้งหมดของผูถู้กคุมขงั และไดรั้บค าแนะน าในการติดต่อ กบั
สถานทูตหรือสถานกงสุลท่ีเก่ียวขอ้งของพวกเขา โดยสามารถติดต่อกบัล่าม เป็นลายลกัษณ์อกัษร
หรือติดต่อทางโทรศพัท์ โดยมีการรายงานถึงแนวโน้มการจดัการผูต้้องขงัชาวต่างชาติ ในการ
ก าหนดนโยบายหรือการปฏิบติัท่ีอาจจะเป็นการเลือกปฏิบติัและเพื่อท่ีจะพฒันามาตรการเฉพาะ 
เพื่อตอบสนองความตอ้งการของพวกเขา139  

2. ดา้นการรักษาพยาบาล ในออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) มีการจดัการ
มาตรฐานในการดูแลผูป่้วยท่ีเป็นผูต้อ้งขงั โดยมีการวางมาตรฐาน ในการดูแลไวห้ลายด้านและ  
                                                           

138Corrections Management Act 2007 A2007-15 section 14 (1)  
Corrections policies and operating procedures 
(1) The director-general may make corrections policies and operating procedures, consistent with this 

Act, to facilitate the effective and efficient management of correctional services. 
(2) Each corrections policy or operating procedure is a notifiable instrument. 
(3) Each corrections policy or operating procedure— 
(a) must be available for inspection by anyone at each correctional centre; and 
(b) may be made available for inspection at any other place decided by the director-general 
139GLOBAL PRISON TRENDS 2015 : Penal Reform International 2015 p.18.  
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มีการใหบ้ริการล่ามส าหรับผูป่้วยท่ีไม่สามารถส่ือสาร ดว้ยภาษาหลกัของประเทศได ้โดยก าหนดไว้
ดงัน้ี 

ตามมาตรฐาน 1.2140 ขอ้มูลเก่ียวกบัการบริการสุขภาพ 
บริการของเราให้โอกาสส าหรับผูป่้วยในการส่ือสารปัญหาสุขภาพและความกงัวลของ

พวกเขาและจะไดรั้บขอ้มูลเพียงพอท่ีจะช่วยใหพ้วกเขาเพื่อให้ไดข้อ้มูลในการตดัสินใจเก่ียวกบัการ
ดูแลสุขภาพของพวกเขา 

บริการล่ามแปลภาษา บริการของเรามีนโยบายและขั้นตอนในการส่ือสารกบัผูป่้วยท่ี
ไม่ไดมี้ความเช่ียวชาญในภาษาหลกัของเจา้หนา้ท่ีทางการแพทยข์องเรา 

ผูเ้ช่ียวชาญดา้นสุขภาพมีหน้าท่ีเพื่อให้แน่ใจว่าเขา้ใจปัญหาของผูป่้วยและผูป่้วยของ
พวกเขาเขา้ใจขอ้มูลทางการแพทยแ์ละขอ้เสนอแนะท่ีพวกเขาจะไดรั้บ การใชง้านของล่ามสามารถ
เป็นส่ิงท่ีทา้ทายและใชเ้วลานาน ในบางสถานการณ์ อยา่งไรก็ตามการใชล่้ามเป็นส่ิงจ าเป็นส าหรับ
การให้บริการท่ีปลอดภยัและมีคุณภาพสูงดูแลสุขภาพ. ซ่ึงหมายความว่าพนักงานท่ีให้บริการ
สุขภาพจ าเป็นต้องรู้ว่าจะขอรับบริการจากล่าม และวิธีการเข้าถึงพวกเขา มนัเป็นส่ิงส าคญัท่ีจะ
ปกป้องความเป็นส่วนตวัและการรักษาความลบัของผูป่้วยเม่ือ ใช้ล่ามส าหรับการดูแลทางคลินิก  
ในกรณีส่วนใหญ่การใชง้านของคนอ่ืน ๆ นกัโทษหรือเจา้หนา้ท่ีแผนกการตีความในนามของผูป่้วย
จะไม่เหมาะสม อาจจะมีสถานการณ์พิเศษท่ีจ าเป็น แต่โดยทั่วไปก็ถือว่าไม่เหมาะสมในทาง
การแพทยท่ี์ดี การปฏิบติั141 

รัฐบาลออสเตรเลียบริการแปลและล่าม (TIS) สามารถช่วยใหบ้ริการดา้นสุขภาพในการ
ให้การดูแลท่ีมีคุณภาพให้กบัผูป่้วย ต่อไป นอกจากน้ีรัฐบาลออสเตรเลียยงัมีกองทุนบริการล่าม
ส าหรับผูป่้วยท่ีหูหนวกและใช้ภาษาใบ้ (Auslan) ขอ้มูลเก่ียวกบัเร่ืองน้ีฟรีได้ท่ี www.nabs.org.au 
เน่ืองจากอัตราการจ าคุกสูงของชนพื้นเมืองในออสเตรเลียมีจ านวนสูง พนักงานท่ีให้บริการ
จ าเป็นตอ้งรู้วิธีการเขา้ถึงบริการล่ามท่ีเก่ียวขอ้ง ส าหรับทอ้งถ่ินของพวกเขา ขอ้มูลเพิ่มเติมเก่ียวกบั
บริการล่ามเข้าถึงส าหรับภาษาท้องถ่ินท่ีออสเตรเลีย สามารถพบได้ท่ี www.ngapartji.org/ หรือ 
www.naati.com.au/index.asp ความพยายามท่ีเหมาะสมทั้ งหมดจะต้องท าในการเข้าถึงล่ามด้วย
ภาษาท่ีรองรับและของกลุ่มชาติพนัธ์ุท่ียอมรับได ้เขา้ถึงล่ามท่ีเหมาะสมอาจกีดกนัผูป่้วยจากการ
แสวงหาการดูแลจากการให้บริการสุขภาพ พร้อมรับค าพูดได้หลายภาษาจะแสดงในห้องให้
ค  าปรึกษาเพื่อช่วยใหบ้ริการสุขภาพมีส่วนร่วมล่ามท่ีเหมาะสมท่ีสุดส าหรับผูป่้วย 

                                                           
140Standards for health services in Australian prisons 1St edition: The Royal Australian College of 

General Practitioners, p. 21.  
141Ibid. p. 21.  
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3. ด้านการฝึกอบรม ออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) มีการจดัท าคู่มือ
มาตรฐานส าหรับการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงั142โดยมีการะบุวา่ใหมี้ล่ามหรือผูอ้าวโุสของชนพื้นเมืองและ
กลุ่มชาติพนัธ์ุอ่ืน ๆ ท่ีควรจะเป็นและเหมาะสมเพื่อช่วยในการส่ือสารกบัผูก้ระท าผิด ภูมิหลงัทาง
วฒันธรรมของตวัเอง ท่ีปรึกษาในประเด็นเก่ียวกบัวฒันธรรมหรือชาติพนัธ์ุท่ีควรจะเป็น และไดรั้บ
ค าแนะน าของเขาเก่ียวขอ้งเร่ืองการจดัการฝึกอบรมไว ้ในโปรแกรมการแก้ไขฟ้ืนฟูและการให้
การศึกษา โดยระบุไวใ้นขอ้ 3.14 ว่าหลกัสูตรและการบริการส าหรับนักโทษโดยเฉพาะนักโทษ
ผูห้ญิงพื้นเมืองและนักโทษจากภูมิหลังท่ีไม่สามารถพูดภาษาองักฤษได้ ควรมีการวางแนวทาง
มาตรฐานการส าหรับโปรแกรมการแกไ้ขฟ้ืนฟูนั้น และกลุ่มคนดงักล่าวควรไดรั้บค าปรึกษาอยา่ง
ใกลชิ้ดกบัชุมชนและผูเ้ช่ียวชาญท่ีเหมาะสม143  

4. ดา้นการติดต่อกบัโลกภายนอก ออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) มีการ
จดัท ามาตรฐานในการดูแลผูต้อ้งขงัของออสเตรเลีย มีการก าหนดในเร่ืองการติดต่อกบัโลกภายนอก 
ของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติไวใ้นขอ้ท่ี 3.35144 ว่านักโทษท่ีเป็นชาวต่างชาติผูล้ี้ภยัหรือคนไร้สัญชาติ
ควรไดรั้บอนุญาตส่ิงอ านวยความสะดวกท่ีเหมาะสมในการส่ือสารกบัผูแ้ทนทางการทูตและกงสุล
ของประเทศท่ีพวกเขาอยูห่รือผูมี้อ  านาจในประเทศหรือต่างประเทศซ่ึงงานก็คือการปกป้องพวกเขา 

 
3.2 องักฤษ  

กรมราชทณัฑ์ขององักฤษ อยู่ในความรับผิดชอบของกระทรวงมหาดไทย ส่วนการ
ราชทณัฑ์ในประเทศนั้น กลไกการควบคุมอนัแทจ้ริงบางส่วนก็ข้ึนตรงต่อส่วนกลาง และบางส่วน 
ก็ข้ึนอยูก่บัระบบการบริหารเรือนจ าและทณัฑสถาน ท่ีมีวตัถุประสงคแ์ตกต่างกนัไป โดยแบ่งการ
ปฏิบติังานออกเป็นสองลกัษณะคือ145  

เรือนจ าและทณัฑสถานส าหรับปฏิบติัต่อผูก้ระท าความผดิท่ีเป็นผูใ้หญ่ แบ่งเป็น146 
1. เรือนจ ากลาง (Central Prisons) ใชเ้ป็นสถานท่ีคุมขงั ผูก้ระท าผิดตอ้งโทษจ าคุกใน

ระยะยาว ทั้งยงัไดแ้บ่งประเภทเรือนจ ากลาง เพื่อด าเนินการควบคุมตวัผูก้ระท าผดิ ตามลกัษณะโทษ
และความร้ายแรง  

                                                           
142Standard Guidelines for Corrections in Australia. Revised 2012, p. 10.  
143Ibid. p. 23-24.  
144Ibid. p. 32.  
145ประเสริฐ เมฆมณี, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 69, น. 151.  
146เพ่ิงอ้าง, น. 151. 
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2. เรือนจ าเพื่อการอบรมและฝึกอาชีพประจ าเขต (Regional Training Prisons) การจดัแบ่ง
ประเภทของเรือนจ า ประเภทน้ี มีวตัถุประสงค์ เพื่อประโยชน์ในการคดัเลือกผูต้อ้งขงัจากเรือนจ า
ทอ้งถ่ิน ไปรับการฝึกอบรมแกไ้ขตามความเหมาะสม เป็นรายบุคคลหรือโดยกระบวนการจ าแนก
ลกัษณะผูต้อ้งขงั การปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงั จะเน้นหนกัไปในดา้นการฝึกวิชาชีพและฟ้ืนฟูการศึกษา
วชิาสามญั เพื่อให้ผูก้ระท าผดิสามารถใชว้ิชาความรู้ดงักล่าว ประกอบอาชีพไดภ้ายหลงัจากพน้โทษ
ไปแลว้  

3. เรือนจ าเปิด (Open Prisons) เป็นเรือนจ าท่ีมีความมัน่คงแข็งแรงระดบัต ่า จดัตั้งข้ึน 
ณ บริเวณชานเมือง ท่ีมีความสะดวกในการคมนาคม เพื่อท าการคดัเลือกผูก้ระท าผิดท่ีมีโทษ และ
ความประพฤติเหมาะสม ส าหรับเรือนจ าเปิด เป็นการเฉพาะ โดยมุ่งส่งเสริมให้ผูก้ระท าผิดได้ใช้
ชีวิตอิสระภายใตก้ารควบคุมระเบียบวินยัของตนเองและไดรั้บการฝึกฝน วิชาชีพทางเกษตรกรรม
เป็นส่วนใหญ่  

4. เรือนจ าหญิง (Women’Prison) ให้ส าหรับควบคุมอบรม และฝึกวิชาชีพผูต้้องขงั
หญิง ซ่ึงมีทั้งเรือนจ าหญิงแบบปิดธรรมดาและเรือนจ าเปิด การปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัหญิง ไดเ้นน้หนกั
ในดา้นกลุ่มบ าบดัและให้การฝึกวิชาชีพท่ีเหมาะสมกบัสภาพความเป็นอยูข่องผูต้อ้งขงัหญิง รวมทั้ง 
ส่งเสริมใหผู้ต้อ้งขงัหญิงมีโอกาสติดต่อกบัโลกภายนอกอยา่งกวา้งขวาง  

5. เรือนจ าเพื่อการอบรมแก้ไขฟ้ืนฟูจิตใจผูก้ระท าผิด (Corrective Training Prison) 
การจดัเรือนจ าประเภทน้ี นับเป็นการใช้มาตรการควบคุมพิเศษแก่ผูก้ระท าผิดซ ้ า ท่ีมีก าหนดโทษ 
ตั้งแต่ 2 ปี ข้ึนไป แต่ไม่เกิน 4 ปี และมีอายรุะหวา่งวยัหนุ่ม และผูใ้หญ่ซ่ึงโดยประมาณมีอายรุะหวา่ง 
21-30 ปี มาควบคุมไว ้ณ ทัณฑสถานแห่งน้ี เพื่อท าการอบรมและฝึกวิชาชีพในด้านการฟ้ืนฟู
การศึกษาและฝึกฝนวชิาชีพ  

ในองักฤษมีการปรับปรุงศาลเพื่อจดัการให้ไดค้นผิดจริง ๆ มาลงโทษมากท่ีสุด อนัจะ
ยงัให้เกิดความยุติธรรม และเพื่อน าโทษท่ีเหมาะสมมาใช้กบัการกระท าความผิด นั้น ๆ ท่ีสังคม
ตอ้งการลดสถิติอาชญากรรมได้ ศาลควรใช้นโยบายก าหนดโทษอย่างไร จึงจะเหมาะสมและมี
ประสิทธิภาพกบัความผดิท่ีเกิดข้ึน การลงโทษท่ีถูกตอ้งจะเป็นส่วนหน่ึงอนัส าคญัในการรักษาความ
สงบเรียบร้อยในสังคม ซ่ึงในขณะน้ีคนในสังคมขององักฤษยงัเช่ือว่าวิธีการลงโทษท่ีใช้อยู่ยงัไม่
เหมาะสม ท่ีส าคัญของรัฐท่ีพยายามให้เกิดข้ึนในทางปฏิบัติคือการสร้างความเข้าใจในการ
ปฏิบัติงานของเจา้หน้าท่ี และยงัได้มีการก่อตั้งคณะกรรมการพิจารณาก าหนดโทษ Sentencing 
guideline council โดยมี Lord chief justice เป็นประธาน เพื่อป้องกนัไม่ให้มีการวินิจฉยัลงโทษท่ีไม่
เป็นไปตามวตัถุประสงคข์องการบงัคบัโทษ มีแนวทางเช่น 147  
                                                           

147เพ่ิงอ้าง, น. 86.  
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3) มีการใช้ระบบการลงโทษทางเลือก กล่าวคือ มีการลงโทษโดยสังคม ซ่ึงเป็นการ
ลงโทษแนวใหม่ ท าให้โทษลดลง Custody mimus ท่ีมีคนเขา้รับโทษเป็นเวลาเพียงเพื่อการปล่อย
บ าบดั หรือการใชว้ธีิการจ าคุกเพียงบางวนั สุดสัปดาห์หรือวนัอ่ืน ๆ ท่ีก าหนด 

4) ระบบการพกัการลงโทษโดยคณะกรรมการพกัการลงโทษ ท าการพิจารณาผ่อนปรน
หรือปล่อยตวัเด็กหรือเยาวชนท่ีกระท าผดิร้ายแรง 

5) รัฐมีนโยบายให้ใช้โทษปรับเพิ่ม ข้ึนมากกว่าเดิม เพื่อคัดคนท าผิดคร้ังแรกท่ี 
ไม่ปฏิบติัตามกฎหมายในการลงโทษปรับคร้ังแรก  

6) ให้น ากระบวนการฟ้ืนฟูบ าบัดผูก้ระท าความผิด (Remand) โดยเฉพาะกบัผูเ้ยาว ์
มาเป็นส่วนหน่ึงของมาตรการลงโทษดว้ย  

7) ความผิดท่ีไม่รุนแรงให้น ามาตรการลงโทษทางสังคมเขา้มาเก่ียวขอ้งมาใช้แทน 
การจ าคุก148 
 3.2.1  กฎหมายบงัคบัโทษ  

งานบังคับโทษมีภาระความรับผิดชอบสูงมาก มิใช่แต่เพียงการลงโทษแล้วส่งตัว
ผูต้อ้งขงักลบัสู่สังคมเท่านั้น แต่รวมถึงการคุม้ครองสิทธิของผูต้อ้งขงัและสิทธิพลเมืองระหว่าง
ระยะเวลาท่ีรับโทษ มีเป้าหมายท่ีตอ้งการบรรลุผลของการแกไ้ขเปล่ียนแปลงผูก้ระท าผิดอยา่งน้อย
ตอ้งไม่ต ่ากวา่มาตรฐานขั้นต ่าของการคุมขงั อนัเป็นการท าใหเ้รือนจ าด ารงอยูอ่ยา่งปกติ149 

การบงัคบัโทษจ าคุกในความเป็นมา รากฐานของหลักคิด แนวนโยบายแห่งรัฐ และ 
การด าเนินการในปัจจุบนั ในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัผูต้อ้งขงัดงัน้ี150 

1. รากฐานทางกฎหมายในการบังคับโทษจ าคุกในอังกฤษ ในอังกฤษและเวลส์  
ใช้กฎหมายเป็นเคร่ืองมือในการก าหนดกฎเกณฑ์และกรอบแนวทางต่าง ๆ จะบัญญัติไวใ้น
พระราชบญัญัติราชทณัฑ์ ปี 1952 (Prison Act of 1952) และระเบียบขอ้บงัคบัอีกส่วนหน่ึง ซ่ึงมี
จุดมุ่งหมายเป็นไปตามหลักการพื้นฐานของกฎหมายเก่ียวกับกระบวนการยุติธรรมทางอาญา 
กฎหมายวางกรอบขยายความเก่ียวกบัอ านาจการบริหารจดัการตามบญัญติัของกฎหมายท่ีอนุญาต
ใหท้ าตาม 

2. ภาระหน้าท่ีและความรับผิดชอบของงราชทัณฑ์ ตามข้อ 1 ของ Prison Rules of 
1964 เป้าหมายเพื่อการอบรมและปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัเพื่อยงัใหเ้กิดการกระตุน้และสนบัสนุนผูต้อ้งขงั
เพื่อน าไปสู่การมีชีวติท่ีดีและมีประโยชน์ต่อไป  

                                                           
148เพ่ิงอ้าง, น. 189.  
149เพ่ิงอ้าง, น. 193. 
150เพ่ิงอ้าง, น. 192-216. 
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3. สิทธิของผู ้ต้องขังและมาตรฐานการลงโทษ รายงานของ European council151 
แนะน าหลกัการพื้นฐานของสหประชาชาติในมาตรฐานขั้นต ่าในการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงั ในการ
บริหารงานภายในสถานท่ีและการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงั เปรียบเทียบกบัองักฤษและเวลส์ในการบงัคบั
โทษในเรือนจ า เป็นการด าเนินการท่ีเกือบจะเป็นไปในทางเดียวกัน เพียงแต่ต่างกันในเร่ือง
ความสัมพนัธ์ของผูต้อ้งขงัการปรับตวั และในเร่ืองความหนาแน่นของจ านวนผูต้อ้งขงัในเรือนจ า 
กฎหมายจะเป็นพื้นฐานในการคุม้ครองสิทธิผูต้อ้งขงั152 

ขอ้ 8. การเขา้สู่เรือนจ า  
(1) ทุกขอ้เรียกร้องของผูต้อ้งขงัอยู่ในความดูแลของรัฐบาล และมีการตรวจเยี่ยมของ

เลขานุการรัฐหรือคณะกรรมการตรวจเยีย่มเรือนจ า จะท าการบนัทึกเร่ืองต่าง ๆ เสนอเร่ืองนั้น ๆ ไป
ยงัรัฐบาลดว้ยความรวดเร็ว 

(2) ในทุก ๆ วนั ไม่ว่าจะเป็นวนัอาทิตย ์หรือวนัหยุดราชการ รัฐบาลจะรับฟังค าร้อง
จากผูต้อ้งไม่วา่จะมีค าถามมาจากผูใ้ดก็ตาม  

(3) เม่ือผูต้อ้งมีขอ้ร้องเรียนและอยูต่่อหน้าเจา้หน้าท่ีของรัฐบาล เม่ือถามต่อเจา้หน้าท่ี
ขอรัฐบาลจะสามารถไดรั้บค าตอบในเร่ืองนั้น ๆ การเขา้ตรวจเยีย่มคร้ังต่อไป  

4. การจ าแนกผูต้อ้งขงั ปัจจุบนัในองักฤษจ าแนกผูต้อ้งขงัในการรับตวัผูต้อ้งขงัเขา้สู่
เรือนจ าออกเป็น 4 ประเภท คือ 

ประเภท A เป็นประเภทของเรือนจ าท่ีใชก้บัผูต้อ้งขงัท่ีมีอนัตรายต่อความปลอดภยัมาก
ท่ีสุดกบัสังคม และมีแนวโนม้ท่ีอาจหลบหนี  

ประเภท B เป็นประเภทของเรือนจ าท่ีใชก้บัผูต้อ้งขงัท่ีไม่เป็นอนัตรายต่อความปลอดภยั
มากนกักบัสังคม และมีแนวโนม้ท่ีอาจหลบหนี 

ประเภท C ประเภทของเรือนจ าท่ีใช้กบัผูต้อ้งขงัท่ีไม่สามารถก าหนดให้อยู่ในทณัฑ
สถานเปิดได ้แต่มีความเป็นไปไดท่ี้อาจจะพยายามหลบหนี 

ประเภท D เป็นประเภทของเรือนจ าท่ีกับผู ้ต้องขังท่ีสามารถอยู่ทัณฑสถานเปิด
ปราศจากขอ้จ ากดัเท่าท่ีท าได ้ 
  

                                                           
151เพ่ิงอ้าง, น. 194.  
152เพ่ิงอ้าง, น. 195. 

DPU



89 

5. หอ้งขงั ห้องขงัท่ีใชจ้  าคุกผูก้ระท าความผิดจะตอ้งไดรั้บรองมาตรฐานโดยผูต้รวจสอบ
ในเร่ืองของขนาด แสงสว่าง อุณหภูมิ การหมุนเวียนและถ่ายเทองอากาศ ตามความเหมาะสมและ
เพียงพอต่อสุขภาพและการอนุญาตใหผู้ต้อ้งขงัสามารถติดต่อกบัเจา้พนกังานเรือนจ าไดทุ้กเวลา153 

6. การตรวจสอบสารเสพติดผูต้อ้งขงัและการทดสอบการเจ็บป่วย ทุกเรือนจ าตอ้งมี
แพทยท่ี์มีใบอนุญาตประกอบโรคศิลป์ประจ าเพื่อตรวจรักษา ดูแลสุขภาพ  มีหน้าท่ีดูแลอนามยั
เก่ียวกบัการบริโภค การออกก าลงักาย และการแยกขงั เรือนจ าจะตอ้งจดัห้องน ้ าให้นกัโทษ เพื่อใช้
ท าความสะอาดร่างกาย และตอ้งไดรั้บน ้ าอุ่นอยา่งน้อยสัปดาห์ละ 1 คร้ัง โกนหนวดเคราไดทุ้กวนั
และตดัผม นอกจากนั้นตอ้งไดอ้อกก าลงักายกลางแจง้อยา่งนอ้ยวนัละ 1 ชัว่โมง เวน้แต่วนัท่ีไม่อาจ
ท าได ้ให้ออกก าลงักายในร่มแทนการประกอบกิจกิจกรรมทางศาสนา เรือนจ าจะอนุญาตใหเ้ป็นไป
ตามท่ีนกัโทษนบัถือ 

7. สิทธิในการเยี่ยมผูต้อ้งขงัและการติดต่อกบัภายนอกเรือนจ า ตามกฎหมายและเป็น
อิสระของแต่ละเมือง อาจก าหนดเวลาเยี่ยมผูต้อ้งขงัของแต่ละเรือนจ าในเมืองนั้น ๆ ไดเ้อง รวมทั้ง
เง่ือนไขต่าง ๆ มิให้มีอิทธิพลหรืออภิสิทธ์ิใดมากคร้ังในการติดต่อกบัผูต้อ้งขงั เวน้แต่เป็นเง่ือนไข
พิเศษส าหรับผูต้้องขังรายนั้น หรือการเยี่ยมผูต้้องขังท่ีศาลพิพากษาให้ลงโทษประหารชีวิต154 
นอกจากนั้นนกัโทษมีสิทธิใช้จดหมายติดต่อกบัญาติ 1 ฉบบัต่อสัปดาห์โดยรัฐเป็นผูอ้อกค่าใช้จ่าย 
และไดสิ้ทธิในการเยีย่มจากคณะกรรมการตรวจเรือนจ าเป็นประจ าทุกสัปดาห์ 4 สัปดาห์  

8. การจ้างงานและความก้าวหน้าในการฝึกอบรม การท างานของนักโทษจะต้อง 
ไม่เกิน 10 ชั่วโมงต่อสัปดาห์ ห้ามนักโทษท างานส่วนตัวของเจ้าพนักงานและขณะท่ีนักโทษ
เจบ็ป่วยหรือสภาพร่างกายไม่เหมาะสมกบัการท างานนั้น ๆ  

9. วินัยและการลงโทษ มี 2 ระดบั คือ ระดบัร้ายแรงและไม่ร้ายแรง การลงโทษทาง
วนิยัตอ้งผา่นกระบวนการตรวจสอบโดยกระบวนการสอบสวนวนิยัก่อน  

10. สิทธิในการร้องทุกข ์ต่อผูบ้ญัชาการเรือนจ าหรือคณะกรรมการตรวจเรือนจ า โดย
ค าร้องทุกขจ์ะถูกด าเนินการจดัส่งใหผู้ท่ี้มีหนา้ท่ีวนิิจฉยัในทนัที  

11. การช่วยเหลือผูต้อ้งขงัภายหลงัการปล่อยตวัออกจากเรือนจ า มีการสร้างมาตรการ
ในการเตรียมการเป็นพิเศษให้กบัผูต้อ้งขงัในการท่ีจะปล่อยตวัจากเรือนจ า การเตรียมตวัก่อนปล่อย
มีเป้าหมายในการช่วยเหลือผูต้อ้งขงัอย่างเขม้ขน้ โดยมีการก าหนดขอ้ตกลงต่าง ๆ กบัครอบครัว
และทอ้งถ่ินท่ีผูต้อ้งขงัอาศยัอยู ่และเก่ียวกบัสถานท่ีท าการงานภายในอนาคต  
  
                                                           

153เพ่ิงอ้าง, น. 199. 
154เพ่ิงอ้าง, น. 201. 
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 3.2.2  สิทธิการมีล่ามของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ    
ตาม กฎข้อท่ี 37 ของกฎเรือนจ ายุโรป ( The European Prison Rules 1987) ได้มีการ

ก าหนดสิทธิและหนา้ท่ีของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติไวด้งัน้ี  
ชาวต่างชาติ155 
37.1 นกัโทษท่ีเป็นชาวต่างประเทศจะไดรั้บการแจง้สิทธิโดยทนัทีท่ีไดรั้บตวัเขา้มาใน

เรือนจ า และไดรั้บอนุญาตให้มีส่ิงอ านวยความสะดวกท่ีเหมาะสมในการติดต่อส่ือสารกบัสถานทูต
หรือสถานกงสุลของรัฐของพวกเขา 

37.2 นักโทษท่ีมีสัญชาติของรัฐโดยไม่ต้องติดต่อกับสถานทูตหรือกงสุลหรือเป็น
ตวัแทนในประเทศและผูล้ี้ภยัหรือคนไร้สัญชาติจะตอ้งไดรั้บอนุญาตให้มีส่ิงอ านวยความสะดวกท่ี
คลา้ยกนัในการส่ือสารกบัผูแ้ทนทางการทูตของรัฐ ซ่ึงจะมีค่าใชจ่้ายผลประโยชน์หรือผูมี้อ  านาจใน
ประเทศหรือต่างประเทศของพวกเขาซ่ึงงานก็คือการตอบสนองผลประโยชน์ของบุคคลดงักล่าว 

37.3 ความสนใจของชาวต่างชาติท่ีอยู่ในเรือนจ า อาจมีความตอ้งการพิเศษเจา้หน้าท่ี
เรือนจ าจะตอ้งร่วมมืออยา่งเตม็ท่ีกบัเจา้หนา้ท่ีการทูตหรือกงสุลท่ีเป็นตวัแทนของนกัโทษ 

37.4 ข้อมูลเฉพาะเก่ียวกับความช่วยเหลือทางกฎหมายต้องจัดให้นักโทษท่ีเป็น 
ชาวต่างประเทศ 

                                                           
155Article 37 European Prison Rules : Recommendation Rec(2006)2 .p.19 
Foreign nationals  
37.1 Prisoners who are foreign nationals shall be informed, without delay, of their right to request 

contact and be allowed reasonable facilities to communicate with the diplomatic or consular representative of 
their state.  

37.2 Prisoners who are nationals of states without diplomatic or consular representation in the 
country, and refugees or stateless persons, shall be allowed similar facilities to communicate with the 
diplomatic representative of the state which takes charge of their interests or the national or international 
authority whose task it is to serve the interests of such persons.  

37.3 In the interests of foreign nationals in prison who may have special needs, prison authorities shall 
co-operate fully with diplomatic or consular officials representing prisoners.  

37.4 Specifle c information about legal assistance shall be provided to prisoners who are foreign 
nationals.  

37.5 Prisoners who are foreign nationals shall be informed of the possibility of requesting that the 
execution of their sentence be transferred to another country. 
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37.5  นักโทษท่ี เป็นชาวต่างประเทศจะได้รับทราบถึงความเป็นไปได้ของการ
ด าเนินการ โอนนกัโทษไปรับโทษตามค าพิพากษาในประเทศท่ีพวกเขามีสัญชาติ  

และตามกฎเรือนจ ายโุรป (The European Prison Rules 1987) ไดก้ าหนดเร่ืองสิทธิการมี
ล่ามของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติไวด้งัน้ี  

ขอ้ 44156 (1) นกัโทษท่ีเป็นชาวต่างประเทศควรทราบโดยไม่ชกัช้าถึงสิทธิของพวกเขา
เพื่อขอรายช่ือและได้รับอนุญาตให้มีส่ิงอ านวยความสะดวกท่ีเหมาะสมในการส่ือสารกบัผูแ้ทน
ทางการทูตหรือสถานกงสุลของรัฐท่ีพวกเขาอยู่ การบริหารงานเรือนจ าควรร่วมมืออยา่งเต็มท่ีกบั
ผูแ้ทนดงักล่าวอยูใ่นความสนใจของชาวต่างชาติท่ีอยูใ่นเรือนจ าท่ีอาจมีความตอ้งการพิเศษ  

(2) นักโทษท่ีมีสัญชาติของรัฐแทนโดยทูตหรือกงสุลในประเทศและผู ้ล้ีภัยหรือ 
คนไร้สัญชาติจะตอ้งไดรั้บอนุญาตให้มีส่ิงอ านวยความสะดวกท่ีคลา้ยกนัในการส่ือสารกบัผูแ้ทน
ทางการทูตของรัฐ หรือ ผูมี้อ  านาจระดบัชาติหรือนานาชาติ  

ขอ้ 45.157 นักโทษจะตอ้งได้รับอนุญาต อย่างสม ่าเสมอในการได้รับแจง้ข่าวโดยการ
อ่านหนงัสือพิมพว์ารสารและส่ิงพิมพอ่ื์น ๆ โดยวทิยหุรือโทรทศัน์ส่งสัญญาณโดยการบรรยายหรือ
โดยวิธีการท่ีคลา้ยกนัใด ๆ ท่ีไดรั้บอนุญาตหรือถูกควบคุมโดยการบริหาร การเตรียมการเป็นพิเศษ
ควรจะท าเพื่อตอบสนองความตอ้งการของชาวต่างชาติท่ีมีปัญหาทางภาษา 

ขอ้ 67.158 (1) เน่ืองจากการปฏิบติัตามวตัถุประสงค์เหล่าน้ีตอ้งใช้ในเร่ืองของแผนการ
แกไ้ขรายบุคคล เพื่อท าการบ าบดัรักษาและเพื่อจุดประสงค์น้ีเป็นระบบท่ีมีความยืดหยุ่นของการ
จดัสรรนักโทษควรจะอยู่ในแยกสถาบนัหรือหน่วยงานท่ีแต่ละคนจะสามารถได้รับการรักษาท่ี
เหมาะสมและการฝึกอบรม 

(2)  ประเภท ขนาดขององคก์รและความจุของสถาบนัหรือหน่วยงานเหล่าน้ีควรไดรั้บ
การพิจารณาเป็นหลกัโดยธรรมชาติของการรักษาท่ีจะให้ 

(3)  มันเป็นส่ิงจ าเป็นเพื่อให้แน่ใจว่านักโทษท่ีตั้ งอยู่โดยค านึงถึงการรักษาความ
ปลอดภัยและการควบคุม แต่มาตรการดังกล่าวไม่ควรต ่ากว่าเข้ากันได้กับความปลอดภัยและ 
ความเข้าใจความต้องการพิเศษของนักโทษ พยายามทุกวิถีทางท่ีควรจะท าท่ีจะวางนักโทษใน
สถาบนัการศึกษาท่ีมีการเปิดในลกัษณะหรือให้โอกาสท่ีเพียงพอส าหรับการติดต่อกบัชุมชนนอก 
ในกรณีของชาวต่างชาติท่ีเช่ือมโยงกบัคนท่ีมีสัญชาติของตวัเองในชุมชนนอกจะไดรั้บการยอมรับ
วา่เป็นส่ิงส าคญัอยา่งยิง่ 

                                                           
156Ibid. p. 140.  
157Ibid. p. 141. 
158Ibid. p. 145. 
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ขอ้ 70.159 (1) การเตรียมความพร้อมของนักโทษให้เป็นอิสระควรเร่ิมตน้โดยเร็วท่ีสุด
เท่าท่ีเป็นไปไดห้ลงัจากท่ีแผนกตอ้นรับส่วนหน้าในสถาบนักฎหมายอาญา ดงันั้นการรักษาของ
นกัโทษไม่ควรเนน้การยกเวน้ของพวกเขาจากชุมชนอยา่งต่อเน่ือง แต่เป็นส่วนหน่ึงของพวกเขาอยู่
ในนั้น หน่วยงานชุมชนและสังคมแรงงานจึงควรไดรั้บการขอความเป็นไปไดท่ี้จะช่วยให้พนกังาน
ของสถาบนัการศึกษาในงานของการฟ้ืนฟูสมรรถภาพทางสังคมของนักโทษโดยเฉพาะอย่างยิ่ง 
การรักษาและการปรับปรุงความสัมพนัธ์กบัครอบครัวของพวกเขากบับุคคลอ่ืนและกบัหน่วยงาน
เพื่อสังคม ขั้นตอนท่ีจะตอ้งด าเนินการเพื่อปกป้องเพื่อขอบเขตสูงสุดท่ีเขา้กนัไดก้บักฎหมายและ
ประโยคท่ีวา่สิทธิและผลประโยชน์ทางสังคมอ่ืน ๆ ของนกัโทษ 

(2)  โปรแกรมการรักษาควรจะรวมถึงขอ้ก าหนดส าหรับการออกจากคุกซ่ึงก็ควรจะ
ได้รับอนุญาตให้มากท่ีสุดเท่าท่ีเป็นไปได้ในทางการแพทย ์การศึกษา การประกอบอาชีพของ
ครอบครัวและพื้นท่ีอ่ืน ๆ ในสังคม 

(3)  ชาวต่างชาติไม่ควรไดรั้บการยกเวน้จากการเตรียมการส าหรับการออกจากคุก แต่
เพียง ผูเ้ดียวในบญัชีของสัญชาติของตน นอกจากน้ีพยายามทุกวิถีทางท่ีควรจะท าเพื่อให้พวกเขามี
ส่วนร่วมในกิจกรรมของระบอบการปกครองร่วมกนัเพื่อบรรเทาความรู้สึกของพวกเขาของการแยก 

ดา้นการศึกษา 
ข้อ 79.160 ให้ความสนใจเป็นพิเศษในการได้รับการบริหารการศึกษาท่ีเรือนจ าของ

นกัโทษหนุ่ม ผูม้าจากต่างประเทศท่ีมีความตอ้งการหรือวฒันธรรมหรือชาติพนัธ์ุโดยเฉพาะอยา่งยิง่ 
ตามพระราชบญัญติัราชทณัฑ์ ขององักฤษ (The Prison Rules 1999) ไดมี้บทบญัญติัใน

เร่ืองของการใหข้อ้มูลนกัโทษไวด้งัน้ี161 
ขอ้ 10162 (1) นกัโทษทุกคน ท่ีรับตวัเขา้มาในเรือนจ า และไม่วา่ในกรณีใด ๆ ภายใน 24 

ชัว่โมง นักโทษทุกคนตอ้งได้รับการแจง้ เก่ียวกบับทบญัญติั กฎเรือนจ าและเร่ืองอ่ืน ๆ ท่ีมีความ

                                                           
159Ibid. p. 145. 
160Ibid. p. 147.  
161Prison Rules: A Working Guide , Nancy Loucks .p.36.  
162Ibid. p. 36. 
(1) Every prisoner shall be provided, as soon us possible after his reception into prison, and in any 

case within 24 hours, with information in writing about those provisions of these Rules and other matters which 
it is necessary that he should know, including earnings and privileges, and the proper means of making requests 
and complaints.  
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จ าเป็นวา่เขาควรจะรู้ขณะอยูใ่นเรือนจ า รวมทั้งรายไดแ้ละสิทธิประโยชน์และวิธีการท่ีเหมาะสมใน
การท าค าขอและขอ้ร้องเรียน  

(2)  ในกรณีของนกัโทษท่ีมีอายุนอ้ยกวา่ 18 หรือนกัโทษอายุ 18 ปีข้ึนไปท่ีไม่สามารถ
อ่านหรือไม่สามารถท าความเขา้ใจขอ้มูลท่ีให้ไวเ้พื่อให้ผูบ้ญัชาการเรือนจ าหรือเจา้หน้าท่ีท่ีไดรั้บ
มอบหมาย เพื่อจะอธิบาย วา่เขาสามารถเขา้ใจสิทธิและหนา้ท่ีของเขา 

(3)  ส าเนากฎเหล่าน้ีจะมีใหบ้ริการแก่นกัโทษท่ีร้องขอ 
ห้องสมุดเรือนจ าต้องจดัท าส าเนาข้อมูลเก่ียวกับสิทธิและหน้าท่ีส าหรับนักโทษไว้

ส าหรับอา้งอิง นักโทษท่ีไม่สามารถท าความเขา้ใจในเร่ืองสิทธิและหน้าท่ี ตอ้งอธิบายให้พวกเขา
โดยเฉพาะอย่างยิ่งเก่ียวกับ Prison rule กฎข้อ 10 (2) และ European Rule 41.2 ถ้ามีข้อมูลท่ีจะ
ถ่ายทอดให้กบันกัโทษท่ีมีความยากล าบากในการอ่าน นอกจากน้ีกรณีจ าเป็นเร่งด่วนส าหรับขอ้มูล
ท่ีเขียนให้นักโทษในภาษาอ่ืนท่ีไม่ใช่ภาษาอังกฤษและภาษาท่ีชัดเจนและง่าย หากนักโทษ 
ไม่สามารถอ่านภาษาองักฤษและภาษาท่ีนกัโทษเขา้ใจได ้ขอ้มูลหนงัสือไม่สามารถใชไ้ดใ้นภาษาท่ี
เหมาะสม “ผูบ้ญัชาการเรือนจ าจะให้แน่ใจวา่ขอ้มูลท่ีจ าเป็นจะอธิบายให้พวกเขา ... “ เช่น เทปคาสเซ็ท
กับบทสรุปของข้อมูลท่ีควรจะเป็นในห้องสมุดเรือนจ าแต่ละแห่งและหนังสือย ังมีอยู่ใน
ภาษาต่างประเทศ การปฏิบติัมาตรฐาน A3 ระบุวา่ส่ิงอ านวยความสะดวกส าหรับการตีความควรจะ
สามารถใชไ้ดส้ าหรับการส่ือสารท่ีส าคญักบันกัโทษ163 

ค าว่า “นักโทษชาวต่างชาติ” ครอบคลุมความหมายท่ีหลากหลาย รวมถึงผูท่ี้มาจาก
ประเทศบา้นเกิดของพวกเขาและไดรั้บการตดัสินแลว้และถูกคุมขงัอยูใ่นประเทศอ่ืน และสามารถ
น าไปใชก้บัผูท่ี้มีความสัมพนัธ์ท่ียาวนานกบัประเทศท่ีพวกเขาจะถูกคุมขงัและอาจเป็นถ่ินท่ีอยูถ่าวร 
แต่ไม่ไดมี้สัญชาติของประเทศท่ีถูกคุมขงั164  

มาตรการท่ีใชใ้นปัจจุบนั165 ในองักฤษ มีการจดัท าคู่มือส าหรับเจา้หน้าท่ีในการปฏิบติั
ต่อผู ้ต้องขัง (A Human Rights Approach to Prison Management ) ซ่ึ งระบุถึงวิธีการปฏิบัติ ต่อ
ผูต้อ้งขงัซ่ึงเป็นชาวต่างชาติ ท่ีมีเน้ือหาเก่ียวกบัการติดต่อสถานทูต การติดต่อหน่วยงานต่าง ๆ และ

                                                                                                                                                                      

(2) In the case of a prisoner aged less than 18, or a prisoner aged 18 or over who cannot read or 
appears to have difficulty in understanding the information so provided, the governor, or an officer deputed by 
him, shall so explain it to him that he can understand his rights and obligations.  

(3) A copy of these Rules shall be made available to any prisoner who requests it. 
163Ibid. p. 33. 
164UNODC.Handbook on Prisoners with special needs, p.79. 
165A Human Rights Approach to Prison Management: Handbook for prison staff, pp. 107-111.  
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ระเบียบเรือนจ า โดยจดัท าไวส้ าหรับ 16 ประเทศ แปลไว ้22 ภาษา ในการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัท่ีเป็น
ชาวต่างชาติ เพื่อใชก้บันกัโทษท่ีจะไม่ถือสัญชาติของประเทศท่ีพวกเขาจะถูกคุมขงั โดยมีมาตรการ
ท่ีจะด าเนินการเพื่อป้องกนัการเลือกปฏิบติัและการตอบสนองความตอ้งการเฉพาะของพวกเขา  
การถูกขงัอยูใ่นต่างประเทศสามารถก่อใหเ้กิดปัญหาส าหรับคนท่ีถูกคุมขงัท่ีไม่สามารถแกไ้ขไดโ้ดย
การบริหารงานเรือนจ าและตอ้งให้แน่ใจวา่พวกเขาเคารพสิทธิของนกัโทษต่างชาติท่ีจะไดรั้บความ
ช่วยเหลือจากผูแ้ทนทางการทูตประเทศบ้านเกิดของพวกเขา ตามท่ีก าหนดไวใ้นอนุสัญญากรุง
เวียนนา เม่ือพวกเขาถูกขังอยู่ในประเทศท่ีพวกเขาไม่มีตวัแทนทางการทูต พวกเขาต้องได้รับ
อนุญาตในการส่ือสารกบัผูแ้ทนทางการทูตท่ีเป็นตวัแทนของประเทศบา้นเกิดของตน 

วิธีการท่ีนักโทษชาวต่างชาติ ได้รับการบ าบัดฟ้ืนฟู โดยระบบบริหารงานเรือนจ า  
ไม่ควรเลือกปฏิบติัในทางใดทางหน่ึง นกัโทษชาวต่างชาติ อาจประสบปัญหาดา้นภาษาและความ
แตกต่างทางสังคมและวฒันธรรม เจา้หนา้ท่ีเรือนจ าควรจะใชม้าตรการพิเศษท่ีจะช่วยพวกเขา ความ
จริงท่ีว่าพวกเขาเป็นชาวต่างชาติไม่ควรถูกน ามาใช้เป็นเหตุผลท่ีจะจ ากดัการเขา้ถึงการเรียนรู้และ
โปรแกรมท่ีจดัเตรียมไวส้ าหรับนกัโทษคนอ่ืน ๆ หากพวกเขาไม่สามารถส่ือสารกบัเจา้หน้าท่ีและ
ไม่สามารถเข้าใจส่ิงท่ีเกิดข้ึนรอบตวัพวกเขานักโทษต่างชาวต่างชาติจะเป็นผูด้้อยโอกาสอย่าง
รุนแรง ในการแสดงเจตนาเพื่อให้รับการตอบสนองจากสวสัดิการต่าง ๆ ท่ีจ  าเป็นภายในเรือนจ า 
การบริหารเรือนจ า จึงควรให้แน่ใจว่าพวกเขาจะเข้าถึงล่ามและเท่าท่ีเป็นไปได้เอกสารหลักท่ี
นกัโทษตอ้งเขา้ใจควรมีอยูใ่นภาษาท่ีนกัโทษต่างชาติสามารถอ่าน โดยเฉพาะอย่างยิ่งในเร่ืองสิทธิ
ของนกัโทษ ระบบการคุมขงัและวธีิการท่ีจะร้องเรียนและการอุทธรณ์การตดัสินใจ โดยหน่วยงานท่ี
มีอยู่ให้กบัผูถู้กคุมขงัจากต่างประเทศในภาษาท่ีพวกเขาสามารถเขา้ใจ เม่ือใดก็ตามท่ีเป็นไปได้ท่ี
นกัโทษดงักล่าวควรจะไดรั้บอนุญาตใหเ้ขา้ถึงหนงัสือพิมพแ์ละวารสารในภาษาของตนเอง166 

หลายประเทศมีสนธิสัญญาการโอนนักโทษ เพื่อให้พวกเขากลับมารับโทษต่อใน
ประเทศมีสัญชาติ ระบบบริหารงานเรือนจ าควรด าเนินการเพื่อให้นกัโทษเหล่านั้นไดใ้ชสิ้ทธิขอตน
ตามสนธิสัญญาดงักล่าว  

การติดต่อกบัเจา้หนา้ท่ีกงสุลน้ีควรจะเป็นความลบั เจา้หนา้ท่ีกงสุลมีสิทธิท่ีจะใหค้วามรู้
เร่ืองกฎหมายแก่ประชาชนของตน ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติมีสิทธิท่ีจะปฏิเสธการติดต่อกบัเจา้หน้าท่ี
กงสุลหากพวกเขาไม่ตอ้งการ ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติอาจไม่ตอ้งการท่ีจะติดต่อกบัสถานกงสุลของ
พวกเขา เพราะพวกเขาอาจตอ้งการท่ีจะให้ขอ้มูลเก่ียวกบัการจ าคุกของพวกเขากบัครอบครัวของ
พวกเขาหรือพวกเขาอาจไม่ไดมี้ความเช่ือถือในเร่ืองการใหบ้ริการของเจา้หนา้ท่ีกงสุล167  
                                                           

166Ibid. p. 109. 
167Ibid. p. 110. 
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ผูต้้องขงัชาวต่างชาติท่ีเป็นผูล้ี้ภยัควรได้รับความช่วยเหลือในการส่ือสารกบัองค์กร
ระหวา่งประเทศท่ีเก่ียวขอ้งท่ีเก่ียวขอ้งกบัผูล้ี้ภยั 

 เขา้ศึกษาต่อในเรือนจ า ในประเทศอ่ืน อาจเป็นเร่ืองยาก การบริหารงานเรือนจ าควรหา
ทางแกไ้ขปัญหาน้ี ในรูปแบบต่าง ๆ เช่น การเชิญชวนให้เพื่อนชาติเดียวกนัมาเรียนดว้ยกนั โดยมี
การผลิตวดีิโอหรือส่ือสารเรียนการสอนในภาษาต่างประเทศ168  

ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติสามารถแยกออกจากสังคมโดยรวมของนักโทษด้วยภาษาและ
วฒันธรรมของพวกเขา ในบางประเทศนักโทษชาวต่างชาติ ถูกคุมขงัอยู่ในเรือนจ าเดียวกนั หรือ
จดัแบ่งพื้นท่ีใดพื้นหน่ึงในเรือนจ าใหคุ้มขงัอยูร่วมกนั เพื่อใหพ้วกช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนั ถา้ท าดว้ย
เหตุผลดา้นมนุษยธรรมท่ีจะสามารถแกปั้ญหาท่ียอมรับได ้แต่ถา้มนัจะน าไปสู่การกระท าท่ีเลวร้าย
กวา่เดิมหรือขาดส่ิงอ านวยความสะดวกท่ีควรไดรั้บก็ไม่สามารถท าได ้นกัโทษชาวต่างชาติไม่ควร
เลือกปฏิบติัเพราะพวกเขาไม่ได้เป็นคนชาติของประเทศท่ีพวกเขาจะถูกจบักุม พวกเขาไม่ควร
จะตอ้งจ่ายเงินส าหรับการดูแลสุขภาพของพวกเขาอยู่ในเรือนจ า ในกฎระเบียบของเรือนจ าอาจ
อนุญาตให้นักโทษคนอ่ืน ๆ ได้ลากลบับา้น ซ่ึงผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติไม่ควรถูกปฏิเสธการได้รับ
อนุญาตให้ออกนอกเรือนจ า เพียงเพราะพวกเขาไม่มีบา้นท่ีจะให้กลบั โดยองค์กรเอกชนหรือภาค
ประชาชนอาจให้บริการหอพกัหรือท่ีพกัอาศยัส าหรับพวกเขาในขณะท่ีพวกเขาไดรั้บอนุญาตให้ลากลบั 
พวกเขาไม่ควรถูกปฏิเสธการเขา้ร่วมกิจกรรมการติดตามหลงัปล่อยเพราะพวกเขามีแนวโน้มท่ีจะ
ถูกเนรเทศหลงัจากรับโทษจนครบแลว้169  

ส าหรับนกัโทษหลาย ๆ คน มีความเป็นไปไดน้อ้ยหรือไม่มีเลยท่ีจะไดรั้บการติดต่อเขา้
เยี่ยมจากครอบครัวของพวกเขา เจา้หนา้ท่ีเรือนจ าควรช่วยให้พวกเขาไดรั้บการติดต่อกบัครอบครัว
ของพวกเขา โดยอาจจะอนุญาตให้เขียนจดหมายเพิ่มเติม ส่งไปรษณียโ์ดยไม่มีค่าใชจ่้าย หรือเขา้ถึง
ส่ืออิเล็กทรอนิกส์ อยา่งไรก็ตามระเบียบของเรือนจ า จะตอ้งการมีตรวจเอกสาร ทั้งขาเขา้และขาออก 
จึงจ าเป็นตอ้งให้อีเมลขาเขา้และขาออกมีการแปลการตรวจสอบ ควรท่ีจะสามารถอ่านภาษาของ
นกัโทษได ้และเขา้ใจภาษาท่ีเขาใชใ้นการติดต่อกบัครอบครัวของพวกเขาทางโทรศพัท์170  

พวกเขาไม่ควรถูกส่งไปยงัเรือนจ าในส่วนท่ีห่างไกลท่ีสุดของประเทศเพราะมนัจะ
สันนิษฐานว่าพวกเขาจะไม่ได้รับการติดต่อเยี่ยมเยียนจากครอบครัวของพวกเขา หากครอบครัว
สามารถเดินทางมาจากประเทศอ่ืนซ่ึงเป็นระยะทางไกล ในกรณีน้ีเจา้หน้าท่ีเรือนจ าควรค านึงถึง

                                                           
168Ibid. p. 109. 
169Ibid. p. 109. 
170Ibid. p. 110. 
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ระยะทางท่ีผูเ้ขา้ชมไดเ้ดินทาง ยกตวัอย่างเช่นการอนุญาตให้เขา้เยี่ยมตลอดทั้งวนั หรืออนุญาตให้
เขา้เยีย่มหลายวนัติดต่อกนั171  

การฝึกอบรมควรมีความหลากหลายเพื่อใหม้ัน่ใจวา่ ไม่เป็นการเลือกปฏิบติั การจา้งงาน
ของบุคลากรบางคนท่ีพูดภาษาของนกัโทษเป็นประโยชน์ต่อการฝึกอบรมภาษา องคก์รภาคประชา
สังคมโดยเฉพาะอยา่งยิง่การเช่ือมโยงกบัชุมชนจากการท่ีนกัโทษต่างประเทศมาเก่ียวขอ้งโดยเฉพาะ
อย่างยิ่งในการช่วยให้การบริหารงานเรือนจ าเพื่อตอบสนองภาระผูกพนัในการปฏิบติัต่อนักโทษ
อย่างมีมนุษยธรรม ในกรณีท่ีญาติหรือครอบครัว ตอ้งการเขา้เยี่ยมผูต้อ้งขงั เพื่อช่วยบรรเทาความเหงา 
องค์กรดังกล่าวยงัสามารถช่วยให้ส่ือในภาษาของนักโทษ ในหลายกรณีการติดต่อกับตวัแทน
ทางการทูตของนกัโทษอาจจะยากหรือไม่บ่อยนกั เจา้หน้าท่ีเรือนจ าควรพิจารณาวา่มีชาวต่างชาติอ่ืน ๆ 
ในชุมชนเดียวกนั สามารถมาเยี่ยมดว้ยความสมคัรใจ ซ่ึงจะช่วยให้นกัโทษดงักล่าว รักษาติดต่อกบั
วฒันธรรมของตนเอง172 

วตัถุประสงค์ของการจดัการเรือนจ าท่ีดีควรเป็นไปเพื่อป้องกนัการร้องเรียนและการ 
ถูกกล่าวหา วิธีหน่ึงในการบรรลุเป้าหมายน้ีโดยมีและจดัท าคู่มือท่ีถูกตอ้งชัดเจนและครอบคลุม 
ทุกดา้นของชีวิตประจ าวนัในเรือนจ า ขั้นตอนเหล่าน้ีควรจะเขียนในภาษาง่าย ๆ ท่ีสามารถเขา้ใจได้
โดยทั้งหมดและควรแจกจ่ายให้แก่นกัโทษและพนกังานทุกคน และพวกเขาควรจะไดรั้บตั้งแต่คร้ัง
แรกท่ีเขา้มาในเรือนจ า  

ควรมีการจดัท ากฎระเบียบ วินัยของเรือนจ า โดยติดประกาศให้เด่นชัด ตามสถานท่ี 
พบเห็นได้ง่าย ส าหรับนักโทษท่ีอ่านหนังสือไม่ได้ควรมีผูอ้ธิบายให้ฟัง ขั้นตอนเหล่าน้ีควรมี
ค าอธิบายของวิธีการท่ีนักโทษสามารถไปเก่ียวกับการท าค าขอเก่ียวกับการรักษาของเขาและ 
ควรอธิบายถึงวธีิการร้องเรียนท่ีมีอยูใ่หก้บันกัโทษท่ีเขา้มาใหม่ นอกจากน้ีนกัโทษท่ีเป็นชาวต่างชาติ
ควรไดรั้บการติดต่อกบัผูแ้ทนทางการทูตหรือสถานกงสุลของรัฐของพวกเขา นักโทษท่ีเป็นชาว
ต่างประเทศทราบถึงความเป็นไปได้ของการด าเนินการของโอนนักโทษกลบัไปรับโทษต่อตาม 
ค าพิพากษาในประเทศของพวกเขา173  

 การให้บริการการแปลภาษาแก่นักโทษชาวต่างประเทศ 174 ทั่วอังกฤษ มีบริษัทท่ี
ให้บริการด้านการแปลภาษา ท่ีได้รับการแต่งตั้งและสามารถเรียกใช้บริการด้านการแปลภาษา  
ในประสบการณ์ว่านักโทษตามค าพิพากษาหรือท่ีถูกคุมขังได้เข้ารับบริการ ระบบได้รับการ

                                                           
171Ibid. p. 110. 
172Ibid. p. 111. 
173Arianna Silvestri: Prison conditions in the United Kingdom, p. 41. 
174Ibid. p. 42. 
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วิพากษ์วิจารณ์จากการตรวจของเรือนจ าท่ีเน้นย  ้าวา่ไม่ไดรั้บบริการอยา่งต่อเน่ืองและนัน่หมายถึง
การพึ่งพาการใชน้กัโทษคนอ่ืน ๆ ในการแปลบางคร้ังในสถานการณ์ท่ีบริการล่ามมืออาชีพจะไดรั้บ
ท่ีเหมาะสมมากข้ึน การเขา้ถึงล่ามภาษาโดยเฉพาะอย่างยิ่งนอกจากน้ียงัอา้งวา่เป็นปัญหา งานวิจยั
อ่ืน ๆ ไดพ้บวา่มีการเพิ่มข้ึนของจ านวนของผูห้ญิงท่ีอยูใ่นคุกจากยุโรปตะวนัออก จีนและเวยีดนาม 
เหล่าน้ีถูกพบวา่มีอยา่งนอ้ยน่าจะพูดภาษาองักฤษหรือมีความรู้พื้นฐาน จึงเป็นเร่ืองท่ีนกัโทษตอ้งไป
พึ่งพานกัโทษคนอ่ืนท่ีสามารถแปลภาษาได ้แต่เป็นความยากล าบากในเร่ืองของความไวว้างใจและ
ความลบั  

การตอบสนองการปฏิรูปเรือนจ า คณะกรรมการสอบถามรายละเอียดเพิ่มเติมเก่ียวกบั
การตีความและบริการแปลภาษาและการติดต่อขอล่าม175 เน้นหลกัในความหมายส าหรับนกัโทษ
และระบบเรือนจ าและค าแนะน าส าหรับการปรับปรุงการเข้าถึง บริการภาษาความเข้าใจใน
กฎระเบียบของเรือนจ าและการเขา้ถึงบริการ  

เหตุผลส าหรับการเปล่ียนแปลงการเตรียมการส าหรับการให้บริการล่าม176 เม่ือกระทรวง
ยุติธรรมตีพิมพข์อ้เสนอส าหรับระบบรวมศูนยใ์หม่เพื่อให้การตีความและการบริการแปลภาษาใน
ระบบยุติธรรมทางอาญาปฏิรูปเรือนจ า จึงเป็นโอกาสท่ีจะปรับปรุงการเขา้ถึงการแปล ความภาษา
และบริการโดยเฉพาะส าหรับกลุ่มด้อยโอกาสรวมทั้ งนักโทษชาวต่างชาติ หูหนวก / ตาบอด  
ในระหวา่งการใหค้  าปรึกษาเรายกจ านวนของปัญหาในการเตรียมการท่ีมีอยูใ่นเวลาและแสดงความ
กงัวลวา่มีการขาดความชดัเจนเก่ียวกบัวธีิการขอ้ตกลงกรอบการท างานใหม่จะไดรั้บการส่งมอบการ
ด าเนินงานภายในเรือนจ าระบบท่ีมีอยู่ถูกวิพากษ์วิจารณ์จากตรวจของเรือนจ าเน้นว่ามีบริการ
แปลภาษาประจ าชาติ “มากกว่าการพึ่ งพาการใช้นักโทษคนอ่ืน ๆ ในการแปลบางคร้ังใน
สถานการณ์ท่ีบริการล่ามมืออาชีพจะไดรั้บท่ีเหมาะสมมากข้ึน” “การขอล่ามเป็นเร่ืองยากโดยเฉพาะ
อยา่งยิ่งเวยีดนาม ผมไดรั้บการฝึกฝนภาษา แต่ผมไดรั้บการบอกวา่มนัแพงเกินไป - คุณจะตอ้งไดรั้บ
อนุญาตจากผูบ้ญัชาการเรือนจ าท่ีจะใช้มนั น่ีเป็นสาเหตุท่ียากล าบากเม่ือตอ้งรับมือกบัปัญหาท่ีเป็น
ความลบั – คุณไม่สามารถใชน้กัโทษคนอ่ืนได”้ 

ประสบการณ์ของศาลและเรือนจ าในการรับบริการการตีความท่ีตอบสนองความ
ตอ้งการของพวกเขา177 ในขณะท่ีมีการขาดขอ้มูลปัจจุบนัท่ีมีต่อประสิทธิภาพการท างานทางดา้น
ภาษาภายในเรือนจ าท่ีเราอยากจะใช้โอกาสน้ีในการร่างจ านวนขอ้เสนอแนะในการปรับปรุงการ

                                                           
175Prison Reform trust : Prison Reform Trust response to Justice Committee Inquiry on Interpretation 

and Translation services and the Applied Language Solutions contract. 
176Ibid. p. 1. 
177Ibid. p. 2. 
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ส่ือสารและความเขา้ใจกบันกัโทษท่ีไม่ไดพู้ดภาษาองักฤษท่ีหูหนวกหรือหูหนวก /ตาบอด ชีวิตใน
เรือนจ า มีตวัอย่างโดยเฉพาะอย่างยิ่งในสถานการณ์ท่ีอยู่ในคุกท่ีผูค้นควรมีสิทธ์ิอตัโนมติัในการ
เขา้ถึงล่ามเพื่อท่ีจะอธิบายส่ิงท่ีเกิดข้ึนกบัพวกเขาเหล่าน้ีรวมถึง ในการแยกการนัดหมายการดูแล
สุขภาพ การตดัสิน การจดัหมวดหมู่กระบวนการการละเมิดการใชง้านทณัฑ์บนสถานะตรวจคนเขา้เมือง 
ประกนัขอ้มูลและการประชุมเรือนจ าใด ๆ ภายในท่ีมีผลกระทบต่อความกา้วหนา้ของค าพิพากษา  

เรือนจ าไดท้  างานอย่างหนกัเพื่อสร้างความสัมพนัธ์ท่ีใกล้ชิดกบัสถานทูตและการขอ
ความช่วยเหลือดา้นกงสุล เรือนจ าบริการและหน่วยงานชายแดนสหราชอาณาจกัรไดรั้บการท างาน
ร่วมกนัในช่วง 18 เดือนเพื่อให้แน่ใจว่าสถานการณ์อพยพชาวต่างชาติ นอกจากน้ียงัมีการลดนกัโทษ
ในขั้นตอนปกติ ก่อนท่ีผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติไดพ้น้จากค าพิพากษา พวกเคา้สามารถพกัการลงโทษ
ไดโ้ดยไดรั้บอนุญาตให้ลากลบับา้นไดถึ้ง 135 วนั ชาวต่างชาติหลายคนมีความสามารถท่ีจะส่งตวั
กลบัไปรับโทษจ าคุกท่ีเหลือ ท่ีบา้นเกิดของตนเอง ซ่ึงจะช่วยให้นกัโทษท่ีจะใกลชิ้ดครอบครัวของ
พวกเขาและช่วยให้มีส่วนร่วมในโปรแกรมการฟ้ืนฟูสมรรถภาพท่ีเฉพาะเจาะจงส าหรับพวก 
ชาวต่างชาติท่ีกลบัมาดว้ยความสมคัรใจจะไดรั้บความช่วยเหลือทางการเงินท่ีจะช่วยให้คืนสู่สังคม
ของพวกเขาเม่ือกลบัมาถึงบา้น178 ซ่ึงตามมาตรฐานการดูแลสุขภาพผูต้อ้งขงัขององักฤษ(Standards 
for Prison Mental Health Services) มีจดัหาล่ามไวส้ าหรับใหบ้ริการแก่ผูต้อ้งขงัท่ีไม่สามารถส่ือสาร
ภาษาองักฤษ ได้ ตามมาตรฐานข้อ 43 บริการท่ีมีการเข้าถึงล่าม และ มาตรฐานขอ้ 44 การได้รับ
ค าแนะน าเก่ียวกบัสุขภาพจิตโดยล่าม รวมถึงการใหค้วามส าคญัของการแปลท่ีถูกตอ้งชดัเจน179 โดย
จดัให้มีล่ามของเจา้หน้าท่ีเรือนจ าในการติดต่อผูต้อ้งขงั ในองักฤษ มีบริการจดัให้มีล่าม ส าหรับ
ติดต่อพูดคุยกับผู ้ต้องผ่านทาง https://www.globalvoices.co.uk ซ่ึ งสามารถให้บ ริการได้ทั้ ง 
เจา้หน้าท่ีต ารวจ เจา้หน้าท่ีราชทณัฑ์ และเจา้หน้าท่ีของศาล โดยมีการให้บริการทั้งแบบต่อหน้า  
ทางโทรศพัท์ และวิดิโอ การให้บริการล่ามดงักล่าวมีการฝึกอบรมส าหรับการให้บริการทั้งทางคดี
แพ่งและคดีอาญา ไดรั้บการรับรองตามมาตรฐานล่าม ส าหรับผูต้อ้งขงั ในฐานะท่ีเป็นประชากรท่ี
ไม่สามารถส่ือสารดว้ยภาษาองักฤษ จึงมีความจ าเป็นส าหรับการให้บริการการตีความทางกฎหมาย
ท่ีมีคุณภาพสูงยงัเพิ่มข้ึน นอกจากน้ียงัมีบริการแปลภาษาส าหรับเจา้หน้าท่ีเรือนจ าเพื่อให้มัน่ใจว่า
ผูต้อ้งขงัเขา้ใจขอ้มูลและการบริการท่ีมีให้180  

 

                                                           
178สืบคน้เม่ือวนัท่ี 26 พฤศจิกายน 2559, จากhttps://www.justice.gov.uk/offenders/types-of-

offender/foreign  
179Standards for Prison Mental Health Services, p. 9.  
180สืบคน้เม่ือวนัท่ี 26 พฤศจิกายน 2559, จาก https://www.globalvoices.co.uk/  
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บทที ่4 

วเิครำะห์และเปรียบเทียบกฎหมำยที่เกีย่วกบัสิทธิ 
ในเร่ืองกำรส่ือสำรและสิทธิกำรมีล่ำมของผู้ต้องขงัชำวต่ำงชำติ 

 ในประเทศไทยและในต่ำงประเทศ 
 

ในบทน้ีผูศึ้กษาจะไดท้  าการศึกษาวิเคราะห์บทบญัญติัของกฎหมาย กฎหมายระหว่าง
ประเทศ ขอ้ก าหนดมาตรฐานระหว่างประเทศ เร่ืองสิทธิในการติดต่อส่ือสารและสิทธิการมีล่าม  
ในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัการด าเนินชีวติของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติขณะอยูใ่นเรือนจ า ในดา้นต่าง ๆ เช่น 
ดา้นการจ าแนกผูต้อ้งขงั ขอ้มูลเก่ียวกบัเรือนจ า บริการทางกฎหมาย อาหาร การตรวจคนเขา้เมือง 
สุขภาพ วฒันธรรมและชาติพนัธ์ุ โดยเฉพาะในเร่ืองเก่ียวกับการแจง้สิทธิขั้นพื้นฐาน ด้านการ
รักษาพยาบาล ดา้นการศึกษา และการติดต่อกบัโลกภายนอก ของผูต้อ้งขงัซ่ึงเป็นชาวต่างชาติตาม
ระบบงานราชทัณฑ์ของประเทศไทย ว่ามีความสอดคล้องกับกฎหมายในต่างประเทศหรือไม่
เพียงใด โดยเปรียบเทียบกบั กฎหมายของออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) และองักฤษ 
ซ่ึงจะแยกการเปรียบเทียบออกเป็น 3 ส่วน ดงัน้ี  

ส่วนท่ี 1  เป็นการวิเคราะห์และเปรียบเทียบกฎหมายเร่ืองการคุ้มครองสิทธิของ
ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ในประเทศไทย เปรียบเทียบกบัออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย 
และองักฤษ  

ส่วนท่ี 2  เป็นการวิเคราะห์และเปรียบเทียบเร่ืองหลกักฎหมายบงัคบัโทษของประเทศ
ไทย กบัหลกักฎหมายบงัคบัโทษของออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) และองักฤษ  

ส่วนท่ี 3  เป็นการวิเคราะห์และเปรียบเทียบกฎหมายเร่ืองสิทธิในการส่ือสารของ
ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติในประเทศไทย กบัหลกักฎหมายระหวา่งประเทศ  

ส่วนท่ี 4  เป็นการอภิปรายเปรียบเทียบสิทธิในการส่ือสารของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ  
ในประเทศไทย กบัผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติในออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) และองักฤษ  
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4.1  วิเครำะห์และเปรียบเทียบเร่ืองกำรคุ้มครองสิทธิและเสรีภำพตำมกฎหมำยของผู้ ต้องขัง
ชำวต่ำงชำติในประเทศไทย เปรียบเทยีบกบัออสเตรเลยี (มณฑลนครหลวงออสเตรเลยี) และองักฤษ  

จากการศึกษาพบว่าตามกฎหมายราชทณัฑ์ของประเทศไทย และกฎหมายราชทณัฑ์
ของออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) และอังกฤษ ได้มีการบทบัญญัติในเร่ืองการ
คุม้ครองสิทธิและเสรีภาพของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติไวด้ว้ย ซ่ึงจะแยกอธิบายแบ่งเป็นแต่ละประเทศ
ดงัน้ี  
 4.1.1 ประเทศไทย  

ในส่วนของการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัในประเทศไทย ได้มีการปฏิบติัให้สอดคล้องกับ
รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2550 โดยกรมราชทณัฑ์ไดมี้การสั่งการให้เรือนจ า
และทณัฑสถานยดึถือกฎหมาย ระเบียบ ขอ้บงัคบั ตามหลกัสิทธิมนุษยชน ดงัน้ี181 

มาตรการทางกฎหมายท่ีเก่ียวกบัผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ในประเทศไทย มีการบญัญติัไว้
ในพระราชบัญญัติราชทัณฑ์ พุทธศักราช 2479 พระราชบัญญัติราชทัณฑ์ พุทธศักราช 2560 
พระราชบัญญัติการปฏิบติัเพื่อความร่วมมือระหว่างประเทศในการด าเนินการตามค าพิพากษา
คดีอาญา พ.ศ.2527 และระเบียบกรมราชทณัฑ์ฉบบัท่ี 12 และหนงัสือสั่งการกรมราชทณัฑ์ในส่วน
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ดงัน้ี 182  

1. การลงโทษผูต้อ้งขงัให้เป็นไปตามข้อก าหนดของกฎหมาย การลงโทษทางวินัย
ผูต้ ้องขงัต้องปฏิบัติตามระเบียบโดยเคร่งครัด ก่อนลงโทษต้องให้โอกาสแก่ผูต้ ้องขงัได้ช้ีแจง 
ขอ้กล่าวหา ขอ้แก้ตวั และการด าเนินงานของเจา้หน้าท่ีเรือนจ าตอ้งตรวจสอบได้ โดยบุคคลจาก
หน่วยงานภายนอก 

2. การใช้อาวุธปืนของเจา้พนักงานเรือนจ าควรใช้ดุลยพินิจโดยชอบธรรม ภายใต้
กฎหมายและไม่เกินขอบเขต 

3. การตรวจคน้ผูต้อ้งขงัตอ้งใช้ดุลยพินิจ ไม่ควรล่วงละเมิดสิทธิของผูอ่ื้น และด้วย
วธีิการท่ีจะก่อใหเ้กิดภยัอนัตรายต่อสุขภาพร่างกายของผูถู้กตรวจคน้ โดยเฉพาะผูต้อ้งขงัหญิง  

4. การใช้เคร่ืองพนัธนาการ ตอ้งพิจารณาใช้ด้วยความเป็นธรรม มีการแยกประเภท
ผูก้ระท าผดิ มีเหตุผลความจ าเป็นท่ีเหมาะสม ตอ้งค านึงถึงหลกัสิทธิมนุษยชน และศกัด์ิศรีความเป็น
มนุษย ์ 

                                                           
181กนัต์กนิษฐ์ รัตนะกูล, กลยุทธ์ในการพฒันาการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัของเจา้หน้าท่ีราชทณัฑ์ตามหลกั

สิทธิมนุษยชน: กรณีศึกษาทณัฑสถานวยัหนุ่มพระนครศรีอยธุยา,” (วิทยานิพนธ์หลกัสูตรศิลปะศาตรมหาบณัฑิต 
สาขาวชิายทุธศาสตร์การพฒันา มหาวทิยาลยัราชภฎัพระนครศรีอยธุยา, 2557), น. 30.  

182เพ่ิงอ้าง, น. 30.  
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5. การใชแ้รงงานผูต้อ้ง ให้ค  านึงถึงศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์ไม่ควรให้ผูต้อ้งขงัท างาน
ท่ีน่ารังเกียจหรือเส่ียงอนัตราย ให้ค  านึงถึงสุขภาพเป็นส าคญั ตอ้งมีเคร่ืองป้องกนัอนัตรายท่ีอาจจะ
เกิดข้ึนและตอ้งมีการตรวจสุขภาพอนามยัใหมี้ความพร้อมในการท างานดว้ย  

6. การท างานของผูต้อ้งขงัท่ีมีผลประโยชน์ตอบแทน ควรมีการจดัสรรรางวลัปันผล
อยา่งเป็นธรรมและใหเ้ป็นไปตามท่ีกฎหมายก าหนด  

7. ให้มีแพทย์ พยาบาล หมั่นตรวจสุขภาพผูต้้องขังทุกระยะอย่างต่อเน่ือง จัดหา
เวชภณัฑ์ยารักษาโรคให้เพียงพอ รวมทั้งเจา้หนา้ท่ีจะตอ้งดูแลผูต้อ้งขงัป่วยอยา่งทัว่ถึง ตอ้งไม่เลือก
ปฏิบติั  

8. ผูต้อ้งขงัจะตอ้งไดรั้บทราบขอ้มูลข่าวสารของทางราชการ โดยเฉพาะอยา่งยิ่งสิทธิ
ประโยชน์ท่ีผูต้อ้งขงัควรไดรั้บ รวมทั้งเผยแพร่ใหญ้าติของผูต้อ้งขงัทราบดว้ย 

9. ให้การศึกษาวิชาชีพแก่ผูต้ ้องขงั โดยให้ค  านึงถึงว่าผูต้ ้องขงัสามารถน าไปใช้ใน
การศึกษาต่อหรือเป็นอาชีพไดเ้ม่ือพน้โทษแลว้ 

10. การยื่นเร่ืองราวร้องทุกขข์องผูต้อ้งขงั เป็นหน้าท่ีท่ีเจา้หน้าท่ีตอ้งให้การดูแลเอาใจ
ใส่ด าเนินการติดตามและแจง้ผลให้ผูต้อ้งขงัได้ทราบ เจา้หน้าท่ีเรือนจ าตอ้งมีความรอบรู้ในเร่ือง
กฎหมายระเบียบปฏิบติั อาทิ ระยะเวลาการยื่นอุทธรณ์ฎีกาของผูต้อ้งขงั ตามประมวลกฎหมายวิธี
พิจารณาความอาญา เม่ือรับเร่ืองไวแ้ลว้ตอ้งรีบด าเนินการให้ทนัที เพื่อมิให้ล่วงพน้ระยะเวลาตามท่ี
กฎหมายก าหนด อนัจะท าใหผู้ต้อ้งขงัเสียสิทธิไป 

11. การจดัปรุงอาหารเล้ียงต่อผูต้อ้งขงั ตอ้งค านึงถึงคุณภาพ สะอาด ถูกสุขลกัษณะ
และมีปริมาณเพียงพอ  

12. เจา้พนักงานเรือนจ า ตอ้งถือเป็นหน้าท่ีในการอ านวยความสะดวกแก่ประชาชน
หรือญาติท่ีมาติดต่อและใหข้อ้แนะน า ท่ีถูกตอ้งแก่ญาติและผูต้อ้งขงั  

ในส่วนของผู ้ต้องขังชาวต่างชาติ  ย่อมได้รับประโยชน์ตามรัฐธรรมนูญแห่ง
ราชอาณาจกัรไทย 2550 ในเร่ืองการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัดว้ยซ่ึงเป็นการใช้บงัคบักบัผูต้อ้งขงัทุกคน
ไม่ไดเ้ลือกปฏิบติั นอกจากน้ีตามพระราชบญัญติัราชทณัฑ์ พุทธศกัราช 2479 และพระราชบญัญติั
ราชทณัฑ์ พุทธศกัราช 2560 ซ่ึงจะมีผลใช้บงัคบัในวนัท่ี 19 พฤษภาคม 2560 ไดมี้การบญัญติัเร่ือง
การแก้ไข บ าบัด ฟ้ืนฟู และการให้ได้รับการศึกษา ในเร่ืองศาสนา ซ่ึงทางเรือนจ ามีผูต้ ้องขัง 
หลายศาสนา จึงมีอนุศาสนาจารยม์าประกอบพิธีกรรมทางศาสนา เช่น ศาสนาพุทธ อิสลาม คริสต ์
ฮินดู โดยผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ สามารถมีหนงัสือท่ีเป็นค าสอนและค าอธิบายพิธีกรรมทางศาสนาไว้
ในความครอบครองได ้ 
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ตามระเบียบกรมราชทณัฑ์ฉบบัท่ี 12 ออกตามความให้มาตรา 58 แห่งพระราชบญัญติั
ราชทณัฑ์ พุทธศกัราช 2479 ไดมี้บทบญัญติัในเร่ืองของผูต้อ้งขงัซ่ึงเป็นชาวต่างชาติ เร่ืองการเล้ียง
อาหารผูต้อ้งขงัท่ีมีเช้ือชาติหรือสังกดัต่างประเทศ โดยมีสาระส าคญัดงัน้ี183  

ขอ้ 1 บรรดาผูต้อ้งขงัท่ีมีเช้ือชาติหรือสังกดับงัคบัต่างประเทศนั้น จกัไดรั้บการเล้ียงดู
เช่นเดียวกนักบัผูต้อ้งขงัท่ีสังกดับงัคบัสยาม  

ขอ้ 2 การจดัอาหารเล้ียงนั้น พึงถือความเสมอภาคเป็นหลักปฏิบติั คือ จดัเล้ียงอย่าง
เดียวกนัส าหรับผูต้อ้งขงัโดยทัว่ไป  

การจดัอาหารอย่างอ่ืนเล้ียงผิดแผกไปจากท่ีกล่าวมาในวรรคก่อน พึงกระท าในกรณี 
ต่อไปน้ี 

ค. เม่ือปรากฏชัดว่าอาหารท่ีจดัเล้ียงผูต้อ้งขงัโดยทัว่ ๆ ไปนั้นขดัต่อลทัธิศาสนาของ
ผูต้อ้งขงั 

ง. เม่ือปรากฏโดยชัดเจนว่า ความเคยชินอันเป็นขนบประเพณีหรือการปฏิบัติ 
โดยเฉพาะของผูต้อ้งขงัมานานนั้น อาหารจดัเล้ียงผูต้อ้งขงัโดยทัว่ ๆ ไปขดัแยง้ถึงแก่เป็นการสมควร 
อยา่งยิง่ท่ีจะผอ่นผนั  

ขอ้ 3 ผูต้้องขงัสังกัดบงัคบัต่างประเทศท่ีมิได้นับถือพระพุทธศาสนานั้น พึงจดัเล้ียง
อยา่งเดียวกนักบัผูต้อ้งขงัในสังกดับงัคบัสยามท่ีถือศาสนาเดียวกนั  

พระราชบัญญัติการปฏิบัติเพื่อความร่วมมือระหว่างประเทศในการด าเนินการตาม 
ค าพิพากษาคดีอาญา พ.ศ.2527 ซ่ึงกล่าวถึงหลักเกณฑ์การโอนตัวนักโทษกลับไปโทษต่อใน
ประเทศท่ีมีสัญชาติ โดยมีสาระส าคญัดงัน้ี  

การโอนตวันักโทษในเรือนจ ากลบัไปรับโทษในประเทศท่ีมีสัญชาตินั้น ได้รับความ
ยนิยอมจากผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ โดยท าเร่ืองผา่นทางกรมการกงสุลของประเทศท่ีมีสัญชาติ ลงนาม
ในค าร้องว่าต้องการโอนตวักลับไปรับโทษในประเทศท่ีมีสัญชาติ โดยมีเอกสารประกอบการ
พิจารณาได้แก่ หลกัฐานแสดงสัญชาติ ส าเนาค าพิพากษาทุกชั้นศาล ส าเนาหมายจ าคุกเม่ือคดีถึง
ท่ีสุด ทะเบียนประวติัการตอ้งโทษจากกรมราชทณัฑ์ ในกรณีท าความดีความชอบ ใบรับรองแพทย์
กรณีเจ็บป่วย พิการ การประเมินสภาวะทางจิตใจและอารมณ์ หนงัสือรับรองจากประเทศผูรั้บโอน 
ระบุขอ้มูลการลงโทษผูต้อ้งขงัหลงัจากโอนตวักลบัประเทศ โดยกระทรวงต่างประเทศจะพิจารณา

                                                           
183ระเบียบกรมราชทณัฑ ์ฉบบัท่ี 12 เร่ืองการเล้ียงอาหารผูต้อ้งขงัท่ีมีเช้ือชาติหรือสงักดัต่างระเทศ. 
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น าส่งค าร้องและเอกสารหลกัฐานดงักล่าวไปกรมราชทณัฑ์ ซ่ึงเป็นเลขานุการของคณะกรรมการ
การพิจารณาการโอนนกัโทษ184 

ซ่ึงการโอนตวันกัโทษต่างประเทศนั้น นอกจากตอ้งมีสนธิสัญญาระหวา่งประเทศแลว้ 
ยงัไดก้  าหนดคุณสมบติัและหลกัเกณฑใ์นการโอนตวัไวอ้ยา่งชดัเจน ไดแ้ก่ 

1. ตอ้งเป็นนกัโทษเด็ดขาด หรือตอ้งค าพิพากษาหรือค าสั่งถึงท่ีสุดให้ลงโทษและก าลงั
รับโทษอยูใ่นประเทศไทย  

2. ต้องรับโทษจ าคุกในประเทศไทยมาแล้วไม่น้อยกว่า 1 ใน 3 ของก าหนดโทษ
ทั้งหมด หรือไม่นอ้ยกวา่ 4 ปีแลว้แต่อยา่งใดจะน้อยกวา่ ขณะเดียวกนัยงัตอ้งรับโทษท่ีเหลืออยู่นั้น
ไม่นอ้ยหวา่ 1 ปี นบัจากวนัท่ีรับค าร้อง 

3. ส าหรับนักโทษตอ้งคดียาเสพติดท่ีศาลพิพากษาคดีถึงท่ีสุดให้ลงโทษจ าคุกตลอด
ชีวติข้ึนไป ตอ้งรับโทษในประเทศไทยมาแลว้ไม่ต ่ากวา่ 8 ปีและ 

4. ตอ้งมิใช่นกัโทษในความผิดต่อองคพ์ระมหากษตัริย ์ความมัน่คงของราชอาณาจกัร 
หรือสมบติัท่ีมีค่าทางศิลปะของชาติ  

ตามพระราชบญัญติัราชทณัฑ์ พุทธศกัราช 2560 มาตรา 38185 ไดมี้การก าหนดในเร่ือง
การรับตวัผูต้ ้องขังเข้าใหม่ไวใ้นเรือนจ าให้มีการแจ้งสิทธิ หน้าท่ี และประโยชน์ท่ีผูต้ ้องขังจะ 
พึงไดรั้บ รวมทั้งเร่ืองท่ีจ าเป็นอ่ืน และในกรณีท่ีผูต้อ้งขงัไม่รู้หนงัสือตอ้งช้ีแจง้รายละเอียดดงักล่าว 
ใหผู้ต้อ้งขงัทราบดว้ยวาจาหรือดว้ยวธีิการอ่ืนใดเพื่อให้ผูต้อ้งขงัเขา้ใจดว้ย  

4.1.2 ออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) 
ในออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) ไดมี้การสนธิสัญญาการโอนนกัโทษไว้

เช่นเดียว จึงมีการก าหนดไวใ้นพระราชบญัญติัว่าด้วยการโอนนักโทษ พุทธศกัราช 2527 ซ่ึงได้
ก าหนดหลกัเกณฑแ์ละวธีิการในการโอนนกัโทษชาวต่างชาติไวอ้ยา่งชดัเจน  
                                                           

184ระเบียบคณะกรรมการพิจารณาการโอนนกัโทษ วา่ดว้ยการยืน่ค  าขอโอนนกัโทษ และการด าเนินการ
รับมอบ ส่งมอบนกัโทษ พ.ศ.2529 ลงวนัท่ี 29 เมษายน 2529 ขอ้ 4. 

185พระราชบญัญติัราชทณัฑ ์พทุธศกัราช 2560. 
มาตรา 38 ในวนัท่ีรับตวัผูต้อ้งขงัเขา้ใหม่ในเรือนจ า ตอ้งแจ้งให้ผูต้อ้งขังทราบถึงขอ้บังคบัเรือนจ า 

ระเบียบกรมราชทณัฑ์เก่ียวกบัการปฏิบติัตวัของผูต้อ้งขงั และสิทธิ หนา้ท่ี และประโยชน์ ท่ีผูต้อ้งขงัจะพึงไดรั้บ
ตามท่ีก าหนดไวใ้นพระราชบญัญติัน้ี รวมทั้งเร่ืองอ่ืนท่ีจ าเป็น  

ในกรณีท่ีผูต้อ้งขงัไม่รู้หนงัสือ ตอ้งช้ีแจง้รายละเอียดในขอ้บงัคบัเรือนจ าและระเบียบกรมราชทณัฑ ์และ
สิทธิ หนา้ท่ี และประโยชน์ท่ีผูต้อ้งขังจะพึงไดรั้บตามท่ีก าหนดไวใ้นพระราชบญัญติัน้ี รวมทั้งเร่ืองอ่ืนท่ีจ าเป็น
ตามวรรคหน่ึงใหผู้ต้อ้งขงัทราบดว้ยวาจาหรือดว้ยวธีิการอ่ืนใดเพื่อใหผู้ต้อ้งขงัเขา้ใจดว้ย 

การแจง้ตามวรรคหน่ึงหรือวรรคสอง ใหเ้จา้พนกังานเรือนจ าบนัทึกไวใ้นทะเบียนประวติัผูต้อ้งขงัดว้ย  
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ซ่ึงจากการศึกษาพบวา่ ตามกฎหมายราชทณัฑ์ของประเทศไทย กฎหมายราชทณัฑข์อง
องักฤษและกฎหมายราชทณัฑ์ของออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) ไดมี้บทบญัญติัว่า
ดว้ยการคุม้ครองผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ในเร่ืองสิทธิในการโอนนกัโทษ ให้ไปรับโทษต่อในประเทศ
ท่ีตนสังกดัอยู ่ซ่ึงเป็นการลงนามในสนธิสัญญาระหวา่งประเทศ เร่ืองการโอนนกัโทษ ซ่ึงจะช่วยให้
ผูต้ ้องขงัชาวต่างชาติสามารถยื่นค าร้องขอให้มีการโอนนักโทษได้ ซ่ึงตามแต่ละประเทศต่างมี
ผลประโยชน์และส่วนได้เสียในการดูแลประชาชนของตนเองท่ีอยู่ในต่างประเทศ โดยหลัก
มนุษยธรรมสมควรท่ีประเทศผูเ้ป็นเจา้ของสัญชาติจะตอ้งด าเนินการช่วยเหลือ และด าเนินการแกไ้ข 
ฟ้ืนฟูผูก้ระท าความผดิใหก้ลบัตวัเป็นพลเมืองดีดว้ยตนเอง  

4.1.3 องักฤษ  
ตามพระราชบัญญัติราชทัณฑ์ของอังกฤษ มีบทบัญญัติในเร่ืองการคุ้มครองสิทธิ

เสรีภาพตามกฎหมายของผูต้อ้งชาวต่างชาติ  
พระราชบญัญติัการโอนผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ พุทธศกัราช 2527186 ช่วยให้นกัโทษถูก

ส่งกลบัไปยงัประเทศท่ีตนเป็นพลเมืองและรับโทษในขอ้หานั้น นกัโทษท่ีถูกคุมขงัจากประเทศท่ี
เป็นผูล้งนามในอนุสัญญาการโอนนักโทษต่าง ๆ หรือมีข้อตกลงทวิภาคีกับสหราชอาณาจกัร
สามารถขอรับการเนรเทศกลับประเทศได้หากมีเวลาเหลืออีก 6 เดือนในต้องโทษ ผูต้้องขังท่ี
ตอ้งการขอโอนนกัโทษสามารถยื่นค าร้องต่อเจา้หน้าท่ีเรือนจ าได ้นอกจากน้ียงัมีขอ้ก าหนดท่ีช่วย 
ให้นกัโทษต่างชาติออกจากสหราชอาณาจกัรก่อนท่ีการจ าคุกตามค าพิพากษาของพวกเขาจะส้ินสุด
ลง โดยผูต้อ้งขงัจะตอ้งอยูใ่นเรือนจ าเป็นเวลาขั้นต ่าก่อนจึงจะไดรั้บอนุญาตให้เดินทางกลบัประเทศ
ของตน  

จากการศึกษาวิเคราะห์และเปรียบเทียบสิทธิเร่ืองการคุม้ครองสิทธิเสรีภาพของผูต้อ้งขงั
ชาวต่างชาติตามกฎหมายของประเทศไทย และออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย)(มณฑล
นครหลวงออสเตรเลีย) และองักฤษ พบวา่ทั้งสามประเทศต่างมีกฎหมายท่ีรับรองและคุม้ครองสิทธิ
เสรีภาพของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ โดยในประเทศไทย ได้มีการบญัญติัไวใ้นรัฐธรรมนูญแห่งราช
อาญาจกัรไทยพุทธศกัราช 2550 พระราชบญัญติัราชทณัฑ์ พุทธศกัราชการ 2560 โดยกฎหมายของ
ประเทศไทย องักฤษและออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย)(มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) 
มีการบทบัญญัติคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพของผู ้ต้องขังไวอ้ย่างชัดเจน โดยมีการลงนามใน
สนธิสัญญาว่าดว้ยการโอนนักโทษ จึงได้มีการตราพระราชบญัญติัการโอนผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ 
พุทธศกัราชการ 2527  

 
                                                           

186The Repatriation of Prisoners Act 1984. 
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4.2 วิเครำะห์และเปรียบเทียบเร่ืองหลักกฎหมำยบังคับโทษของประเทศไทย กับหลักกฎหมำย
บังคับโทษของออสเตรเลยี (มณฑลนครหลวงออสเตรเลยี) และองักฤษ  

จากหลักกฎหมายบังคับโทษ ท่ีถือเป็นสาระส าคัญประการหน่ึงของกระบวนการ
ยุติธรรมทางอาญา และในรัฐธรรมนูญก็ให้ความคุ้มครองสิทธิและเสรีภาพของประชาชนตาม
กฎหมาย โดยเฉพาะอยา่งยิ่ง องคก์รของรัฐจะตอ้งใชอ้ านาจภายในกรอบของกฎหมายตามหลกันิติ
รัฐ (Rule of law) ซ่ึงเป็นระบบท่ีสร้างข้ึนเพื่อประโยชน์ของประชาชน และเพื่อป้องกันการใช้
อ านาจตามอ าเภอใจของเจา้หน้าท่ีของรัฐก็คือ การก าหนดให้ขั้นตอนด าเนินการในกระบวนการ
ยุติธรรมทางอาญาทุกขั้นตอนต้องโปร่งใส ทั้ งน้ีเพื่อน าไปสู่การตรวจสอบการใช้อ านาจของ
เจา้หนา้ท่ีรัฐดว้ย เช่นน้ีกระบวนการยุติธรรมทางอาญาจึงตอ้งสร้างความสมดุลท่ีส าคญั 2 ประการ 
คือ การน าตวัผูก้ระท าความผิดมาลงโทษ (Crime control) และการคุม้ครองสิทธิและเสรีภาพส่วน
บุคคล (Due process)187 วตัถุประสงค์ของการบงัคบัโทษจ าคุก คือ การมุ่งท่ีปรับเปล่ียนบ าบดัฟ้ืนฟู
หรือแกไ้ขพฤติกรรมของบุคคลท่ีบกพร่องในเร่ืองต่าง ๆ ท่ีเป็นเหตุให้กระท าผิดกฎหมายอาญาอนั
เป็นกติกาของสังคม ถึงขนาดไม่สามารถด ารงชีวติอยูร่่วมกบัคนในสังคมปกติได ้จึงมีความจ าเป็นท่ี
จะต้องน าคนลกัษณะดงักล่าวน้ีไปปรับปรุง ซ่อมแซม แก้ไข ยกระดับความเจริญทางจิตใจและ
พฤติกรรม ให้อยู่ในระดบัเกณฑ์มาตรฐานคนปกติในสังคมนั้น ๆ ได้ ซ่ึงวตัถุประสงค์การบงัคบั
โทษท่ีส าคญั มีดงัน้ี 

1. เพื่อให้มีการด ารงชีวิตอนาคตโดยปราศจากการกระท าความผิดและมีความ
รับผดิชอบต่อสังคม188  

วตัถุประสงคข์อ้น้ีมุ่งเนน้การด ารงชีวติในอนาคตโดยปราศจากการกระท าความผดิ และ
ให้มีความรับผิดชอบต่อสังคม ซ่ึงเป็นขอ้ท่ีส าคญัท่ีสุดและตรงกบัความเป็นจริงในการบงัคบัโทษ
ในทัณฑสถานท่ีว่า “เม่ือมีการลงโทษจ าคุกผู ้กระท าผิดครบระยะเวลาแล้ว ผูน้ั้ นก็จะออกมา
ด ารงชีวิตร่วมกบัผูอ่ื้นในสังคมปกติอีกคร้ัง” ซ่ึงตอ้งหลีกเล่ียงผลเสียหายกบับุคคลในการบงัคบัโทษ
จ าคุก และตอ้งไม่เป็นการท าลายบุคลิกภาพของคนปกติ ตอ้งสอดคลอ้งกบัหลกัศกัด์ิศรีความเป็น
มนุษยต์ามรัฐธรรมนูญ อยูบ่นพื้นฐานของการบงัคบัโทษ ดงัน้ี 

1) หลกัการความใกลเ้คียงของชีวิตภายในและภายนอกเรือนจ า กล่าวคือ รัฐจะตอ้ง
พยายามบริหารจดัการต่าง ๆ ให้การด าเนินชีวิตของผูต้อ้งขงัภายในเรือนจ า มีความใกลเ้คียงกบัการ
ใชชี้วติของบุคคลทัว่ไป ภายนอกเรือนจ าใหม้ากท่ีสุดเท่าท่ีจะท าได ้ 

                                                           
187เพ่ิงอ้าง, น. 87-88. 
188เพ่ิงอ้าง, น. 95-98. 
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2) หลกัการหลีกเล่ียงผลเสียจากการบงัคบัโทษ เช่น การไม่ให้เกิดวฒันธรรมคุกโดย
ไม่จ  าเป็นท่ีเป็นผลมาท าลายพฤติกรรมของผูต้้องขงั การตดัการรับรู้ขอ้มูลข่าวสารภายนอกคุก  
การลงโทษดว้ยวธีิทารุณโหดร้ายในเรือนจ า  

3) พยายามท่ีจะหลีกเล่ียงไม่ให้ผูก้ระท าวามผิดไดป้ระสบกบัส่ิงท่ีท าลายคุณลกัษณะ
ประจ าตวัของคน ๆ นั้น กล่าวคือ เม่ือผูก้ระท าความผิดถูกคุมขงัในเรือนจ า ยอ่มเส่ือมเสียฐานะและ
ช่ือเสียงในสายตาของคนทัว่ไป ท าให้โอกาสท่ีจะกลบัตวัเป็นคดีลดน้อยลง กอปรกบัในกรณีท่ี
ผูก้ระท าผดิไดรั้บโทษจ าคุกคร้ังแรกหรือความผดิเล็ก ๆ นอ้ย ๆ ผูก้ระท าความผดิจะตอ้งมาอยูป่ะปน
กนัผูก้ระท าความผิดท่ีเป็นอาชญากรอาชีพ ซ่ึงมีอิทธิพลท่ีสามารถครอบง าบุคคลอ่ืนไดง่้าย เพราะ
คนเราย่อมซึมซับความเลวได้ง่ายกว่าส่ิงท่ี ดี ๆ ท าให้ผู ้ท่ีพอจะกลับตัวได้หมดโอกาสท่ีจะ
เปล่ียนแปลงพฤติกรรมชัว่เป็นพฤติกรรมท่ีดี  

4) การปล่อยตัวผูก้ระท าผิดโดยไม่ลงโทษจ าคุก โดยพยายามใช้บทบัญญัติของ
กฎหมายวา่ดว้ยการรอการลงโทษหรือรอการก าหนดโทษ หรือพยายามใช้โทษปรับเป็นหักในการ
เล่ียงไม่ใชโ้ทษจ าคุก  

5) การปล่อยตวัก่อนรับโทษจ าคุกครบก าหนด ซ่ึงเป็นอ านาจของเจา้พนกังานในส่วน
ราชทณัฑท่ี์จะพิจารณาปล่อยตวัผูต้อ้งโทษก่อนครบก าหนด หากเห็นวา่ความเหมาะสม และออกมา
จะไม่เป็นอนัตรายต่อสังคม  

6) การแยกประเภทนักโทษ เช่น แยกนักโทษโดยพิจารณาจากอายุ แยกผูท่ี้กระท า
ความผดิคร้ังแรกออกจากพวกท่ีกระท าความผดิมาแลว้หลายคร้ัง  

7) หลกัการคืนคนดีสู่สังคม  
ซ่ึงการบังคับโทษต้องพยายามมุ่งยกระดับสามัญส านึกและพฤติกรรมท่ีตกต ่าของ

ผูก้ระท าความผิดให้ดีข้ึนมาสู่ระดบัคนปกติ โดยหลกัการท่ีวา่มนุษยเ์ป็นประดิษฐกรรมท่ีธรรมชาติ
สร้างข้ึนเป็นพิเศษให้สามารถเรียนรู้ส่ิงใหม่ ๆ ได้และสามารถพฒันาปรับเปล่ียนพฤตินิสัยและ
พฤติกรรมได้ จึงตอ้งมีการส่งเสริมคุณค่าให้ตวับุคคล ส่งเสริมความสามารถของบุคคล ซ่ึงการ
บ าบดัปรับปรุงแกไ้ขน้ีนกัโทษแต่ละคนจะไม่เหมือนกนั แต่จะตอ้งมีวธีิการวิเคราะห์สาสาเหตุและ
วางแผนการบงัคบัโทษเป็นราย ๆ ไป  

2. เพื่อเป็นการคุม้ครองสังคม  
การบงัคบัโทษมุ่งท่ีคุม้ครองสังคม อนัเป็นภารกิจเดียวกนักบัภารกิจของกฎหมายอาญา 

ส่วนของการบงัคบัโทษก็จะจ ากัดเสรีภาพของนักโทษผูน้ั้นเพื่อเข้าสู่มาตรการในการแก้ไขใน
รูปแบบต่าง ๆ ตามระยะเวลาท่ีสมควรโดยพิจารณาจากเหตุปัจจยัต่าง ๆ เก่ียวกบัความบกพร่องของ
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รักโทษเป็นราย ๆ ไป ให้เป็นไปตามแผนการบงัคบัโทษ ท่ีจะท าการแกไ้ขพฤติกรรมชัว่ของคนท่ีได้
กระท าผดิกฎหมายอาญาใหเ้ป็นคนดีของสังคม  
 4.2.1  ประเทศไทย  

กฎหมายบงัคบัโทษจ าคุกในประเทศไทย มีปรากฏอยูใ่นบทบญัญติัของพระราชบญัญติั
ราชทณัฑ์ พุทธศกัราช 2475 และประกาศต่าง ๆ รวมทั้งหนังสือเวียนท่ีออกใช้บงัคบัภายในกรม
ราชทณัฑ ์ท่ีออกมาเพื่อสร้างแนวปฏิบติัและก าหนดกฎเกณฑ์ต่าง ๆ ท่ีใชเ้ป็นแนวทางให้ทุกเรือนจ า
ปฏิบัติได้เหมือนกันหรือใกล้เคียงกัน อย่างไรก็ดีต่อมาได้มีตราบทบัญญัติในพระราชบัญญัติ
ราชทณัฑ์ พุทธศกัราช 2560 ซ่ึงไดมี้การน ากฎหมายและกฎเกณฑ์ในระดบัสากลท่ีเก่ียวขอ้งกบัการ
ปฏิบัติต่อผูต้ ้องขังประเภทต่าง ๆ และการปฏิบัติงานของเจ้าหน้าท่ี เพื่อให้สอดคล้องกับกับ
มาตรฐานสากล อาทิ ขอ้ก าหนดมาตรฐานขั้นต ่าส าหรับปฏิบติัต่อผูต้้องขงั (Standard Minimum 
Rules for the Treatment of Prisoners/SMR) หรือขอ้ก าหนดของสหประชาชาติ ส าหรับการปฏิบติั
ต่อผูต้อ้งขงัหญิงในเรือนจ าและมาตรการท่ีมิใช่การควบคุมขงัส าหรับผูต้อ้งขงัหญิง (United Nations 
Rules for the Treatment of Women Prisoners and Non-Custodial Measures for Women Offenders) 
หรือขอ้ก าหนดกรุงเทพ (Bangkok Rules) และมีการจดัการหรือบริหารโทษของผูต้อ้งขงัเฉพาะราย
หรือเฉพาะคดีไดอ้ยา่งเหมาะสม โดยมีหลกัการส าคญัท่ีแกไ้ขใหม่ ดงัน้ี189 

1. การมีคณะกรรมการราชทณัฑ์ ท่ีมีหนา้ท่ีส าคญัในการก าหนดนโยบายและทิศทาง
ในการบริหารงานราชทณัฑ ์ 

2. มีบทบญัญติัก าหนดเงินเพิ่มส าหรับต าแหน่งท่ีมีเหตุพิเศษ เพื่อเป็นหลกัประกนัทาง
กฎหมายและเป็นขวญัก าลงัใจใหก้บัเจา้พนกังานเรือนจ า 

3. การน ามาตรการอ่ืนมาใช้แทนการจ าคุก เพื่อแกไ้ขปัญหาผูต้อ้งขงัลน้เรือนจ า และ
เพิ่มประสิทธิภาพในการควบคุมผูต้อ้งขงั 

4. ป้องปรามมิใหมี้การส่งส่ิงของตอ้งหา้มเขา้ภายในเรือนจ า  
5. การแยกประเภทเรือนจ า และก าหนดช่ือเรือนจ าแบบใหม่ หลกัเกณฑ์ด้านความ

มัน่คงของเรือนจ า เรือนจ าเฉพาะทาง  
6. มีการจ าแนกผูต้อ้งขงั เพื่อแยกผูต้อ้งขงัรายส าคญั 
7. การให้ชุมชนหรือเอกชนเขา้มามีส่วนร่วมในการพฒันาพฤตินิสัยและการเตรียม

ความพร้อมก่อนปล่อย เร่ิมตั้งแต่ไดรั้บตวัผูต้อ้งขงัไวใ้นเรือนจ า และใหไ้ดรั้บการเตรียมความพร้อม
ก่อนปล่อย  
  
                                                           

189พ.ร.บ.ราชทณัฑ ์พ.ศ. 2560 หลกัการใหม่ท่ีควรรู้ กองนิติการ กรมราชทณัฑ.์ 
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4.2.2 ออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) 
สหพันธรัฐออสเตรเลีย มีแนวคิดในการลงโทษท่ี เรียกว่า “การลงโทษในเชิง

สร้างสรรค”์ (Creative Sentencing) โดยน าเอาวิธีการคุมประพฤติมาใชค้วบคู่กนัเป็นมาตรการเสริม 
ทั้งท่ีเป็นบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคล รวมทั้งผูแ้ทนหรือผูมี้อ  านาจกระท าการแทนนิติบุคคล มี
ประสิทธิภาพและเหมาะสมมากยิง่ข้ึน เป็นการใหค้วามส าคญัต่อการใชดุ้ลพินิจในการลงโทษ และ
ก่อให้เกิดประโยชน์ต่อส่ิงแวดลอ้มอยา่งชดัเจน190 นอกจากน้ียงัมีการ “การสั่งให้ท างานเพื่อสังคม” 
(Community Service) ในเร่ืองต่าง ๆ โดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อให้ผูก้ระท าความผิดโดยไม่มีเจตนาร้าย
ไดรู้้สึกนึกในการกระท าของตนและหลาบจ า  

แมว้่าระบบการราชทณัฑ์จะแยกเป็นเอกเทศในแต่ละรัฐ แต่ระบบการราชทณัฑ์ของ
สหพนัธรัฐออสเตรเลียก็มีหลกัการของเรือนจ าท่ีใชร่้วมกนั เพื่อควบคุมดูแลผูต้อ้งขงั ดงัน้ี191 

1. เรือนจ ามีหนา้ท่ีดูแลผูต้อ้งขงัโดยใชม้าตรการการควบคุมใหน้อ้ยท่ีสุด  
2. เรือนจ าตอ้งปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัโดยยติุธรรมและตามหลกัมนุษยธรรม 
3. เรือนจ าตอ้งบริหารงานโดยมีบทบาทเป็นหน่วยงานหน่ึงของชุมชน 
จากหลกัการพื้นฐาน 3 ประการดงักล่าวขา้งตน้ เรือนจ าต่าง ๆ ไดน้ ามาใชเ้ป็นหลกัใน

การวางวตัถุประสงคข์องเรือนจ า ซ่ึงสรุปเป็นขอ้ไดด้งัน้ี  
1. เพื่อดูแลผูต้อ้งขงัโดยใหมี้การควบคุมบงัคบันอ้ยท่ีสุด  
2. เพื่อจดัหาบริการท่ีเหมาะสมแก่ผูต้อ้งขงัและญาติผูต้อ้งขงั 
3. เพื่อคุ้มครองสิทธิและหน้าท่ีของผูต้้องขังในฐานะท่ีเป็นพลเมืองของประเทศ  

เวน้แต่ ผูต้อ้งขงัท่ีไม่ไดรั้บสิทธินั้นเน่ืองจากการคุมขงั 
4. เพื่ อดูแลสภาพความเป็นอยู่ของผู ้ต้องขัง รวมทั้ งจัดหางานและสวัสดิการ 

แก่ผูต้อ้งขงั 
5. เพื่อดูแลใหผู้ต้อ้งขงัใชชี้วติในเรือนจ าใกลเ้คียงกบัสังคมภายนอกมากท่ีสุด  
จะเห็นได้ว่า แม้การราชทัณฑ์ของออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย)  

มีรูปแบบการบริหารงานแบบกระจายอ านาจแต่ต่างมีจุดประสงคร่์วมกนัในการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงั
คือ การแกไ้ขฟ้ืนฟูผูต้อ้งขงัและการสนบัสนุนให้ผูต้อ้งขงัปรับตวัเขา้กบัชุมชนไดม้ากท่ีสุด แต่ใน
อนาคตน้ีการราชทณัฑ์ของสหพนัธรัฐออสเตรเลีย มีแนวโน้มท่ีจะเปล่ียนไปเน้นการควบคุมและ
การรักษาความมัน่คงปลอดภยัให้มากข้ึน ตามแรงกดดันของคนในสังคมท่ีต้องการให้ลงโทษ
ผูก้ระท าความผิดมากข้ึนกว่าเดิมเพื่อเป็นการปรามและปกป้องสังคมและยงัตอ้งค านึงถึงสิทธิของ
                                                           

190วรีะศกัด์ิ แสงสารพนัธ์, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 134, น. 72.  
191นทัธี จิตสวา่ง, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 133, น. 23-24.  
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ผูต้อ้งขงัดว้ย เน่ืองจากการราชทณัฑ์ในยคุปัจจุบนั เป็นงานท่ียดึหลกัมนุษยธรรมและเป็นหน่วยงาน
หน่ึงในสังคมซ่ึงตอ้งเปล่ียนแปลงไปตามความตอ้งการขององคก์รและกลุ่มคนในสังคม  

4.2.3 องักฤษ  
องักฤษมีแนวคิดและการปฏิบัติท่ีมองความสัมพนัธ์ระหว่างกระบวนการยุติธรรม 

สังคม แนวคิดใหม่ การแก้ไขฟ้ืนฟูผูก้ระท าความผิด โดยมุ่งเน้นการป้องกนัมากกว่ากาแรแก้ไข 
กล่าวคือ เป็นกลไกการท างาน 2 ภาคส่วนผสานกนั คือ ในกระบวนการยติุธรรมทางอาญาและนอก
กระบวนการยติุธรรมทางอาญา คือ ความร่วมมือของภาคสังคม กล่าวคือ192 

1) การป้องกนัเบ้ืองตน้ (Primary prevention) เป็นการพยายามสร้างแนวทางในการ
ป้องกันเยาวชนให้ห่างจากอาชญากรรมทุกประเภท มาตรการในการตรวจจับยาเสพติดท่ีมี
ประสิทธิภาพ  

2) กระบวนการป้องกันอย่างทันที  (Immediate prevention) การสร้างสั งคมให้
ปลอดภยัยิง่ข้ึน การปราบปรามองคก์รก่อการร้าย  

3) การตรวจสอบ (Detection) เป็นมาตรการในการตรวจสอบการกระท าความผิด  
การสืบเสาะขอ้มูลลกัษณะการกระท าความผิด สืบเสาะสถานท่ี เป้าหมายหรือแหล่งหลกัฐานการ
ประกอบอาชญากรรม การลงทุนกบังานดา้นต ารวจ ใชเ้ทคโนโลยีสมยัใหม่สร้างมาตรการปกป้อง
เหยือ่มากข้ึน  

4) อยัการ (Prosecution) ให้เกิดความร่วมมือในการท างานระหว่างต ารวจกับระบบ
ของกระบวนการทางอาญา ประสิทธิภาพของศาลในการบริหารจดัการการพิจารณาคดีท่ีดีข้ึนและ
การใหเ้กิดความสมดุลของการพิสูจน์พยานหลกัฐานท่ีแทจ้ริง 

5) การลงโทษ (Punishment) มีการก าหนดโทษจากศาลตามค าพิพากษาท่ีเป็นท่ียอมรับ
ไดอ้ยา่งถูกตอ้งยติุธรรม มีการน ากระบวนการลงโทษทางเลือกมาใช ้ 

6) การปรับพฤตินิสัย (Rehabilitation) คือกระบวนการปรับปรุงพฤตินิสัยโดยสังคม 
มีส่วนร่วมในการป้องกนัและการเขา้มาร่วมจดัการดว้ยความร่วมมืออย่างใกลชิ้ดระหว่างเรือนจ า
และการคุมประพฤติ ในการช่วยเหลือนกัโทษใหเ้กิดทกัษะในการท างาน 

งานบังคับโทษมีภาระความรับผิดชอบสูงมาก มิใช่แต่เพียงการลงโทษแล้วส่งตัว
ผูต้อ้งขงักลบัสู่สังคมเท่านั้น แต่รวมถึงการคุม้ครองสิทธิของผูต้อ้งขงัและสิทธิพลเมืองระหว่าง
ระยะเวลาท่ีรับโทษ มีเป้าหมายท่ีตอ้งการบรรลุผลของการแกไ้ขเปล่ียนแปลงผูก้ระท าผิดอยา่งน้อย
ตอ้งไม่ต ่ากวา่มาตรฐานขั้นต ่าของการคุมขงั อนัเป็นการท าใหเ้รือนจ าด ารงอยูอ่ยา่งปกติ193 
                                                           

192ธานี วรภทัร์, อ้างแล้ว เชิงอรรถท่ี 1, น. 186-216.  
193เพ่ิงอ้าง, น. 193. 
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การบงัคบัโทษจ าคุกในความเป็นมา รากฐานของหลักคิด แนวนโยบายแห่งรัฐ และ 
การด าเนินการในปัจจุบนั ในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัผูต้อ้งขงัดงัน้ี194 

1. รากฐานทางกฎหมายในการบังคับโทษจ าคุกในอังกฤษ ในอังกฤษและเวลส์  
ใช้กฎหมายเป็นเคร่ืองมือในการก าหนดกฎเกณฑ์และกรอบแนวทางต่าง ๆ จะบัญญัติไวใ้น
พระราชบญัญัติราชทณัฑ์ ปี 1952 (Prison Act of 1952) และระเบียบขอ้บงัคบัอีกส่วนหน่ึง ซ่ึงมี
จุดมุ่งหมายเป็นไปตามหลักการพื้นฐานของกฎหมายเก่ียวกับกระบวนการยุติธรรมทางอาญา 
กฎหมายวางกรอบขยายความเก่ียวกบัอ านาจการบริหารจดัการตามบญัญติัของกฎหมายท่ีอนุญาต
ใหท้ าตาม 

2. ภาระหน้าท่ีและความรับผิดชอบของงราชทัณฑ์ ตามข้อ 1 ของ Prison Rules of 
1964 เป้าหมายเพื่อการอบรมและปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัเพื่อยงัใหเ้กิดการกระตุน้และสนบัสนุนผูต้อ้งขงั
เพื่อน าไปสู่การมีชีวติท่ีดีและมีประโยชน์ต่อไป  

3. สิทธิของผู ้ต้องขังและมาตรฐานการลงโทษ รายงานของ European council195 
แนะน าหลกัการพื้นฐานของสหประชาชาติในมาตรฐานขั้นต ่าในการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงั ในการ
บริหารงานภายในสถานท่ีและการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงั เปรียบเทียบกบัองักฤษและเวลส์ในการบงัคบั
โทษในเรือนจ า เป็นการด าเนินการท่ีเกือบจะเป็นไปในทางเดียวกัน เพียงแต่ต่างกันในเร่ือง
ความสัมพนัธ์ของผูต้อ้งขงัการปรับตวั และในเร่ืองความหนาแน่นของจ านวนผูต้อ้งขงัในเรือนจ า 
กฎหมายจะเป็นพื้นฐานในการคุม้ครองสิทธิผูต้อ้งขงั196 ตามขอ้บงัคบัดงัน้ี  

ขอ้ 8. การเขา้สู่เรือนจ า  
(1) ทุกขอ้เรียกร้องของผูต้อ้งขงัอยู่ในความดูแลของรัฐบาล และมีการตรวจเยี่ยมของ

เลขานุการรัฐหรือคณะกรรมการตรวจเยีย่มเรือนจ า จะท าการบนัทึกเร่ืองต่าง ๆ เสนอเร่ืองนั้น ๆ ไป
ยงัรัฐบาลดว้ยความรวดเร็ว 

(2) ในทุก ๆ วนั ไม่ว่าจะเป็นวนัอาทิตย ์หรือวนัหยุดราชการ รัฐบาลจะรับฟังค าร้อง
จากผูต้อ้งไม่วา่จะมีค าถามมาจากผูใ้ดก็ตาม  

(3) เม่ือผูต้อ้งมีขอ้ร้องเรียนและอยูต่่อหน้าเจา้หน้าท่ีของรัฐบาล เม่ือถามต่อเจา้หน้าท่ี
ขอรัฐบาลจะสามารถไดรั้บค าตอบในเร่ืองนั้น ๆ การเขา้ตรวจเยีย่มคร้ังต่อไป  

การจ าแนกผูต้้องขัง ปัจจุบันในองักฤษจ าแนกผูต้้องขังในการรับตัวผูต้ ้องขังเข้าสู่
เรือนจ าออกเป็น 4 ประเภท คือ 

                                                           
194เพ่ิงอ้าง, น. 192-216. 
195เพ่ิงอ้าง, น. 194.  
196เพ่ิงอ้าง, น. 195. 
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ประเภท A  เป็นประเภทของเรือนจ าท่ีใชก้บัผูต้อ้งขงัท่ีมีอนัตรายต่อความปลอดภยัมาก
ท่ีสุดกบัสังคม และมีแนวโนม้ท่ีอาจหลบหนี  

ประเภท B  เป็นประเภทของเรือนจ าท่ีใช้กับผู ้ต้องขังท่ีไม่เป็นอันตรายต่อความ
ปลอดภยัมากนกักบัสังคม และมีแนวโนม้ท่ีอาจหลบหนี 

ประเภท C  ประเภทของเรือนจ าท่ีใช้กับผู ้ต้องขังท่ีไม่สามารถก าหนดให้อยู่ใน 
ทณัฑสถานเปิดได ้แต่มีความเป็นไปไดท่ี้อาจจะพยายามหลบหนี 

ประเภท D  เป็นประเภทของเรือนจ าท่ีกับผู ้ต้องขังท่ีสามารถอยู่ทัณฑสถานเปิด
ปราศจากขอ้จ ากดัเท่าท่ีท าได ้ 

ห้องขงั ห้องขงัท่ีใชจ้  าคุกผูก้ระท าความผิดจะตอ้งไดรั้บรองมาตรฐานโดยผูต้รวจสอบ
ในเร่ืองของขนาด แสงสว่าง อุณหภูมิ การหมุนเวียนและถ่ายเทองอากาศ ตามความเหมาะสมและ
เพียงพอต่อสุขภาพและการอนุญาตใหผู้ต้อ้งขงัสามารถติดต่อกบัเจา้พนกังานเรือนจ าไดทุ้กเวลา197 

 การตรวจสอบสารเสพติดผูต้อ้งขงัและการทดสอบการเจบ็ป่วย ทุกเรือนจ าตอ้งมีแพทย์
ท่ีมีใบอนุญาตประกอบโรคศิลป์ประจ าเพื่อตรวจรักษา ดูแลสุขภาพ มีหนา้ท่ีดูแลอนามยัเก่ียวกบัการ
บริโภค การออกก าลังกาย และการแยกขงั เรือนจ าจะตอ้งจดัห้องน ้ าให้นักโทษ เพื่อใช้ท าความ
สะอาดร่างกาย และตอ้งไดรั้บน ้ าอุ่นอยา่งนอ้ยสัปดาห์ละ 1 คร้ัง โกนหนวดเคราไดทุ้กวนัและตดัผม 
นอกจากนั้นตอ้งไดอ้อกก าลงักายกลางแจง้อย่างน้อยวนัละ 1 ชัว่โมง เวน้แต่วนัท่ีไม่อาจท าได ้ให้
ออกก าลงักายในร่มแทนการประกอบกิจกิจกรรมทางศาสนา เรือนจ าจะอนุญาตให้เป็นไปตามท่ี
นกัโทษนบัถือ 

สิทธิในการเยี่ยมผูต้้องขงัและการติดต่อกับภายนอกเรือนจ า ตามกฎหมายและเป็น
อิสระของแต่ละเมือง อาจก าหนดเวลาเยี่ยมผูต้อ้งขงัของแต่ละเรือนจ าในเมืองนั้น ๆ ไดเ้อง รวมทั้ง
เง่ือนไขต่าง ๆ มิให้มีอิทธิพลหรืออภิสิทธ์ิใดมากคร้ังในการติดต่อกบัผูต้อ้งขงั เวน้แต่เป็นเง่ือนไข
พิเศษส าหรับผูต้้องขังรายนั้น หรือการเยี่ยมผูต้้องขังท่ีศาลพิพากษาให้ลงโทษประหารชีวิต198 
นอกจากนั้นนกัโทษมีสิทธิใช้จดหมายติดต่อกบัญาติ 1 ฉบบัต่อสัปดาห์โดยรัฐเป็นผูอ้อกค่าใช้จ่าย 
และไดสิ้ทธิในการเยีย่มจากคณะกรรมการตรวจเรือนจ าเป็นประจ าทุกสัปดาห์ 4 สัปดาห์  

การจา้งงานและความกา้วหนา้ในการฝึกอบรม การท างานของนกัโทษจะตอ้งไม่เกิน 10 
ชั่วโมงต่อสัปดาห์ ห้ามนักโทษท างานส่วนตวัของเจา้พนักงานและขณะท่ีนักโทษเจ็บป่วยหรือ
สภาพร่างกายไม่เหมาะสมกบัการท างานนั้น ๆ  

                                                           
197เพ่ิงอ้าง, น. 199. 
198เพ่ิงอ้าง, น. 201. 
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วินัยและการลงโทษ มี 2 ระดบั คือ ระดบัร้ายแรงและไม่ร้ายแรง การลงโทษทางวินัย
ตอ้งผา่นกระบวนการตรวจสอบโดยกระบวนการสอบสวนวนิยัก่อน  

สิทธิในการร้องทุกข์ ต่อผูบ้ ัญชาการเรือนจ าหรือคณะกรรมการตรวจเรือนจ า โดย 
ค าร้องทุกขจ์ะถูกด าเนินการจดัส่งใหผู้ท่ี้มีหนา้ท่ีวนิิจฉยัในทนัที  

การช่วยเหลือผูต้อ้งขงัภายหลงัการปล่อยตวัออกจากเรือนจ า มีการสร้างมาตรการใน
การเตรียมการเป็นพิเศษให้กบัผูต้อ้งขงัในการท่ีจะปล่อยตวัจากเรือนจ า การเตรียมตวัก่อนปล่อยมี
เป้าหมายในการช่วยเหลือผูต้อ้งขงัอยา่งเขม้ขน้ โดยมีการก าหนดขอ้ตกลงต่าง ๆ กบัครอบครัวและ
ทอ้งถ่ินท่ีผูต้อ้งขงัอาศยัอยู ่และเก่ียวกบัสถานท่ีท าการงานภายในอนาคต  
 4.2.4  อภิปรายหลกักฎหมายบงัคบัโทษของประเทศไทย กบัหลกักฎหมายบงัคบัโทษของ
ออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) และองักฤษ  

จะเห็นไดว้่าตามพระราชบญัญติัราชทณัฑ์ พุทธศกัราช 2560 ไดมี้การน าหลกัการตาม
กฎหมายบงัคบัโทษและหลกักฎหมายระหว่างประเทศ มาบญัญติัไวใ้นพระราชบญัญติัราชทณัฑ ์
อย่างครบถ้วน โดยมีการเพิ่มเติมหลกัการในส่วนท่ีส าคญั และวตัถุประสงค์ของการบงัคบัโทษ 
รวมถึงหลักการบังคับโทษท่ีส าคัญไวห้ลายประการ แต่อย่างไรก็ตาม ตามมาตรฐานองค์การ
สหประชาชาติ ซ่ึงใชเ้ป็นหลกัการในการแกไ้ขปรับปรุงพระราชบญัญติัราชทณัฑ ์พุทธศกัราช 2560 
ได้มีแก้ไขปรับปรุง มีการลงนามให้สัตยาบันและมีผลใช้บังคับใหม่ เม่ือปีพุทธศักราช 2558 
ขอ้ก าหนดขั้นต ่าขององค์การสหประชาชาติในการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงั (United Nations Standard 
Minimum Rules for the Treatment of Prisoners) (ข้อก าหนดแมนเดลา - Mandela Rules) ซ่ึงได้มี
แกไ้ข เพิ่มเติม จากขอ้ก าหนดมาตรฐานขั้นต ่าฉบบัเดิมหลายประการ ดงัน้ี199 

1. การเคารพศกัด์ิศรีความเป็นมนุษยข์องผูต้อ้งขงั 
2. การใหบ้ริการทางการแพทยแ์ละสุขภาพในสถานท่ีคุมขงั 
3. การลงโทษทางวินัยและการลงทัณฑ์ รวมทั้ งบทบาทเจ้าหน้าท่ีทางการแพทย ์ 

การขงัเด่ียว และการใหอ้ดอาหาร 
4. การสืบสวนสอบสวนกรณีการเสียชีวิตในระหวา่งการควบคุมตวั รวมทั้งกรณีท่ีมี

การร้องเรียนเร่ืองการทรมาน ปฏิบติัและการลงโทษท่ีไร้มนุษยธรรม 
5. การคุม้ครองผูต้อ้งขงัท่ีตอ้งไดรั้บการดูแลเป็นพิเศษ 
6. การเขา้ถึงความยติุธรรม 
7. ขั้นตอนการร้องเรียนและการตรวจสอบสถานท่ีควบคุมตวั 

                                                           
199สืบคน้เม่ือวนัท่ี 19 มีนาคม 2560, จาก https://prachatai.com/journal/2015/12/63108  
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จากการศึกษาเห็นว่าพระราชบญัญติัราชทณัฑ์ 2560 ในส่วนของการบงัคบัโทษจ าคุก  
มีความสอดคล้องและแตกต่างจากขอ้ก าหนดแมนดาล่า และกฎหมายราชทณัฑ์ของออสเตรเลีย 
(มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) และองักฤษ ดงัน้ี  

1. การจดัประเภทเรือนจ า การแยกประเภทความผิด การจ าแนกและการประเมิน
ผูต้อ้งขงั  

กฎหมายบงัคบัโทษจ าคุกในประเทศไทย ได้มีการจ าแนกประเภทหรือชั้นของเรือนจ า 
โดยจ าแนกตาม เพศ สถานะ ความประสงค์ในการพฒันาพฤตินิสัยของผูต้อ้งขงั ความมัน่คงของ
เรือนจ า และลกัษณะเฉพาะทางของเรือนจ า โดยจดัแบ่งอาณาเขตภายในเรือนจ าออกเป็นส่วน ๆ 
โดยค านึงถึงประเภทหรือชั้นของเรือนจ าท่ีได้จ  าแนกไวต้ามความเหมาะสมของผูต้อ้งขงัแต่ละ
ประเภท โดยมีการบญัญติัเพิ่มเติมในเร่ืองระบบการจดัชั้น การจดักลุ่มผูต้อ้งขงั การแยกคุมขงั โดย
ค านึงถึงประเภทหรือชั้นของเรือนจ าท่ีได้จ  าแนกไว ้และตามความเหมาะสมของผูต้้องขงัแต่ละ
ประเภท แต่ละชั้น การควบคุม แกไ้ข บ าบดั ฟ้ืนฟู และพฒันาพฤตินิสัยของผูต้อ้งชงั ตลอดจนการ
เตรียมความพร้อมก่อนปล่อย ทั้งน้ีการด าเนินการดงักล่าวให้เป็นไปตามท่ีก าหนดในกฎกระทรวง
ซ่ึงปัจจุบนัยงัไม่ไดมี้การออกกฎกระทรวงเก่ียวกบัเร่ืองดงักล่าว ซ่ึงคงตอ้งติดตามหลกัเกณฑ์ท่ีจะ
ออกใช้ในกฎกระทรวงต่อไปว่าสามารถออกกฎหมายให้บรรลุวตัถุประสงค์ของการบงัคบัโทษ
จ าคุก ตามหลกัวิชาและหลกัเกณฑ์ท่ีเหมาะสมชดัเจน แน่นอน และมีมาตรฐานการปฏิบติัเดียวกนั 
เพื่อใหผ้ลใชบ้งัคบัเช่นเดียวกนัทุกเรือนจ า ซ่ึงจะสอดคลอ้งกบัขอ้ก าหนดแมนดาล่า ขอ้ท่ี 11 และขอ้
ท่ี 12 ท่ีก าหนดว่าให้ผูต้ ้องขังต่างประเภทกัน พึงแยกคุมขงัไวค้นละแห่ง หรือคนละส่วนของ
เรือนจ า โดยค านึงถึงเพศ อายุ ประวติัด้านอาชญากรรม เหตุผลในทางคดีในการคุมขงั และความ
จ าเป็นต่าง ๆ ในการปฏิบัติต่อผูต้ ้องขงัเหล่านั้น ในองักฤษ มีระบบการจ าแนกผูต้้องขงั โดยมี
เป้าหมายในเร่ืองความปลอดภยั ใชก้ารจ าแนกผูต้อ้งขงัเป็นการป้องกนัในการควบคุม มีการแยกเพศ
ชายหญิงเด็กและเยาวชน ในการจ าแนกผูต้้องขงัการรับตัวเข้าสู่เรือนจ าประเภทต่าง ๆ ในการ 
จดัประเภทเรือนจ า การแยกฐานความผิด การจ าแนกและประเมินผูต้อ้งขงั เป็นชั้นพิเศษและชั้น
ธรรมดา200 ซ่ึงพิจารณาตามหลกัการพื้นฐานของระบบการจ าแนกผูต้อ้งขงั  
  

                                                           
200เพ่ิงอ้าง, น. 198.  
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2. มาตรการในการฟ้ืนฟูผูต้อ้งขงั 
แยกอธิบาย ตามแผนบงัคบัโทษรายบุคคล และความสัมพนัธ์กบัสังคมและการดูแล

ภายหลงัการพน้โทษ  
2.1 แผนบงัคบัโทษรายบุคคล ตามพระราชบญัญติัราชทณัฑ์ พุทธศกัราช 2560 พบใน

มาตรา 40 ท่ีก าหนดให้การจดัชั้น จดักลุ่ม ควบคุม แยกคุมขงั แกไ้ข บ าบดั ฟ้ืนฟู และพฒันาพฤติ
นิสัยผูต้อ้งขงัใหก้ลบัตนเป็นคนดี และการเตรียมความพร้อมก่อนปล่อยตวัผูต้อ้งขงั ซ่ึงเป็นภาพรวม
ของกฎหมายในการบริหารจดัการต่าง ๆ ทัว่ไป ซ่ึงยงัไม่มีกฎหมายหรือบทบญัญติัท่ีบญัญติัเป็นการ
เฉพาะเร่ืองน้ี เพียงแต่เป็นบญัญติัท่ีก าหนดไวอ้ย่างกวา้ง ๆ แต่ไม่ไดก้  าหนดเป้าหมายและวิธีการท่ี
ชัดเจนในการสร้างแนวทางท่ีมุ่งในการบ าบดัแก้ไขและพฒันาจิตส านึกโดยตรง โดยเฉพาะการ
สร้างแผนบงัคบัโทษรายบุคคล201  

ตามขอ้ก าหนดแมนเดล่า ไดก้ าหนดในเร่ืองน้ีว่า ให้มีแยกผูต้อ้งขงัออกจากผูต้อ้งขงัท่ี
เม่ือพิจารณาจากประวติัอาชญากรรมหรือพฤติกรรมแลว้มีแนวโนม้จะส่งผลเป็นตวัอยา่งในทางไม่ดี
ต่อผูต้อ้งขงัอ่ืน เพื่อแบ่งผูต้อ้งขงัเป็นระดบัชั้นต่าง ๆ ให้สอดคลอ้งกบัการปฏิบติัท่ีมุ่งสนบัสนุนการ
ฟ้ืนฟูทางสังคม โดยหากเป็นไปได ้จะตอ้งมีการแยกเรือนจ าหรือแบ่งเรือนจ าออกเป็นส่วนต่าง ๆ 
เพื่อเป็นการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัท่ีมีระดบัชั้นต่าง ๆ กนัไป202 และยงัไดร้ะบุไวอ้ยา่งชดัเจนในเร่ืองของ
แผนบงัคบัโทษรายบุคคลท่ีว่าภายหลงัการรับตวัและไดศึ้กษาอุปนิสัยของผูต้อ้งขงัแต่ละคนและ
ระยะเวลาท่ีจะรับโทษแล้ว จะต้องเตรียมแนวทางการปฏิบัติกับผู ้ต้องขังคนดังกล่าว ทั้ งน้ี 
โดยพิจารณาจากความรู้ท่ีไดรั้บเก่ียวกบัความตอ้งการ ศกัยภาพและแนวโน้มด้านพฤติกรรมของ 
แต่ละบุคคล 203 ส าห รับอังกฤษ  มีการออกกฎหมายแก้ไขฟ้ืนฟูผู ้กระท าความผิด ข้ึน  The 
Rehabilitation of Offenders Act 1974 ซ่ึงให้อ านาจเจา้หน้าท่ีในการสามารถตรวจสอบและให้การ
แนะน าในการแก้ไขปรับปรุงผู ้กระท าความผิดท่ีเหมาะสม ออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวง
ออสเตรเลีย) มีการระบุไวใ้นพระราชทณัฑ์ออสเตรเลีย (Correctional Services Act 2007) ให้มีการ
จดัท าโปรแกรมเก่ียวกบันกัโทษท่ีมีรายละเอียดของขอ้เสนอส าหรับการศึกษาหรือการฝึกอบรมหรือ
การรักษาทางการแพทย์หรือทางจิตเวชของผูต้้องขังและหลังจากนั้ นก็ได้ ความต้องการของ
ผูต้อ้งหาในดา้นการศึกษาหรือการฝึกอบรมหรือการรักษาพยาบาลหรือจิตเวช ตามความถนดัหรือ
ความเหมาะสมของผูต้อ้งขงัในรูปแบบการฝึกอบรมหรือการท างานใด ๆ 204  

                                                           
201เพ่ิงอ้าง, น. 182. 
202ขอ้ก าหนดท่ี 93. 
203ขอ้ก าหนดท่ี 94. 
204Correctional Services Act 2007 Article 23. 
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2.2  ความสัมพนัธ์กับสังคมและการดูแลภายหลังการพ้นโทษ ตามพระราชบัญญัติ
ราชทณัฑ์ พุทธศกัราช 2560 มาตรา 42 และมาตรา 64 ไดก้ าหนดให้มีการแกไ้ข บ าบดั ฟ้ืนฟู และ
พฒันาพฤตินิสัยของผูต้อ้งให้กลบัตนเป็นคนดี โดยให้ผูต้อ้งขงัไดรั้บการศึกษา การอบรมทั้งดา้น
คุณธรรมจริยธรรม การท างาน การฝึกอาชีพ การปฏิบติัศาสนกิจ การเรียนรู้วฒันธรรมอนัดีงาน 
กิจกรรมสันทนาการ กีฬา รวมทั้งไดมี้โอกาสในการติดต่อกบัครอบครัว ญาติมิตร และรับรู้ข่าวสาร
และความเปล่ียนแปลงของโลกภายนอก โดยมีการจดัเตรียมโครงการเตรียมความพร้อมก่อนปล่อย 
แต่อย่างไรก็ดี ตามบทบญัญติัของกฎหมายยงัขาดระบบเร่ืองการติดตามหลกัปล่อยผูต้อ้งขงัจาก
เรือนจ า แมว้า่ในทางปฏิบติัทางเรือนจ า/ทณัฑสถานจะจดัให้มีการติดตามหลงัปล่อยตวัผูต้อ้งขงัข้ึน
ก็ตาม แต่ไม่ไดมี้การระบุเป็นหลกัเกณฑ์ท่ีเป็นมาตรฐานหรือตราไวใ้นกฎหมายเพื่อท่ีจะได้ดูแล
ผูต้อ้งขงั แกไ้ข ปรุงปรุง พฤตินิสัยของผูต้อ้งขงั รวมทั้งการประเมินผลการด าเนินงานของเรือนจ า
ได้อย่างครบวงจร นับตั้งแต่ผูต้อ้งขงัเขา้มาอยู่ในเรือนจ าและหลงัออกจากเรือนจ า โดยอาจมีการ
ก าหนดไวช้ัว่ระยะเวลาหน่ึงท่ีจะตอ้งมีเจา้หนา้ท่ีเรือนจ าในการติดตามอยา่งต่อเน่ือง  

ตามขอ้ก าหนดแมนดาล่า ไดมี้การก าหนดในเร่ืองการติดตามหลงัปล่อยไวโ้ดยตอ้งให้
ความใส่ใจเป็นพิเศษส าหรับการรักษาและส่งเสริมความสัมพนัธ์ระหวา่งผูต้อ้งขงักบัครอบครัวของ
ผูต้อ้งขงั โดยถือวา่เป็นส่ิงพึงประสงคเ์พื่อประโยชน์สูงสุดของทั้งสองฝ่าย 205 นบัแต่เร่ิมตน้การรับ
โทษ ตอ้งค านึงถึงอนาคตของผูต้อ้งขงัภายหลงัไดรั้บการปล่อยตวั และจะตอ้งส่งเสริมสนบัสนุน
รวมทั้งช่วยเหลือผูต้อ้งขงัให้สามารถรักษาหรือสร้างความสัมพนัธ์เช่นนั้นกบับุคคลหรือหน่วยงาน
ภายนอกเรือนจ าท่ีอาจจะมีส่วนส่งเสริมการฟ้ืนฟูตวัผูต้อ้งขงั และเป็นประโยชน์สูงสุดต่อครอบครัว
ของเขา206 และใหมี้การติดตามไดค้วามช่วยเหลือจากหน่วยงานภายนอกเรือนจ า ไดแ้ก่ 

1.  บริการและหน่วยงานต่าง ของรัฐหรืออ่ืน ๆ ซ่ึงช่วยเหลือผูต้้องขังท่ีได้รับการ 
ปล่อยตวัในการปรับตวัเขา้กบัสังคมอีกคร้ัง หากเป็นไปไดแ้ละจ าเป็น พึงประกนัใหผู้ต้อ้งขงัท่ีไดรั้บ
การปล่อยตวัไดรั้บเอกสารและบตัรประจ าตวัท่ีถูกตอ้งเหมาะสม ให้ไดมี้ท่ีอยูอ่าศยัท่ีเหมาะสมและ 
มีงานท า มีเส้ือผา้สวมใส่อย่างเหมาะสมและเพียงพอกบัสภาพอากาศและฤดูกาล และมีหนทาง
เพียงพอในการเดินทางไปยงัจุดหมายปลายทางของตน และสามารถดูแลรักษาตนเองไดใ้นเบ้ืองตน้
หลงัจากไดรั้บการปล่อยตวั  

2.  ตวัแทนท่ีได้รับความเห็นชอบของหน่วยงานนั้น พึงมีช่องทางท่ีจ าเป็นทั้ งปวง 
เพื่อเขา้ถึงเรือนจ าและเขา้ถึงตวัผูต้อ้งขงั และสามารถปรึกษาหารือกบัผูต้อ้งขงัถึงอนาคตของเขา 
โดยเร่ิมตั้งแต่แรกรับโทษ  
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3.  หากเป็นไปได้ให้มีการรวมศูนย์หรือประสานงานการด าเนินงานกิจกรรมของ
หน่วยงานเหล่านั้น ทั้งน้ีเพื่อให้มัน่ใจว่าจะได้ประโยชน์สูงสุดจากการด าเนินงานของหน่วยงาน
เหล่านั้น207 

ในองักฤษ มีการช่วยเหลือ การแก้ไขพฤตินิสัย ในการช่วยเหลือภายหลังออกจาก
เรือนจ า มีการสร้างมาตรการในการเตรียมการเป็นพิเศษให้กบัผูต้อ้งขงัในการท่ีปล่อยจากเรือนจ า 
หรือโครงการท่ีพกัรับรอง ให้เป็นเง่ือนไขการปล่อยหลงัจากจ าคุกตามค าพิพากษามาแล้ว 2 ใน 3 
นับแต่เข้ารับโทษคร้ังแรก (Prison Rule of 1964) เพื่อเป็นการช่วยเหลือผูต้้องขัง มีการก าหนด
ขอ้ตกลงต่าง ๆ กบัครอบครัวและทอ้งถ่ินท่ีผูต้อ้งขงัอาศยัอยู ่และการงานในอนาคต  

จากการศึกษาพบว่าจากบทบญัญติัของกฎหมายไทย ท่ีมีการแก้ไขเพิ่มเติมฉบบัใหม่  
มีการระบุไวอ้ยา่งชดัเจนในเร่ืองการของติดต่อกบัโลกภายนอก การเตรียมความพร้อมก่อนปล่อย 
โดยการจดัให้มีการให้ความรู้ การศึกษาอบรม ส่งเริมคุณธรรมจริยธรรม การท างาน การฝึกอาชีพ 
การปฏิบติัศาสนกิจ การเรียนรู้วฒันธรรมอนัดีงาน กิจกรรมสันทนาการ กีฬา รวมทั้งไดมี้โอกาสใน
การติดต่อกบัครอบครัว ญาติมิตร และรับรู้ข่าวสารและความเปล่ียนแปลงของโลกภายนอก โดยมี
การจดัเตรียมโครงการเตรียมความพร้อมก่อนปล่อย ก็ตามแต่ไม่ไดมี้มาตรการช่วยเหลือผูก้ระท า
ความผิดภายหลงัการปล่อยตวัโดยความร่วมมือของภาครัฐและภาคเอกชน การยอมรับและการให้
ความช่วยเหลือจากครอบครัวและสังคม มีส่วนส าคญัท่ีท าให้ผูก้ระท าความผิดท่ีตอ้งโทษจ าคุกแลว้
ไม่ไปกระท าความผดิซ ้ าอีก ซ่ึงขอ้ก าหนดแมนดาล่า และกฎหมายขององักฤษ ท่ีกล่าวมาขา้งตน้ต่าง
มีกฎหมายก าหนดรูปแบบ มาตรการแก้ไขฟ้ืนฟูและดูแลผู ้ต้องโทษภายหลังการปล่อยตัว  
แต่ประเทศไทยยงัไม่มีกฎหมายน้ีบญัญติัไวโ้ดยเฉพาะ  

 
4.3  วิเครำะห์และเปรียบเทียบกฎหมำยเร่ืองสิทธิในกำรส่ือสำรของผู้ ต้องขังชำวต่ำงชำติ 
ในประเทศไทย กบัหลกักฎหมำยระหว่ำงประเทศ  

สิทธิในการติดต่อส่ือสาร ได้มีการบัญญัติรับรองไวใ้นปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิ
มนุษยชน ขอ้ 12 และกติการะหวา่งประเทศวา่ดว้ยสิทธิทางแพง่ (พลเมือง) และทางการเมือง ขอ้ 17 
มีสาระส าคญัคือบุคคลใดจะแทรกสอดการติดต่อส่ือสารหรือการส่งข่าวสารของบุคคลอ่ืนโดย
พลการหรือโดยไม่ชอบด้วยกฎหมายไม่ได้ และบุคคลทุกคนมีสิทธิได้รับความคุ้มครองตาม
กฎหมายจากการแทรกสอดและลบหลู่ดงักล่าว และหลกัการเพื่อการคุม้ครองของบุคคลท่ีถูกคุมขงั
หรือจ าคุกขอ้ 19 บญัญติัคุม้ครองให้ผูต้อ้งขงัพึงไดรั้บโอกาสอยา่งพอเพียงในการติดต่อส่ือสารกบั
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โลกภายนอกตามเง่ือนไขและข้อจ ากดัท่ีเหมาะสมโดยเป็นไปตามท่ีกฎหมายหรือระเบียบขอ้บงัคบั
ท่ีชอบดว้ยกฎหมายก าหนดไว ้ 

ดังนั้ นสิทธิในการส่ือสารของผูต้้องขงัทุกคนควรได้รับความคุ้มครอง สิทธิในการ
ส่ือสารไม่วา่โดยการเยี่ยม ติดต่อทางจดหมาย หรืออุปกรณ์ส่ือสารอ่ืน ๆ ไดเ้ช่นเดียวกบับุคคลทัว่ไป 
เพียงแต่รัฐอาจออกกฎหมายเพื่อมาจ ากดัสิทธิโดยเหตุผลเร่ืองความปลอดภยัภายในเรือนจ า ทั้งน้ี
ผูต้ ้องขงัชาวต่างชาติ ย่อมได้รับความคุ้มครองในเร่ืองสิทธิในการส่ือสารดังกล่าวด้วย เพียงแต่
ผูต้ ้องขังชาวต่างชาติ ยงัมีข้อจ ากัดในการส่ือสาร เพราะไม่สามารถส่ือสารด้วยภาษาหลักของ
ประเทศได ้จึงตอ้งไดรั้บความช่วยเหลือจากล่ามหรือผูใ้ห้บริการทางดา้นการแปลภาษา เพื่อมาช่วย
ในการติดต่อส่ือสารในดา้นต่าง ๆ  

4.3.1 อภิปรายเปรียบเทียบสิทธิเสรีภาพของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติเร่ืองสิทธิในการส่ือสารและ
สิทธิในการมีล่ามของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ตามขอ้ก าหนดแมนดาล่า 

จากหลกัการเร่ืองสิทธิในการติดต่อส่ือสาร ซ่ึงเป็นเร่ืองสิทธิเฉพาะบุคคลท่ีไดรั้บความ
คุ้มครองไว้อย่างบริบูรณ์  ในประเทศไทยได้มีบทบัญญัติในเร่ืองการคุ้มครองสิทธิในการ
ติดต่อส่ือสาร ของผูต้อ้งขงั ซ่ึงผูศึ้กษาจะท าการเปรียบเทียบกบับทบญัญติัของกฎหมายระหว่าง
ประเทศ ในด้านความสอดคล้องกับกฎหมายระหว่างประเทศ ดงัน้ีในส่วนของพระราชบญัญัติ
ราชทณัฑ์ พุทธศกัราช 2479 มาตรา 33 ไดก้ าหนดให้ผูต้อ้งขงัมีสิทธิไดรั้บการเยี่ยมเยียนและติดต่อ
จากบุคคลภายนอก และพระราชบญัญติัราชทณัฑ์ พุทธศกัราช 2560 มาตรา 60 ก าหนดวา่ผูต้อ้งขงั
พึงไดรั้บการอนุญาตใหติ้ดต่อกบับุคคลภายนอกตามระเบียบกรมราชทณัฑ ์ 

ซ่ึงตามขอ้ก าหนดแมนดาล่า ขอ้ท่ี 61 ก าหนดวา่  
1. ผูต้อ้งขงัตอ้งไดรั้บโอกาส เวลา และการอ านวยความสะดวกอย่างเพียงพอในการ

เยี่ยม และในการส่ือสารและปรึกษาหารือกับท่ีปรึกษากฎหมายท่ีตนเลือก หรือผูใ้ห้บริการด้าน
กฎหมายโดยไม่ชกัชา้ ไม่มีการลอบฟังขอ้มูลหรือไม่มีการตดัขอ้ความใด ๆ และให้เป็นการส่ือสาร
อย่างเป็นความลับโดยสมบูรณ์ ไม่ว่าจะเป็นประเด็นด้านกฎหมายใด ๆ ทั้ งน้ีโดยสอดคล้องกับ
กฎหมายในประเทศท่ีบงัคบัใชอ้ยู่ การปรึกษาหารือนั้นอาจะกระท าในลกัษณะท่ีอยู่ในสายตาของ
เจา้พนกังานเรือนจ า แต่ตอ้งไม่ไดย้นิขอ้ความในการปรึกษานั้น 

2. กรณี ท่ีผู ้ต้องขังไม่สามารถพูดภาษาท้องถ่ินได้ ผู ้บริหารเรือนจ าต้องอ านวย 
ความสะดวกในการท่ีผูต้อ้งขงัจะเขา้ถึงบริการล่ามท่ีมีความสามารถและเป็นอิสระ  

3. ผูต้อ้งขงัควรสามารถเขา้ถึงความช่วยเหลือดา้นกฎหมายท่ีมีประสิทธิผล  
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และขอ้ก าหนดท่ี 62 ระบุวา่ 
1. ผูต้อ้งขงัท่ีเป็นชาวต่างชาติ ตอ้งได้รับการอ านวยความสะดวกท่ีเหมาะสมในการ

ส่ือสารกบัตวัแทนทางการทูตและกงสุลของรัฐท่ีตนเป็นพลเมือง  
2. ผูต้อ้งขงัซ่ึงเป็นคนชาติของรัฐท่ีไม่มีตวัแทนทูตและกงสุลอยู่ในประเทศนั้นหรือ

กรณีท่ีเป็นผูล้ี้ลยัหรือผูไ้ร้รัฐ จะตอ้งไดรั้บความอ านวยความสะดวกเช่นเดียวกนัในการส่ือสารกบั
ตวัแทนทางการทูตของรัฐนั้น ซ่ึงท าหน้าท่ีดูแลผลประโยชน์ของตน หรือหน่วยงานระดบัประเทศ
หรือระหวา่งประเทศใด ๆ ท่ีมีภารกิจในการคุม้ครองบุคคลเหล่านั้น  

ตามขอ้ก าหนดแมนดาล่า ไดมี้การรับรองสิทธิในการส่ือสารของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ
ไวอ้ยา่งชดัเจน เพราะไดเ้ล็งเห็นถึงความส าคญัของสิทธิในการส่ือสารของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ซ่ึง
มีส่วนเก่ียวขอ้งกับการด าเนินชีวิตในด้านต่าง ๆ ของผูต้้องขงัชาวต่างชาติ ขณะถูกจองจ าอยู่ใน
เรือนจ า ซ่ึงการส่ือสารดงักล่าวย่อมมีความจ าเป็น ดา้นการแกไ้ข บ าบดั ฟ้ืนฟู ผูต้อ้งขงัเพื่อท่ีจะได้
สามารถเขา้ใจไดถึ้งส่ิงท่ีเจา้หน้าท่ีเรือนจ า หรือผูต้อ้งขงัดว้ยกนั รวมไปถึงกฎระเบียบของเรือนจ า  
ท่ีผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติตอ้งประสบขณะอยูใ่นเรือนจ า โดยมีการก าหนดไวใ้นขอ้ก าหนดแมนดาล่า 
ความวา่ กรณีท่ีผูต้อ้งขงัไม่สามารถพูดภาษาทอ้งถ่ินได ้ผูบ้ริหารเรือนจ าตอ้งอ านวยความสะดวก ใน
การท่ีผูต้อ้งขงัจะเขา้ถึงบริการล่ามท่ีมีความสามารถและเป็นอิสระ ผูต้อ้งขงัซ่ึงเป็นชาวต่างชาติ ตอ้ง
ไดรั้บการอ านวยความสะดวกท่ีเหมาะสมในการส่ือสารกบัตวัแทนทางการทูตและกงสุลของรัฐท่ี
ตนเป็นพลเมือง ซ่ึงเป็นการตอกย  ้าถึงความจ าเป็นในการมีล่ามของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ดงักล่าว  

ซ่ึงจะเห็นไดว้า่ตามบทบญัญติัของกฎหมายในประเทศไทยนั้น มีบางส่วนท่ีสอดคลอ้ง
และไม่สอดคล้องกับข้อก าหนดแมนดาล่า ซ่ึงส่วนท่ีสอดคล้องกับข้อก าหนดแมนดาล่าคือการ  
มีบทบญัญติัในการเร่ืองการก าหนดสิทธิในการไดรั้บการติดต่อกบับุคคลภายนอกเรือนจ า โดยให้
เป็นไปตามท่ีก าหนดในกฎกระทรวง ซ่ึงจากการศึกษากฎกระทรวงซ่ึงออกตามความใน
พระราชบัญญัติราชทัณฑ์  พุทธศักราช 2479 ยงัไม่พบว่ามีก าหนดไว้โดยเฉพาะในเร่ืองการ
ติดต่อส่ือสารของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ และไม่บทบญัญติัท่ีระบุวา่หากผูต้อ้งขงัไม่สามารถพูดภาษา
ทอ้งถ่ินไดใ้ห้จดัให้มีล่าม ตามท่ีขอ้ก าหนดแมนดาล่า ระบุไวใ้ห้ผูบ้ริหารเรือนจ าตอ้งอ านวยความ
สะดวกในการท่ีผูต้อ้งขงัจะเขา้ถึงล่ามท่ีมีความสามารถและเป็นอิสระ และการติดต่อส่ือสารกบักบั
ท่ีปรึกษากฎหมาย ตอ้งเป็นความลบัไม่มีการตดัขอ้ความใด ๆ ซ่ึงในประเทศไทยยงัไม่มีบทบญัญติั
ของกฎหมาย กฎกระทรวง หรือขอ้บงัคบัเรือนจ า ในเร่ืองการจดัหาล่ามให้กบัผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ
หรือผูต้อ้งขงัท่ีไม่สามารถพูดภาษาทอ้งถ่ินได ้ 

แต่อยา่งไรก็ตาม กรมราชทณัฑ์ไดแ้นวทางปฏิบติัซ่ึงใช้บงัคบักบัเรือนจ า/ทณัฑสถาน
ทัว่ประเทศ ท่ีก าหนดแนวทางในการติดต่อกบัตวัแทนทูตหรือสถานกงสุลของผูต้อ้งชาวต่างชาติไว ้
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โดยระบุไวใ้นหนงัสือสั่งการกรมราชทณัฑ์ ท่ี ยธ 0705/252 ลงวนัท่ี 7 กุมภาพนัธ์ 2548 ให้เรือนจ า/
ทณัฑสถานท่ีได้รับตวัผูต้ ้องขงัชาวต่างชาติเข้าใหม่ไวใ้นการควบคุม ด าเนินการแจง้ให้สถาน
เอกอัครราชทูต/สถานกงสุลของผู ้ต้องขังสัญชาติดังกล่าวทราบโดยทันที กรณีไม่ มีสถาน
เอกอคัรราชทูต/สถานกงสุล ให้เรือนจ า/ทณัฑสถาน แจง้รายละเอียดของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติให้
กรมราชทณัฑท์ราบเพื่อกรมราชทณัฑจ์ะไดป้ระสานไปยงักระทรวงการต่างประเทศต่อไป ซ่ึง กรม
ราชทัณฑ์ได้มีออกกฎระเบียบ เพื่อให้สอดคล้องกับข้อก าหนดแมนเดลล่า เพียงแต่ยงัส่วนท่ี
เก่ียวขอ้งในเร่ืองสิทธิในการมีล่ามซ่ึงมีการก าหนดไวใ้นขอ้ก าหนดแมนเดลล่า ซ่ึงประเทศไทยท่ียงั
ไม่มีบทบญัญติัท่ีสอดคล้องขอ้ก าหนดดงักล่าว แต่อย่างไรก็ดีกรมราชทณัฑ์ได้มีการระเบียบวิธี
ปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ในเรือนจ า/ทณัฑสถานทัว่ประเทศ โดยไดมี้การจดัปฐมนิเทศส าหรับ
ผูต้้องขังชาวต่างชาติรับใหม่โดยใช้เจ้าหน้าท่ีเรือนจ าซ่ึงสามารถส่ือสารด้วยภาษาอังกฤษได ้ 
เป็นผูจ้ดัการปฐมนิเทศ นอกจากน้ียงัได้มีการจัดท าคู่มือส าหรับผูต้้องขังชาวต่างชาติ จ  านวน  
11 ภาษา ไวส้ าหรับให้บริการแก่ผูต้อ้งขงั ซ่ึงยงัไม่เพียงพอและไม่ได้มีการแจกจ่ายแก่ผูต้ ้องขงั
ชาวต่างชาติทุกคน การแจง้สิทธิขั้นพื้นฐานให้กบัผูต้อ้งขงัรับทราบโดยการติดประกาศไวภ้ายใน
เรือนจ า ซ่ึงเป็นภาษาไทย ตามหลักการส่ือสารด้วยภาษาไทย บางแห่งอาจะมีการแจ้งสิทธิขั้น
พื้นฐานเป็นภาษาองักฤษ แต่ไม่ได้มีการแจ้งสิทธิส าหรับผูต้้องขงัเป็นรายบุคคล การแจ้งสิทธิ
ดงักล่าวอาจจะใชว้ิธีให้ผูต้อ้งขงัท่ีสามารถส่ือสารในภาษาเดียวกนั หรืออยูใ่นประเทศเดียวกนั เป็น 
ผูแ้จง้สิทธิและกฎระเบียบเรือนจ าใหก้บัผูต้อ้งขงัชาติเดียวกนัทราบ 

4.3.2 อธิปรายเปรียบเทียบสิทธิเสรีภาพของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติเร่ืองสิทธิในการส่ือสารและ
สิทธิในการมีล่ามของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ตามขอ้ก าหนดกรุงเทพ  

จากหลกัการและเหตุผลในการมีความเห็นชอบให้มีก าหนดสหประชาชาติวา่ดว้ยการ
ปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัหญิงและมาตรการท่ีมิใช่การคุมขงัส าหรับผูก้ระท าความผดิหญิง เพราะตระหนกั
ถึงความต้องการท่ีแตกต่างของผูห้ญิง ซ่ึงใช้บังคบักับผูต้้องขงัหญิงทุกคน โดยไม่เลือกปฏิบัติ 
ผูต้อ้งขงัหญิงชาวต่างชาติ ท่ีตอ้งขงัอยูใ่นประเทศไทย ยอ่มไดรั้บประโยชน์จากขอ้ก าหนดดงักล่าว
ดว้ย ซ่ึงจากการศึกษาพระราชบญัญติัราชทณัฑ์ของประเทศไทยไม่ไดบ้ญัญติัในเร่ืองการปฏิบติัต่อ
ผูต้อ้งขงัหญิงเป็นการเฉพาะ มีเพียงการก าหนดเป็นขอ้ห้ามขอ้ยกเวน้บางประการ เช่น การให้ใช้
เคร่ืองพนัธนาการกบัผูต้อ้งขงั เวน้เป็นแต่คนดุร้ายหรือเสียจริตท่ีจ าตอ้งป้องกนัมิให้เกิดภยนัตราย208

เร่ืองการไวผ้ม209 และเร่ืองเคร่ืองแต่งกาย210 ซ่ึงตามขอ้ก าหนดกรุงเทพ ไดมี้การก าหนดขั้นตอนการ

                                                           
208กฎกระทรวงมหาดไทยออกตามความในมาตรา 58 แห่งพระราชบญัญติัราชทณัฑ์ พุทธศกัราช 2475 

ขอ้ 29. 
209ระเบียบกรมราชทณัฑฉ์บบัท่ี 25 เร่ืองการตดัผมส าหรับผูต้อ้งขงั ขอ้ 3. 
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ปฏิบัติในการรับตัวผู ้ต้องขังชาวต่างชาติ ไว้ในข้อก าหนดท่ี 2 ระบุว่า ผู ้ต้องขังหญิงซ่ึงเป็น
ชาวต่างชาติ ตอ้งมีโอกาสในการติดต่อผูแ้ทนของกงสุลดว้ย ซ่ึงสอดคลอ้งกบัหนังสือสั่งการกรม
ราชทัณฑ์  ท่ี  ยธ 0705/252 ลงวันท่ี  7 กุมภาพันธ์ 2548 เร่ืองวิธีปฏิบัติในการรับตัวผู ้ต้องขัง
ชาวต่างชาติของกรมราชทณัฑ์ ท่ีบงัคบัใช้กบัผูต้อ้งขงัทุกคนในเรือนจ า/ทณัฑสถานของประเทศ
ไทย ผูต้อ้งขงัหญิงชาวต่างชาติ จึงไดรั้บการติดต่อกบัตวัแทนกงสุลหรือสถานทูตของประเทศท่ีตน
สังกดัอยู ่ 
 
4.4  อภิปรำยและเปรียบเทียบสิทธิในกำรส่ือสำรของผู้ ต้องขังชำวต่ำงชำติในประเทศไทย  
กบัผู้ต้องขังชำวต่ำงชำติในออสเตรเลยี (มณฑลนครหลวงออสเตรเลยี) และองักฤษ  

จากการศึกษาพบว่าจากกฎหมายระหว่างประเทศ ขอ้ก าหนดแมนเดล่า กฎหมายของ
ประเทศไทย องักฤษ ออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) ในส่วนท่ีเก่ียวกบัสิทธิในการ
ส่ือสารของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ มีดงัน้ี  

4.4.1 ประเทศไทย 
ตามพระราชทัณฑ์พุทธศักราช 2560 ได้มีบทบัญญัติในมาตรา 38 โดยระบุว่ากรณี  

ผูต้อ้งไม่รู้หนงัสือ ตอ้งมีการช้ีแจง้รายละเอียดในขอ้บงัคบัเรือนจ าและระเบียบกรมราชทณัฑ์ และ
สิทธิ หน้าท่ี และประโยชน์ท่ีผูต้อ้งขงัจะได้รับ ให้ผูต้อ้งขงัทราบดว้ยวาจา หรือดว้ยวิธีการอ่ืนใด
เพื่อให้ผูต้อ้งเขา้ใจดว้ย โดยเป็นบทบญัญติัท่ีใชส้ าหรับแจง้สิทธิแก่ผูต้อ้งขงัท่ีไม่รู้หนงัสือ โดยจดัให้
มีวิธีการอธิบายทั้งโดยวาจาหรือรูปแบบอ่ืน ๆ เพื่อให้พวกเขาไดรั้บรู้สิทธิขั้นพื้นฐาน ท่ีพวกเขามี
สิทธิจะไดรั้บ มีการจดัท าคู่มือกฎระเบียบเรือนจ าจ านวน 11 ภาษา ซ่ึงเป็นภาษาส่วนใหญ่ ท่ีผูต้อ้งขงั
ชาวต่างชาติในประเทศไทยใชก้นัรวมทั้งใชว้ธีิการจดัท าค าประกาศสิทธิผูต้อ้งขงั ซ่ึงเป็นภาษาไทย 
ติดไวภ้ายในเรือนจ า และให้ผูต้อ้งขงัท่ีเป็นชนชาติเดียวกนัอธิบายความหมาย ซ่ึงอาจจะเขา้ใจบา้ง
ไม่เขา้ใจบา้งหรือเขา้ใจความหมายไม่ชดัเจน แต่ไม่ไดมี้บทบญัญติัหรือวิธีปฏิบติัเพื่อใช้ส่ือสารกบั
ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติอยา่งเป็นทางการ  

จากการศึกษาพบวา่ในกฎหมายออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) และองักฤษ 
มีบทบญัญัติของกฎหมายท่ีก าหนดไวอ้ย่างชัดเจนในเร่ืองการแจง้สิทธิขั้นพื้นฐานแก่บุคคลซ่ึง 
ไม่สามารถเขา้ใจภาษาประจ าชาติได ้ในออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) มีการบญัญติัไว้
อยา่งชดัเจนวา่ตอ้งมีการอธิบายให้ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติหรือบุคคลท่ีไม่สามารถเขา้ใจภาษาองักฤษ
ให้เขา้ใจอย่างชดัเจนและหากไม่สามารถอธิบายไดก้็ตอ้งจดัหาล่ามเพื่อมาอธิบายขอ้ความดงักล่าว 
ส่วนองักฤษ มีการจดัท าคู่มือกฎระเบียบ เรือนจ าไวจ้  านวน 22 ภาษา และมีการบนัทึกเทปเคสเซ็ท 
                                                                                                                                                                      

210ระเบียบกรมราชทณัฑว์า่ดว้ยเคร่ืองแต่งกายส าหรับผูต้อ้งขงั พทุธศกัราช 2538. 
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เพื่ออธิบายกฎระเบียบภายในเรือนจ าใหผู้ต้อ้งชาวต่างชาติเขา้ใจ นอกจากน้ีหากผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ
ตอ้งการก็ให้มีการจดัหาล่าม มาอธิบายขอ้ความดงักล่าวให้ฟังดว้ย ซ่ึงจะเป็นผลดีต่อการปฏิบติัตวั
ของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติในระหว่างอยู่ในเรือนจ า ให้สามารถเขา้ใจ ปฏิบติัไดต้ามกฎระเบียบของ
เรือนจ า ประเทศไทยจึงควรมีการแก้ไขกฎหมายโดยค านึงถึงความต้องการพิเศษของผูต้้องขัง
ชาวต่างชาติ โดยไม่ถือวา่เป็นการเลือกปฏิบติัท่ีไม่เป็นธรรม เน่ืองจากจะเป็นประโยชนในการเร่ือง
การปกครอง ดูแลผูต้อ้งขงัในเรืองจ าใหเ้ป็นไปในมาตรฐานและแนวทางเดียวกนั  

หลกัการในเร่ืองการส่ือสารของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ มีความสัมพนัธ์อย่างชัดเจนกบั
สิทธิในการมีล่าม และสิทธิในการส่ือสารในเร่ืองอ่ืน ๆ ระหวา่งท่ีผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ตอ้งถูกจอง
จ าอยูใ่นเรือนจ าหรือทณัฑสถานของประเทศไทย ความจ าเป็นในการจดัให้มีรูปแบบในการส่ือสาร
ในเร่ืองต่าง ๆ เป็นเร่ืองท่ีต้องให้ความส าคญัเพราะมีผลให้เป็นไปตามหลกัการบงัคบัโทษ ซ่ึงมี
วตัถุประสงคใ์นการปรับเปล่ียน แกไ้ข ฟ้ืนฟู พฤตินิสัยของผูต้อ้งขงัในสามารถปรับเปล่ียนวิถีชีวิต 
ตระหนกัในความผิดท่ีไดก้ระท าลงไป ปรับเปล่ียนนิสัย และไม่หวนกลบัไปกระท าความผดิอีก การ
ใช้วิธีการแกไ้ขบ าบดัฟ้ืนฟูดงักล่าว จึงมีตอ้งการการส่ือสารเขา้มาเก่ียวขอ้งในทุกมิติของผูต้อ้งขงั
ขณะอยู่ในเรือนจ า ตั้งแต่ในขั้นตอนการรับตวั การจ าแนกประเภทผูต้อ้งขงั การแกไ้ขบ าบดัฟ้ืนฟู 
การพฒันาพฤตินิสัยของผูต้อ้งขงั ตามพฤติการณ์กระท าความผิด ตามแผนการแกไ้ขผูต้อ้งขงัเฉพาะ
บุคคล หรือตามโปรแกรมต่าง ๆ ท่ีเรือนจ าหรือทณัฑสถานก าหนดข้ึน รวมไปถึงการเตรียมความ
พร้อมก่อนปล่อย ซ่ึงจากการศึกษาสามารถวิเคราะห์ในเร่ืองการส่ือสารท่ีมีส่วนเก่ียวขอ้งกบัผูต้อ้งขงั
ชาวต่างชาติในดา้นต่าง ๆ ดงัน้ี 

4.4.1.1 ดา้นการรักษาพยาบาล 
เม่ือเกิดการเจ็บป่วยของบรรดาผูต้้องขังท่ีอยู่ในเรือนจ าของประเทศไทย หากเป็น

ผูต้อ้งขงัชาวไทย จะไดรั้บการรักษาพยาบาลเบ้ืองตน้จากพยาบาลหรือแพทยภ์ายในเรือนจ า แต่หาก
มีการเจ็บป่วยท่ีถึงขนาดไม่สามารถบรรเทาอาการไดภ้ายในเรือนจ าแลว้ ผูต้อ้งขงัชาวไทยก็จะไดรั้บ
การส่งตวัไปรับการรักษาพยาบาล ท่ีโรงพยาบาลซ่ึงอยูใ่นพื้นท่ีรับผดิชอบของเรือนจ า ตามสิทธิการ
รักษาพยาบาลจากโครงการประกนัสุขภาพทัว่หนา้ แต่หากเป็นผูต้อ้งขงัซ่ึงไม่ไดมี้สัญชาติไทยแลว้ 
หากเกิดกรณีเจ็บป่วย ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติเหล่านั้นก็จะไดรั้บการช่วยเหลือจากพยาบาลหรือแพทย์
ในเรือนจ า เช่นเดียวกนั แต่ดว้ยการส่ือสารคนละภาษา บางคร้ังจึงไม่อาจเขา้ใจความหมายท่ีแทจ้ริง
ของอาการเจ็บป่วยได ้โดยเฉพาะผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ท่ีตอ้งการไดรั้บค าปรึกษาทางจิตวิทยา ซ่ึง
เป็นส่ิงจ าเป็นส าหรับผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติซ่ึงห่างไกลจากประเทศชาติของตน ยิ่งไม่ได้สามารถ
เขา้ถึงบริการดงักล่าวไดเ้ลย เน่ืองจากไม่สามารถเขา้ใจภาษาท่ีใชส่ื้อสารกนั ท าใหไ้ม่เขา้ใจถึงปัญหา
และความต้องการท่ีแท้จริงของบรรดาผูต้้องขังชาวต่างชาติดังกล่าว นอกจากน้ีหากเป็นกรณี
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เจ็บป่วยท่ีอาการท่ีรุนแรง ถึงขนาดไม่สามารถปฐมพยาบาลหรือพยุงอาการท่ีเป็นอยูภ่ายในเรือนจ า
ได้ ก็มีความจ าเป็นจะต้องส่งตัวไปรับการรักษาพยาบาลท่ีโรงพยาบาลราชทัณฑ์ แต่หากเป็น
เรือนจ า/ทณัฑสถานในต่างจงัหวดั ก็จะส่งตวัผูต้อ้งขงัไปรักษาพยาบาลในเขตพื้นท่ีความรับผดิชอบ
ของเรือนจ า ซ่ึงก็คือโรงพยาบาลรัฐต่าง ๆ ในเขตพื้นท่ีนั้ น และด้วยความท่ีไม่มีสัญชาติไทย 
ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติดงักล่าวซ่ึงไม่ไดรั้บสวสัดิการเช่นคนไทย ตามโครงการประกนัสุขภาพทัว่หนา้ 
ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติแมไ้ดรั้บการรักษา ก็เป็นไปตามหลกัมนุษยธรรม ซ่ึงโรงพยาบาลตอ้งให้การ
รักษาแก่ผู ้ป่วยโดยไม่ค  านึงถึงเช้ือชาติ ศาสนา และค่าใช้จ่ายต่าง ๆ ในการรักษาพยาบาล 
โรงพยาบาลจะตอ้งบริหารจดัการเอง การออกไปรับการรักษาพยาบาลภายนอกเรือนจ านั้น โอกาสท่ี
จะมีล่ามผูแ้ปลภาษา ให้กบัแพทย ์หรือพยาบาลเขา้ใจความหมายยิง่เป็นไปดว้ยความยากล าบาก การ
สอบถามอาการต่าง ๆ จึงท าไดจ้ากเจา้หนา้ท่ีของเรือนจ า ท่ีจะแจง้บอกอาการก่อนท่ีจะมาถึงเรือนจ า 
และท าการรักษาพยาบาลไปตามอาการท่ีพบเท่านั้ น ซ่ึงแตกต่างจากการปฏิบัติของผู ้ต้องขัง
ชาวต่างชาติในเรือนจ าขององักฤษและออสเตรเลีย ดงัน้ี 

ในออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) มีการจดัการมาตรฐานในการดูแลผูป่้วย
ท่ีเป็นผูต้อ้งขงั โดยมีการวางมาตรฐาน ในการดูแลไวห้ลายด้านและมีการให้บริการล่ามส าหรับ
ผูป่้วยท่ีไม่สามารถส่ือสารดว้ยภาษาหลกัของประเทศได ้โดยก าหนดไวด้งัน้ี ตามมาตรฐานในการ
ดูแลสุขภาพของผูต้อ้งขงั ตามมาตรฐานขอ้ท่ี 1.2211 ขอ้มูลเก่ียวกบัการบริการสุขภาพ จะให้โอกาส
ส าหรับผูป่้วยในการส่ือสารปัญหาสุขภาพและความกงัวลของพวกเขาและจะได้รับข้อมูลเพียง
พอท่ีจะช่วยให้พวกเขาเพื่อให้ไดข้อ้มูลในการตดัสินใจเก่ียวกบัการดูแลสุขภาพของพวกเขา โดยมี
นโยบายและขั้นตอนในการส่ือสารกบัผูป่้วยท่ีไม่ไดมี้ความเช่ียวชาญในภาษาหลกัของเจา้หนา้ท่ีทาง
การแพทย ์และผูเ้ช่ียวชาญดา้นสุขภาพมีหนา้ท่ีเพื่อให้แน่ใจวา่เขา้ใจปัญหาของผูป่้วยและผูป่้วยของ
พวกเขาเข้าใจขอ้มูลทางการแพทยแ์ละข้อเสนอแนะท่ีพวกเขาจะได้รับ การใช้งานของล่ามเป็น
ความสามารถท่ี ทา้ทายและใชเ้วลานาน ในบางสถานการณ์ตอ้งใชเ้วลานานกวา่จะท าความเขา้ใจถึง
อาการเจ็บป่วยของผูป่้วยได ้อยา่งไรก็ตามการใชล่้ามเป็นส่ิงจ าเป็นส าหรับการให้บริการท่ีปลอดภยั
และมีคุณภาพสูงสุด ซ่ึงหมายความว่าพนักงานท่ีให้บริการทางดา้นสุขภาพ จ าเป็นตอ้งรู้ว่าจะขอ
ความรับบริการจากล่าม และวธีิการเขา้ถึงพวกเขาไดอ้ยา่งไร มนัเป็นส่ิงส าคญัท่ีจะปกป้องความเป็น
ส่วนตวัและการรักษาความลบัของผูป่้วย เม่ือใชล่้ามส าหรับการดูแลทางคลินิก ในกรณีส่วนใหญ่
การใช้งานของนกัโทษคนอ่ืน ๆ หรือเจา้หน้าท่ีแผนกการตีความในนามของผูป่้วยจะไม่เหมาะสม 
แต่อาจจะตอ้งใชห้ากมีสถานการณ์พิเศษท่ีจ าเป็น แต่โดยทัว่ไปก็ถือวา่ไม่เหมาะสมในทางการแพทย์
                                                           

211Standards for health services in Australian prisons 1St edition: The Royal Australian College of 
General Practitioners, p.21  
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ท่ีดี การปฏิบัติของรัฐบาลออสเตรเลีย มีบริการแปลและล่าม (TIS) สามารถช่วยให้บริการด้าน
สุขภาพในการให้การดูแลท่ีมีคุณภาพให้กบัผูป่้วย นอกจากน้ีรัฐบาลออสเตรเลียยงัมีกองทุนบริการ
ล่ามส าหรับผูป่้วยท่ีหูหนวกและใช้ภาษาใบ ้(Auslan) เน่ืองจากอตัราการจ าคุกของชนพื้นเมืองใน
ออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) มีจ านวนสูง พนักงานท่ีให้บริการจ าเป็นตอ้งรู้วิธีการ
เขา้ถึงบริการล่ามท่ีเก่ียวขอ้ง ความพยายามท่ีเหมาะสมทั้งหมดจะตอ้งท าในการเขา้ถึงล่ามดว้ยภาษา
ท่ีรองรับและของกลุ่มชาติพนัธ์ุท่ียอมรับได ้เขา้ถึงล่ามท่ีเหมาะสมอาจกีดกนัผูป่้วยจากการแสวงหา
การดูแลจากการให้บริการสุขภาพ พร้อมรับค าพูดไดห้ลายภาษาจะแสดงในห้องให้ค  าปรึกษาเพื่อ
ช่วยใหบ้ริการสุขภาพมีส่วนร่วมล่ามท่ีเหมาะสมท่ีสุดส าหรับผูป่้วย  

อังกฤษ  ตามมาตรฐานการดูแลสุขภาพผู ้ต้องขังของอังกฤษ(Standards for Prison 
Mental Health Services) มีจัดหาล่ามไว้ส าหรับให้บ ริการแก่ผู ้ต้องขังท่ี  ไม่สามารถส่ือสาร
ภาษาองักฤษได ้โดยมีการก าหนดไวต้ามมาตรฐานขอ้ 43212 บริการท่ีมีการเขา้ถึงล่าม และ มาตรฐาน
ขอ้ 44213 การไดรั้บค าแนะน าเก่ียวกบัสุขภาพจิตโดยล่าม รวมถึงการให้ความส าคญัของการแปลท่ี
ถูกตอ้งชดัเจน214  

กรณีดงักล่าวขา้งตน้สามารถอธิปรายได้ว่าส าหรับประเทศไทยยงัไม่มีบทบญัญติัใน
เร่ืองการจดัหาล่ามไวใ้ห้บริการแก่ผูต้อ้งขงั ดงันั้นเม่ือผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติเจ็บป่วย ก็จะไดรั้บการ
รักษาพยาบาลเบ้ืองตน้จะท าการปฐมพยาบาลภายในเรือนจ า หากเป็นกรณีร้ายแรงขนาดไม่สามารถ
รักษาภายในเรือนจ าได้แล้วก็จะส่งไปรับการรักษาภายนอกเรือนจ า ซ่ึงเป็นโรงพยาบาลของรัฐ
ภายในเขตพื้นท่ี ก็จะท าการรักษาพยาบาลตามหลกัมนุษยธรรม การไดรั้บการแปลภาษาและส่ือ
ความหมายอย่างถูกตอ้งเป็นเร่ืองท่ียากยิ่ง ซ่ึงในออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย)และ
องักฤษ มีการจดัท ามาตรฐานในการดูแลสุขภาพของผูต้อ้งขงัไวอ้ยา่งชดัเจนเพื่อให้สามารถในไป
ปฏิบติัให้ไปเป็นตามมาตรฐาน ออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) มีการก าหนดไวอ้ยา่ง
ชดัเจนในเร่ืองการจดัหาล่าม และมีบริการล่ามให้สามารถติดต่อไดอ้ยา่งทนัท่วงที มีบริการส าหรับ
ผูป่้วยจิตเวช ในการในการส่ือสารกบัผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ นอกจากยงัมีการบริการล่ามภาษาใบ ้
ส าหรับคนหูหนวกหรือใบไ้วใ้ห้บริการอีกด้วย ในองักฤษ ก็เช่นกนัมีการก าหนดไวใ้นมาตรฐาน
เร่ืองการเข้าถึงล่ามและการให้ค  าแนะน าเก่ียวกับสุขภาพจิตโดยล่าม เพื่อให้บริการแก่ผูต้ ้องขงั
ชาวต่างชาติไวอ้ยา่งชดัเจน ประเทศไทยจึงควรมีการแกไ้ขกฎหมายโดยค านึงถึงความตอ้งการพิเศษ

                                                           
212No.43 The service has access to interpreters. 
213No.44 Interpreters have received guidance about mental health matters, including the importance of 

full and accurate translation.  
214Standards for Prison Mental Health Services, p. 9. 
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ของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ในเร่ืองการส่ือสารเพื่อให้เป็นไปตามหลกัสิทธิมนุษยชน และหลกัการ
ทางการแพทย์ท่ีจ  าเป็นจะต้องส่ือสารเพื่อให้เข้าใจกันระหว่างผูป่้วยและแพทย์ผูท้  าการรักษา 
โดยเฉพาะปัญหาทางจิตวิทยาซ่ึง  ผู ้ต้องขังชาวต่างชาติท่ีอยู่ห่ างไกลจากครอบครัวมักเป็น
ผูด้อ้ยโอกาสในการติดต่อกบัครอบครัวท าให้เกิดความเหงาและมีโอกาสท่ีจะเป็นป่วยทางจิตเวชได้
ง่ายวา่ผูต้อ้งขงัชาวไทย  

4.4.1.2  เร่ืองการศึกษาอบรม  
  ในเรือนจ าของประเทศไทย มีการให้การศึกษาอบรมแก่ผูต้อ้งขงัในเรือนจ า โดยมีการ
เรียนการสอน ทั้ งด้านวิชาสามัญ และวิชาชีพ มีการเรียนหลักสูตรการศึกษานอกระบบและ
การศึกษาตามอัธยาศัย การเรียนหนังสือประกาศนียบัตรวิชาชีพ ระดับปริญญาตรี และระดับ
ปริญญาโท รวมไปถึงการฝึกวิชาชีพระยะสั้นต่าง ๆ เช่น ช่างไม ้ช่างเสริมสวย ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ 
แมไ้ดรั้บการศึกษาจนสามารถอ่านเขียนภาษาไทยแต่ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติจะไม่ไดรั้บสิทธิในการ
เรียนชั้นท่ีสูงข้ึนไป กว่าภาคบงัคบั หรือหลักสูตรการฝึกวิชาชีพเฉพาะต่าง ๆ และจะไม่ได้รับ
วุฒิบตัรหรือใบประกาศรับรองทกัษะจากเรือจ า และไม่สามารถน าไปอา้งอิงเม่ือพน้โทษออกไป 
เพราะสุดท้ายแล้วผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติเม่ือพน้โทษก็จะถูกส่งตวักลบัประเทศท่ีมีสัญชาติ ดงันั้น
การศึกษา อบรม หรือฝึกวิชาชีพ ในเรือนจ า จึงควรเป็นการฝึกวิชาชีพท่ีสามารถน าออกไปใชไ้ดใ้น
การประกอบอาชีพ และเป็นการเพิ่มทกัษะพิเศษของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาตินั้น ๆ ในประเทศไทย  
มีการจดัการเรียน การสอนและฝึกอบรมหลากหลายวิชา ตามท่ีไดก้ล่าวไปแลว้ ซ่ึงการส่ือสารของ
วิทยากรหรือเจ้าหน้าท่ีในการฝึกอบรมนั้ น ใช้ภาษาไทยในการส่ือสาร ผู ้ต้องขังชาวต่างชาติ  
จึงถือเป็นผูถ้อ้ยโอกาสในการไดรั้บการส่งเสริมวิชาชีพต่าง ๆ เพราะไม่สามารถเขา้ใจในภาษาไทย 
การเรียนการสอน หากผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ มีใฝ่รู้ใฝ่เรียนก็จะใชว้ธีิจดจ าจากเพื่อนร่วมชาติ  
  ออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) ยงัไม่พบวา่การก าหนดมาตรฐานในเร่ือง
การศึกษาในเรือนจ าท่ีระบุว่าตอ้งการจดัการหาล่ามในการแปลภาษาให้กบัผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ  
แต่อยา่งไรก็ตาม เรือนจ าของออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) มีการส่งเสริมสนบัสนุน
ให้การจดัหาล่าม มาเพื่อช่วยในการแปลภาษาของผูต้้องขังชาวต่างชาติ และมีการจดัท าคู่มือ
มาตรฐานส าหรับการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงั โดยมีการะบุวา่ให้มีล่ามหรือผูอ้าวุโสของชนพื้นเมืองและ
กลุ่มชาติพนัธ์ุอ่ืน ๆ ท่ีควรจะเป็นและเหมาะสมเพื่อช่วยในการส่ือสารกบัผูก้ระท าผิดตามภูมิหลงั
ทางวฒันธรรมของตวัเอง ท่ีปรึกษาในประเด็นเก่ียวกบัวฒันธรรมหรือชาติพนัธ์ุท่ีควรจะเป็นและ
ได้รับค าแนะน าของเขาเก่ียวข้องเร่ืองการจดัการฝึกอบรมไว ้ในโปรแกรมการแก้ไขฟ้ืนฟูและ 
การให้การศึกษา โดยระบุไวใ้นข้อ 3.14 ว่าหลักสูตรและการบริการส าหรับนักโทษโดยเฉพาะ
นักโทษผูห้ญิงพื้นเมืองและนักโทษจากภูมิหลังท่ีไม่สามารถพูดภาษาองักฤษได้ ควรมีการวาง
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แนวทางมาตรฐาน ส าหรับโปรแกรมการแกไ้ขฟ้ืนฟูนั้น และกลุ่มคนดงักล่าวควรไดรั้บค าปรึกษา
อยา่งใกลชิ้ดกบัชุมชนและผูเ้ช่ียวชาญท่ีเหมาะสม  
 องักฤษ การฝึกอบรมมีความหลากหลาย เพื่อให้มั่นใจว่า ไม่เป็นการเลือกปฏิบัติ  
การจา้งงานของบุคลากรบางคนท่ีพูดภาษาของนกัโทษเป็นประโยชน์ต่อการฝึกอบรมภาษา องคก์ร
ภาคประชาสังคมโดยเฉพาะอย่างยิ่งการเช่ือมโยงกับชุมชนจากการท่ีนักโทษต่างประเทศมา
เก่ียวขอ้งโดยเฉพาะอยา่งยิ่งในการช่วยให้การบริหารงานเรือนจ าเพื่อตอบสนองภาระผูกพนัในการ
ปฏิบัติต่อนักโทษอย่างมีมนุษยธรรม มีการพฒันาโปรแกรมพิเศษส าหรับนักโทษชาวต่างชาติ  
ในเรือนจ า HIBISCUS ได้มีการปรับปรุงเร่ืองการปฏิบัติต่อผูต้ ้องขังชาวต่างชาติ โดยมีการให้
ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติไดท้  างาน มีการปรับเปล่ียนนโยบาย ในเรือนจ าขนาดเล็ก จดัใหมี้หลกัสูตรการ
บริหารจดัการธุรกิจขนาดเล็ก เพื่อตอบสนองต่อความตอ้งการท่ีจะช่วยให้ผูห้ญิงพฒันาทกัษะท่ีจะ
ใชง้านไดท้นัทีในประเทศท่ีพวกเขามีสัญชาติ เช่นท างานท่ีฟาร์มเล้ียงไก่และการเล้ียงสัตว ์การเชิญ
ชวนให้เพื่อนชาติเดียวกนัมาเรียนดว้ยกนั โดยมีการผลิตวิดีโอหรือส่ือสารเรียนการสอนในภาษา
ของพวกเขา  
 กรณีดงักล่าวสามารถอธิปรายไดว้า่ในเรือนจ าประเทศไทย มีการจดัการเรียนการสอน
และฝึกวิชาชีพให้กบัผูต้อ้งขงัทุกคนท่ีอยูใ่นเรือนจ า เพื่อเป็นการพฒันาศกัยภาพผูต้อ้งขงั และช่วย
ให้ผูต้อ้งขงัมีวิชาความรู้และวิชาชีพสามารถออกไปประกอบอาชีพได้ภายหลงัจากพน้โทษแล้ว 
เช่นเดียวกนั ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติก็ไดรั้บโอกาสทางการศึกษาเช่นกนั แต่เน่ืองจากปัญหาทางดา้น
การส่ือสาร การไม่เข้าใจความหมายระหว่างครูผู ้สอน วิทยากรหรือเจ้าหน้าท่ี  กับผู ้ต้องขัง
ชาวต่างชาติเอง ท าให้ความรู้ท่ีถ่ายทอดไม่สามารถน าไปใช้งานได้ การได้รับการเรียนการศึกษา
จนถึงขนาดพูดคุยภาษาไทยไดแ้ลว้จะเป็นประโยชน์ในการส่ือสารในเรือนจ า แต่ก็ไม่ไดรั้บวุฒิบตัร
เพื่อน าไปใช้ได้ภายนอกเรือนจ าเม่ือพน้โทษออกไปแล้ว และหากผูต้้องขงัชาวต่างชาติ ท่ีไม่ได้
สามารถพูดคุยและไม่ตอ้งการเรียนภาษาไทยแล้ว ยิ่งเป็นการยากในการพฒันา หรือแก้ไขฟ้ืนฟู  
ในออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) นอกจากจะมีการจดับริการล่ามแปลภาษาไวใ้ห้แลว้ 
ยงัเนน้หนกัไปชนเผา่พื้นเมือง เน่ืองจากประเภทออสเตรเลีย มีชนพื้นเมืองเป็นจ านวนมากเม่ือเทียบ
กบัอตัราส่วนของชาวออสเตรเลียและชนพื้นเมืองในเรือนจ ายิง่มีจ  านวนท่ีสูง การไดรั้บการศึกษาจึง
มีการจดัให้ผูอ้าวโุสของชนเผา่พื้นเมืองมาใหก้ารศึกษา ตามวฒันธรรมประเพณีทอ้งถ่ินเดิมของพวก
เขา ส าหรับองักฤษ มีการจา้งงานของบุคลากรบางคนท่ีพูดภาษาของนกัโทษไดแ้ละเป็นประโยชน์
ต่อการฝึกอบรมภาษา มาให้บริการในเรือนจ า เพื่อตอบสนองภาระผูกพนัในการปฏิบติัต่อนกัโทษ
อย่างมีมนุษยธรรม มีการพัฒนาโปรแกรมพิเศษส าหรับนักโทษชาวต่างชาติ เช่น ในเรือนจ า 
HIBISCUS ได้มีการปรับปรุงเร่ืองการปฏิบัติต่อผู ้ต้องขังชาวต่างชาติ โดยมีการให้ผู ้ต้องขัง
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ชาวต่างชาติได้ท างาน จัดให้มีหลักสูตรการบริหารจัดการธุรกิจขนาดเล็ก เพื่อตอบสนองต่อ 
ความตอ้งการท่ีจะช่วยใหผู้ห้ญิงพฒันาทกัษะท่ีจะใชง้านไดท้นัทีในประเทศท่ีพวกเขามีสัญชาติ เช่น
ท างานท่ีฟาร์มเล้ียงไก่และการเล้ียงสัตว ์การเชิญชวนใหเ้พื่อนชาติเดียวกนัมาเรียนดว้ยกนั โดยมีการ
ผลิตวิดีโอหรือส่ือสารเรียนการสอนในภาษาของพวกเขา สรุปไดว้า่ประเทศไทยจึงควรมีการแกไ้ข
กฎหมายโดยค านึงถึงความตอ้งการพิเศษของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ในเร่ืองการฝึกอบรม และการจา้ง
งานบุคลากรท่ีมีความสามารถทางดา้นภาษาเพื่อใชใ้นการส่ือสารกบัผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ  

4.4.1.3 ดา้นการติดต่อกบัโลกภายนอก 
ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติท่ีตอ้งขงัอยู่ในประเทศไทย ส่วนใหญ่เป็นผูต้อ้งขงัจากประเทศ

เพื่อนบ้าน เช่น ประเทศลาว กัมพูชา พม่า มีผูต้อ้งขงัจากประเทศแถบยุโรป เช่น สหรัฐอเมริกา  
เป็นส่วนนอ้ย ความจริงท่ีวา่การตอ้งจองจ าอยูห่่างไกลจากบา้นเป็นเวลายาวนานหลายปี คือการถูก
ตดัขาดจากครอบครัว แมจ้ะสามารถเขียนจดหมายติดต่อกนัได้บา้ง ก็ตอ้งใช้ระยะเวลารอคอยท่ี
ยาวนาน ในประเทศไทยมีองค์กรสาธารณะกุศลระหวา่งประเทศเขา้มาช่วยประสานและให้ความ
ช่วยเหลือผูต้อ้งขงัไกลบา้นท่ีตอ้งการติดต่อกบัครอบครัวอยู่บา้ง เช่น องค์กรของคณะมิชชนันารี
ทางศาสนาคริสต ์ซ่ึงจะน าเอาส่ิงของเคร่ืองใชใ้นชีวิตประจ าวนัมาแจกจ่าย และท ากิจกรรม สันทนา
การกับผู ้ต้องขังชาวต่างชาติเป็นระยะ ๆ เรือนจ าจังหวัดชายแดนหรือเรือนจ าท่ี มีผู ้ต้องขัง
ชาวต่างชาติค่อนขา้งมากก็มกัจะมีองค์กรระหว่างประเทศ เช่น กาชาดสากล เขา้มาเยี่ยมและช่วย
ประสานติดต่อญาติในประเทศบา้นเกิดให้ แต่ในผูต้อ้งขงัประเทศเพื่อนบา้น เช่น ประเทศลาว แทบ
จะไม่มีญาติพี่น้องหรือสถานกงสุลเขา้มาติดต่อขอเยี่ยมเยียนเลย ดว้ยสภาพเศรษฐกิจ ของประเทศ
ตน้ทางอาจจะท าให้ไม่มีทุนทรัพยเ์พียงพอท่ีจะเดินทางเขา้มาเยี่ยม นอกจากน้ีบางประเทศยงัไม่ได้
ให้ความส าคญัของประชาชนของตนเองท่ีต้องจองจ าอยู่ในต่างประเทศอีกด้วย บางเรือนจ าใน
ประเทศไทย จะต้องมีการขอหนังสือรับรองจากสถานทูต เพื่อขอเข้าเยี่ยมผูต้้องขงัในเรือนจ า   
เพื่อความปลอดภยัของเรือนจ า จึงยิง่เป็นเร่ืองยากในการติดต่อขอเขา้เยีย่มผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ 

ออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย ) การมีบริการล่ามให้กับผู ้ต้องขัง
ชาวต่างชาติ จึงท าให้สามารถส่ือสารความหมายกนัไดเ้ขา้ใจ มีบริการหนงัสือ วารสารต่าง ๆ ท่ีเป็น
ภาษาต่างประเทศไวใ้หบ้ริการในหอ้งสมุดของเรือนจ า ส่วนในองักฤษในกรณีท่ีญาติหรือครอบครัว 
ตอ้งการเขา้เยี่ยมผูต้อ้งขงั เพื่อช่วยบรรเทาความเหงา ช่วยให้ส่ือในภาษาของนกัโทษ ในหลายกรณี
การติดต่อกับตัวแทนทางการทูตของนักโทษอาจจะยากหรือไม่บ่อยนัก เจา้หน้าท่ีเรือนจ าควร
พิจารณาว่ามีชาวต่างชาติอ่ืน ๆ ในชุมชนเดียวกนั สามารถมาเยี่ยมดว้ยความสมคัรใจ ซ่ึงจะช่วยให้
นักโทษดังกล่าว รักษาติดต่อกับวฒันธรรมของตนเอง ในองักฤษส าหรับนักโทษหลาย ๆ คน  
มีความเป็นไปไดน้อ้ยหรือไม่มีเลยท่ีจะไดรั้บการติดต่อเขา้เยีย่มจากครอบครัวของพวกเขา เจา้หนา้ท่ี
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เรือนจ าควรช่วยให้พวกเขาไดรั้บการติดต่อกบัครอบครัวของพวกเขา โดยอาจจะอนุญาตให้เขียน
จดหมายเพิ่มเติม ส่งไปรษณียโ์ดยไม่มีค่าใชจ่้าย หรือเขา้ถึงส่ืออิเล็กทรอนิกส์ อยา่งไรก็ตามระเบียบ
ของเรือนจ า จะตอ้งการมีตรวจเอกสาร ทั้งขาเขา้และขาออก จึงจ าเป็นตอ้งให้อีเมลขาเขา้และขาออก
มีการแปลการตรวจสอบ ควรท่ีจะสามารถอ่านภาษาของนกัโทษได ้และเขา้ใจภาษาท่ีเขาใชใ้นการ
ติดต่อกบัครอบครัวของพวกเขาทางโทรศพัท ์ 

จากกรณีดงักล่าวสามารถอธิปรายไดว้า่ ในประเทศไทยผูต้อ้งขงัทุกคนมีสิทธิไดรั้บการ
ติดต่อเยี่ยมญาติ และการติดต่อกับโลกภายนอก เช่นการดูรายการโทรทัศน์ ติดตามข่าวสาร 
ต่าง ๆ ได้ตามช่วงเวลาท่ีก าหนดไว ้ซ่ึงรวมไปถึงผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติย่อมได้รับสิทธิประโยชน์
เช่นเดียวกบัผูต้อ้งขงัชาวไทย แต่มีความแตกต่างกนัในเร่ืองท่ีเก่ียวกบัผูต้อ้งขงัชาวต่างชาตินั้นเอง 
การเร่ืองการส่ือสารแสดงความตอ้งการของตนเองต่อเจา้หนา้ท่ีเรือนจ า และระยะทางท่ีหากไกลจาก
ประเทศบา้นเกิด ท าใหเ้ร่ืองการเยีย่มญาติท าไดย้าก นอกจากน้ีเพื่อความปลอดภยัของเรือนจ ายงัตอ้ง
มีเอกสารรับรองจากสถานทูตในการไดรั้บอนุญาตใหเ้ขา้เยีย่มได ้ในออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวง
ออสเตรเลีย)มีการให้บริการล่ามแก่ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ท าให้สามารถส่ือสารความหมายต่อกนัได้
เข้าใจมากยิ่งข้ึน ส่วนองักฤษให้ความส าคญักับผูต้้องขังชาวต่างชาติในเร่ืองการเยี่ยมญาติและ 
การติดต่อโลกภายนอก โดยมีพิจารณาให้ชาวต่างชาติอ่ืน ๆ ในชุมชนเดียวกัน สามารถมาเยี่ยม
ผูต้้องขังชาวต่างชาติในประเทศเดียวกันได้ด้วยความสมคัรใจ มีการอนุญาตให้เขียนจดหมาย
เพิ่มเติม ส่งไปรษณียโ์ดยไม่คิดค่าใชจ่้าย หรือเพิ่มเวลาเยี่ยม เพื่อช่วยลดความตึงเครียดของผูต้อ้งขงั
ในเรือนจ า และเพื่อช่วยใหค้ลายความวติกกงัวลลงไดบ้า้ง  

4.4.1.4 ดา้นโภชนาการ  
ตามระเบียบกรมราชทณัฑ์ฉบบัท่ี 12 ออกตามความให้มาตรา 58 แห่งพระราชบญัญติั

ราชทณัฑ์ พุทธศกัราช 2479 ไดมี้บทบญัญติัในเร่ืองของผูต้อ้งขงัซ่ึงเป็นชาวต่างชาติ เร่ืองการเล้ียง
อาหารผูต้อ้งขงัท่ีมีเช้ือชาติหรือสังกดัต่างประเทศ ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ จะไดรั้บการจดัเตรียมให้
อาหารให้เช่นเดียวกนักบัผูต้อ้งขงัชาวไทย แต่หากเป็นกรณีท่ีผูต้อ้งขงันบัถือศาสนา ซ่ึงมีขอ้ห้ามใน
การรับประทานอาหารบางอย่าง หรือการรับประทานอาหารท่ีไม่คุน้เคย ทางเรือนจ าจะมีการจดั
อาหารใหต้ามความเหมาะสม นอกจากน้ีสถานทูตหรือสถานกงสุล ยงัมีการจดัอาหารให้ตามโอกาส
พิเศษ ในวนัส าคญั ๆ อีกดว้ย แต่เน่ืองจากปัญหาเร่ืองการส่ือสารระหว่างผูต้อ้งขงัดว้ยกนัเองและ
เจ้าหน้าท่ีเรือนจ าไม่สามารถท าความเข้าใจได้ว่าผูต้ ้องขังชาวต่างชาติ มีความประสงค์เช่นไร 
สามารถรับประทานอาหารบางอย่างได้หรือไม่ ผิดกฎขอ้ห้ามทางศาสนาหรือไม่อย่างไร ท าให้
บางคร้ังอาจเป็นการละเมิดสิทธิมนุษยชนผูต้อ้งขงัและอาจเป็นการลดศกัด์ิศรีของความเป็นมนุษย ์
โดยไม่ไดต้ั้งใจ ซ่ึงในออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) และองักฤษ มีการจดัหาล่ามไวใ้ห้
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ส าหรับเจ้าหน้าท่ี เรือนจ าและผู ้ต้องขัง ก็จะสามารถบอกได้ถึงความต้องการของผู ้ต้องขัง
ชาวต่างชาติ ซ่ึงความตอ้งการดงักล่าว เป็นส่ิงท่ีคงอยูไ่ปตลอดชัว่ระยะเวลาหน่ึง ไม่ไดเ้ปล่ียนแปลง
ทุกวนั การจดัหาล่ามมาเพื่อให้บริการแปลภาษาจึงไม่ใช่เร่ืองท่ีอยูน่อกเหนือความจ าเป็นแต่อยา่งใด 
ในประเทศไทยผูต้้องขังทุกคนมีสิทธิได้รับอาหาร 3 ม้ือ ผูต้ ้องขังชาวต่างชาติก็ได้รับสิทธิน้ี
เช่นเดียวกบัผูต้อ้งขงัชาว แต่มีความแตกต่างกนัในเร่ืองท่ีเก่ียวกบัผูต้อ้งขงัชาวต่างชาตินั้นเอง การ
เร่ืองการส่ือสารแสดงความตอ้งการของตนเองต่อเจา้หน้าท่ีเรือนจ า ในออสเตรเลีย (มณฑลนคร
หลวงออสเตรเลีย)และองักฤษ มีการให้บริการล่ามแก่ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ท าให้สามารถส่ือสาร
ความหมายต่อกนัไดเ้ขา้ใจมากยิง่ข้ึน  

4.4.1.5 ดา้นความร่วมมือกบับุคคลภายนอกเรือนจ า  
เม่ือผูต้ ้องขังชาวต่างชาติ ถูกต้องโทษจ าคุกอยู่ในเรือนจ า/ทัณฑสถานประเทศไทย 

ผูต้ ้องขังชาวต่างชาติดังกล่าว ต้องมีปฏิสัมพันธ์ทั้ งต่อผูต้ ้องขังด้วยกันเอง เจ้าหน้าท่ีเรือนจ า  
สถานกงสุล และมูลนิธิต่าง ๆ ท่ีเขา้มาให้ความช่วยเหลือแก่ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ การติดต่อส่ือสาร
กนัภายในเรือนจ า นอกจากจะเป็นการติดต่อส่ือสารผ่านทางผูต้อ้งขงัด้วยกนัเองซ่ึงอาจจะเรียนรู้
ภาษาไทยจนสามารถถ่ายทอดและส่ือสารออกมาเป็นภาษาเดียวกนักบัผูต้อ้งชาวต่างชาติได้แล้ว  
แต่การติดต่อส่ือสารบางอยา่ง ผูต้อ้งขงัก็ตอ้งการให้เป็นความลบั ท่ีรับรู้เฉพาะบุคคลในครอบครัว 
หรือเป็นเร่ืองร้องเรียน หรือบอกความตอ้งการพิเศษให้กบัญาติพี่น้องของตนเองทราบ โดยอาจจะ
ไม่ได้ต้องการให้มีการติดต่อทางเจ้าหน้าท่ีกงสุลหรือเจ้าหน้าท่ีสถานทูต การติดต่อดังกล่าว  
หากมีการอนุญาตให้สามารถติดต่อส่ือสารผ่านทางล่ามผูแ้ปลภาษาได้ เป็นคร้ังคราวตามความ
จ าเป็นแลว้ ก็จะเป็นการช่วยลดความตึงเครียดของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติในประเทศไดดี้พอสมควร  

ในออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย)และองักฤษ มีบริการจดัหาล่ามให้กบั
ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ โดยมีกรความหลากหลายในขั้นตอนการไดรั้บบริการ ไม่วา่จะเป็นทั้งต่อหนา้ 
ทางโทรศพัท ์หรือทางวดิิโอ ล่ามจึงเขา้มามีบทบาทความส าคญัและช่วยลดความตึงเครียดระหวา่งท่ี
ผูต้อ้งขงั ตอ้งโทษอยูใ่นเรือนจ า ท าใหผู้ต้อ้งขงั สามารถปรับตวั เรียนรู้ และมีทศันคติท่ีดี ท่ีพร้อมจะ
ปรับปรุง แกไ้ข ตนเอง เพื่อลดการกระท าความผดิซ ้ าได ้ 

4.4.1.6 ดา้นศาสนา  
เม่ือผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ เขา้มาตอ้งโทษจ าคุกอยูใ่นเรือนจ า/ทณัฑสถานในประเทศไทย 

โดยอยู่รวมกับผู ้ต้องขังชาวไทยและผู ้ต้องขังจากชาติอ่ืน ๆ ก็ย่อมมีความแตกต่าง ทางด้าน
วฒันธรรม ประเพณี การนับถือศาสนา และวิถีชีวิตในการด าเนินชีวิตด้านอ่ืน  ๆ ของผู ้ต้อง
ชาวต่างชาตินั้นเอง ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ย่อมมีหลกัในการยึดเหน่ียวจิตใจท่ีแตกต่างกนั มีความ
หลากหลายทางดา้นการนบัถือศาสนา ขอ้หา้ม การปฏิบติักิจ และพิธีกรรม ซ่ึงเป็นการยอมรับกนัวา่ 
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การใช้ศาสนา มาเพื่อช่วยในการกล่อมเกลาจิตใจ ผูต้อ้งขงัจะช่วยให้ผูต้อ้งขงั สามารถกลบัตวัเป็น
คนดีได้ง่าย ศาสนา จึงเป็นเร่ืองจ าเป็น การท่ีผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ มีความบกพร่องในการส่ือสาร 
ย่อมเป็นอุปสรรคอย่างร้ายแรง ในการใช้หลักศาสนามากล่อมเกลาจิตใจ เช่น การให้พระภิกษุ 
มาบรรยายธรรมให้ผูต้อ้งขงัทุกคนรับฟังในเรือนจ า ซ่ึงเป็นเร่ืองท่ีดี แต่การบรรยายธรรม ยอ่มจะท า
ให้ผูต้ ้องขงัท่ีสามารถส่ือสารด้วยภาษาไทยเท่านั้นเข้าใจความหมาย และน าไปปฏิบติัและเป็น
ประโยชน์กบัผูต้อ้งขงัมากท่ีสุด แต่ในกรณีท่ีเป็นผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ หากไม่เขา้ใจภาษาไทยแลว้ก็
ไม่สามารถซึมซบัค าสอนของพระภิกษุและไม่สามารถน าไปปฏิบติัได ้หากมีการจดัให้มีล่าม มาท า
การแปลค าสอน การบรรยายธรรม ก็จะเป็นประโยชน์อยา่งมากของต่อผูต้อ้งขงัทุกคน  
 ในออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) และอังกฤษ มีการจดัหาล่ามให้กับ
ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ โดยมีการให้โอกาสผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติในการมีล่าม เพื่อน ามาให้บริการแก่
ผูต้ ้องขงั การศึกษาอบรม หรือการให้ความรู้ทางศาสนา ก็จะเป็นประโยชน์และท าให้ผูต้ ้องขงั
ชาวต่างชาติได้รับประโยชน์สูงสุด จากกรณีดังกล่าวสามารถอธิปรายได้ว่า ศาสนาเป็นเคร่ือง 
ยดึเหน่ียวจิตใจของผูค้น ผูค้นท่ีนบัถือศาสนาจะน าหลกัค าสอนของศาสนามาใชใ้นการด าเนินชีวิต 
ทั้งในปัจจุบนัและในอนาคตไดอ้ยา่งปกติสุข ในเรือนจ า/ทณัฑสถานของประเทศ มีผูต้อ้งขงัซ่ึงนบั
ถือศาสนาท่ีหลากหลาย แต่ทางเรือนจ าไดจ้ดัให้มีการผูน้ าทางศาสนา อนุศาสนาจารย ์มาให้ความรู้
ในเร่ืองศาสนา ผูต้อ้งขงัท่ีสามารถส่ือสารภาษาไทย จึงไดรั้บประโยชน์ดงักล่าว แต่หากเป็นผูต้อ้งขงั
ชาวต่างชาติ แต่ไม่เขา้ใจภาษาไทย ก็จะไม่ไดรั้บประโยชน์จากการใชว้ธีิการดงักล่าว ในออสเตรเลีย 
(มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย)และองักฤษ มีการให้บริการล่ามแก่ผูต้ ้องขงัชาวต่างชาติ ท าให้
สามารถส่ือสารและใหค้วามรู้กบัผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติไดอ้ยา่งเขา้ใจมากข้ึน  

4.4.2  ออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) 
  ส าห รับในออส เตรเลีย  (มณฑลนครหลวงออส เตรเลี ย) ตามบทบัญญั ติ ใน
พระราชบญัญติัราชทณัฑ์ของออสเตรเลีย (Corrections Management Act 2007) ไดมี้การก าหนดใน
เร่ืองการมีล่ามของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ สิทธิและหนา้ท่ีต่าง ๆ เม่ือผูต้อ้งขงัเขา้มาอยูใ่นเรือนจ าดงัน้ี 
ในขั้นตอนของการรับตวั ซ่ึงจะต้องมีการแจ้งสิทธิ ระเบียบ ข้อบังคบั กฎเกณฑ์ภายในเรือนจ า 
ให้กับผูต้ ้องขงัท่ีรับใหม่ทราบ เพื่อให้สามารถปฏิบัติตามกฎระเบียบของเรือนจ าและไม่ท าผิด
ระเบียบของขอ้บงัคบั รวมถึงสามารถติดต่อขอความช่วยเหลือจากล่าม ท่ีเรือนจ าจดัหาให้ได ้โดย
สามารถติดต่อร้องขอให้ทั้งทางจดหมายและทางโทรศพัท์ มีบริการแปลภาษาทางโทรศพัท์ให้กบั 
ผูต้อ้งชาวต่างชาติในเรือนจ าของมณฑลนครหลวงออสเตรเลีย และมีการออกหลกัเกณฑ์เก่ียวกบั
การมีล่าม เพื่อให้ปฏิบติัตามพระราชบญัญติัราชทณัฑ์ของออสเตรเลีย (Corrections Management 
(Reception and Management of Non-English Speaking Detainees) Policy 2014 (No 1)) โดยมีการ
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ก าหนดให ้ผูต้อ้งขงัท่ีไม่สามารถใชภ้าษาองักฤษเป็นภาษาหลกัได ้ตอ้งจดัใหมี้ล่าม และไดรั้บขอ้มูล
ท่ีเก่ียวขอ้งกับการจ าคุกของพวกเขาในภาษาท่ีพวกเขาเขา้ใจ มีบริการแปลและบริการล่าม ผ่าน  
ผูใ้ห้บริการท่ีไดรั้บการรับรอง การตีความและบริการแปลภาษาไม่วา่จะเป็นในรูปแบบของเอกสาร
หรือการส่ือสารทางวาจาดว้ยความช่วยเหลือของล่ามท่ีจะใช้ส าหรับการส่ือสารอย่างเป็นทางการ
ทั้งหมดของผูถู้กคุมขงั และไดรั้บค าแนะน าในการติดต่อกบัสถานทูตหรือสถานกงสุล ท่ีเก่ียวขอ้ง
ของพวกเขา โดยสามารถติดต่อกบัล่าม เป็นลายลกัษณ์อกัษรหรือติดต่อทางโทรศพัท์ โดย มีการ
รายงานถึงแนวโนม้การจดัการผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ในการก าหนดนโยบายหรือการปฏิบติัท่ีอาจจะ
เป็นการเลือกปฏิบติัและเพื่อท่ีจะพฒันามาตรการเฉพาะเพื่อตอบสนองความตอ้งการของพวกเขา  

4.4.3  องักฤษ  
อังกฤษ  ตามพระราชบัญญั ติ ราชทัณฑ์  ของอังกฤษ  (The Prison Rules 1999)  

ไดมี้บทบญัญติัในเร่ืองของการให้ขอ้มูลนกัโทษไวว้า่นกัโทษทุกคน ท่ีรับตวัเขา้มาในเรือนจ า และ
ไม่ว่าในกรณีใด ๆ ภายใน 24 ชั่วโมง นักโทษทุกคนต้องได้รับการแจ้ง เก่ียวกับบทบัญญัติ  
กฎเรือนจ าและเร่ืองอ่ืน ๆ ท่ีมีความจ าเป็นวา่เขาควรจะรู้ขณะอยูใ่นเรือนจ า รวมทั้งรายไดแ้ละสิทธิ
ประโยชน์และวิธีการท่ีเหมาะสมในการท าค าขอและขอ้ร้องเรียน และในกรณีของนกัโทษท่ีมีอายุ
นอ้ยกวา่ 18 หรือนกัโทษอายุ 18 ปีข้ึนไปท่ีไม่สามารถอ่านหรือไม่สามารถท าความเขา้ใจขอ้มูลท่ีให้
ไวเ้พื่อให้ ผูบ้ญัชาการเรือนจ าหรือเจา้หน้าท่ีท่ีไดรั้บมอบหมาย เพื่อจะอธิบาย วา่เขาสามารถเขา้ใจ
สิทธิและหน้าท่ีของเขา นอกจากน้ีหากมีขอ้มูลท่ีจะถ่ายทอดให้กบันกัโทษท่ีไม่เขา้ใจภาษาองักฤษ
แลว้ ผู ้บญัชาการเรือนจ า อาจจะให้ขอ้มูลดงักล่าวดว้ยการให้ฟังจากเทปคาสเซ็ท และมีการจดัท า
คู่ มื อส าห รับ เจ้ าห น้ า ท่ี ใน ก ารป ฏิ บั ติ ต่ อ ผู ้ต้ อ งขัง  (A Human Rights Approach to Prison 
Management) ซ่ึงระบุถึงวิธีการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงัซ่ึงเป็นชาวต่างชาติ ท่ีมีเน้ือหาเก่ียวกบัการติดต่อ
สถานทูต การติดต่อหน่วยงานต่าง ๆ และระเบียบเรือนจ า โดยจดัท าไวส้ าหรับ 16 ประเทศ แปลไว ้
22 ภาษา ในการปฏิบัติต่อผูต้ ้องขงัท่ีเป็นชาวต่างชาติ เพื่อใช้กับนักโทษท่ีจะไม่ถือสัญชาติของ
ประเทศท่ีพวกเขาจะถูกคุมขงั และควรให้แน่ใจวา่พวกเขาจะเขา้ถึงล่ามและเอกสารหลกัท่ีนกัโทษ
ตอ้งเขา้ใจควรมีอยู่ในภาษาท่ีนักโทษต่างชาติสามารถอ่านได ้โดยเฉพาะอย่างยิ่งในเร่ืองสิทธิของ
นกัโทษ ระบบการคุมขงัและวิธีการท่ีจะร้องเรียนและการอุทธรณ์การตดัสินใจ โดยหน่วยงานท่ีมี
อยูใ่หก้บัผูถู้กคุมขงัจากต่างประเทศในภาษาท่ีพวกเขาสามารถเขา้ใจ  
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บทที ่5 

บทสรุปและข้อเสนอแนะ 
 
5.1  บทสรุป  
 สิทธิในการเร่ืองการส่ือสารของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ นบัว่าเป็นสิทธิท่ีส าคญัประการ 
หน่ึงในการท่ีท าใหผู้ต้อ้งขงัชาวต่างชาติ สามารถใชชี้วติอยูใ่นเรือนจ า/ทณัฑสถาน ของประเทศไทย
ไดอ้ยา่งปกติสุข รวมทั้งไดรั้บการบ าบดั รักษา แกไ้ข ฟ้ืนฟู ตามหลกักฎหมายวา่ดว้ยการบงัคบัโทษ 
ท่ีมีหลกัการส าคญัว่าผูต้อ้งขงัไดรั้บโทษจ าคุกอยู่ในเรือนจ านั้น ไม่ใช่เป็นการจ ากดัเสรีภาพหรือ  
น าตวัมาขงัไวเ้พียงเพื่อรอเวลาได้รับการปล่อยตวัออกไปเท่านั้น เพราะการท่ีน าบุคคลหน่ึงคนมา
ตอ้งโทษจ าคุกนั้น คือการจ ากดัเสรีภาพ ตามโทษของกฎหมายอาญา ซ่ึงถือเป็นการลงโทษท่ีรุนแรง
แลว้ แต่บุคคลดงักล่าว หากไม่ไดถึ้งแก่กรรมไปเสียก่อนก็ตอ้งไดรั้บการปล่อยตวัออกไปใชชี้วิตอยู่
นอกเรือนจ า คือการส่งตวัพวกเขากลบัไปใชชี้วิตยงัสถานท่ีท่ีพวกเขาจากมา หากผูต้อ้งขงัไม่ไดรั้บ
การแกไ้ข ปรับเปล่ียนพฤตินิสัย ก็จะไม่ไดช่้วยในเร่ืองการคุม้ครองสังคม จึงไม่สามารถตอบสนอง
ต่อภารกิจหลกัของกฎหมายอาญาได้ ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ แมจ้ะได้รับโทษจ าคุกในประเทศไทย  
ก็ไม่ไดรั้บอธิสิทธิใด ๆ เหนือผูต้อ้งขงัชาวไทยแต่อยา่งใด แต่อย่างไรก็ดีตามหลกักฎหมายวา่ดว้ย
การบงัคบัโทษ ไม่ได้ยกเวน้การแก้ไข ฟ้ืนฟู ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติดว้ย การแก้ไขฟ้ืนฟู จึงได้ตอ้ง
รวมถึงผูต้้องขังชาวต่างชาติไปด้วย และการท่ีผูต้ ้องขังชาวต่างชาติไม่สามารถส่ือสาร เข้าใจ
ความหมาย ท่ี เจ้าหน้าท่ีเรือนจ า ใช้ในการส่ือสารในเรือนจ า ผู ้ต้องขังชาวต่างชาติ จึงนับว่า 
เป็นผูด้อ้ยโอกาสในการไดรั้บการพฒันา บ าบดัแกไ้ข ใหก้ลบัตนเป็นคนคดีได ้ 
 จากการวิเคราะห์เปรียบเทียบสิทธิในเร่ืองการส่ือสารและสิทธิการมีล่ามของผูต้อ้งขงั
ชาวต่างชาติ สามารถสรุปไดด้งัน้ี  
 ประเด็นแรก ตามหลกักฎหมายว่าดว้ยการบงัคบัโทษ ไดมี้รายละเอียดเร่ืองการแกไ้ข 
บ าบัด ฟ้ืนฟู ผู ้ต้องขังเป็นรายบุคคล ซ่ึงการแก้ไข บ าบัดฟ้ืนฟู  ผู ้ต้องขัง เป็นรายบุคคลนั้ น  
มีองค์ประกอบหลายด้าน หน่ึงในนั้นคือขั้นตอนแรกในการท่ีรับตวัผูต้ ้องขงัรับใหม่ เข้ามาใน
เรือนจ า มีความจ าเป็นท่ีจะตอ้งช้ีแจง้รายละเอียดการใช้ชีวิตอยู่ในเรือนจ า เพื่อให้ผูต้อ้งขงัรับใหม่ 
ทุกคนทราบถึงขอ้ปฏิบติั ระเบียบ กฎหมาย ขอ้บงัคบัเรือนจ า และวิธีการใช้ชีวิตอยู่ในเรือนจ าให้
ผูต้อ้งขงัรับใหม่ทุกคนทราบ ซ่ึงตามพระราชบญัญติัราชทณัฑ์ พุทธศกัราช 2560 ไดมี้แกไ้ขเพิ่มเติม
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ในเร่ืองการช้ีแจง้รายละเอียด ถึงขอ้บงัคบัเรือนจ า ระเบียบกรมราชทณัฑ์เก่ียวกบัการปฏิบติัตวัของ 
ผู ้ต้องขัง สิทธิ หน้าท่ีและประโยชน์ท่ีพึงได้รับ และในกรณีท่ีผู ้ต้องไม่ รู้หนังสือ การช้ีแจ้ง
รายละเอียดดงักล่าว จึงไดแ้จง้ให้ทราบดว้ยวาจาหรือดว้ยวิธีการอ่ืนเพื่อให้ผูต้อ้งขงัเขา้ใจ ในส่วน
ของผูต้อ้งชาวต่างชาตินั้นไม่ไดมี้การระบุไวใ้นพระราชบญัญติัราชทณัฑ์ ในเร่ืองการแจง้สิทธิแก่
ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ แต่ตามวิธีปฏิบติัของกรมราชทณัฑ์ไดมี้การจดัการปฐมนิเทศ และมีการจดัท า
คู่มือผูต้ ้องขงัชาวต่างชาติ จ  านวน 11 ภาษา ไวใ้ห้บริการแก่ผูต้ ้องขงัชาวต่างชาติ ซ่ึงการจดัการ
ปฐมนิเทศ ดังกล่าวเป็นการให้ เจ้าหน้าท่ีราชทัณฑ์ เป็นผู ้ด าเนินการ และส่วนใหญ่จะเป็น
ภาษาองักฤษ และในกรณีท่ีผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติไม่ไดเ้ขา้ภาษาองักฤษ ก็จะให้ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ
ท่ีสามารถส่ือสารดว้ยภาษาไทยช่วยอธิบายขอ้บงัคบัระเบียบเรือนจ าดงักล่าว ซ่ึงจากการศึกษาพบวา่
การใช้วิธีการดงักล่าวเป็นยงัช่องว่างท่ีท าให้ ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติบางราย ไม่สามารถเขา้ใจไดถึ้ง
กฎระเบียบเรือนจ าและวิธีปฏิบติัตนในเรือนจ า ซ่ึงตามกฎหมายของราชทณัฑ์ของออสเตรเลีย 
(มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) มีการระบุไวใ้นบทบญัญติัของกฎหมายว่าให้จดัให้มีล่ามในการ
แปลภาษา มาใชส้ าหรับอธิบายกฎระเบียบของเรือนจ าใหผู้ต้อ้งชาวต่างชาติเขา้ใจ ซ่ึงการใชล่้ามเป็น
วธีิการส่ือสารท่ีท าใหเ้ขา้ใจความหมายท่ีแทจ้ริงมากกวา่  
 ประเด็นท่ีสอง สิทธิในเร่ืองการส่ือสารของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ เป็นส่ิงจ าเป็นต่อการ
ด ารงชีวิตในเรือนจ า สิทธิในการรับการรักษาพยาบาล การท่ีผู ้ต้องขังชาวไทยและผู ้ต้องขัง
ชาวต่างชาติ ถูกจ าคุกอยูใ่นเรือนจ า/ทณัฑสถานของประเทศไทยนั้น หากเกิดกรณีเจ็บป่วยจะไดรั้บ
สิทธิการพยาบาลภายในเรือนจ า แต่หากผูต้้องขงัเจ็บป่วยจนไม่สามารถพยุงอาการหรือรับการ
รักษาพยาบาลภายในเรือนจ าไดแ้ลว้ ก็จะไดรั้บอนุญาตให้เจา้หน้าท่ีเรือนจ าพาผูต้อ้งขงัไปรับการ
รักษาพยาบาลท่ีโรงพยาบาลราชทณัฑ์ หรือโรงพยาบาลของรัฐ ในจงัหวดัท่ีเรือนจ าตั้งอยู ่ซ่ึงหาก
เป็นผูต้อ้งขงัชาวไทยจะไดรั้บสิทธิจากสวสัดิการหลกัประกนัสุขภาพทัว่ไป ในกรณีท่ีเป็นผูต้อ้งขงั
ชาวต่างชาติ เจ้าหน้าท่ีเรือนจ าต้องมีหนังสือแจ้งให้สถานกงสุลทราบ หากไม่มีสถานกงสุล 
ภายในประเทศก็จะตอ้งมีหนงัสือแจง้ให้กรมราชทณัฑท์ราบเพื่อประสานความช่วยเหลือต่อไป โดย
จะมีการรับบริจาคเงินจากมูลนิธิต่าง ๆ ซ่ึงดา้นการรักษาพยาบาลนั้นเห็นผูต้อ้งขงั ยงัคงไดรั้บการ
รักษา แต่เน่ืองจากด้วยการใช้ภาษาท่ีแตกต่างกัน จึงมีเป็นปัญหาในเร่ืองการส่ือสาร ช้ีแจ้งบอก
อาการท่ีเจ็บป่วยให้เจา้หนา้ท่ีทางการแพทยท์ราบไม่ได ้ทั้งผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ เป็นผูท่ี้ไดรั้บโทษ
ห่างใกลจ้ากบา้นเกิด ซ่ึงมีความเส่ียงท่ีจะเกิดอาการเหงา หวา้เหว ่และเส่ียงต่อการเป็นผูป่้วยทางจิต
เวชได้มากกว่าผู ้ต้องขังชาวไทย ซ่ึงจากการศึกษากฎหมายต่างประเทศ ได้แก่ อังกฤษ และ
ออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) พบวา่ ทั้งสองประเทศมีมาตรฐานส าหรับดูแลผูต้อ้งขงั
ป่วย ซ่ึงมีการระบุว่าไวใ้นคู่มือว่าให้มีการจดัหาล่าม หรือเจา้หน้าท่ีท่ีสามารรถพูดคุยด้วยภาษา
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เดียวกนักบัผูต้อ้งขงั ให้แก่ผูต้อ้งขงัท่ีไม่สามารถส่ือสารดว้ยภาษาองักฤษได ้โดยเฉพาะล่ามในการ
แปลภาษาส าหรับผูต้อ้งขงัป่วยด้วยโรคจิตเวช ซ่ึงมีระบุไวอ้ย่างชัดเจนในมาตรฐานของการดูแล
ผูต้อ้งขงั ซ่ึงครอบคลุมไปถึงเร่ืองดงัต่อไปน้ี  
 ประเด็นท่ีสาม เร่ืองการศึกษาหรือฝึกอบรม พบว่าออสเตรเลีย (มณฑลนครหลวง
ออสเตรเลีย) มีการส่งเสริมสนับสนุนให้มีการจดัหาล่าม เพื่อช่วยในการแปลภาษาของผูต้อ้งขงั
ชาวต่างชาติและมีการจดัท าคู่มือมาตรฐานส าหรับการปฏิบติัต่อผูต้อ้งขงั โดยมีการะบุว่าให้มีล่าม
หรือผูอ้าวุโสของชนพื้นเมืองและกลุ่มชาติพนัธ์ุอ่ืน ๆ ท่ีควรจะเป็นและเหมาะสมเพื่อช่วยในการ
ส่ือสารกับผู ้กระท าผิดตาม ภูมิหลังทางวฒันธรรมของตัวเอง ท่ีปรึกษาในประเด็นเก่ียวกับ
วฒันธรรมหรือชาติพนัธ์ุท่ีควรจะเป็นและไดรั้บค าแนะน าของเขาเก่ียวขอ้งเร่ืองการจดัการฝึกอบรม
ไว ้ในโปรแกรมการแกไ้ขฟ้ืนฟูและการให้การศึกษา มีการวางแนวทางมาตรฐาน ส าหรับโปรแกรม
การแกไ้ขฟ้ืนฟูนั้น และกลุ่มคนดงักล่าวควรไดรั้บค าปรึกษาอยา่งใกลชิ้ดกบัชุมชนและผูเ้ช่ียวชาญท่ี
เหมาะสม ในองักฤษ การฝึกอบรมมีความหลากหลาย เพื่อให้มั่นใจว่า ไม่เป็นการเลือกปฏิบัติ  
การจา้งงานของบุคลากรบางคนท่ีพูดภาษาของนกัโทษเป็นประโยชน์ต่อการฝึกอบรมภาษา องคก์ร
ภาคประชาสังคมโดยเฉพาะอย่างยิ่งการเช่ือมโยงกับชุมชนจากการท่ีนักโทษต่างประเทศมา
เก่ียวขอ้งโดยเฉพาะ อยา่งยิ่ง ช่วยใหก้ารบริหารงานเรือนจ าเพื่อตอบสนองภาระผกูพนัในการปฏิบติั
ต่อนกัโทษอย่างมีมนุษยธรรม มีการพฒันาโปรแกรมพิเศษส าหรับนกัโทษชาวต่างชาติ ในเรือนจ า 
HIBISCUS ได้มีการปรับปรุงเร่ืองการปฏิบัติต่อผู ้ต้องขังชาวต่างชาติ โดยมีการให้ผู ้ต้องขัง
ชาวต่างชาติไดท้  างาน มีการปรับเปล่ียนนโยบาย ในเรือนจ าขนาดเล็ก จดัให้มีหลกัสูตรการบริหาร
จดัการธุรกิจขนาดเล็ก เพื่อตอบสนองต่อความตอ้งการท่ีจะช่วยให้ผูห้ญิงพฒันาทกัษะท่ีจะใช้งาน
ไดท้นัทีในประเทศท่ีพวกเขามีสัญชาติ เช่นท างานท่ีฟาร์มเล้ียงไก่และการเล้ียงสัตว ์การเชิญชวนให้
เพื่อนชาติเดียวกนัมาเรียนดว้ยกนั โดยมีการผลิตวิดีโอหรือส่ือสารเรียนการสอนในภาษาของพวก
เขา ซ่ึงจากการศึกษาพบว่าในเรือนจ า/ทัณฑสถานของประเทศไทย มีหลักสูตร การฝึกอบรม 
การศึกษาทั้งดา้นการศึกษาขั้นพื้นฐาน และการศึกษาอาชีพ ท่ีหลากหลาย แต่ยงัไม่ไดใ้หค้วามส าคญั
กบัการจดัหาล่ามให้กบัผูต้อ้งขงัท่ีไม่สามารถส่ือสารภาษาไทย มาช่วยในการอธิบาย หรือจดัให้มี
หลกัสูตรเฉพาะส าหรับเรือนจ า/ทณัฑสถานแต่ละแห่ง เรือนจ า/ทณัฑสถาน ทัว่ประเทศ มีหลกัสูตร
การใหก้ารศึกษาแก่ผูต้อ้งขงัท่ีหลากหลาย ซ่ึงข้ึนอยูก่บัรูปแบบการด าเนินงาน ขนาดพื้นท่ี รวมไปถึง
ความตอ้งการ ปัจจยั ส่ิงแวดลอ้ม ภายในเรือนจ านั้น ๆ หากเรือนจ าทัว่ประเทศ มีการจดัหลกัสูตร ท่ี
เป็นการเฉพาะส าหรับผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ โดยสามารถจดัรูปแบบการเรียนรู้ ท่ีสามารถปรับไปใช้
งานในแนวทางเดียวกันทั่วประเทศ ก็จะเป็นการเพิ่มประสิทธิภาพในการแก้ไข บ าบัด ฟ้ืนฟู 
ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติไดอี้กทางหน่ึง  
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 ประเด็นท่ีส่ี การติดต่อกบัโลกภายนอกของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ พบว่า ออสเตรเลีย 
(มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) มีบริการล่ามให้กบัผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ จึงท าให้สามารถส่ือสาร
ความหมายกนัได้เขา้ใจ มีบริการหนังสือ วารสารต่าง ๆ ท่ีเป็นภาษาต่างประเทศไวใ้ห้บริการใน
ห้องสมุดของเรือนจ า ส่วนในอังกฤษมีญาติหรือครอบครัว ต้องการเข้าเยี่ยมผูต้้องขงั เพื่อช่วย
บรรเทาความเหงา ช่วยให้ส่ือในภาษาของนกัโทษ ในหลายกรณีการติดต่อกบัตวัแทนทางการทูต
ของนักโทษอาจจะยากหรือไม่บ่อยนัก เจา้หน้าท่ีเรือนจ าขององักฤษควรพิจารณาว่าชาวต่างชาติ 
อ่ืน ๆ ในชุมชนเดียวกนั สามารถมาเยี่ยมด้วยความสมคัรใจ ซ่ึงจะช่วยให้นักโทษดงักล่าว รักษา
วฒันธรรมของตนเอง อาจจะอนุญาตให้เขียนจดหมายเพิ่มเติม ส่งไปรษณียโ์ดยไม่มีค่าใช้จ่าย หรือ
เขา้ถึงส่ืออิเล็กทรอนิกส์ อยา่งไรก็ตามระเบียบของเรือนจ า จะตอ้งการมีตรวจเอกสาร ทั้งขาเขา้และ
ขาออก จึงจ าเป็นตอ้งใหอี้เมลขาเขา้และขาออกมีการแปลการตรวจสอบ ควรท่ีจะสามารถอ่านภาษา
ของนกัโทษได ้และเขา้ใจภาษาท่ีเขาใชใ้นการติดต่อกบัครอบครัวของพวกเขาทางโทรศพัท ์ซ่ึงจาก
การศึกษาพบว่าผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติในประเทศไทย จะไดรั้บการติดต่อจากสถานทูต เพื่อเขา้เยี่ยม
ผูต้อ้งขงั ซ่ึงส่วนใหญ่เป็นประเทศจากแถบยุโรป ซ่ึงให้ความส าคญักบัประชากรในประเทศของ
ตนเอง ต่างจากประเทศทางเอเซีย เช่น ลาว หรือกมัพูชา มกัจะไม่ไดรั้บการติดต่อเยี่ยมเยยีนจากญาติ
พี่นอ้ง หรือสถานกงสุล ของประเทศนั้น  
 ประเด็นท่ีห้า เร่ืองค่าตอบแทนล่ามในเรือนจ า/ทัณฑสถานของประเทศไทย โดย
เทียบเคียงกบัผูเ้ช่ียวชาญของศาลยติุธรรม ท่ีศาลจดัหาใหโ้ดยแยกไดด้งัน้ี  
 ตามระเบียบของส านกังานศาลยุติธรรม ว่าดว้ยการจ่ายค่าป่วยการ ค่าพาหนะเดินทาง 
และค่าเช่าท่ีพกัแก่ล่ามท่ีศาลจดัหาให ้พ.ศ. 2555 ไดก้ าหนดไวใ้นขอ้ 9 โดยให้จ่ายให้แก่ล่ามโดยคิด
คนละไม่ต ่ากวา่ชัว่โมงละห้าร้อยบาท แต่ไม่เกินชัว่โมงละแปดร้อยบาท ส าหรับการปฏิบติัหนา้ท่ีใน
คร้ังหน่ึงจะตอ้งมีค่าป่วยการจ านวนไม่นอ้ยกวา่หา้ร้อยบาทแต่ไม่เกินคนละสองพนัส่ีร้อยบาทต่อวนั  
 ตามขอ้บงัคบัประธานศาลฎีกาว่าด้วยผูเ้ช่ียวชาญของศาลยุติธรรม พ.ศ. 2546 ขอ้ 28  
ในคดีแพ่งก าหนดให้ผูเ้ช่ียวชาญมีสิทธิไดรั้บชดใช้ค่าใช้จ่ายท่ีตอ้งเสียไปตามส าในการท าร้ายงาน
และจะไดรั้บค่าป่วยการ ตามท่ีศาลจะเห็นสมควร โดยค านึงถึงสภาพแห่งคดีความยากง่ายของงานท่ี
ต้องท าและระยะเวลาท่ีต้องเสียไปในการท ารายงานตลอดจนถึงฐานะทั่วไปของผูเ้ช่ียวชาญ  
ในคดีอาญา215 มีการคิดใหเ้ป็นรายชัว่โมงในอตัราท่ีศาลเห็นสมควรก าหนด แต่ตอ้งไม่ต ่ากวา่ชัว่โมง
ละ 500 บาท และไม่เกินชัว่โมงละ 1,000 บาท  

                                                           
215ระเบียบกระทรวงยติุธรรม วา่ดว้ยการจ่ายค่าตอบแทน หรือค่าป่วยการ ค่าพาหนะในการเดินทาง และ

ค่าเช่าท่ีพกัของผูท้รงคุณวฒิุหรือผูเ้ช่ียวชาญ ท่ีศาลขอให้มาให้ความเห็นตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความ
อาญา มาตรา 150 พ.ศ.2543 ขอ้ 5. 
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 ผูเ้ช่ียวชาญผูท้  าการตรวจพิสูจน์บุคคล วตัถุ หรือเอกสารใด โดยวธีิการทางวทิยาศาสตร์
ตามท่ีศาลสั่ง มีสิทธิไดรั้บค่าใชจ่้ายในการตรวจพิสูจน์พยานหลกัฐานทางวิทยาศาสตร์ โดยกรณีท่ี
ส่งใหส่้วนราชการหรือหน่วยงานอ่ืนของรัฐตรวจพิสูจน์ใหเ้บิกไดเ้ท่าท่ีจ่ายจริง ส าหรับกรณีท่ีส่งให้
บุคคลหรือนิติบุคคลท่ีมิใช่ส่วนราชการหรือหน่วยงานอ่ืนของรัฐตรวจพิสูจน์ให้เบิกไดเ้ท่าท่ีจ่ายจริง 
แต่ไม่เกินอตัราค่าใช้จ่ายของส่วนราชการหรือหน่วยงานอ่ืนของรัฐท่ีตรวจพิสูจน์ในประเภท
เดียวกนั ในกรณีจ าเป็นท่ีจะตอ้งจ่ายเกิน216  
 ในคดีล้มละลาย ผูเ้ช่ียวชาญมีสิทธิได้รับค่าตอบแทน หรือค่าป่วยการ ค่าพาหนะ
เดินทางและค่าเช่าท่ีพกั เช่นเดียวกบัแพทยห์รือผูเ้ช่ียวชาญผูท้  าการชนัสูตรพลิกศพ217 
 คดีผูบ้ริโภค ก าหนดให้ค่าป่วยการผูเ้ช่ียวชาญท่ีมาให้ความเห็นต่อศาล อนัตราขั้นต ่า
คร้ังละ 600 บาท ขั้นสูงคร้ังละ 2,000 บาท และในการจดัท ารายงานความเห็นเป็นหนังสือต่อศาล 
อนัตราข้ึนต ่าคดีละ 1,000 บาท ข้ึนสูงคดีละ 10,000 บาท218  
 ในคดีเยาวชนและครอบครัว ก าหนดให้จ่ายค่าป่วยการเช่ียวชาญ ให้ไดรั้บอตัราขั้นต ่า
คร้ังละ 600 ขั้นสูงคร้ังละ 2,000 บาท ค่าตอนแทนแพทยห์รือผูเ้ช่ียวชาญในการตรวจพิสูจน์ ในกรณี
ท่ีสั่งให้คู่ความหรือบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งไปให้แพทยห์รือผูเ้ช่ียวชาญซ่ึงปฏิบติัหน้าท่ีในส่วนราชการ
หรือหน่วยงานอ่ืนของรัฐตรวจพิสูจน์ค่าตอบแทนเบิกไดเ้ท่าท่ีจ่ายจริง ส่วนกรณีท่ีส่งให้แพทยห์รือ
ผูเ้ช่ียวชาญซ่ึงไม่ไดป้ฏิบติัหนา้ท่ีในส่วนราชการหรือหน่วยงานอ่ืนของรัฐตรวจพิสูจน์ สามารถเบิก
ไดเ้ท่าท่ีจ่ายจริงแต่ไม่เกินค่าแทนตามกรณีแรกท่ีตรวจพิสูจน์ในประเภทเดียวกนั ในกรณีจ าเป็นท่ี
จะตอ้งจ่ายเกินค่าตอบแทนดงักล่าวหรือไม่มีค่าตอบแทนนั้นเทียบเคียงให้อยูใ่นดุลพินิจของศาล219 
 ตามระเบียบท่ีกล่าวมาก าหนดให้ส านักงานศาลยุติธรรม เป็นผูจ่้ายค่าตอบแทนให้แก่ 
ผูเ้ช่ียวชาญในดา้นต่าง ๆ ซ่ึงควรจะรวมไปล่ามในเรือนจ า ท่ีเรือนจ าหรือทณัฑสถานในประเทศไทย 
ไดมี้การจดัหาให้แก่ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติด้วย โดยอาจจะมีการก าหนดค่าตอบแทนแยกเป็นบญัชี

                                                           
216ระเบียบคณะกรรมการบริหารศาลยุติธรรม ว่าดว้ยค่าใช้จ่ายในการตรวจพิสูจน์พยานหลกัฐานทาง

วทิยาศาสตร์ ตามประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความแพง่ มาตรา 128/1 พ.ศ. 2554. 
217ระเบียบกระทรวงยุติธรรมว่าด้วยการจ่ายค่าป่วยการ ค่าพาหนะเดินทางและค่าเช่าท่ีพักแก่

ผูท้รงคุณวุฒิหรือผูเ้ช่ียวชาญท่ีศาลขอให้มาให้ความเห็นตาม พ.ร.บ. จดัตั้ งศาลลม้ละลายและวิธีพิจารณาคดี
ลม้ละลาย พ.ศ. 2542 มาตรา 21 พ.ศ. 2543 ขอ้ 4. 

218ระเบียบคณะกรรมการบริหารศาลยุติธรรมว่าด้วยค่าป่วยการ ค่าพาหนะเดินทางและค่าเช่าท่ีพัก 
ผูท้รงคุณวฒิุหรือผูเ้ช่ียวชาญในคดีผูบ้ริโภค พ.ศ. 2555 ตามบญัชีแนบทา้ยระเบียบ. 

219ระเบียบคณะกรรมการบริหารศาลยุติธรรมว่าด้วยค่าใช้จ่ายและค่าตอบแทน ผูเ้ช่ียวชาญ แพทย ์
จิตแพทย ์นกัสงัคมสงเคราะห์ นกัจิตวทิยา หรือเจา้พนกังานอ่ืนในคดีเยาวชนและครอบครัว พ.ศ. 2556. 
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ต่างหากโดยอาจก าหนดค่าตอบแทนซ่ึงเป็นจ านวนเงินท่ีไม่สูงมากนัก เพื่อเป็นการประหยดั
ค่าใชจ่้ายในการด าเนินงาน  
 
5.2 ข้อเสนอแนะ  

 ผูศึ้กษามีความเห็นวา่ สิทธิในการส่ือสารของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ถือเป็นสิทธิท่ีส าคญั
และควรไดรั้บการคุม้ครอง แต่เน่ืองจากสิทธิในการส่ือสารของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติในประเทศไทย 
ยงัมีขอ้บกพร่องบางประการและเห็นควรแกไ้ขเพิ่มเติม ดงัน้ี 

1. แก้ไข เพิ่ ม เติมบทบัญญั ติของกฎหมายให้สอดคล้องกับทางป ฏิบั ติและ
มาตรฐานสากลเพื่อให้มีการก าหนดเร่ืองสิทธิในการส่ือสารของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติไวอ้ยา่งชดัเจน 
แมว้า่ในทางปฏิบติักรมราชทณัฑ์จะมีหนงัสือสั่งการกรมรมราชทณัฑ์ก าหนดแนวทางให้เจา้หนา้ท่ี
เรือนจ าปฏิบติัใหเ้ป็นไปตามมาตรฐานสากล ในเร่ืองการก าหนดแนวทางปฏิบติัในการับตวัผูต้อ้งขงั
ชาวต่างประเทศไวใ้นการควบคุม และก าหนดแนวทางการส่งอาหารประจ าชาติเน่ืองในโอกาส
ส าคัญและการส่งส่ิงของเคร่ืองใช้ต่าง ๆ ให้แก่ผูต้ ้องขังชาวต่างประเทศก็ตาม ซ่ึงบทบัญญัติ
กฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัสิทธิในการส่ือสารของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ ท่ีควรไดรั้บการแกไ้ข คือ สิทธิ
ในการได้รับการแจง้สิทธิในขั้นตอนการรับตวั ตำมพระรำชบัญญัติรำชทัณฑ์ พุทธศักรำช 2560 
มำตรำ 38 วรรคสอง บัญญัติว่ำในกรณีที่ผู้ต้องขังไม่รู้หนังสือ ต้องช้ีแจงรำยละเอียดในข้อบังคับ
เรือนจ ำและระเบียบกรมรำชทัณฑ์และสิทธิ หน้ำที่ และประโยชน์ที่ผู้ต้องขังจะพึงได้รับตำมที่
ก ำหนดไว้ในพระรำชบัญญัตินี้ รวมทั้งเร่ืองอ่ืนที่จ ำเป็นตำมวรรคหน่ึงให้ผู้ต้องขังทรำบด้วยวำจำ
หรือด้วยวิธีกำรอ่ืนใดเพ่ือให้ผู้ต้องขังเข้ำใจด้วย เห็นสมควรด าเนินการแก้ไขเพิ่มเติมเพื่อให้
สอดคลอ้งกบัทางปฏิบติัและขอ้ก าหนดมาตรฐานขั้นต ่าสหประชาชาติและกฎหมายของออสเตรเลีย 
(มณฑลนครหลวงออสเตรเลีย) ดว้ยการบญัญติัว่า “ในกรณีที่ผู้ต้องขังไม่รู้หนังสือ หรือไม่สำมรถ
เข้ำใจภำษำไทย ต้องช้ีแจงรำยละเอียดในข้อบังคับเรือนจ ำและระเบียบกรมรำชทัณฑ์และสิทธิ 
หน้ำที่ และประโยชน์ที่ผู้ต้องขังจะพึงได้รับตำมที่ก ำหนดไว้ในพระรำชบัญญัตินี้ รวมทั้งเร่ืองอ่ืนที่
จ ำเป็นตำมวรรคหน่ึงให้ผู้ต้องขังทรำบโดยกำรจัดให้มีล่ำม หรือด้วยวิธีกำรอ่ืนใดเพ่ือให้ผู้ต้องขัง
เข้ำใจด้วย”  

2. ควรมีหน่วยงานท่ีเขา้มารับผิดชอบเร่ืองค่าใช้จ่ายในการจดัหาล่ามให้แก่ผูต้อ้งขงั
ชาวต่างชาติ โดยเทียบเคียงกับการจดัหาล่ามในผูต้้องหาหรือจ าเลยในชั้นสืบสวนหรือในชั้น
พิจารณา โดยมีอตัราค่าใชจ่้าย ค่าป่วยการหรือค่าธรรมเนียมต่าง ๆ ใหก้บัล่าม  
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3. ควรมีมาตรการทางกฎหมายใช้บงัคบักบัผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติโดยเฉพาะ แยกเป็น
หมวดผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติอยา่งชดัเจน และควรก าหนดรายละเอียดเร่ืองสิทธิในกรเองการส่ือสาร
ของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติไวเ้ป็นการเฉพาะ  

4. ควรมีขอ้บงัคบักรมราชทณัฑ์วา่ดว้ยเร่ืองการติดต่อส่ือสารของผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติ 
บงัคบัใช้โดยเฉพาะ โดยผูศึ้กษาเห็นว่า ผูต้อ้งขงัชาวต่างชาติควรได้รับสิทธิต่าง ๆ เช่นเดียวกับ
ผูต้อ้งขงัชาวไทย โดยเฉพาะเร่ืองการรักษาพยาบาล การศึกษาและการฝึกอบรม และสิทธิในการ
ส่ือสาร การได้รับบริการแปลภาษาโดยผูท่ี้มีความเชียวชาญด้านการแปลภาษา โดยวาระโอกาส
ส าคญั ๆ เช่น ในข้ึนตอนการรับตวั การปฐมนิเทศ กรณีเจ็บป่วย ตอ้งไดรั้บการรักษาพยาบาล หรือ
ในกรณีการไดรั้บการศึกษา ฝึกอบรม การให้สิทธิในการส่ือสารดงักล่าว อาจจะท าในรูปแบบ คู่มือ 
แผน่พบั โปสเตอร์ หรือเทปคาสเซ็ท โดยมีไวใ้ห้บริการให้ห้องสมุด ซ่ึงการจดัให้มีบริการดงักล่าว 
ควรมีการออกเป็นระเบียบกรมราชทัณฑ์ เพื่อให้สามารถใช้บังคบัและถือเป็นแนวทางปฏิบัติ
ส าหรับเรือนจ า/ทณัฑสถาน ทัว่ประเทศ  

5. ควรมีการออกเป็นระเบียบคณะกรรมการบริหารศาลยุติธรรมว่าดว้ยค่าใชจ่้ายและ
ค่าตอบแทนล่าม ท่ีใหบ้ริการแก่ผูต้อ้งขงั และเจา้หนา้ท่ีเรือนจ า ไว ้

6. ควรมีการฝึกอบรมเจา้หน้าท่ีโดยจดัท าเป็นโครงการฝึกภาษา ส าหรับเจา้หน้าท่ี
เรือนจ า  
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คณะสังคมสงเคราะห์ศาสตร์ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์, 2548.  

พิสมยั รัตนโรจน์สกุล, สร้างชีวติใหม่ในเรือนจ า, 2555. 
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ระเบียบกรมราชทณัฑว์า่ดว้ยเคร่ืองแต่งกายส าหรับผูต้อ้งขงั พุทธศกัราช 2538. 
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และค่าเช่าท่ีพกัของผูท้รงคุณวุฒิหรือผูเ้ช่ียวชาญ ท่ีศาลขอให้มาให้ความเห็นตาม
ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 150 พ.ศ. 2543. 

ระเบียบคณะกรรมการบริหารศาลยุติธรรม วา่ดว้ยค่าใชจ่้ายในการตรวจพิสูจน์พยานหลกัฐานทาง
วทิยาศาสตร์ ตามประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความแพง่ มาตรา 128/1 พ.ศ. 2554. 

ระเบียบคณะกรรมการบริหารศาลยุติธรรมว่าด้วยค่าใช้จ่ายและค่าตอบแทน ผูเ้ช่ียวชาญ แพทย ์
จิตแพทย์ นักสังคมสงเคราะห์ นักจิตวิทยา หรือเจ้าพนักงานอ่ืนในคดีเย าวชนและ
ครอบครัว พ.ศ. 2556. 
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ม.ป.ป..  
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ตัวอย่างคู่มือผู้ต้องขังชาวต่างชาติภาษาองักฤษ 
ส่วนงานต่างประเทศ กรมราชทณัฑ์ กระทรวงยุติธรรม 

 
1. PRISONER ADMISSION PROCEDURES  

Under the Penitentiary Act B.E. 2479 (1936), once a person is imposed to imprisonment, he/she 
shall be regarded as a prisoner and shall be subject to undergo these following admission 
procedures: 
1.1  SEARCHING 
In order to inspect and identify items to be permitted or not to be permitted to bring into prison, 
each prisoner is subject to a body-search and searching of personal belongings. 
(1) Permitted items: 

 Sanitary items such as toothbrush, toothpaste, soap, towel, etc. 
 Cooked food as approved by the prison director. 
Any items not mentioned above will be put into the prison director’s approval. The identification 
card or any electronic cards (ATM card) will be kept by prison authorities. 
(2) Un-permitted items: 
 Contrabands: 
- Narcotic drugs, inhalant substance     
- Alcohols or other similar liquors  
- Gambling materials  
- Tools for escape  
- Weapons, bullets, explosives, fire work, and weapon accessories 
- Perishable or toxic items  
- Fuel 
- Living animals 
- Computers, mobile phones and other electronic devices 
- Items or documents which can cause disorder or ethical conflicts 
   Before entering a prison, a prisoner has to hand or to sell away un-permitted items to 
his/her relatives or outsiders. If a prisoner cannot afford to do so, he/she shall have to deposit 
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them with prison authorities or to frustrate them (in case of perishable or toxic items). Those who 
fail to comply shall be subject to criminal charge and disciplinary punishment.  
 Cash: 
Cash will be deposited in a prisoner’s account called “Book”. A prisoner can withdraw in terms 
of card or coupon to buy things. The withdrawal amount per day must not exceed the amount 
ordered by the Department of Corrections otherwise; the prisoner has to make an official request 
and receive approval from the prison authority. The Department of Corrections has a regulation in 
which prisoners would not be allowed to have or use cash during their imprisonment. Any cash 
found inside any prison will be forfeited to the State and one who violates the regulation will 
receive both penalty and discipline punishment. 
(3) Others  
Other items not described in (1) and (2), such as valuable accessories (necklace, ring, watch, 
small images of Buddha, etc.), are to be given to prisoner’s relatives or to be kept by the prison. 
1.2 INTERVIEW  
A prisoner is photographed, fingerprinted, and interviewed about his/her background in order to 
seek further assistance and to prevent a release mistake. The prisoner shall have to inform the 13-
digit-identification number for issuing the National Health Assurance Card. If the prisoner has 
already got the National Health Insurance Card, he/she is required to show it so as to adjust the 
right of treatment. 
1.3 PHYSICAL CHECK-UP 
Physical check-up is to be performed by a doctor or other medical staff on the admission date or 
on the following date. 
1.4 CHILDREN ATTACHED TO A PRISONER 
In case a prisoner has a child/children attached to him/her, the child/children will be allowed to be 
with the prisoner in prison temporarily. A Child/children attached to the prisoner should not be 
over 3 years of age. In case the age of the child exceeds 3 years, he/she shall have to be taken 
outside prison to the custody of the relatives, or to the custody of public orphan facility.  
1.5  PREGNANT PRISONER 
In case a prisoner is pregnant when being sent into prison, after birth giving, the treatment 
procedure will be as the foregoing passage. 
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1.6 ADMISSION CENTRE 
After the foregoing procedures, the prisoners will be sent to the admission centre for the 
following processes:  
(1) Orientation:  
To introduce and explain prison rules and regulations that the prisoners have to conform to during 
their imprisonment, including the prisoner’s rights and privileges.  Drill exercise is performed as 
part of prison disciplinary training.  
(2) Classification:  
Social workers or psychologists will conduct interviews to collect information of each prisoner. 
The gained information will be forwarded to the Prison Classification Committee. The prisoners 
may be brought to meet with the Committee in order to plan an appropriate treatment for each 
prisoner, such as education, vocational training, medical service, or social welfare assistances. If 
the information received from the interview is incorrect the prisoners may receive disadvantages 
or may lose certain privileges, such as rights of contact visit, medical welfare services, parole, and 
good-conduct allowances. 
 
2. PRISONER’S DAILY ROUTINE 

Weekdays 
      05.30 hrs.  Roll call 
      06.00 hrs.  Personal activities 
      06.30 hrs.  Drill exercise  
      07.00 hrs.  Breakfast 
      08.00 hrs.  National Anthem 
      08.30 hrs.  Educational or vocational training  
      12.00 hrs.  Lunch 
      13.00 hrs.  Educational or vocational training  
      15.30 hrs.  Sports and showering 
      16.00 hrs.  Dinner 
      17.00 hrs.  Lock up 
      21.00 hrs.  Religious activities  
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Weekend 
  05.30 hrs. Roll call 
      06.00 hrs.  Personal activities 
      06.30 hrs.  Drill exercise  
      07.00 hrs.  Breakfast 
      08.00 hrs.  National Anthem,  
      Cleaning of dormitory cells, sleeping materials, and clothes 
      Sports and recreation programs   
      12.00 hrs.  Lunch 
      14.00 hrs.  Meditation, religious activities 
      15.00 hrs.  Sports and recreation 
      15.30 hrs.  Showering 
      16.00 hrs.  Dinner  
      17.00 hrs.   Lock up 
      21.00 hrs.  Religious activities  
Note: The daily routine can be adjusted to suit the environmental condition of each prison. 
 
3. VISITING AND CONTACTING WITH OUTSIDE 

During imprisonment prisoners are allowed to receive visits and to communicate with the outside 
world as follows: 
3.1 VISITING 
Prisoner’s parents, husband or wife, son or daughter, friends including relatives as well as 
diplomatic and consular representatives can pay visits to a prisoner as the date and time set by the 
prison. Prisoners pending disciplinary punishment of visit deprivation are not allowed to receive 
visits. 
3.2 CONSULTING WITH LEGAL REPRESENTATIVES  
Prisoners are allowed access to their lawyers or legal representatives every weekday during 
09.00- 15.00 hrs. in order to seek legal advice or consultation concerning their cases.  
  

DPU



149 

3.3 LETTERS  
In order to inspect and prevent smuggling of illegal items into prison the officials shall have to 
examine both incoming and outgoing letters. Improper content in the letters needs to be inspected 
too. Illiterate prisoners or prisoners lacking stationery can seek assistance from the prison official. 
3.4 PARCEL POST   
In the prisons where parcel posts to prisoners are permissible the prison official will examine the 
parcels by unpacking them in the presence of the prisoners. If any parcel contains contraband 
items or articles, it is assumed that the prisoners are in collusion with the sender and both sides 
must be interrogated by law. 
3.5  CONTACT VISITS   
Qualified and well-behaved prisoners are eligible for contact visits held annually inside the 
prison. During contact visits prisoners and their families or relatives are allowed to talk to each 
other closely and to have a meal together. Generally each prison will announce the schedule of a 
contact visit beforehand so that the relatives can make early reservation.3.6 VISITING 
SERIOUSLY- ILL PRISONERS   
Provided by Departmental regulation and conditions, family and relatives can visit seriously-ill 
prisoners closely at the Medical Correctional Institution. 
3.6  PHONE CALLS 
In some prisons where prisoners are allowed to make phone calls to their families the prisoners 
shall have to comply with the prison’s regulations and conditions. 
3.7  E-VISITING    
In prisons/correctional institutions where the technology is available, relatives and prisoners shall 
be allowed to make contact by using tele-conference visit or electronic mail under the regulations 
and conditions stipulated by the Department of Corrections. 
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4. MEDICAL SERVICES AND TREATMENT 

In each prison there is a nursing home providing basic medical 
treatment for prisoners.  Sick prisoners can request medical 
treatment free of charge.  
Sick prisoners that require medical treatment exceeding the 
capabilities of the prison will be transferred to a nearby public 
hospital or the Medical Correctional Institution.   

 Prisoners with personal health problem who have to bring 
their specific medicine into the prison need to receive the 
approval from the authorities first. 
 
5. PURCHASE OF NECESSITIES 

At each prison there will be a prisoner’s welfare shop where prisoners can purchase necessities 
for their own consumption.  
Money will be deducted from the prisoner’s book account.  
 
6. PRISONER’S CLOTHING 

Generally prisoners are to wear the prisoner’s clothes provided by the prison. However, in certain 
circumstances, they are allowed to wear their personal clothes. 
 
7. DISCIPLINARY PUNISHMENT 

A prisoner who violates legitimate rules or regulations or lawful orders in prison will be 
considered as breaching prison discipline and shall be subject to either (and not more than three) 
of these following disciplinary punishments: 
(1) Admonishment  
(2) Deferring of class promotion, for a limited period of time 
(3) Retrogression of prisoner’s class 
(4) Deprivation of permission to be visited, not exceeding three months  
(5) Reduction or suspension in whole or in part of benefits or remunerations 
(6) Solitary confinement, not exceeding three months 
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(7) Deprivation of good-conduct allowances days 
Apart from the above disciplinary punishments prisoners might not obtain certain benefits or 
conveniences provided by the prison. 
 
8. CLASSES OF CONVICTED PRISONERS 

Classes are an important component of convicted prisoners which come into effect once their 
cases become final until the termination of their sentence terms. Classes of convicted prisoners 
will be a basis to identify rights and privileges of prisoners such as eligibility for royal pardon, 
good-conduct allowances, trustee appointment, public work outside prison, gaining conveniences 
in prison, parole, etc. 
8.1 CLASSES OF CONVICTED PRISONERS 
The 6 classes of convicted prisoners: 
(1) Excellent   
(2) Very Good 
(3) Good 
(4) Moderate 
(5) Bad 
(6) Very Bad  
When a prisoner is convicted he/she will be classified as    “Moderate class prisoner” 
However, a re-offending prisoner having previously committed severe offenses will be classified 
as   “Bad class prisoner” 
8.2 CLASS PROMOTION 
(1) Regular Class Promotion:  
The prison’s consideration committee to promote class of prisoners will hold twice a year at the 
end of June and December as an operation of regular class promotion based on the criteria 
stipulated by the Department of Corrections. 
(2) Special Class Promotion:   
The prison’s consideration committee to promote class of prisoner may hold a meeting to 
consider the special class promotion or leaping class promotion to certain prisoners who have 
performed prevalent behaviours such as assisting the staff to solve escape incident, assisting the 
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staff or other people in a harmful situation, risking their health or safety to prevent riots or 
disturbances prisons, assisting the staff to extinguish fire incident in prison facilities, or other 
similar incidents. 
8.3 CLASS RETROGRESSION 
If a prisoner breaks prison rules or regulations his/her class of prisoner will be retrograded at least 
one or more levels depending on the violence of the wrongdoing. For example, when a prisoner 
escapes from the prison and is re-arrested later on, he/she will be instantly retrograde to “very bad 
class” regardless of the previous level. 
 
9. PRISONER’S COMPLAINT AND GRIEVANCE 
In case a prisoner is dissatisfied with life in prison or receives mal-treatment, the prisoner can 
make a complaint or grievance to prison authorities. If the problem has not been solved the 
prisoner can submit the complaint or grievance to the warden or put it into the complaint box 
provided in the prison. 
Process of submitting complaint or grievance: 
(1) A prisoner has to write down an official complaint by him/herself except if he/she has no 
inability in writing. The stationery can be supplied by prison officials. 
(2)  An oral complaint can also be made and the prison official shall have to record or write down 
such complaint. 
(3) In the complaint there needs to be a prisoner’s signature and the signature of the prison staff 
who receives the complaint. 
(4) A prisoner has the right to conceal the context of complaint by writing “confidential” on the 
cover of the complaint letter. 

 
10. WORKS IN PRISON 

Every prison offers several kinds of work for prisoners so that they are able to spend their time 
valuably and to improve their working skills for a future career. Work in prison is allocated based 
on types of prisoners: 
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10.1 REMAND PRISONERS OR DETAINEES 
Remand prisoners or detainees will be subject to work for their cleanliness or health or the 
sanitary conditions of the prison facility. However, prisons also permit prisoners on a voluntary 
basis to work in prison workshop. 
10.2 CONVICTED PRISONERS 
Convicted prisoners have to work under the official’s command. Works of   convicted prisoners 
can be divided into   
(1) Non – profit work  
(2) Profit work  
If there is the net profit after deducing expenses, it will go to prisoners in term of “remuneration” 
as follows:  
  Remuneration derived from selling vocational 

training will be distributed to prisoners depending 
on the criteria set by the Director General or not 
over 50% of the net profit.  

  Remuneration derived from public work outside 
the prison such as cleaning the drainage pipes, will 
be distributed 80% from the net profit to prisoners. 
However, only qualified convicted prisoners are 
permitted to do public work outside the prison.  

 
11. EDUCATION IN PRISON 

Education in prison is offered to prisoners in several courses and levels. Cooperation is made with 
the Non-formal Education Administrative Bureau, the Vocational Education Department, the 
Institute of Craftsmanship Development and Sukhothai Thammathiraj Open University. 
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11.1 BASIC EDUCATION  
Basic education is provided to prisoners from illiterate level, primary level, secondary level and 
high school level 
11.2 VOCATIONAL EDUCATION (Short-term vocational course) 
Several vocational courses are provided to prisoners in accordance with the market demands  
11.3 VOCATIONAL TRAINING 
 Fundamental and advance vocational training are provided to prisoners. 
11.4 UNDERGRADUATE EDUCATION 
Undergraduate education is available for interested prisoners. They are able to take courses 
relying on their interest.  
11.5 NON-FORMAL EDUCATION e.g. boy scout and girl guide training   
Note: Every prisoner can show the transcript of outside schools to continue their study in the 
prison. In case of basic education, prisoners have rights to study for free of charge. Yet prisoners 
have to be responsible for the education fee if they would like to take course on advance 
vocational training or undergraduate level. 
 
12. RELIGIOUS PRACTICE AND MEDITATION 

Apart from the provision of education every prison also provides moral preaching and meditation 
to prisoners. Not only monks are invited to pray and preach for Buddhist prisoners but chaplains 
both inside and outside are also allowed to pray or teach prisoners in accordance with religious 
practice of prisoners. 
Therefore, it can be said that prisons maintain prisoner’s right of practicing their religions and 
performing religious activities. 
 
13. PRISONER’S BENEFITS 
Any prisoner who shows good conduct, progress in education and works satisfactorily, or renders 
distinguished services in special cases and abides by prison disciplines may receive one or more 
of the following benefits: 
(1) To be given some privileges in the prison 
(2) To be promoted in classes 
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(3) To be appointed as a trustee or a position implying the duty to 
  assist the prison official 
(4) To be eligible for parole 
(5) To receive good-conduct allowance days 
(6) To take leave not exceeding four days (Funeral) 
13.1 PRIVILEGES GIVEN TO PRISONERS 
Some privileges given to prisoners in the prison are as follows: 
 More chances to receive regular and contact visits 
 Permission to have their own meals 
 Permission to perform some recreational activities  
 Permission to use their own clothes occasionally 
13.2 PROMOTION IN CLASSES (see more details in 8.2) 
13.3 APPOINTING AS A TRUSTEE  
Only convicted prisoners are appointed as Trustees in accordance with the set criteria    
13.4 PAROLE ELIGIBILITY (a release mechanism given to a prisoner prior to the full 
sentence)  
The prisoner eligible for parole has to be a convicted prisoner who has served the minimum 
period of his sentence specified by law. The minimum requirement of time served in the prison 
varies upon classes of prisoner as follow: 
 Excellent class is required to serve at least 2/3 of the latest sentence. 
 Very good class is required to serve at least 3/4 of the latest sentence 
 Good class is required to serve at least 4/5 of the latest sentence 
The prisoner being released by parole is subject to be supervised not more than 5 years. The 
prison official will examine and announce the name list of the qualified prisoners. Thereafter, 
those qualified prisoners have to prepare and inform the related information to the prison official 
such as accommodation and the name of a guarantor who promises to monitor the prisoner. 
Furthermore, the prisoners have to inform their relative or guarantor to contact the prison official 
for acquiring essential information and giving good cooperation with the prison official. For 
example, the guarantor is requested to ask for a copy of court judgment from the court.  
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the prison official takes 2-3 months to collect the related documents according to the specification 
of the Department of Corrections. There must be some coordination made with outside agencies 
such as provision of copy of court judgment from the court, recommendation of parolee’s 
behaviour from government official or village chiefs, investigated information of probation 
offices and information of high-profile drug offenders of Office of Narcotics Control Board etc.  
All related documents will be reviewed by the Prison Parole Board and then be forwarded to the 
Department of Corrections. As soon as the Department of Corrections approves for the parole the 
prison will be notified to release and supervise the parolees until the termination of sentence.  
However, parole is not the right that every prisoner will be granted as it relies on the Parole 
committee who will review the prisoner’s record and all related documents before granting the 
parole. 
13.5 RECEIVING GOOD-CONDUCT ALLOWANCE DAYS      
Good-conduct allowance system can be divided into 2 categories 
(1)  Good-conduct allowance which varies upon classes of prisoner 
A qualified prisoner must be a convicted prisoner being imprisoned not less than 6 months. In 
case of life imprisonment, the prisoner must be imprisoned at least 10 years. Each prisoner will 
receive good-conduct allowance days varying upon his/her class. 
 Excellent class receives 5 days/month 
 Very good class receives 4 days/month 
 Good class receives 3 days/month    
(2)  Public Work Allowance is also given in accordance with the number of working days that a 
prisoner spent doing public work outside the prison.  In other words, for one working day on 
public work, one day shall be reduced from his/ her imprisonment term.     
To be eligible for public work,  
 Prisoner must have no more than 2 years remaining in his/her term  
 Prisoner must be convicted of crime other than that against the King/ the Queen, the Heir-
apparent and the Regent, offenses against internal/ external security of the Kingdom and Drug 
offense.   
 Prisoner must serve the minimum term which varies according to his/ her class as follows: 
- Excellent Class: serve at least 1/5 of the original sentence term    
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- Very good Class: serve at least 1/4 of the original sentence term 
- Good Class: serve at least 1/3 of the original sentence term 
- Moderate Class: serve at least 1/2 of the original sentence term 
Prison officials shall make a calculation of the days of sentence remission obtained from both 
systems for the consideration of the Good Conduct Allowance Committee. Once the total number 
of days to be reduced from the prisoner’s original term is equivalent to that of the remaining term, 
the Committee shall order the conditional release of such prisoner on probation.   
 
14. PETITION FOR ROYAL PARDON 
Royal Pardon is the granting of pardon to a person inflicted the punishment. There are 2 types of 
pardon, namely Individual and Collective Royal Pardon, of which the result may be either in the 
form of an unconditional release a commutation or reduction of punishment.  
14.1 INDIVIDUAL ROYAL PARDON 
Individual Royal Pardon is granted as a matter of routine procedure.  After a case becomes final, 
convicted prisoners and relevant persons are entitled to submit petition to his Majesty the King 
praying for pardon. 
 Prisoners sentenced to death wishing to petition for pardon are required to do so within 60 
days since the date of hearing the judgment. 
 Persons entitled to petition for Royal Pardon include: 
- Any convicted prisoners 
- Relevant persons e.g. parents, children and spouse 
- Diplomatic representatives (only in the case of foreign   prisoners) 
(Note:  Lawyers are not regarded as interested persons) 
 Required Documents 
- Petition letter signed by petitioners  
- Relevant documentation e.g. certification as proof of decent behaviour, diligent progress in 
education and work, a bill of health confirming mental/ physical illness or disabilities (if 
applicable) 
- Certified copy of court verdict (Prison official shall make a request of copy to the court; 
however, the request can also be done by relatives of prisoners if they wish.) 
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- Additional documents prepared by prison official e.g. report on prisoner’s background 
information obtained from further investigation and imprisonment warrant.  
Prison officer shall forward document 1- 4 to the Department of Corrections who then shall 
submit the documents together with the opinion to the Ministry of Justice.  Minister of Justice 
shall next propose the petition to his Majesty the King through The Secretariat of the Cabinet and 
The Office of His Majesty Principal Private Secretary.  Once informed of the result of the petition 
the Department of Corrections shall notify the petitioner and take action accordingly. 
14.2 COLLECTIVE ROYAL PARDON 
Collective royal pardons are granted on special grounds on auspicious national events; for 
example, on the occasion of HM King birthday.  All the procedure is taken by the authority, 
without requiring any actions of the prisoners.  
 
15. TRANSFER OF PRISONER 
Transfer of prisoners from one prison to another shall be conducted on various grounds as 
follows: 
(1) When imprisonment term imposed to a prisoner exceeds that of the prison responsibility 
(2) For the purpose of safe security 
(3) For prisoner’s benefits regarding vocational training 
(4) To minimize prison overcrowding  
(5) To ease access to further court trials 
(6) To transfer prisoner to a prison in his/her residential area 
(7) To receive medical treatment  
(8) To transfer between the Department of Corrections’ facility and a military confinement under 
the agreement between the two agencies. 
(9)To transfer to the confinement of other authorities 
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16. RELEASE OF PRISONER 
Prisoners shall be discharged in any of the following cases: 
(1) When prisoner has served his/her term 
(2) When inmate has served a period of time mentioned in warrant of detention 
(3) When the case is dismissed  
(4) When prisoner is provisionally released on bail 
(5) When prisoner is granted parole/ good conduct allowance 
(6) When convict is pardoned 
The process of release is as follows: 
(1) The prisoner is asked to return any state property in his/ her possession e.g. uniforms, 
mattresses and mats 
(2) Inmates without relatives and those who cannot afford travel fare are provided with a ticket 
or pocket money as stated by the regulation provided that he/she has in advance submitted an 
application and has been interviewed by the authority. 
(3) A convict who is discharged is entitled to a certificate of liberation 
(4) Prisoner’s belongings deposited to the officials on his/ her admission are returned.  
(5) Proof of discharge is issued. 
(6) For parolee, or those released as an effect of good conduct allowance, a certificate of such 
release is given. 
 
17. INTERNATIONAL PRISONER TRANSFER 
The international transfer of a prisoner represents international cooperation according to the 
Legislation Procedure for Cooperation between States in the Execution of Penal Sentences B.E. 
2527 (1984). The objective of international prisoner transfer is to facilitate the return of persons 
convicted of crime abroad to their country of nationality to serve their remaining sentence.  
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17.1 GENERAL PRINCIPLES 
(1) A person sentenced in the territory of one party may be transferred to the territory of the other 
party 
(2) A transfer of prisoners should be effected in cases where the offense giving rise to conviction 
is punishable by deprivation of liberty by the judicial authorities of both the transferring states 
and receiving state.  
(3) The prisoner is not sentenced in respect of an offense under the law of Thailand as follows: 
 Against the internal or external security of the state 
 Against the monarch, his consort or his sons or daughter 
 Against legislation protecting national art treasures 
(4) The sentence imposed on the prisoner is one of imprisonment, confinement or any other form 
of deprivation of liberty in any institution 
 For life 
 For an indeterminate period on account of mental incapacity  
 For a fixed period of which at least one year remain to be served at the time of the request of 
transfer 
(5) The prisoner has served in the transferring state any minimum period of imprisonment, 
confinement or deprivation of liberty stipulated by the law of the transferring state 
(6) The judgment is final and no further appeals or collateral attacks are pending 
(7) The transferring and receiving states and the prisoner all agree to the transfer 
17.2 DOCUMENTS REQUIRED FOR PRISONER TRANSFER  
Generally, documents required for the transfer applications vary depending on the treaty and laws 
or procedures of the country in which a prisoner is imprisoned. However, foreign prisoners 
imprisoned in Thailand should consult their embassies about their interest in transfer. 
Documentation provided to the committee for Consideration of the transfer usually included: 
 Form letter signed by prisoner indicating interest in transfer 
 Birth certificate or passport 
 All Court Judgments 
 Prison progress report (security level, disciplinary reports, prison jobs, program participation, 
psychological evaluation, current medical condition) 
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 Immigration status 
 Consent letter of the Receiving State including information on how the prisoner’s remaining 
sentence will be administered after transfer 
17.3 PROCEDURES ON THE PRISONER TRANSFER  

 The receiving state submits a request for the transfer of prisoners to the Ministry of Foreign 
Affairs through its respective embassy in Thailand. 
 The Ministry of Foreign Affairs sends the request to the Department of Corrections (Secretary 
of the Committee for Consideration of the Transfer of Prisoners) 
 The Department of Corrections examines and gathers the documents and also arranges a 
meeting schedule for the Committee 
 A meeting of the Committee is held for consideration of the request for the transfer of 
prisoners 
 The Department of Corrections makes a report of the Committee’s meeting and drafts a 
transfer order to be signed by Chairman of the Committee 
Nowadays Thailand has 27 bilateral prisoner transfer treaties in force in France, Spain, Canada, 
Italy, the United States of America, the United Kingdom, Sweden, Finland, Germany, Portugal, 
Austria, Israel, Poland, Denmark, Hong Kong, Switzerland, Norway, the Philippines, Estonia, the 
Czech Republic, Australia, Nigeria, the Netherlands  Mali. Laos, Swaziland and Cambodia. 
Countries that treaties are in negotiation process are Vietnam, China, Belgium and Cambodia. 
 
CONCLUSION 

It is clear that life inside a prison must be determined by rules and regulations and those prisoners 
must live in accordance with these rules in order to create a stable and peaceful environment for 
habitation. Sometimes a prisoner will feel frustrated by this discipline but it is a necessary part of 
prison life that every individual must adapt to. A prison is an eclectic environment with a 
population of diverse social and cultural backgrounds; people with differences in age, family 
structure, levels of education, and general mentality and thought processes must be kept in close 
quarters without risk of tension or confrontation. Once a prisoner has been incarcerated for a 
period of time he/she will become acclimatised to this environment and accustomed to the system 
of rules governing their daily routine. 
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Please note that the above regulations are in force for two reasons.  Firstly, to fashion a stable and 
harmonious habitat and secondly, to develop the discipline, knowledge, skills and work-ethic of 
each prisoner so that they can return to society and fulfil a productive role in the community.  If 
this objective is realised then the chance that an individual will return to us is reduced 
considerably. The Department of Corrections has a mission statement to rehabilitate every 
prisoner in this manner and prisoners are offered a vast array of incentives to comply with these 
rules ranging from extra conveniences, special privileges, or even early release on parole. 
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ประวตัิผู้เขียน 
 

ช่ือ-นามสกุล    มยรีุ  สุขประทีป 
ประวติัการศึกษา    พ.ศ. 2546 นิติศาสตรบณัฑิต มหาวทิยาลยัรามค าแหง  
     พ.ศ. 2548 ประกาศนียบตัรวิชาวา่ความ รุ่นท่ี 29  
ต าแหน่งและสถานท่ีท างานปัจจุบนั พนกังานคุมประพฤติช านาญการ สถานพินิจและ

คุม้ครองเด็กและเยาวชนจงัหวดัฉะเชิงเทรา  DPU
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